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	První puberťácká vzpoura Elizabeth Fitchové neměla dlouhé trvání a začala barvou na vlasy Uhlová čerň, nůžkami a falešnými doklady. Skončila krví.

	Celých šestnáct let, osm měsíců a dvacet jedna dní svého života Elizabeth svědomitě plnila matčiny direktivy. Doktorka Susan L. Fitchová totiž udělovala direktivy, ne příkazy. Její dcera do puntíku dodržovala rozvrh, který jí matka sestavila. Jedla jídla doporučená výživovými poradci a uvařená matčinou kuchařkou. Nosila oblečení vybrané matčinou osobní nákupčí.

	Doktorka Susan L. Fitchová se strojila konzervativně, jak se - podle jejího názoru - sluší na primářku chirurgického oddělení nemocnice Chicago's Silva Memorial. Od dcery očekávala totéž - a také ji k tomu vedla.

	Elizabeth pilně studovala a svědomitě plnila akademické programy zvolené matkou. Na podzim nastoupí na Harvard, aby získala lékařský diplom a mohla se stát chirurgem jako její matka.

	Elizabeth - nikdy se jí neříkalo Liz, Lizzie nebo Beth - mluvila plynně španělsky, francouzsky a italsky, uspokojivě zvládala ruštinu a základy japonštiny. Hrála na housle i na piano. Cestovala po Evropě i Africe. Uměla vyjmenovat všechny kosti, nervy a svaly v lidském těle a přehrát zpaměti Chopinovy klavírní koncerty - jedničku i dvojku.

	Nikdy nešla s nikým na rande a nepolíbil ji žádný kluk. Nikdy nebyla s kamarádkami nakupovat v obchoďáku, nikdy u žádné nezůstala přes noc, nikdy se s nimi nehihňala nad pizzou nebo zmrzlinovým pohárem.

	V šestnácti letech, osmi měsících a jednadvaceti dnech byla produktem matčina systematického a do detailu propracovaného programu.

	Což se mělo brzy změnit.

	Sledovala, jak matka balí. Susan, krásná žena s bohatými hnědými vlasy svinutými do francouzského uzlu, opatrně uložila do velkého kufru další kostým a podívala se do tabulky, kde měla dopodrobna rozepsaný každý den lékařské konference. Byl v ní výčet všech událostí, schůzek i jídel, vybraného oblečení pro tu kterou příležitost, včetně bot, kabelek a doplňků.

	Kostýmy z dílen módních návrhářů a samozřejmě italské boty, pomyslela si Elizabeth. Samé dobré střihy a skvělé materiály, ale žádný náznak syté nebo jasné barvy. Výhradně černá, šedá a neurčitá béžová. Elizabeth nechápala, jak může být její matka tak okouzlující, přestože záměrně nosí děsně nudné šaty.

	Po dvou semestrech zrychleného studia na vysoké Elizabeth usoudila, že je -možná - načase vyvinout vlastní oděvní styl. Z toho důvodu si v Cambridgi koupila džínsy, mikinu a boty na robustním podpatku.

	Za hotové - aby se výdaje za tyto věci neobjevily na výpisu z kreditní karty. Co kdyby matku nebo účetní napadlo jej zkontrolovat? Určitě by se na ně vyptávaly. Zakázané oblečení leželo schované v jejím pokoji.

	Připadala si v něm jako úplně jiný člověk. Tak jiný, že vyrazila rovnou k McDonaldovi, kde si objednala svůj první hamburger, velkou porci hranolků a čokoládový koktejl.

	Radost byla tak obrovská, že si musela odskočit na toaletu, zavřít se v kabince a trochu se vyplakat.

	Semena vzpoury však byla toho dne zaseta. Ale možná v ní byla vždycky. Dřímala. A sůl a tuk je probudily.

	Upřímně řečeno, vždycky je cítila. Doopravdy. Cítila, jak klíčí v jejím břiše.

	„Změnila jsi plány, matko, ale to neznamená, že já je musím změnit také.“

	Susan chvíli trvalo, než její přesné ruce chirurga s dokonale upravenými nehty - matka zásadně vyžadovala francouzskou manikúru s nenápadným lakem -našly to správné místo pro tašku s botami.

	„Elizabeth,“ oslovila dceru hlasem tak vytříbeným a klidným jako její garderoba, „stálo mě značné úsilí pozměnit program a umožnit ti dostat se do letní přípravky právě v tomto termínu. Alespoň splníš všechny požadavky nutné k přijetí na Harvardskou lékařskou fakultu o celý semestr dřív, než jsme předpokládaly.“

	Stačilo si na to vzpomenout a Elizabeth se sevřel žaludek. „Slíbila jsi mi třítýdenní přestávku, včetně tohoto víkendu v New Yorku.“

	„Někdy je nutné slib porušit. Kdybych neměla tento víkend volno, nemohla bych na konferenci zastoupit doktora Duseckého.“

	„Mohla jsi odmítnout.“

	„Bylo by to sobecké a krátkozraké.“ Susan uhladila sako, které zrovna pověsila do cestovní skříně, a znovu se zahleděla do soupisu. „Zajisté jsi natolik dospělá, abys chápala, že pracovní povinnosti mají přednost před zábavou a zahálkou.“

	„Jsem dost stará, abych to chápala. Proč potom nemám právo činit vlastní rozhodnutí? Chci mít volno. Potřebuju ho.“

	Susan nestála dcera ani za pohled. „Dívka ve tvém věku, která je fyzicky úplně zdravá a velice mentálně vyspělá, může studovat a věnovat se dalším užitečným aktivitám prakticky nepřetržitě. Žádnou přestávku nepotřebuješ. Mimoto paní Laineová se už chystá na čtrnáctidenní plavbu po moři a těžko po ní můžu žádat, aby dovolenou odložila. Není tu nikdo, kdo by ti vařil a staral se o dům.“

	„Postarám se o sebe sama. I o dům.“

	„Elizabeth,“ prohlásila matka úsečně, jako by nevýslovně trpěla, „je rozhodnuto.“

	„A na mém názoru nezáleží? Jak mám být nezávislá a zodpovědná, když nedostanu příležitost tyhle vlastnosti uplatnit?“

	„Nezávislost se nezískává najednou, nýbrž postupně. Stejně jako zodpovědnost a právo svobodné volby. Pořád potřebuješ pevné vedení. Poslala jsem ti upravený rozvrh na příští týden. Máš ho v mailu. Všechny informace o studijním programu najdeš ve složce na stole. Hlavně nezapomeň osobně poděkovat doktoru Friscovi za to, že pro tebe našel volné místo.“

	Zatímco mluvila, pozavírala Susan všechna svá zavazadla. Pak přistoupila k toaletnímu stolku, aby zkontrolovala svůj účes a rtěnku.

	„Ty mě vůbec neposloucháš!“ postěžovala si dcera.

	Susan se na ni káravě podívala prostřednictvím zrcadla. Poprvé si mě doopravdy všimla, blesklo Elizabeth hlavou. „Samozřejmě že tě poslouchám. Slyšela jsem vše, co jsi mi řekla. Velice dobře.“

	„Mezi posloucháním a nasloucháním je rozdíl.“

	„Možná ano, ale tuhle diskuzi jsme už vedly.“

	„Nebyla to diskuze, ale nařízení.“

	Susan nakrátko podrážděně semkla rty. Když se otočila, z jejích modrých očí mrazilo. „Mrzí mě, že to tak cítíš. Jako tvoje matka musím dělat, co pro tebe považuji za nejlepší.“

	„To, co ty považuješ za nejlepší, jsou pro mě samé rozkazy. Diktuješ mi, co mám dělat, jaká mám být, co mám říkat a co si mám myslet. Dokonce dostávám příkazem, co mám chtít. Mám se stát přesně tím, co sis naplánovala ve chvíli, kdy ses nechala uměle oplodnit pečlivě vybraným spermatem.“

	Uvědomovala si, že její hlas stoupá do nebezpečných výšek, ale nemohla si pomoct. V očích ji zaštípaly slzy, kterým se nedokázala ubránit. „Už mě unavuje být tvým soukromým experimentem. Nechci mít naplánovanou každou minutu a skákat, jak ty pískáš, jenom abych splnila tvá očekávání. Ráda bych rozhodovala sama za sebe, kupovala si oblečení a četla knížky, které si vyberu. Chci žít svůj život a ne ten tvůj.“

	Susan nepatrně povytáhla obočí, jako by dávala najevo mírný zájem. „Dobře. Vzhledem k věku mě tvůj postoj nepřekvapuje, ale vybrala sis velice nevhodný čas.“

	„Promiň. Nebylo to v plánu.“

	„Sarkasmus k takovému chování patří, ale není namístě.“ Susan otevřela aktovku a zkontrolovala její obsah. „Promluvíme si o tom, až se vrátím. Dohodnu ti schůzku s doktorem Bristoem.“

	„Terapie je zbytečná! Potřebuju matku, která mi naslouchá a záleží jí na tom, jak se cítím. Ne takovou, která mě má u zadku!“

	„Způsob tvého vyjadřování svědčí o nedostatku vyspělosti a intelektu.“

	Naštvaná Elizabeth bezmocně rozhodila rukama. Když nedokáže být klidná a vyrovnaná jako její matka, bude nespoutaná. „Do prdele!“

	„Stupňováním nadávek ničeho nedosáhneš. Po zbytek víkendu bys měla uvažovat nad svým chováním. Jídlo máš v chladničce a mrazáku - označené datem a hodinou spotřeby. Na psací stůl jsem ti položila seznam toho, co si máš vzít s sebou. V pondělí ráno v osm se hlas u paní Veeové. Účast v tomto programu ti na podzim zajistí přijetí na Harvard. Teď mi pomoz s kufry do přízemí, prosím. Taxík tu bude každou chvíli.“

	Semena klíčila, zapouštěla kořeny a bolestně se drala na povrch. Elizabeth poprvé v životě pohlédla matce přímo do očí a prohlásila: „Ne!“

	Otočila se, odpochodovala pryč a práskla za sebou dveřmi ložnice. Vrhla se na postel a uslzenýma očima se zahleděla na strop. Čekala.

	Každou vteřinou, říkala si, sem vtrhne matka a bude se dožadovat omluvy a bezvýhradné poslušnosti. A Elizabeth jí obojí odepře.

	Pohádají se. Pořádně chytnou a začnou padat výhrůžky a tresty. Možná na sebe začnou křičet. Třeba zaječí tak hlasitě, že ji matka nakonec uslyší.

	Kdyby na sebe řvaly, třeba by se jí podařilo dostat ze sebe všechny ty věci, které ji v posledním roce trápí. Obávala se, že se jich nikdy nezbaví a bude je v sobě mít věčně.

	Nechtěla se stát lékařkou. Nechtěla mít naplánovanou každou hodinu nebo schovávat džíny jenom proto, že nesplňují matčin dress code.

	Toužila po přátelích - ne po užitečných známostech nastrčených její matkou. Ráda by poslouchala muziku, která se hodí k jejímu věku. Přála si být jako ostatní děvčata. Chtěla vědět, o čem si šeptají, čemu se smějí a o čem si povídají.

	Nestála o to, být génius ani zázračné dítě.

	Stačilo by jí být normální. Stejná, jako jsou všichni ostatní.

	Otřela si slzy, schoulila se do klubíčka a zírala na dveře.

	Každou chvíli tu bude, říkala si. Každou vteřinou. Musela přece matku rozzlobit. Přijde, aby si zjednala pořádek. Musí.

	„Prosím,“ zamumlala Elizabeth. Vteřiny se měnily v minuty. „Nenuť mě znovu se vzdát. Prosím, prosím, nedělej mi to.“

	Projev mi svou lásku. Aspoň jednou.

	Ale minuty se dál vlekly a nic se nedělo. Elizabeth se přinutila vstát z postele. Věděla, že matčinou nejsilnější zbraní je trpělivost. Drtí svoje protivníky neotřesitelným přesvědčením o tom, že je v právu. A dcera pro ni není rovnocenný soupeř.

	Poraženecky se vydala ze svého pokoje do matčina. Zavazadla byla pryč. Sešla do přízemí, přestože věděla, že ani tam ji nezastihne.

	„Opustila mě. Normálně si odešla!“

	Rozhlížela se po vkusně zařízeném a vzorně uklizeném obýváku. Všechno bylo dokonalé - látky, barvy, výběr uměleckých děl i nábytku. Nechyběly starožitnosti předávané v rodině Fitchových z generace na generaci. Nevtíravá elegance.

	Prázdnota.

	Uvědomila si, že se nic nezměnilo. A nezmění. „Tak se změním já,“ prohlásila.

	Nedovolila si o svém rozhodnutí přemýšlet, ani ho zpochybňovat. Místo toho se vrátila do patra a popadla nůžky položené na psacím stole.

	V koupelně se kriticky zahleděla do zrcadla. Vlasy má určitě po neznámém otci - kaštanově hnědé. Sice jsou husté jako matčiny, ale postrádají pěkné měkké vlny. Po mámě má ještě vysoké a nápadné lícní kosti. Zbytek připadl na anonymního dárce - hluboko posazené zelené oči, světlá pleť a široká ústa.

	Po fyzické stránce musel být atraktivní, protože šlo o jeho DNA, a matka by se s ničím menším nesmířila. Její dcera přesto není tak oslnivě krásná jako ona. Musí to pro ni být zklamání. Nedostatek, který neumí napravit.

	„Příšero.“ Elizabeth přitiskla dlaň na chladné sklo. Hnusilo se jí to, co v zrcadle viděla. „Jsi hnusná, ale odteďka přece už nejsi zbabělec.“

	Zhluboka se nadechla, popadla pramen vlasů dlouhých po ramena a ušmikla ho.

	S každým střihnutím se cítila silnější. Jako by přebírala vládu sama nad sebou. Její vlasy, její volba. Ostříhané prameny dopadaly na podlahu. Zatímco se oháněla nůžkami, v hlavě se jí vylíhla určitá představa. Přimhouřila oči a naklonila hlavu. Cvakání nůžek zesláblo. Je to jenom geometrie, usoudila. A fyzika. Akce a reakce.

	Jako by z ní spadlo závaží - to skutečné i v přeneseném slova smyslu. Holka v zrcadle působila mnohem uvolněnějším dojmem. Oči se zdály větší a obličej méně hubený a prostý napětí.

	Vypadám... nově, usoudila Elizabeth.

	Opatrně svěsila ruku s nůžkami a uvědomila si, že ztěžka oddechuje. Přinutila se zklidnit.

	Superkrátký sestřih. Zkusmo se dotkla obnaženého krku a uší. Přejela dlaní po ostříhaných vlasech. Moc uhlazené, řekla si v duchu a zapátrala po nůžkách na manikúru, aby dodala účesu větší šmrnc.

	Není to špatné. Ale ani žádná sláva, přiznala poctivě. Vypadá jinak a o to jí přece šlo. Dokonce se i jinak cítí.

	Ale ještě neskončila.

	Nechala ostříhané vlasy ležet na podlaze a zamířila do svého pokoje, kde se převlékla do zakázaného oblečení. Potřebuje vlasový styling - tak tomu říkají holky. A šminky. A víc šatů.

	Musí do obchoďáku.

	Zatetelila se radostí a vydala se do matčiny domácí pracovny, kde si vzala náhradní klíče od auta. Srdce jí vzrušeně tlouklo, když pospíchala ke garáži. Posadila se za volant a na okamžik zavřela oči.

	„A je to,“ zašeptala, dálkovým ovladačem otevřela vrata a vycouvala ven.

	Nechala si propíchnout uši. Byl to odvážný, byť poněkud bolestivý tah. Pořídila si barvu na vlasy, kterou si po dlouhém a pečlivém zvažování vzala z regálu. Koupila si vosk na vlasy, jejž viděla u spolužačky na střední. Mohl by umocnit její odvážný vzhled. Tedy víceméně.

	Za šminky utratila dvě stě dolarů, protože si nebyla jistá, co všechno bude potřebovat.

	Potom si musela sednout, protože se jí roztřásla kolena. Ale ještě nejsi hotová, připomínala si, zatímco sledovala party puberťáků, skupinky žen a různě početné rodiny, které procházely kolem ní. Jenom potřebuje svoji smečku.

	Taky by se jí hodilo další oblečení, ale netušila, jaké by mělo být. Impulzivní nakupování bylo vzrušující a vyčerpávalo. Opustila ji zlost a zanechala po sobě tupou bolest hlavy a pálení v ušních lalůčcích.

	Logické a rozumné by bylo vrátit se domů a na chvilku si lehnout. A potom sepsat seznam věcí, které si chce dokoupit.

	Ale to by udělala stará Elizabeth. Ta nová jenom potřebuje popadnout dech.

	Momentálně řešila problém, do kterého obchodu nebo obchodů by se vlastně měla vydat. Byla jich tu spousta a všechny měly výlohy plné věcí. Bude se tady jenom tak potloukat a pátrat po dívkách svého věku. Půjde tam, kam půjdou ony.

	Popadla svoje tašky, vyskočila z lavičky, na které seděla - a hned nato do někoho vrazila.

	„Promiňte,“ začala se omlouvat. Vtom tu holku poznala. „Julie.“

	„Jo.“ Blondýnka s dokonale rovnými vlasy a očima barvy rozehřáté čokolády se na Elizabeth nechápavě podívala. „My se známe?“

	„Asi si na mě nepamatuješ. Chodily jsme spolu ve škole na španělštinu. Elizabeth Fitchová.“

	„Aha, Elizabeth. Náš mozkovej trust.“ Julie otráveně přimhouřila oči. „Vypadáš jinak.“

	„No, já...“ Elizabeth upadala do rozpaků. Nervózně zabořila prsty do vlasů. „Ostříhala jsem se.“

	„Cool. Myslela jsem, že ses odstěhovala, nebo tak něco.“

	„Šla jsem na vysokou. Přijela jsem na léto domů.“

	„Aha. No jo. Maturovalas dřív. Zvláštní.“

	„Asi to tak působí. Půjdeš na podzim na vejšku?“

	„Mám jít na Brown.“

	„To je přece skvělá škola.“

	„Když myslíš. Hele.“

	„Nakupuješ?“

	„Rozcházím se.“ Julie pokrčila rameny a Elizabeth se zaměřila na její outfit -přiléhavé džíny, které skoro klouzaly z boků, těsné tričko odhalující břicho, obrovskou tašku a sandály na klínu. „Přišla jsem za svým klukem. Tedy bývalým, protože jsem mu právě dala kopačky.“

	„To mě mrzí.“

	„Já na něj prdím. Dělá v Gapu. Dneska jsme měli jít ven, ale on tvrdí, že musí makat až do deseti. Potom chce někam vypadnout s bráchama. Už jsem toho měla plný zuby, tak jsem ho poslala, kam patří.“

	Elizabeth málem podotkla, že by ho neměla trestat za to, že plní svoje závazky, jenže Julie pokračovala v proslovu - přestože v době společné školní docházky spolu sotva promluvily.

	„Tak jdu za Tiffany, jestli nechce někam vyrazit. Co jinýho, když už nemám žádnýho kluka? Sere mě to. Ty asi randíš s vysokoškolákama, co?“ Upřeně se na Elizabeth zahleděla. „Chodíš na večírky bohatejch fracků, kde chlast teče proudem.“

	„Já.  Na Harvardu je mužů spousta.“

	„Harvard.“ Julie zakoulela očima. „Přijel některý z nich na léto do Chicaga?“ „Nemám ponětí.“

	„Kluk z vejšky je přesně to, co teď potřebuju. Kdo stojí o nějakýho lůzra, kterej hákuje v obchoďáku? Chci někoho, kdo se umí bavit. Kdo mě někam vezme a koupí mi pořádný pití. Jenže takový štěstí tě nepotká, když se nedostaneš do klubu. Tam se tihle týpkové zdržujou. Chce to jen falešný řidičák.“

	„To bych mohla zařídit.“ Sotva ta slova vypustila z pusy, Elizabeth se podivila, kde se v ní vzala. Ale Julie se do ní zavěsila, jako by byly největší kamarádky, a věnovala jí zářivý úsměv.

	„Nekecáš?“

	„Ne. Když máš ty správné nástroje, je to hračka. Potřebuješ jen šablonu, fotku, laminát a počítač s Photoshopem.“

	„Vždyť říkám, že jsi mozkovej trust. Za jakejch podmínek bys mi vyrobila falešnej řidičák, kterej by mě dostal do klubu?“ „Potřebuju šablonu.“ „Ale kdepak! Ptám se, co za to budeš chtít.“

	„Já.“ Smlouvání, uvědomila si Elizabeth. Obchod. „Ráda bych si pořídila nový šatník, ale netuším, kde začít. Potřebuju někoho, kdo mi s tím pomůže.“ „Nakupovací kámošku?“ „Ano. Někoho, kdo se vyzná. Jako ty.“

	Julie se už nemračila a netvářila se znuděně. Naopak jenom zářila. „To je můj mozkovej trust. A kdybych ti pomohla vybrat nějaké oblečení, vyrobila bys mi falešný řidičák.“

	„Ano. Taky bych s tebou chtěla jít do klubu. Budu k tomu potřebovat správné šaty.“

	„Ty se mnou chceš jít do klubu? Koukám, žes nezměnila jenom vlasy, Liz.“

	Liz. Je z ní Liz. „Potřebuju tvoji fotku a počítej s tím, že to bude chvíli trvat. Tak do zítřka. Do jakého klubu bychom šly?“

	„Klidně do toho nejprofláknutějšího ve městě. Warehouse dvanáct. Byl tam i Brad Pitt, když sem přijel.“

	„Ty ho znáš?“

	„Kéž by. Tak jo, jde se nakupovat.“

	Elizabeth se samým vzrušením zatočila hlava. Nejen proto, že ji Julie vzala do toho správného obchodu, kde jí zběžně vybrala pár kousků oblečení. Ale z té představy volnosti. Jde utrácet s nakupovací kámoškou. Ne s někým, kdo předem vybral, co sám považuje za vhodné, a očekává její bezvýhradný souhlas. Nakupuje s holkou, která jednoduše popadne pár věcí a používá slova jako super, cool a dokonce sexy.

	Nikoho zatím nenapadlo, že by Elizabeth mohla vypadat sexy. Zavřela se ve zkoušecí kabince se záplavou barev, třpytem pajetek a leskem kovu a musela si na chvíli dát hlavu mezi kolena, aby neomdlela.

	Seběhlo se to moc rychle. Jako by ji smetla vlna tsunami. Popadla ji a táhla pryč.

	Svlékala se a třásly se jí prsty. Pečlivě si poskládala oblečení a zahleděla se na kousky rozvěšené po stísněném prostoru.

	Co si má vzít? A co k tomu? Jak to má poznat?

	„Našla jsem ty nejfamóznější šaty!“ Julie bez zaklepání vtrhla dovnitř. Elizabeth si instinktivně zakryla ňadra paží.

	„Ty sis ještě nic nevyzkoušela?“

	„Nevím, čím mám začít.“

	„Začni tím nejúžasnějším.“ Julie jí ukázala vybrané šaty.

	Délkou spíš připomínají tuniku, pomyslela si Elizabeth, a ta křiklavá červeň.   Tenoulinká ramínka se stříbrně leskla. „Co si k nim bereš?“

	„Suprový boty. Ne, napřed si sundej podprdu. Do takovejch šatů si šajzku brát nemůžeš. Víš, že máš vážně dobrou figuru?“ všimla si Julie. „Genetická dispozice a každodenní pravidelné cvičení.“

	„Dělej!“ nahé lidské tělo - tedy skoro nahé - je úplně přirozená věc, připomněla si Elizabeth. Kůže, svaly, kosti a nervy.

	Položila podprsenku na hromádku svých věcí a nasoukala se do šatů. „Jsou moc krátké,“ postěžovala si.

	„Když zahodíš ty bombarďáky po mámě a koupíš si tanga, můžeš hned vyrazit do klubu.“

	Elizabeth se zhluboka nadechla a obrátila se k trojdílnému zrcadlu. „Och.“ Kdo je to? Kdo je ta dívka v krátkých červených šatech? „Vypadám.“

	„Fantasticky!“ prohlásila Julie a Elizabeth sledovala, jak se jí na rtech rozlévá úsměv.

	„Fantasticky.“

	Tak si červené šaty koupila - a k nim dvoje další. A taky sukně. Dále si pořídila topy, které končily nad pupíkem, a kalhoty, jež začínaly pod ním. Vybrala si miniaturní tanga, a aby toho nebylo málo, navrch si odnášela k pokladně boty se stříbrnými podpatky, na kterých se musí naučit chodit.

	Smála se jako obyčejná holka, co si vyrazila s kámoškou do obchoďáku.

	Koupila digitální fotoaparát a sledovala, jak se Julie líčí před zrcadlem na toaletě. Několikrát si vyblejskla její obličej na pozadí světle šedých dveří kabinky.

	„Zabere to?“

	„Ano, zařídím to. Jak chceš být stará? Podle mě by bylo nejlepší, kdybychom se co nejvíc držely skutečného věku. Mohla bych využít údaje z tvého pravého řidičáku a jenom pozměnit rok narození.“

	„Už jsi to někdy udělala?“

	„Trochu jsem experimentovala. Zajímala jsem se o krádeže identity a kyberzločiny. Fascinuje mě to. Ráda bych.“ „Co?“

	„Ráda bych se tímto oborem vážně zaobírala. Počítačovou kriminalitou. Jak jí zabránit a jak ji vyšetřovat. Chtěla bych pracovat pro FBI.“ „Děláš si srandu? Něco jako Dana Scullyová?“ „Tu neznám.“

	„Akta X, Liz. Ty nekoukáš na telku?“

	„Komerční televizní stanice smím sledovat jen hodinu týdně.“ Julie zakoulela velkýma čokoládovýma očima. „Copak je ti šest? Ježíšikriste!“

	„Moje matka má velmi vyhraněné názory.“

	„Jsi přece na vejšce, prokristapána! Můžeš si dělat, co chceš. Mimochodem, zítra se pro tebe stavím. Hodí se ti to v devět? Vezmeme si od vás drožku. Ale napřed mi zavolej, až budeš mít ty papíry v cajku. Platí?“

	„Ano.“

	„Hele, něco ti povím. Rozchod s Darrylem byla ta nejlepší věc, kterou jsem udělala. Jinak bych o tohle všechno přišla. Pojedeme na party, Liz!“ Rozesmátá Julie se divoce zavlnila v bocích. „Náramně si to užijeme! Už musím jít. Tak v devět. Ne abys mě podrazila.“

	„Neboj, nepodrazím tě.“

	Rozechvělá z náročného dne Elizabeth naházela všechny své tašky do auta. Konečně ví, o čem se holky mezi sebou baví.

	O klukách. Jak to s nimi dělají. Julie to dělala s Darrylem. O oblečení. Muzice. V duchu si sestavila seznam zpěváků, o kterých si musí něco zjistit. Taky o filmových a televizních hercích. A o ostatních holkách - co nosí a s kým to dělaly. A tak jsme zpátky u kluků.

	Chápala, že tyhle debaty a volená témata jsou svérázným společenským a generačním obrazem, který jí byl až doteď odpírán.

	Zdálo se, že si ji Julie oblíbila, aspoň trochu. Třeba spolu budou chodit ven častěji. Možná ji seznámí se svou kamarádkou Tiffany - která to dělala s Mikem Dauberem, když přijel domů na jarní prázdniny.

	Mika Daubera znala - teda spíš s ním chodila nějaký čas do třídy. Jednou jí poslal psaníčko. Teda to psaníčko měla jenom předat dál, ale i tak. Byl to kontakt.

	Doma postavila všechny tašky na postel.

	Tentokrát se na svoje oblečení podívá střízlivýma očima a to, co se jí nebude líbit - což je skoro všechno, které má -, věnuje charitě. A pustí si Akta X, když bude chtít, a začne poslouchat Christinu Aguileru a 'N Sync a Destiny's Child.

	A změní si studijní obor.

	Při tomto pomyšlení jí srdce vylétlo až do krku. Bude studovat to, co doopravdy chce. A až bude mít diplom z kriminalistiky a výpočetní techniky, podá si žádost k FBI.

	Dneškem se všechno mění.

	Odhodlaně vylovila z tašky barvu na vlasy. V koupelně si připravila potřebné pomůcky a provedla doporučený test snášenlivosti. Zatímco čekala, jestli jí barva nezpůsobí podráždění kůže, uklidila ostříhané vlasy. Potom provedla čistku ve svém šatníku a prádelníku, aby do něj mohla úhledně pověsit nebo poskládat nové přírůstky.

	Hlad ji zahnal do kuchyně, kde si ohřála připravené jídlo označené datem spotřeby. Nad talířem pročítala článek o falšování dokladů, který měla uložený v notebooku.

	Po večeři opláchla nádobí a vrátila se nahoru. Se směsí obav a vzrušení si podle návodu nanesla barvu na vlasy a nařídila kuchyňskou minutku. Zatímco barva působila, připravila si počítač. Otevřela cédéčko Britney Spears, které jí doporučila Julie, a vložila je do přehrávače. Zvuk zesílila natolik, aby ho slyšela i ve sprše, kde si bude smývat barvu z hlavy. Z vlasů stékala inkoustově černá voda!

	Tekla dlouho. Elizabeth se po chvíli musela opřít dlaněmi o stěnu sprchy, protože se jí udělalo slabo od žaludku. Ne strachy, ale očekáváním. Když byla voda konečně čirá, vyfrotýrovala si vlasy ručníkem a pak si je zabalila do suchého.

	Ženy mění barvu svých vlasů po staletí, připomínala si. Dříve k tomu používaly různé bobule, byliny a kořeny. V podstatě je to iniciační rituál, usoudila.

	Osobní volba.

	Oblékla si župan a podívala se do zrcadla.

	„Moje volba,“ prohlásila a stáhla si ručník z hlavy.

	Zírala na dívku s bledou pletí a velkýma zelenýma očima. Na dívku s rozježenými vlasy barvy havraních křídel, které rámovaly úzký kostnatý obličej. Zvedla ruku a prohrábla krátkou kštici prsty, aby vyzkoušela, jak chutná pod bříšky prstů, jak se vlní.

	Pak se napřímila a usmála se.

	„Ahoj. Já jsem Liz.“
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	Vzhledem k pomoci, kterou jí tak ochotně poskytla, připadalo Elizabeth fér nejdřív zapracovat na Juliině průkazu. Vytvořit šablonu bylo dost jednoduché. Věděla, že úspěch padělku z velké části závisí na kvalitě použitého papíru a laminátu.

	V tomhle neviděla žádný problém, protože matka na vybavení nikdy nešetřila.

	Pomocí skeneru a počítače vytvořila slušnou kopii, kterou prostřednictvím Photoshopu doplnila o vylepšenou digitální fotografii. Výsledek byl slušný, ale ne dost dobrý.

	Po několika hodinách práce a třech nezdařených pokusech cítila, že vytvořila falzum, které by mohlo obstát při kontrole v nočním klubu. Vlastně se domnívala, že falešný řidičák by prošel i u policajtů, ale doufala, že na to nedojde.

	Položila ho stranou.

	Podívala se na hodinky. Byla skoro jedna hodina po půlnoci. Na telefonát už je pozdě.

	Zavolám jí ráno, pomyslela si a pustila se do své práce.

	Napřed fotku, usoudila a skoro hodinu strávila líčením. Snažila se postupovat jako Julie na toaletě obchodního domu. Zvýraznila si oči, projasnila rty a na tváře nanesla trochu zdravíčka.

	Netušila, že to bude taková zábava - a dřina - ukočírovat všechny ty barvy, štětce a tužky.

	Vypadám starší, blesklo jí hlavou, když si prohlížela výsledek. Liz je pěkná sebevědomá holka - a hlavně normální.

	Opojená úspěchem sáhla po gelu na vlasy.

	A vzápětí zjistila, že se s ním pracuje mnohem hůř. Však se to naučí. Chce to jen trochu praxe. Ale ta ledabylá rozcuchanost se jí líbila. Příkře se totiž lišila od nazrzlých rovných vlasů, se kterými se narodila. Místo uhlazené nudy má na hlavě černé lesklé špičky.

	Zbrusu nová Liz umí věci, které si Elizabeth nedovede ani představit. A brzy se do nich pustí. Liz poslouchá Britney Spears, nosí džíny a ukazuje pupík. V sobotu večer chodí s kámoškama do klubů, tancuje, směje se a... flirtuje s kluky.

	„A kluci flirtují s ní,“ zamumlala. „Protože Liz je hezká a je s ní legrace. Ničeho se nebojí.“

	Připravila si fotoaparát a pomocí samospouště pořídila pár snímků.

	Pracovala do časných ranních hodin. Druhý doklad se jí podařilo vyrobit o něco rychleji. Před čtvrtou byla hotová. Uklidila všechny pomůcky a svědomitě se odlíčila. Stejně by neusnula. Byla plná nových zážitků a tetelila se rozčilením.

	Sotva zavřela oči, spala jako zabitá.

	A poprvé v životě, s výjimkou dnů, kdy byla nemocná, spala až do oběda. Jakmile procitla, hnala se k zrcadlu, aby se přesvědčila, že se jí to jenom nezdálo. Hned nato zavolala Julii.

	„Hotovo?“ vyhrkla kamarádka, která hovor okamžitě přijala.

	„Ano. Mám to.“

	„Povedlo se? Projde nám to?“

	„Jsou to padělky prvotřídní kvality. Nepředpokládám žádné potíže.“ „Super! Takže v devět. Přijedu taxíkem, tak buď připravená. Hlavně si dej na sobě záležet, Liz.“

	„V noci jsem si hrála se šminkami. Celé odpoledne hodlám trénovat - účes, líčení i chůzi na podpatcích.“

	„Jasně, to udělej! Zatím čau! Večer bude náš!“ „Ano, budu…“ Ale Julie ji už vytípla.

	Celý den strávila tím, co nazývala Projekt Liz. Převlékla se do pohodlných kalhot a trička, nalíčila se a experimentovala s vlasy. Procházela se v nových botách, a když si byla jistější, zkusila si v nich zatančit.

	Naladila si v rádiu stanici s rytmickým popem a trénovala před zrcadlem. Nebylo to poprvé, kdy se takhle bavila a učila se pohybům, které odkoukala od spolužáků na střední škole. Tančila, kdykoliv se cítila mizerně. Odstrčená. Moc mladá a obyčejná na to, aby si jí nějaký kluk všiml.

	Podpatky některé pohyby znesnadňovaly, hlavně otočky. Vyváděly ji z rovnováhy, což se jí ale na druhou stranu líbilo, protože ji to nutilo uvolnit se v kolenou a bocích.

	V šest si ohřála připravené jídlo, určené pro dnešní večer, a otevřela elektronickou poštu. Nic. Matka se neozvala. Přitom si Elizabeth byla jistá, že na ni bude čekat káravý mail plný kázání a připomínek.

	Avšak Susanina trpělivost neznala hranic a v umění mlčet byla mistr.

	Tentokrát jí to nepomůže, zařekla se Elizabeth. Čeká ji skutečný šok. Chystá se vrátit k Elizabeth, ale doma najde Liz. A ta si nenechá vnutit letní studijní program na univerzitě. Liz nastoupí do školy až na podzim a zapíše se na úplně jiný obor. Doktorka se z ní nestane. Bude pracovat pro FBI a řešit kyberzločiny.

	Následující půlhodinu se zaměřila na školy, které nabízejí studium informatiky. Zajímalo ji, jakou mají úroveň. Možná bude muset změnit almu mater, a to by mohl být problém. Účet, ze kterého se hradí její studium, je vázán na svěřenecký fond, který pro ni zřídili prarodiče. Mohli by ji odříznout od peněz. Svou dceru poslouchají na slovo a řídí se tím, co jim poručí.

	V tom případě požádá o stipendium. Na škole ji udrží dobré výsledky. Obětuje semestr a najde si práci. Začne si vydělávat na živobytí a cestu k cíli si proklestí sama.

	Vypnula notebook. Připomínala si, že dnešní večer je vyhrazen zábavě a objevování. Ne pro starosti a plány.

	Vydala se do patra, aby se připravila na první večer opravdové svobody.

	Protože se oblékla moc brzy, měla spoustu času na přemýšlení, otázky a pochybnosti. Vypadá jako strašidlo, je špatně nalíčená a má děsné vlasy. Zůstane trčet někde v koutě, protože k tanci ji ještě nikdy nikdo nevyzval.

	Julii je osmnáct, je starší a zkušenější. Umí se oblékat a ví, jak se chovat. S kluky to dovede. Zato ona je předem odsouzená k trapasu. Určitě plácne nebo udělá něco nevhodného. Julie se za ni bude stydět a už nikdy s ní nepromluví. Křehké pouto přátelství zůstane navždy přetržené.

	Samu sebe vynervovala natolik, až se jí dělalo špatně. Několikrát se musela posadit a sklonit hlavu mezi kolena, aby se ubránila záchvatům paniky. Přesto když Julii otvírala dveře, potily se jí dlaně a srdce bušilo jako splašené.

	„Nestačím zírat!“

	„Zvorala jsem to. Vypadám blbě.“ Všechny pochybnosti a obavy se přetavily v odpor vůči sobě samé a nesnesitelný stud. „Promiň. Klidně si můžeš vzít svůj průkaz a jít beze mě.“

	„Tvoje vlasy.“

	„Nechápu, co mě to napadlo. Chtěla jsem jen vyzkoušet.“ „Jsou boží! Vypadáš suprově! Nepoznala bych tě. Panebože, Liz! Fakticky vypadáš na jednadvacet a jsi neuvěřitelně sexy!“

	„Já?“

	Julie vystrčila bok a opřela si o něj ruku sevřenou v pěst. „Ty se nezdáš.“ Bušení srdce Liz cítila až v krku. „Takže je všechno v pořádku? Vypadám dobře?“

	„Vypadáš víc než dobře.“ Julie zakroužila prstem ve vzduchu. „Otoč se, Liz, ať si tě prohlídnu ze všech stran.“

	Elizabeth, rudá jako rak a s pláčem na krajíčku, jí poslušně vyhověla. „Jo, dneska budeme za hvězdy.“ „Tobě to taky sluší. Jako vždycky.“ „Díky.“

	„Líbí se mi tvoje šaty.“

	„Ty jsou ségry.“ Julie se otočila a zapózovala v černých minišatech s obnaženými zády. „Zabije mě, jestli zjistí, že jsem si je půjčila.“ „Je pěkné mít sestru?“

	„Když je sestra starší a má stejnou velikost, není to zase taková pruda, i když mi věčně leze na nervy. Ukaž mi ten řidičák. Taxametr běží, Liz.“

	„Ach ano.“ Liz otevřela večerní kabelku, kterou si vypůjčila z matčiny sbírky, a podala Julii falešný průkaz.

	„Vypadá jako pravý,“ přiznala Julie poté, co ho chvíli zamračeně zkoumala. „Chci tím říct, že je od pravého k nerozeznání.“

	„Celkem se povedly. Kdybych měla kvalitnější zařízení, výsledek by byl ještě lepší, ale na dnešní večer by měly stačit.“

	„Dokonce i na pohmat je jako opravdový,“ zamumlala Julie. „Holka, ty máš talent. Na tomhle bys mohla vydělat majlant. Znám děcka, který by byly za takovýhle doklady ochotný pořádně zaplatit.“

	Panika se vrátila. „Nesmíš to nikomu říct! Poslouží jenom dnes večer. Je to protizákonné, a kdyby to někdo zjistil.“

	Julie zvedla prsty k přísaze. „Ode mě se nikdo nic nedozví.“ Až na Tiffany a Amber, dodala v duchu. Zářivě se na novou nejlepší kamarádku usmála. Určitě se jí podaří Liz přesvědčit, aby vyrobila falešné průkazy pro její nejbližší přátele.

	„Pojďme, večer začíná!“

	Sotva Elizabeth zamkla dveře, Julie ji vzala za ruku a rozběhly se k čekajícímu taxíku. Julie vklouzla na sedadlo, spokojeně se zatetelila a nadiktovala řidiči adresu.

	„Oukej, teď k plánu naší akce. První důležitou věcí je chlad.“ „Neměla jsem si vzít svetr?“

	Julie se rozesmála a vzápětí udiveně zamrkala, protože si uvědomila, že Elizabeth nežertuje. „Kdepak. Myslela jsem, že se musíme chovat lhostejně, jako bysme do takových klubů chodily běžně. Jako že to pro nás není nic novýho. Normální sobotní večer.“

	„Jako že si máme zachovávat odstup a splynout s davem?“

	„Přesně tak. Až budeme uvnitř, sedneme si ke stolu a objednáme si cosmo.“

	„Co je to?“

	„Však víš - jako ty holky v Sexu ve městě.“ „Nevím, kdo to je.“

	„Nevadí. Prostě to letí. Je nám jednadvacet, Liz, a paříme v božím klubu. Objednáme si módní drink.“

	„Aha.“ Elizabeth si přisedla blíž a ztišila hlas. „Nepoznají vaši, že jsi pila?“ „V zimě se rozešli.“ „Och. To mě mrzí.“

	Julie pokrčila rameny a podívala se z okna. „To se stává. Mimochodem, tátu uvidím až ve středu a máma odjela na víkend se svými nudnými přáteli. Ema má rande a navíc jsem jí volná. Můžu si dělat, co chci.“

	Elizabeth přikývla. Jsou na tom stejně. Nikdo není doma, aby se staral. „Dáme si cosmo.“

	„Moje řeč. A budeme se rozhlížet kolem sebe. Proto budeme zpočátku tancovat spolu - aspoň budeme mít dost času prohlídnout si kluky a oni nás.“

	„Proto holky spolu tancujou? Nikdy jsem to nechápala.“ „A taky je to prča. Hodně kluků netančí. Máš mobil?“ „Ano.“

	„Kdybysme se rozdělily, tak si brnkneme. Když bude kluk po tobě chtít telefon, tak mu nedávej číslo pevný linky. Mobil je v pohodě - teda pokud ti máti nemonitoruje hovory.“

	„Ne. Nikdo mi nevolá.“

	„Vzhledem k tomu, jak vypadáš, se to dneska večer změní. Jestli nebudeš chtít klukovi na sebe dát kontakt, nadiktuj mu falešné číslo. Zadruhé. Jsi na vejšce, což se v klubu nosí. Budeme tvrdit, že jsme spolubydlící. Já studuju svobodná umění. Co máš za obor?“

	„Měla jsem jít na medicínu, ale…“

	„Radši se toho budeme držet. Vyplácí se říkat pravdu tam, kde to jde. Aspoň se nezamotáš do lží.“

	„Dobře, tak já začínám studovat medicínu.“ Příčilo se jí samotné pomyšlení. „Ale pokud to nebude nezbytně nutné, nechci o tom mluvit.“

	„Kluci stejně nejradši melou o sobě. Bože, už tam skoro jsme.“ Julie otevřela kabelku, vylovila z ní malé zrcátko a zkontrolovala svůj obličej. Na rty si nanesla čerstvý lesk. Elizabeth ji bleskově napodobila. „Můžeš zatáhnout to tágo? Čajzla jsem máti stovku, ale jinak jsem švorc.“

	„Samozřejmě.“

	„Vrátím ti to, jen co podojím fotříka. Naštěstí pohotově cvaká.“ „Peněz mám dost.“ Elizabeth si vzala od řidiče účtenku a připočítala dýško. „Páni! Úplně mám husinu. Nemůžu uvěřit, že jdu do Warehouse dvanáct! To je bomba!“

	„Co teď?“ zeptala se Elizabeth, když vystoupily z vozu. „Stoupneme si do fronty. Každýho tam nepustí, dokonce ani s platným řidičákem.“

	„Proč ne?“

	„Protože tenhle podnik je v kurzu, a tak burani a ranaři zůstanou venku. Ale sexy koťátka pustí vždycky a my jsme sexy koťátka.“

	Fronta byla dlouhá a noc vlahá. Z dáli k nim doléhal hluk dopravy a zastíral hovory ostatních, kteří tu spolu s nimi čekali. Elizabeth vstřebávala atmosféru všemi smysly - zvuky, vůně, výjevy. Sobotní noc, pomyslela si, já čekám na vpuštění do populárního klubu a kolem mě jsou samí krásní lidé. V nových červených šatech a na podpatcích si připadala vysoká a důležitá.

	Kdyby sem nepatřila, nikdo by se na ni ani nepodíval.

	Muž, který u dveří kontroloval průkazy, měl na sobě oblek a na nohou vyleštěné boty. Tmavé vlasy ulíznuté do culíku podivně zvýrazňovaly obličej s jizvou na levé líci a náušničkou v pravém ušním lalůčku.

	„To je vyhazovač,“ špitla Elizabeth k Julii. „Trochu jsem pátrala. Vyvádí lidi, kteří působí potíže. Vypadá, že má pořádnou sílu.“

	„Všichni kolem něj musíme projít, aby sme mohli dál.“

	„Klub vlastní společnost Five Star Entertainment, v jejímž čele stojí Michail a Sergej Volkovovi. Údajně jsou napojení na ruskou mafii.“

	Julie otráveně zakoulela očima. „Mafiáni jsou přece Italové. To vím i já. Vidělas Kmotra?“

	Elizabeth nechápala, co má něčí kmotr společného s mafií. „Od pádu komunismu je v bývalém Sovětském svazu organizovaný zločin na vzestupu. V jeho čele stojí.“

	„Liz, tu dějepisnou přednášku si ušetři.“

	„Ano. Promiň.“

	„Prostě mu podej svůj průkaz a dál si se mnou povídej.“ Blížily se ke dveřím a Julie zvýšila hlas: „Rozejít se s tím lůzrem byla ta nejlepší věc, kterou jsem v poslední době udělala. Řekla jsem ti, že mi volá třikrát denně? Jako by mu to bylo něco platný.“

	Vyhazovač se letmo pousmál a Julie mu podala průkaz, aniž přestala mluvit. „Poslala jsem ho do háje. Když na mě nemá čas on, někdo jiný si ho rád udělá.“ „Nejlepší je se na nikoho nevázat. Aspoň zatím.“

	„Moje řeč.“ Julie natáhla ruku a dostala na ni klubové razítko. „Uvidíme, co bude k mání. První runda je na mě.“

	Obešla vyhazovače, aby se mohl věnovat Elizabeth. Vítězoslavně se ušklíbla. „Díky,“ broukla Liz, když dostala štempl na hřbet dlaně. „Dobře se bavte, dámy.“

	„Jako by se stalo,“ odpověděla Julie, vzala kamarádku za ruku a odváděla ji za hradbu hluku.

	„Bože, jsme tady!“ Julie zapištěla, ale její nadšení z velké části zaniklo v hlasité hudbě. Poskočila na jehlových podpatcích a pak Elizabeth objala.

	Důvěrným gestem ji zaskočila natolik, že dívka na okamžik ztuhla, ale Julie si toho nevšimla. „Ty jsi génius!“

	„Ano.“

	Julie vyprskla smíchy a v očích se jí zablýsklo. „Oukej. Takže teď stůl, cosmo, tanec a průzkum.“

	Elizabeth doufala, že ryčná muzika pohltí vzrušený tlukot jejího srdce stejně jako Juliino zavýsknutí. Je tu tolik lidí.  Na přeplněná místa nebyla zvyklá. Sledovala to podivné hemžení na pozadí dunících decibelů, které jako by z místnosti vysálo všechen vzduch. Zdejší hosté se tísnili na parketu, kde se divoce svíjeli a podupávali do rytmu. Leskli se potem. Mačkali se v boxech, kolem stolků i zahnutého barového pultu z nerezové oceli.

	Předsevzala si, že z ní bude čišet chlad, ale svetr skutečně nebyl třeba. Bylo horko k zalknutí.

	Prodíraly se hustým davem a Elizabeth se ještě zvýšil tep. Rozčilení jí svíralo krk a tížilo na hrudi. Neskácela se jenom proto, že ji Julie pevně držela za ruku.

	Kamarádka konečně zamířila ke stolku velikosti talíře.

	„Super! Panebože, tady jsou snad všichni! Měly bysme si najít stůl blíž u parketu a nebude to mít chybu. Teda, ten DJ to ale solí.“ Podívala se na Elizabeth. „Hele, jsi v pohodě?“

	„Je tu moc plno a taky horko.“

	„Ty znáš někoho, kdo chce jít do prázdnýho klubu, kde mrzne? Poslouchej, potřebujeme drinky a já pro ně dojdu k baru. Koupím je, protože tys zacálovala tágo. Aspoň budu mít čas se tu porozhlédnout. Ty zůstaň tady a dělej to samý. Já jdu pro cosmo.“

	Bez Julie si Elizabeth připadala ztracená, což neodvratně přivolalo další záchvat důvěrně známé paniky a pocit klaustrofobie. Záměrně se proto soustředila na svůj dech. Liz se přece nehroutí z toho, že má kolem sebe lidi. Přinutila se uklidnit. Představovala si, jak vlna vyrovnanosti stoupá od prstů u nohou vzhůru.

	Když dosáhla až k břichu, upokojila se do té míry, aby se mohla ujmout role pozorovatele. Majitelé - a architekt - dobře využili prostor bývalého skladu a zachovali působivé industriální prvky, takže se po starých cihlových zdech plazilo potrubí. Nerezová ocel, z níž byl barový pult, stolky i židle, odrážela barevná světla, která pulzovala do rytmu hudby.

	Otevřené schodiště z každé strany místnosti vedlo do patra, rovněž otevřeného. I tam se u zábradlí a stolků tísnila spousta lidí. Určitě je tam druhý bar, napadlo Elizabeth. Pití vydělává.

	Dole se na vyvýšené podestě pod barevnými světly činil diskžokej. Další pozorovatel, usoudila Elizabeth. Obsadil čestné místo, on to tu řídí a kontroluje dav. Měl na sobě tričko s obrázkem a kolem hlavy mu poletovaly dlouhé černé vlasy. Co je na obrázku, na tu dálku nepoznala, proměnil se v jasně oranžovou skvrnu na černém pozadí. Těsně pod diskžokejovým stanovištěm se vlnilo několik žen. Smyslně pohupovaly boky, jako by k sobě lákaly samce a vyzývaly je k páření.

	Konečně klidná, Liz se zaměřila na hudbu. Tvrdý a opakující se rytmus se jí líbil. Dunění bubnů, hrubé kovové ječení kytary. Zaujalo ji, že každý z tanečníků na ni reaguje jinak. Někdo mával pažemi ve vzduchu, jiný je měl pokrčené v loktech a svíral pěsti jako boxer. Jeden si podupával, druhý neodlepil podrážky od podlahy.

	„Paráda, tohle je normální paráda!“ Julie postavila na stolek sklenice na martini s růžovým obsahem dřív, než si sedla. „Málem jsem to vylila, což by byl průser, protože každá stojí osm dolarů.“

	„Míchané alkoholické nápoje přinášejí klubům a barům největší zisk.“

	„Asi jo. Ale jsou tak dobré! Maličko jsem z té své usrkla. Chutná to skvěle!“ Se smíchem se naklonila k Elizabeth. „Měly bysme si je šetřit, než najdeme někoho, kdo nám zacáluje další.“

	„Proč by nám měl někdo kupovat pití?“

	„Jéžiš! No protože jsme sexy a k mání. Napij se, Liz. Potom půjdeme všem ukázat, co v nás je.“

	Elizabeth poslušně usrkla. „Je to dobré.“ Dopřála si další opatrný doušek. „Chutná mi to.“

	„Chci si trochu užít. Jé, tohle je moje oblíbená písnička! Jdem si trsnout.“ Zase popadla Elizabeth za ruku.

	Sotva se ocitla v moři lidí, Liz zavřela oči. Soustřeď se na hudbu, poručila si. Na nic jiného.

	„Hej, moc pěkné pohyby!“

	Elizabeth opatrně rozlepila víčka a podívala se na Julii. „Cože?“

	„Bála jsem se, že budeš dřevo. Ale tobě to jde. Tancovat umíš,“ pochvalovala si Julie.

	„Stereotypní rytmy mají historickou tradici. Setkáváme se s nimi i u velmi primitivních kmenů. Působí jako stimulant. Důležité je zkoordinovat pohyb boků a nohou. Jsou to svérázné mimikry. Hodně jsem okoukala od ostatních.“

	„Jak je libo, Liz.“

	Elizabeth se líbilo pohupovat boky. Ve střevících na vysokém podpatku si připadala dospěle a způsob, jakým se šaty otíraly o nahou kůži, dodával jejímu počínání sexuální podtext. V barevném světle všechno působilo přízračně a hudba jako by spolkla všechno ostatní.

	Tíseň, kterou zpočátku cítila, se rozplývala, takže když do ní Julie z legrace narazila bokem, rozesmála se a hravé gesto jí s chutí oplatila.

	Tančily a tančily. A když se vrátily k mrňavému stolku, dopily koktejly a Elizabeth u procházející servírky bezstarostně objednala další.

	„Z toho tancování mám žízeň,“ sdělila Julii.

	„Mně už to stoupá do hlavy. A tamhleten kluk z nás nemůže spustit oči. Ne, neotáčej se!“

	„Jak si ho mám prohlédnout, když se na něho nesmím podívat?“

	„Dej na mě. Věř mi, že je to frajer. Hele, teď po něm hodím vokem. Jakmile pohodím hlavou, tak se na něj otoč. Úplně normálně. Má blonďatý vlnitý vlasy, bílý tričko, černý sako a džíny.“

	„Aha. Viděla jsem ho u baru mluvit s ženou v růžových šatech s hodně odvážným výstřihem. Ten tvůj frajer má v levém uchu zlatý kroužek a na prostředníčku pravé ruky zlatý prsten.“

	„Ježíši, ty fakt máš oči i vzadu, jak říká moje máma. Jak to víš, když ses na něj ani nekoukla?“

	„Přece jsem ho viděla u baru,“ opakovala Elizabeth. „Všimla jsem si ho, protože se s tou blondýnou hádal. A pamatuji si to, protože mám eidetickou paměť?“

	„Cože? A dá se na to umřít?“

	„Kdepak, není to choroba.“ Elizabeth nepatrně zrudla a pokrčila rameny. „Běžně se tomu říká fotografická paměť, což ale není přesné, protože nejde jenom o vizualizaci.“

	„Ať už je to cokoliv, teď se připrav.“

	Jenže Elizabeth víc zajímala Julie. Sledovala, jak laškovně sklání hlavu, tajemně se usmívá a pokukuje po neznámém mladíkovi zpod sklopených řas. Následovalo rychlé švihnutí oponou vlasů, které se zatřepotaly ve vzduchu, aby se vzápětí svůdně zavlnily a klesly zpátky na místo.

	Je to vrozené, anebo naučené chování? Že by kombinace obojího? V každém případě by ji Elizabeth dokázala napodobit, až na to pohazování vlasy, samozřejmě.

	„Zpráva přijata. Jé, pěkně se usmál. Proboha, jde sem! Fakticky sem jde!“

	„O to ti přece šlo. Proč bys mu jinak... posílala ten vzkaz?“

	„Ano, ale... Vsadím se, že je mu nejmíň čtyřiadvacet. Dělej to, co já.“

	„Omlouvám se, ale.“

	Elizabeth vzhlédla stejně jako Julie, jen se neodvážila riskovat úsměv. Napřed si ho musí nacvičit.

	„Promiňte mi tu troufalost, ale možná byste mi mohly s něčím pomoct.“

	Julie znovu pohodila vlasy, tentokrát trochu jinak. „Možná jo.“

	„Obávám se, že mi selhává paměť, protože na krásnou ženu nikdy nezapomenu, ale na vás dvě si nějak nemůžu vzpomenout. Že jste tu ještě nikdy nebyly?“

	„Jsme tu poprvé.“ „Tím se to vysvětluje.“ „Vy tu asi býváte často.“

	„Každou noc. Tenhle klub mi totiž patří,“ prohlásil s okouzlujícím úsměvem. „Mám na něm podíl.“

	„Vy jste jeden z Volkovových?“ vyhrkla bez rozmyslu Elizabeth a vzápětí zrudla, když na ni mladý muž upřel pronikavé modré oči.

	„Alex Gurevič, bratranec.“

	„Julie Mastersová.“ Podala mu ruku a on ji obřadně políbil. „A moje kamarádka Liz.“

	„Vítejte ve Warehouse dvanáct. Bavíte se?“ „Výborně hrajou.“

	V tu chvíli servírka přinesla drinky. Alex vzal z podnosu účtenku. „Krásné dámy, které poprvé zavítaly do mého klubu, přece nebudou platit za pití.“ Julie nenápadně strčila nohou do Elizabeth, aniž spustila Alexe z rozzářených očí. „Potom si musíte dát s námi.“

	„S radostí.“ Nato servírce cosi pošeptal. „Jste v Chicagu na návštěvě?“

	„Narodily jsme se tady a vyrostly,“ oznámila mu Julie a zhluboka se napila. „Obě. Přijely jsme domů na prázdniny. Jsme na Harvardu.“

	„Na Harvardu?“ Naklonil hlavu a oči mu zasvítily. „Krásná a chytrá. Už jsem napůl zamilovaný. Povězte, že umíte tančit, a jsem ztracen.“

	Julie znovu usrkla. „V tom případě budete potřebovat mapu.“

	Rozesmál se a zvedl ruce. Julie ho za jednu z nich vzala a postavila se.

	„Jdeme, Liz. Ukážeme mu, jak jsou holky z Harvardu schopné.“

	„Ale on chce tančit s tebou.“

	„S oběma.“ Alex jí podal druhou ruku. „Jsem ten největší klikař v téhle místnosti.“

	Chtěla odmítnout, ale Julie se za Alexovými zády zatvářila tak výmluvně, že se přestala vzpouzet a nabízenou ruku přijala.

	Sice s ní ve skutečnosti tančit nechce, ale je natolik slušný, aby ji nenechal sedět samotnou u stolu. Vynasnaží se jim nepřekážet. Vždyť je to jedno. Tančí ráda, hudba se jí líbí, užívá si všudypřítomného hluku, pohybů a vůní.

	Usmála se, tentokrát od srdce. Alex na ni spiklenecky mrkl, zakřenil se a položil ruce na Juliiny boky.

	Potom zvedl bradu a vyslal signál k někomu za jejími zády.

	Zrovna když se otočila, aby se podívala komu, někdo ji chytil za ruku a prudce otočil, až zavrávorala.

	„Můj bratranec se zase projevil jako chamtivec. Na parket bere hned dvě, zatímco já nemám žádnou.“ Do slov se mísil ruský přízvuk. „Ledaže byste se slitovala a zatančila si se mnou.“

	„Já.“

	„Hlavně mě neodmítejte, krásná dámo.“ Přivinul ji k sobě, protože začali hrát ploužák. „Vždyť je to jen tanec.“

	Zírala na něho jako uhranutá. Byl vysoký a tiskl se k ní urostlým pevným tělem. Byl Alexovým pravým opakem - delší tmavé vlasy, skoro černé oči, snědá pleť. Když se usmál, na tvářích se mu udělaly dolíčky. Elizabeth poskočilo srdce a zatetelilo se jako lapené ptáče.

	„Máš pěkné šaty,“ pochválil ji.

	„Díky. Jsou nové.“

	Jeho úsměv se prohloubil. „A v mé oblíbené barvě. Jsem Ilja.“ „Jájsem... Liz. Uhmm. Prijatnopoznakomiťsja.“ „Taky tě rád poznávám. Ty mluvíš rusky?“ „Hmm. Ale jenom trochu.“

	„Nádherná dívka v úchvatných šatech, která mluví rusky. Nevěřím svému štěstí.“

	Kdepak, pomyslela si, když mladý muž zvedl její ruku a políbil ji, aniž povolil sevření. Štěstí mám já.

	Byla to nejlepší noc jejího života.
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	Přesunuli se do boxu. Všechno probíhalo hladce, přirozeně, jako mávnutím kouzelného proutku. Stejným kouzlem se před ní objevil krásně růžový drink.

	Proměnila se v Popelku na královském plese a do půlnoci bylo daleko.

	Když se posadili, Ilja se držel blízko a nespouštěl zrak z její tváře. Nakláněl se k ní, jako by kromě ní nic neexistovalo. Dotýkal se jí, když mluvil, a jeho letmé doteky v ní pokaždé vyvolaly vlnu vzrušení.

	„Co na Harvardu studuješ?“

	„Medicínu.“ Není to tak docela pravda, ale vyložená lež taky ne. „Doktorka. To trvá spoustu let, že? Co z tebe bude za felčara?“ „Máma si přeje, abych se stejně jako ona věnovala neurochirurgii.“ „Takže z tebe bude takový ten velký superdůležitý odborník, co řeže lidem do mozku?“ Zlehka ji pohladil po skráni. „To musíš být zatraceně chytrá.“ „Chytrá jsem.“

	Rozesmál se, jako by utrousila bůhvíjaký vtip. „Vždycky je dobré se znát. Řeklas mi, co si přeje tvoje matka. Ale chceš to i ty?“

	Usrkla ze skleničky a napadlo ji, že i on je velice chytrý - anebo přinejmenším prohnaný. „Vlastně ne.“

	„Jaká oblast medicíny by tě zajímala?“

	„Vůbec nechci být doktorkou.“

	„Ne? Čím tedy?“

	„Bavilo by mě pracovat pro FBI a řešit kyberzločiny.“ „Pro FBI?“ Vykulil tmavé oči.

	„Ano. Chtěla bych vyšetřovat zločiny páchané pomocí vyspělé techniky, počítačové podvody, teroristické činy nebo sexuální zneužívání. Tady se nabízí nesmírně široké pole působnosti, které se každým dnem mění v závislosti na pokroku technologií. Čím víc lidé používají počítače a elektroniku a čím jsou na nich závislejší, tím víc kriminálních živlů toho využívá. Zloději, podvodníci, pedofilové a dokonce teroristi.“

	„To je tvoje vášeň.“

	„Asi jo.“

	„Potom se jí věnuj. Přece si musíme jít za tím, co nás zajímá. Nebo ne?“ Pohladil ji po koleni a Elizabeth ucítila v břiše zvláštní teplo.

	„Já si za svým nikdy nešla.“ Je tohle touha? blesklo jí hlavou. To, co mě hřeje kolem pupíku? „Ale hodlám s tím začít.“

	„Matku musíš respektovat, ale ona musí naopak respektovat tebe. Jsi dospělá žena. Každá matka si přeje, aby její dítě bylo šťastné.“

	„Nechce, abych plýtvala svým intelektem.“

	„Ale ten intelekt je tvůj.“

	„Začínám tomu věřit. Taky studuješ?“

	„Už jsem skončil. Teď pracuju v rodinné firmě. Baví mě to.“ Mávl na servírku, aby jim přinesla další drinky, a Elizabeth si teprve v té chvíli všimla, že ten svůj skoro vypila.

	„Protože je to tvoje vášeň.“

	„Přesně. A jdu si za svým - jako teď.“

	Teď ji políbí. Sice se ještě s nikým nelíbala, ale dost často si to představovala. Vzápětí zjistila, že představivost není její nejsilnější stránkou.

	Věděla, že líbání prostřednictvím feromonů sděluje biologické informace a stimuluje konce nervových vláken rtů a jazyka. Bývá spouštěčem příjemné chemické reakce, což vysvětluje, proč až na pár výjimek je líbání součástí lidské kultury.

	Jenže opravdové líbání je úplně něco jiného než chladná teorie.

	Jeho rty byly měkké a hladké, něžně se otíraly o její. Jemný tlak sílil, jak se jeho ruka vznesla z Elizabethina boku a přistála těsně pod ňadry. Srdce jí klopýtlo, když vnikl jazykem do jejích úst a líně klouzal po jejím.

	Mimoděk zadržela dech a pak zasténala, skoro jako by ji něco bolelo. Svět se převrátil vzhůru nohama.

	„Jsi sladká,“ zamumlal. Cítila na rtech vibraci těchto slov i teplý závan jeho dechu. Po zádech jí přeběhl příjemný mráz.

	„Moc sladká.“ Přejel zuby po jejím spodním rtu a pak se odtáhl a pozorně si ji prohlížel. „Líbíš se mi.“

	„Ty mně taky. Ráda se s tebou líbám.“

	„Tak si to zopákneme. Při tanci.“ Pomohl jí vstát a znovu se otřel rty o její. „Nejsi - jak se to říká? - opotřebovaná. Na rozdíl od spousty ostatních žen, které si sem přijdou zatančit, napít se a flirtovat s muži.“

	„V tomhle směru nemám moc zkušeností.“

	Temné oči zajiskřily v pulzujícím světle. „Potom mám víc štěstí než ostatní chlapi.“

	Cestou na taneční parket se Elizabeth ohlédla po Julii a zjistila, že i ona se líbá se svým novým přítelem. Jenom ne tak něžně a pomalu. Ale zdálo se, že se jí to líbí a vychází svému partnerovi dychtivě vstříc.

	Ilja ji vzal do náruče a začal se s ní kolébat v líném rytmu na rozdíl od ostatních, kteří jako by někam spěchali. Jeho ústa se opět snesla na její rty.

	Elizabeth přestala přemýšlet o chemických reakcích a nervových zakončeních. Místo toho si užívala novou důvěrnost. Instinkt ji přiměl obejmout Ilju pažemi kolem krku. Okamžitě ucítila tu změnu. Tvrdě se k ní tiskl. Věděla, že je to normální a často nedobrovolná fyzická reakce.

	Přesto se neubránila úžasu. Tu změnu způsobila ona. On po ní touží tak, jak po ní dosud nikdo netoužil.

	„Co to se mnou děláš?“ zašeptal jí do ucha. „Ta tvoje vůně, tvoje chuť.“

	„To jsou feromony.“

	Podíval se na ni a svraštil obočí. „Cože?“

	„Nic.“ Přitiskla tvář k jeho rameni.

	Uvědomovala si, že její chování ovlivnil alkohol, ale bylo jí to fuk. I tuhle lhostejnost měl na svědomí. Přesto zvedla hlavu a tentokrát líbání vyprovokovala ona.

	„Měli bychom si sednout,“ navrhl po chvíli. „Podlamují se mi z tebe kolena.“ Ruku v ruce se vraceli ke stolu. Julie jenom zářila. Celá rozpálená vyskočila z lavice, na níž seděla. Maličko zavrávorala a pak se smíchem hrábla po kabelce. „Hned jsme zpátky. Pojď, Liz.“

	„Kam?“

	„Kam asi? Na dámy.“ „Aha. Omluvte nás.“

	Zavěsily se do sebe a navzájem se podpíraly. „Páni, já zírám! Věřila bys tomu? Klofly jsme ty nejsuprovější kluky v klubu. Ježíši, jsou tak sexy! A ten tvůj má roztomilý přízvuk. Škoda že ten můj ho nemá taky. Ale líbá o hodně líp než Darryl. Tenhle klub mu prakticky patří a taky má dům u jezera. Vypadneme odtud a všichni tam pojedem.“

	„Do toho domu? Myslíš, že bychom měly?“

	„Jasně.“ Julie otevřela dveře toalety a podívala se na řadu žen stojících frontu na kabinku. „Typické! A já fakt potřebuju čurat. Mám normálně v hlavě! Co ten tvůj kluk? Líbá dobře? Jak že se jmenuje?“

	„Ilja. Je bezva. Líbí se mi, ale nejsem si jistá, jestli bychom s nimi měly někam jezdit.“

	„No tak! Vodvaž se trochu, Liz. Přece mě teď nepodrazíš. Chci do toho s Alexem jít, ale nemůžu s ním odjet sama, když máme první rande. Hele, jestli jsi panna, tak to s Iljou dělat nemusíš.“

	„Sex je přirozený a potřebný akt. Neslouží jenom k rozmnožování, ale především u lidí přispívá k požitkům a odplavování stresu.“

	„Chápu.“ Julie do ní strčila loktem. „Takže si nemyslíš, že jsem děvka, když si dělám zuby na Alexe?“

	„Nešťastným vedlejším produktem patriarchální společnosti je skutečnost, že sexuální chování ženy je vnímáno jinak než sexuální chování muže. Zatímco muž si oprávněně užívá, žena je při stejném počínání považována za lacinou nebo prodejnou. Panenství by nemělo být vnímáno jako trofej nebo přednost. Panenská blána nemá žádný hmatatelný přínos a neplyne z ní žádná moc. Ženám by mělo -ne, musí - být umožněno žít si svobodným sexuálním životem, přestože nestojí o plození potomstva nebo po monogamním vztahu. Mají mít stejnou volnost jako muži.“

	Hubená rusovláska si načechrala vlasy a pak věnovala Elizabeth okouzlující úsměv. „Ty jedeš, holka.“

	Když odešla, Elizabeth se naklonila k Julii a zeptala se šeptem: „Kam bych měla jet?“

	„To se jenom tak říká. Teda, Liz... Tipovala bych tě na holku, která zkříží nohy a nenechá na sebe sáhnout, a když už, tak jen přes oblečení.“

	„Nedostatek zkušeností ze mě nedělá prudérní osobu.“

	„Jasně. Hele, přiznávám, že jsem napřed myslela, že se tě zbavím, až se dostanu dovnitř, a na někoho se nalepím, ale je s tebou prča - i když zhusta blábolíš jako nějaká úča. Fakt mě mrzí, že jsem tě podcenila.“

	„To je v pořádku. Nic se nestalo. Vím, že nejsem jako tvoje kamarádky.“

	„Ale no tak. „ Julie vzala Elizabeth kolem ramen a povzbudivě ji stiskla. „Teď jsi přece moje kámoška ty. Nebo snad ne?“

	„V to doufám. Nikdy jsem.“

	„Díkybohu!“ zvolala Julie, když se otevřely dveře kabinky. Vrávoravě k nim zamířila. „Takže jedem k Alexovi, jo?“

	Elizabeth se rozhlédla po přeplněné místnosti. Ženy si upravovaly make-up a účes, smály se, povídaly si nebo stály frontu na záchod. Nejspíš je tu jediná panna.

	Panenství není trofej, připomněla si. Ale ani přítěž. Záleží jenom na ní, jestli je obětuje, nebo si je ponechá. Její volba. Její život.

	„Liz?“

	„Ano.“ Zhluboka se nadechla a vykročila k další uvolněné kabince. „Ano,“ opakovala. Napřed zavřela dveře a pak oči. „Pojedeme. Spolu.“

	 

	***

	 

	U stolu Ilja zvedl pivo. „Jestli je těm holkám jednadvacet, tak mně je šedesát.“

	Alex se smíchem pokrčil rameny. „Určitě jim do plnoletosti moc nechybí. A ta moje je parádně nažhavená, to mi věř.“ „Je opilá, Alexi.“

	„No a co? Já do ní ty koktejly nelil. Docela bych si dal líbit nějaký čerstvý masíčko a tuhle holku dneska dostanu. Nevykládej, že si to nemíníš rozdat s tou sexy brunetou, brácho.“

	„Je sladká.“ Ilja se pousmál. „A trochu nedozrálá. Není tak nadraná jako ta tvoje. Když bude chtít, do postele si ji vezmu. Líbí se mi, jak uvažuje.“

	Alex se ušklíbl. „Toho mě ušetři.“

	„Náhodou jí to dodává na přitažlivosti.“ Rozhlédl se kolem sebe. Všechny jsou stejné, pomyslel si při pohledu na ženy kolem sebe. Nedokážou ničím překvapit. „Ta holka je.   svěží, to je to slovo.“

	„Blondýna to domluví a pojedeme ke mně. Všichni. Povídala, že bez kamarádky nikam nepůjde. Můžeš mít pokoj pro hosty.“

	„Radši bych si ji vzal k sobě.“

	„Podívej, buď obě, nebo žádná. Přece tu do ní dvě hodiny nedělám, aby nakonec odnesla tu svou pěknou prdelku pryč jenom proto, že ty nejsi schopnej sbalit její kámošku.“

	Iljovi ztvrdly oči. „Klidně ji sbalím, dvojurodny brat“

	„A kde se ti bude balit líp, bratrance? V tom tvým zavšiveným bytě, kde pořád bydlíš, anebo v mém domě u jezera?“

	Ilja pohodil ramenem. „Dal bych přednost prostotě, ale jak myslíš. Pojedeme k tobě. Ale žádné drogy, Alexi.“

	„Přestaň, prokristapána.“

	„Žádné drogy.“ Ilja se k němu naklonil a zaklepal prstem do stolu. „Žádné vylomeniny. Ty holky neznáme a ta moje by s tím určitě nesouhlasila. Říkala, že chce pracovat pro FBI.“

	„Nekecej!“

	„Fakticky. Žádné drogy, Alexi, nebo nikam nejedu - a ty si nevrzneš.“ „Fajn. Hele, už jdou.“

	„Zvedni se!“ Ilja kopl Alexe pod stolem. „Předstírej, že jsi gentleman.“ Vstal a podal Liz ruku.

	„Rády odtud vypadneme,“ oznámila Julie a ovinula se kolem Alexe. „Chceme vidět tvůj dům.“

	„A je rozhodnuto. Noc je dosud mladá - hurá na soukromou party.“ „Souhlasíš?“ zamumlal Ilja cestou ke dveřím. „Ano. Julie se tam těší a přišly jsme spolu, takže.“ „Neptám se, co chce Julie, ale co chceš ty.“

	Užasle se na něho podívala a nepatrně se zachvěla. Záleží mu na jejím mínění. „Chci být s tebou.“

	„To je skvělé.“ Přitiskl si její ruku na srdce. Začali se proplétat davem. „Taky s tebou chci být. Můžeš mi o sobě vyprávět. Chci tě poznat.“

	„Julie tvrdí, že kluci - muži - si chtějí povídat jenom o sobě.“

	Rozesmál se a vzal ji kolem pasu. „Jak mají potom poznat fascinující ženy?“

	U dveří se zjevil muž v obleku a poklepal Iljovi na rameno.

	„Moment,“ omluvil se Ilja a ustoupil stranou.

	Moc toho neslyšela a navíc se bavili rusky. Ale z Iljova výrazu vyčetla, že ho to, co se dozvídá, netěší.

	Slyšela, jak zavrčel: „Čjort vozmi!“ a naznačil muži, aby počkal. Nato vyprovodil Liz ven, kde už čekala Julie s Alexem.

	„Je mi líto, ale musím se o něco postarat.“

	„To je v pořádku. Chápu.“

	„Nekecej, Iljo. Ať to vyřídí někdo jiný.“

	„Je to moje práce,“ namítl. „Nepotrvá dlouho. Za hodinu jsem u vás. Jeď s Alexem a svou kamarádkou. Až skončím, přijedu za vámi.“

	„Ale.“

	„No tak, Liz, to bude v pohodě. Počkáš na Ilju u Alexe. Má tam spoustu cédéček a domácí kino.“

	„Počkej na mě,“ přidal se Ilja a dlouze ji políbil. „Brzy se zase sejdeme. Jeď opatrně, Alexi. Vezeš drahocenný náklad.“

	„Takže teď mám dvě krásky.“ Alex využil příznivého okamžiku a vzal obě dívky za ruku. „Ilja bere všechno moc vážně, já radši pařím. Na vážné věci jsme moc mladí.“

	U chodníku zastavilo tmavé SUV. Alex mávl na řidiče a pak chytil ve vzduchu klíče, které mu hodil. Úslužně otevřel dvířka. Liz podlehla dobrému vychování a smyslu pro povinnost a vlezla si na zadní sedadlo. Když odjížděli, mohla si ukroutit krk, protože nechtěla spustit z očí dveře klubu. Julie si zpívala se stereem, které zapnul Alex.

	Neměla z toho dobrý pocit. Bez Ilji ji opustilo vzrušení. Očekávání někam odplynulo a zanechalo po sobě divné prázdno. Z přemíry vypitého alkoholu se jí dělalo špatně. Najednou byla příšerně unavená. Opřela si hlavu o okénko.

	Vystačili by si i bez ní, pomyslela si. Julie s Alexem si prozpěvovali a něčemu se smáli. Jeli moc rychle a Alex řezal zatáčky tak, až se Elizabeth zvedal žaludek. Přece se nepozvrací. Bylo jí horko. Nutila se zhluboka dýchat, pomalu a pravidelně. Přece se neztrapní tím, že začne blinkat na zadním sedadle Alexova vozu.

	Stáhla okénko o několik centimetrů a do obličeje jí zavanul studený vzduch. Nejradši by si lehla a spala. Moc toho vypila a tohle je další chemická reakce. A zdaleka ne tak příjemná jako líbání.

	Soustředila se na dýchání, na závany vzduchu proudící dovnitř, na domy, auta a ulice. Na cokoliv, jen ne na bouřící se žaludek a hlavu.

	Cestou po Lake Shore Drive si uvědomila, že jsou relativně blízko Lincoln Parku, kde bydlí. Kdyby mohla jít domů, lehla by si a z nevolnosti se vyspala. Alex zastavil před starým patrovým domem. Konečně mohla vystoupit a zase měla pod nohama pevnou zem.

	„Je tu pěkně,“ říkal Alex zrovna Julii. „Uvažoval jsem o bytě, ale mám rád svoje soukromí. Je tady spousta místa na pořádání večírků a nikdo mi nenadává, že tu vyřvává hlasitá hudba.“

	Julie zavrávorala a hned nato zaryčela hysterickým smíchem, když ji Alex chytil za zadek, aby neupadla. Laškovně mu stiskla ruku.

	Elizabeth se vlekla za nimi a připadala si jako páté kolo u vozu. „Bydlíš tu sám?“ pokusila se navázat hovor.

	„Je tu spousta místa pro hosty.“ Odemkl vchod a gestem je zval dovnitř. „Dámy mají přednost.“

	Když kolem něho Elizabeth procházela, schválně ji poplácal po zadku.

	Chtěla mu říct, že má hezký domov, ale ve skutečnosti jí všechno připadalo moc vyumělkované, nablýskané a moderní. Samé ostré linie, lesklé povrchy a novotou zářící kůže. Obývacímu pokoji dominoval jasně červený bar, obrovská pohovka potažená černou kůží a plochý televizor přes celou stěnu, přestože klíčovým bodem měly být široké skleněné dveře vedoucí na terasu.

	„Ta je boží!“ Julie sebou okamžitě plácla na pohovku a pohodlně se na ni natáhla. „Úplně svádí k hříchu.“

	„Výborný nápad, kotě.“ Zvedl dálkový ovladač a pokojem zaduněla hudba. „Připravím ti něco k pití.“

	„Umíš udělat cosmo?“ zeptala se Julie. „Zamilovala jsem si ho.“

	„Namíchám ti ho.“

	„Mohla bych dostat vodu?“ požádala Elizabeth. „Liz, nebuď takový suchar.“

	„Jsem trochu dehydratovaná.“ A potřebuje na vzduch. „Smím se podívat ven?“ Zamířila ke dveřím na terasu. „Jistě. Chovej se tu jako doma.“ „Chci tancovat!“

	Julie vyskočila z pohovky a začala se natřásat a svíjet. Elizabeth vstoupila na terasu. Dovrávorala k zábradlí a opřela se o ně. Určitě je odtud krásný výhled, ale všechno má rozmazané.

	Co to provádějí? Co si myslí? Tohle je chyba. Hloupá chyba a lehkovážnost. Musí odejít. Musí Julii přesvědčit k odchodu.

	Ale i přes hlasitou hudbu slyšela její opilecký smích.

	Na chvíli si tu sedne a pročistí si hlavu. Počká, až se jí přestane zvedat žaludek. Mohla by říct, že ji shání matka. Dneska už se nalhaly dost, tak proč nepřidat další nepravdu, tentokrát malou. Celá tahle noc je jedna velká lež. Vymyslí si nějakou výmluvu - dobrou a logickou - a odejde. Jen co si pročistí hlavu.

	„Tady jsi.“ V tlumeném světle uviděla Alexe. V jedné ruce nesl pohár s vodou a ledem a v druhé sklenku na martini s růžovým obsahem - ze kterého se jí dělalo zle. „Tumáš.“

	„Díky. Ale dám si jenom vodu.“

	„Dobrá nálada se musí přiživovat, kotě,“ podotkl, ale postavil drink stranou. „Nemusíš tu být tak sama.“ Bez cavyků ji přitiskl zády k zábradlí. „Můžeme si to užít ve třech. Zvládnu vás obě.“

	„Nemyslím…“

	„Pochybuju, že se Ilja vrátí. Práce, práce, práce - víc ho nezajímá. Ale tys mu padla do oka. Mně taky. Pojď dovnitř. Užijeme si to.“ „Radši… počkám na Ilju. Potřebuju na záchod.“

	„Tvoje škoda, kotě.“ Přestože lhostejně pokrčil rameny, Elizabeth se zdálo, že v jeho očích zachytila škodolibý záblesk. „Přes kuchyni a doleva.“ „Díky.“

	„Ještě si to můžeš rozmyslet!“ volal na ni, když pospíchala ke dveřím. „Julie.“ Popadla kamarádku za ruku ve chvíli, kdy se Julie zrovna pokoušela o nemotornou taneční otočku.

	„Báječně se bavím! Tohle je nejlepší noc v mém životě!“ „Julie, hodně jsi toho vypila.“

	Kamarádka si pohrdlivě odfrkla a vytrhla se jí. „Není možná.“

	„Musíme odejít.“

	„Musíme zůstat a pařit!“

	„Alex povídal, že si nás obě vezme do postele.“

	„Pfff.“ Julie vyprskla smíchy a vystřihla další opileckou otočku. „Jenom tak blbne, Liz. Přestaň s tou psychologickou masáží. Tvůj kluk tu bude každou chvíli. Dej si další drink a vychladni.“

	„Nechci další alkohol. Dělá se mi z něj zle. Chci jít domů.“

	„Nikam se nejde. Na to ti seru. Pojď, Lizzy. Zatancuj si se mnou.“

	„Nemůžu.“ Liz si přitiskla dlaň na břicho. Na čele jí naskočil ledový pot. „Budu…“ Už se nedokázala dál přemáhat a pospíchala do kuchyně. Koutkem oka zachytila Alexe, jak se opírá o dveře terasy a spokojeně se šklebí.

	Škytla. Chvátala přes kuchyň a málem uklouzla na vyleštěné dlažbě. U dveří do koupelny riskla krátký pohled přes rameno, než za sebou zamkla dveře, padla na kolena před toaletní mísou a dávila. Do očí jí vhrkly slzy. Přidržela se umyvadla a namáhavě se zvedla. Poslepu pustila studenou vodu, vypláchla si ústa a omyla si obličej.

	Celá se třásla. Zvedla hlavu a podívala se do zrcadla. Byla bílá jako stěna. Rozmazaná řasenka a oční linky vypadaly jako čerstvé modřiny. Po tvářích jí stékaly černé slzy.

	Nejradši by se propadla hanbou do země. Styděla se i ve chvíli, kdy ji další vlna nevolnosti dohnala zpátky k záchodu.

	Byla vyčerpaná. Místnost se s ní točila. Schoulila se na studené dlažbě a dala se do pláče. Nechtěla, aby ji někdo takhle viděl.

	Chtěla jít domů.

	Chtěla umřít.

	Chvěla se po celém těle a tiskla tvář k ledovým dlaždicím, dokud nesebrala dost sil, aby se pokusila zvednout. Místnost páchla zvratky a potem, ale nemohla odtud odejít, dokud se nedá do pořádku.

	Drhla si obličej vodou a mýdlem, až ji pálila kůže. Několikrát se sklonila nad umyvadlem a přemáhala další vlnu nevolnosti.

	Teď je bledá a flekatá, zarudlé oči se skelně lesknou. Avšak ruce se jí třesou tak, že jakýkoliv pokus o nové nalíčení nadělá víc škody než užitku.

	Bude muset spolknout ponížení. Půjde na terasu, na čerstvý vzduch, a počká tam na Ilju. Pak ho poprosí, aby ji odvezl domů. Doufala, že ji pochopí.

	Už nikdy ji nebude chtít vidět. Nikdy ji nepolíbí.

	Příčina a následek, připomněla si. Lhala, lhala a lhala a výsledkem je nové pokoření, a co hůř - vidí, o co svou hloupostí přišla.

	Sklopila víko toalety a usedla na ně s kabelkou v náruči. Sbírala sílu na další krok. Unaveně skopla boty. Co na tom záleží? Bolí ji chodidla a Popelčina půlnoc se blíží.

	S veškerou důstojností, na niž se zmohla, prošla kuchyní s černým vybavením a zářivě bílými pracovními pulty. Ale když se chystala vejít do obývacího pokoje, spatřila Alexe a Julii, oba nahé, jak si to rozdávají na kožené pohovce.

	Zůstala stát jako solný sloup. Fascinovaně sledovala tetování na Alexových zádech a hru svalů na ramenou, jak s vervou přirážel. Julie ležela pod ním a hluboce sténala.

	Elizabeth zahanbeně vycouvala do kuchyně, kde byly další dveře vedoucí na terasu.

	Počká tam, až ti dva skončí. Není prudérní. Vždyť je to koneckonců jenom sex. Přesto by byla radši, kdyby se odehrával někde v soukromí.

	Zalitovala, že nemá vodu, aby si mohla svlažit pálící hrdlo. A taky deku, protože venku je chladno. Cítila se promrzlá, prázdná a především velmi zranitelná.

	Najednou usnula, schoulená na křesílku v tmavém rohu terasy.

	Netušila, co ji probudilo. Možná hlasy nebo nějaký rachot. Co na tom záleží? Procitla a byla celá ztuhlá a prochladlá. Mrkla na hodinky. Zdřímla si jen na čtvrt hodiny, ale cítila se mnohem hůř než předtím.

	Musí jít domů. Opatrně se kradla ke dveřím, aby zjistila, jestli Julie s Alexem už skončili.

	Kamarádku nikde neviděla, zato spatřila Alexe - jen v černých boxerkách -a dva zcela oblečené muže.

	Kousla se do rtu a přikradla se blíž. Možná přišli Alexovi říct, že se Ilja opozdí. Bože, jak si přeje, aby přišel a odvezl ji domů.

	Vzpomněla si, jak vypadá, a držela se ve stínech. Pomalu se plížila ke dveřím, které Alex nechal dokořán.

	„Mluv anglicky, sakra. Já se narodil v Chicagu.“ Zjevně popuzený Alex zamířil k baru, kde si nalil vodku. „Co máš tak důležitého, Korotký, že to nemůže počkat do rána?“

	„Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek. Je to pro tebe dost americké?“

	Muž, který promluvil, měl souměrné tělo atleta. Krátké rukávy černého trička nadouvaly mohutné bicepsy. Paže měl potetované jako Alex a také byl světlovlasý a pohledný. Že by další příbuzný? blesklo Elizabeth hlavou. Určitá podoba by tu byla.

	Muž, který ho doprovázel, byl vyšší, starší a svým postojem připomínal vojáka.

	„Jo, teď je z tebe Amík jako vyšitej.“ Alex do sebe kopl vodku. „Jenže je po úředních hodinách.“

	„A ty tak tvrdě dřeš,“ prohlásil úlisně Korotký se zajímavě drsným ruským přízvukem. „Okrádat mého strýce dá fušku.“

	Alex, který zrovna na baru sypal z průhledného sáčku na kapesní zrcátko bílý prášek, se zarazil. „Co to plácáš? Já Sergeje neobírám.“

	„Krátíš příjem z klubů, restaurací, internetových podvodů a kurvám bereš zisk. Taháš prachy ze všech kapes, na které dosáhneš. To podle tebe není okrádání strejčka? Považuješ ho snad za pitomce?“

	Alex se ušklíbl, zvedl tenký kovový nástroj a začal jím poťukávat do prášku.

	Kokain, uvědomila si Elizabeth. Jak ji proboha mohlo napadnout sem jít?

	„Jsem k Sergejovi plně loajální,“ nechal se slyšet Alex. „Zítra si s ním o tomhle nesmyslu promluvím.“

	„Myslíš, že nemá ponětí, za co sis koupil ty svoje rolexky, hadry od Armaniho a Versaceho, tenhle barák a další hračky - včetně drog? Myslíš si, že neví o tvé dohodě s policajty?“

	Kovový nástroj vypadl Alexovi z prstů a zarachotil. „Žádnou dohodu s nimi nemám.“

	Lže, uvědomila si Elizabeth. Je mu to vidět na očích a slyšet v hlase.

	„Před dvěma dny tě sebrali kvůli držení drog.“ Korotký znechuceně ukázal na kokain. „A tys jim kývl na spolupráci, mudak. Vyměnils rodinu za svobodu, za svůj zhýčkaný život. Víš, co se stane zlodějům a zrádcům, Alexi?“

	„Promluvím si se Sergejem a vysvětlím mu to. Musel jsem jim něco říct, ale nakecal jsem jim samé bludy. Abych je oblafnul. Nahrál jsem to na ně.“

	„Kdepak, Alexi, oni to nahráli na tebe - a tys prohrál.“

	„Já to Sergejovi vysvětlím.“ Alex začal couvat. Vtom se druhý muž vrhl kupředu a zkroutil mu paže za zády.

	Alex se zatvářil vyděšeně a přešel do ruštiny. „Nedělej to, Jakove. Jsme přece bratranci. Naše mámy jsou sestry. Jsme jedna krev.“

	„Jsi ostuda své matky i naší krve. Na kolena!“

	„Ne! Nedělejte to!“

	Muž shodil Alexe na zem.

	„Nedělejte to, prosím! Jsme jedna krev. Dejte mi šanci!“

	„Pros o milost! Pros o svůj bezcenný život! Nechal bych Jegora, aby ti zpřerážel všechny kosti v těle, ale strýc nám nakázal, abychom k tobě byli milosrdní. Kvůli jeho sestře.“ „Prosím! Slitujte se!“

	„Tohle je tvoje milosrdenství.“ Korotký sáhl pod sako a vytáhl zbraň. Přitiskl hlaveň k Alexovu čelu a stiskl spoušť.

	Pod Elizabeth se podlomily nohy. Padla na kolena a na poslední chvíli si přitiskla dlaň na pusu, aby nevykřikla.

	Korotký něco tiše poznamenal, přiložil zbraň k Alexově spánku a ještě dvakrát vystřelil. Jeho výraz se vůbec nezměnil, když vraždil. Vypadal jako maska. Ale pak zbystřil a pohlédl ke kuchyni.

	„Není mi dobře, Alexi. Potřebovala bych si lehnout. Možná bysme měli. Kdo jste?“

	„Oj, job tvoju mať,“ zavrčel, dvakrát zmáčkl kohoutek a zastřelil Julii přímo tam, kde stála. „Mělo nás napadnout, že má u sebe tu svoji děvku.“

	Druhý muž přistoupil k Julii a zavrtěl hlavou. „Tahle je nová. Hodně mladá.“ „Už nezestárne.“

	Elizabeth obcházely mrákoty. Tohle je zlý sen. Noční můra. Přehnala to s pitím, je jí zle a má vidiny. Každou chvíli se vzbudí. Choulila se ve tmě a zírala na Alexe. Všimla si, že z něho skoro neteče krev. Kdyby to bylo doopravdy, nemělo by tu být víc krve?

	Probuď se, probuď se, probuď se!

	Ale hrůzy neměl být konec. Do místnosti vešel Ilja.

	Taky ho zabijí! Ten chlap ho zastřelí! Musí mu pomoct. Musí.

	„Sakra, cos to udělal?“

	„Splnil jsem rozkaz.“

	„Měls mu zpřerážet ruce, ale až zítra.“

	„Rozkazy se změnily. Dostali jsme echo od informátora. Alex začal donášet policajtům.“

	„Prokristapána. Čurák.“

	Elizabeth vyděšeně sledovala, jak Ilja kopl do mrtvého Alexe. Jednou, dvakrát, třikrát.

	Patří k nim, blesklo jí hlavou. Je jeden z nich.

	Vtom se Ilja zarazil a odhodil si vlasy z čela. Spatřil Juliino tělo. „A kurva! Bylo to nutné?“

	„Viděla nás. Bylo nám řečeno, že ta jeho děvka odešla s jiným.“ „Tahle holka měla smůlu, že hledal mladý maso. Kde je ta druhá?“

	„Druhá?“

	Z nádherných tmavých očí náhle mrazilo. „Byly dvě. Tahle a ještě jedna - malá, černovlasá, červené šaty.“

	„Jegore.“

	Vazoun přikývl, vytáhl nůž a vydal se do schodů. Ilja mávl rukou a Korotký zamířil do kuchyně. Ilja kráčel ke dveřím terasy.

	„Liz,“ zamumlal. „Všechno je v pořádku. Postarám se o tebe.“ Vytáhl z boty nůž a držel jej za zády. Rozsvítil venkovní světla. Uviděl její střevíce, rozhlédl se kolem sebe a pospíchal k zábradlí. „Nikdo tu není,“ hlásil Korotký ze dveří. „Byla tady. Najděte 
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	Utíkala jako šílená. Naslepo. Třeštila do tmy uslzené oči a zalykala se vzlyky. Bála se, že jí každou chvíli prasknou plíce. Krk měla tak sevřený, že nemohla křičet. Což je dobře, protože by ji mohli zaslechnout. Potom by ji chytili a zabili.

	Jako Julii.

	Bojovala s nutkáním vyběhnout na ulici. Mohlo by tam být víc takových, jako je Ilja. Jak může vědět, že v autě, které zastaví, nesedí jeden z nich? Co když zabuší někomu na dveře a otevře jí další z mafiánů?

	Musí co nejrychleji utéct, jak nejdál to půjde. Musí se schovat.

	Kdyby se jí do cesty postavil plot, přelezla by ho. Tím živým by se prodrala. Kdykoliv šlápla na něco tvrdého, co se jí bolestivě zarylo do chodidla, kousla se do rtu. Vyhýbala se osvětleným místům a držela se ve tmě jako krtek.

	Přeběhla po něčím dvorku a divoce se rozštěkal pes.

	Ať mě neslyší, ať za mnou nepřijdou!

	Hlavně se neohlížet!

	V boku se ozvala palčivá bolest. Liz padla na zem a na zlomek vteřiny ji napadlo, že je postřelená. Ale když si přitáhla kolena k břichu, uvědomila si, že je to jenom křeč. Zoufale lapala po dechu a v hrdle ji pálilo.

	Spolu s křečemi se dostavila silná vlna nevolnosti. Přinutila se zvednout na všechny čtyři a nasucho dávila. Z očí se jí řinuly slzy.

	To je šok, říkala si. Zuby jí drkotaly. Potila se a zároveň se třásla zimou. Obcházely ji mrákoty, dělalo se jí špatně a měla zrychlený tep. Byla v šoku a nutně potřebovala přemýšlet.

	Aby se zahřála, třela si dlaněmi prochladlé paže. Snažila se zklidnit splašený dech. Doplazila se pro kabelku, která jí vylétla z ruky, když se kácela k zemi. Během zběsilého útěku myslela na to, aby ji neztratila. Aspoň do jisté míry si zachovala zdravý rozum.

	Musí zavolat policii. Potřebuje pomoc.

	„Vyndej telefon,“ poručila si šeptem, „a zmáčkni jedničku. Pověz jim..., pověz jim...“

	„Tísňová linka. Proč nám voláte?“ „Pomozte mi! Můžete mi pomoct?“ „Co se vám stalo?“

	„On je zastřelil.“ Do očí jí vhrkly slzy a zastřely její hlas. „Zastřelil je a já utekla.“

	„Chcete nahlásit střelbu?“ „Zabil je. Zabil Julii. Já utekla.“

	„Někoho vám pošlu. Kde přesně jste?“

	„Já nevím, kde jsem.“ Zakryla si ústa dlaní. Bojovala sama se sebou, aby se nezhroutila. „Utekla jsem. Prostě jsem utekla. Jsem někde poblíž Lake Shore Drive. Počkejte! Počkáte chvíli? Nezavěšujte!“

	„Jsem tady. Jak se jmenujete?“

	„Elizabeth. Elizabeth Fitchová.“

	„Elizabeth, poznáváte něco? Nějaký orientační bod. Adresu.“

	„Něco najdu. Jsem za domem. Šedým kamenným domem s věžičkami.“ Kulhala k němu. Divoce se roztřásla, když vstoupila do záře bezpečnostních světel. „Má vydlážděnou příjezdovou cestu a velkou garáž. Terasy a zahrady.“

	„Můžete vyjít na ulici?“

	„Vidím ji. Svítí tam světla. Když půjdu tam, kde se svítí, zahlédnou mě a chytí.“

	„Mluvte se mnou, Elizabeth. Zaměřujeme signál vašeho mobilu.“ „Vidím adresu a čísla domu.“ Nahlásila je na centrálu. „Jede k vám policie, Elizabeth. Pomůžou vám. Jste zraněná?“ „Ne ne. Utekla jsem. Byla jsem venku, když přišli. Na terase. Nevěděli o tom. Neviděli mě. Zastřelil je. On je zastřelil. Zabil Julii.“ „To je mi líto. Kde k tomu došlo?“

	„Nevím. Adresu jsem si nezjistila. Bylo to na Lake Shore Drive. Neměly jsme tam chodit. Neměly jsme do toho domu vůbec lézt. Julie je mrtvá.“ „Kdo je Julie, Elizabeth?“

	„Ju- Julie Mastersová. Moje kamarádka. Jede auto, musím se schovat.“ „To je hlídkové vozidlo. Pomůže vám.“

	„Víte to určitě?“ Sevřela ji panika a najednou zase nemohla dýchat.

	„Určitě?“

	„Jsem s nimi ve spojení. Blíží se k vám. Řeknu jim, aby zastavili tam, kde je nejvíc světla. Uvidíte je.“

	„Ano, ano. Proboha, už je vidím.“ Klopýtala k hlídkovému vozu. „Děkuji vám.“

	„Už jste v bezpečí, Elizabeth.“

	Chtěli ji vzít do nemocnice, ale protože ji tím ještě víc rozrušili, odvezli ji na stanici. Zabalila se do deky, kterou jí jeden z policistů přehodil přes ramena, a nepřestala se třást ani na zadním sedadle policejního auta.

	Odvedli ji do místnosti se stolem a židlemi. Jeden z policistů s ní zůstal, zatímco druhý odešel pro kávu.

	„Povězte mi, co se stalo.“

	Představil se jako strážník Blakley. Tvářil se vážně a měl unavené oči. Ale dal jí přikrývku.

	„Šly jsme do klubu. Julie a já jsme šly do klubu.“

	„Julie Mastersová.“ „Ano.“

	„Do jakého klubu?“

	„Warehouse dvanáct. Já…“ Musí říct pravdu. Už žádné lži.“ Vyrobila jsem nám falešné průkazy.“

	Nedal najevo úžas a cosi si zapsal do notesu. „Kolik vám je let?“ „Šestnáct. V září mi bude sedmnáct.“

	„Šestnáct,“ opakoval mdle. Upřeně si ji prohlížel lhostejnýma očima. „Kde jsou vaši rodiče?“

	„Mám jenom matku. Odjela na lékařskou konferenci.“ „Musíme ji kontaktovat.“

	Elizabeth zavřela oči. „Ano. Jmenuje se doktorka Susan Fitchová a bydlí v hotelu Westin Peachtree Plaza v Atlantě.“

	„Dobře. Takže vy jste padělala osobní průkaz, abyste se dostala do nočního klubu.“

	„Ano. Mrzí mě to. Můžete mě zatknout, ale musíte najít ty muže, kteří zabili Julii.“

	„Vypověděla jste, že jste byla v domě, ne v klubu.“

	„V klubu jsme se seznámily s Alexem. Odjely jsme do jeho domu. To jsme neměly. Byly jsme opilé. To jsme taky neměly. Udělalo se mi špatně, tak jsem šla ven, protože.“ Po tvářích jí klouzaly slzy. „Byla jsem venku a dovnitř vešli dva muži. Zastřelili Alexe. A když se vrátila Julie, zabili i ji. Já utekla.“

	„Nevíte, kde je ten dům?“

	„Dokázala bych ho najít. Mohla bych vás tam vzít, nebo vám nakreslit mapu. Ale na adresu jsem se nepodívala. Byla jsem hloupá. Úplně blbá. Prosím. Nemůžeme ji tam jenom tak nechat.“

	„Víte, jak se ten Alex jmenuje celým jménem?“

	„Já.   Ano!“ Díkybohu. „Představil se jako Alex, ale ten chlap, který ho zabil, ho oslovoval Alexi Gureviči.“

	Blakley se zarazil a podezřívavě přimhouřil oči. „Tvrdíte, že jste byla v domě Alexe Gureviče a stala jste se svědkem dvojnásobné vraždy?“

	„Ano. Ano. Ano. Prosím.“

	„Moment.“ Zvedl se ze židle a v tu chvíli se vrátil jeho kolega s kávou. Blakley mu něco pošeptal. Muž se na Elizabeth krátce podíval a odspěchal z místnosti.

	„Vzhledem k vašemu věku,“ oznámil jí Blakley, „uvědomíme Úřad péče o děti a mládež. Přijde si s vámi promluvit vyšetřovatel.“

	„Ale co Julie? Nemůžu vás napřed vzít do toho domu? Opustila jsem ji. Utekla jsem a ji tam nechala.“

	„Víme, kde Gurevič bydlí.“

	Nato odešel a nechal ji samotnou, ale do patnácti minut někdo přišel a přinesl jí v kelímku slepičí polévku z automatu. Myslela si, že nedokáže nic pozřít, ale po prvním doušku se její ztýraný žaludek začal dožadovat dalšího jídla.

	Navzdory polévce a kávě ji přepadla nepřemožitelná únava. Elizabeth se jí podvolila. Položila si hlavu na stůl a zavřela oči.

	Ve vedlejší místnosti detektiv Sean Riley přistoupil k polopropustnému zrcadlu, kde už stála jeho kolegyně. „Tak tohle je náš svědek.“

	„Elizabeth Fitchová, šestnáct let, dcera doktorky Susan Fitchové, primářky neurochirurgie nemocnice Silva Memorial.“ Brenda Griffithová se dlouze napila kávy, kterou si přinesla ze Starbucks. U policie sloužila patnáct let, takže na telefonáty uprostřed noci byla zvyklá. Káva jí pomáhala vyrovnat se s nedostatkem spánku. „Sociálka už je na cestě.“

	„Takže už je to jasné?“

	„Gurevič koupil jednu do čela a dvě za ucho. Malá ráže, střelba zblízka. Druhou obětí se stala Julie Mastersová, podle dokladů jednadvacetiletá, ale podle svědka mladší. Ta podle mordparty schytala dvě rány do hlavy.“

	„Zatracená šestnáctka.“ Riley, policejní veterán s dvacetiletou praxí u kriminálky, chronickou bolestí zad a řídnoucími vlasy, zavrtěl hlavou. „Má štěstí, že žije.“

	„Takže z ní pojďme vytáhnout všechno, co ví.“ Brenda zamířila ke dveřím. „Ujmu se výslechu a budu na ni hodná. Jestli je pravda jenom půlka toho, co nám řekla, pak má za sebou pekelnou noc. Tamhle jde sociálka.“

	„Seženu té dívce colu nebo něco,“ prohlásil Riley. „Hodní budeme oba.“

	Elizabeth procitla s vyděšeným trhnutím. Zírala na ženu s pohledným obličejem a černými vlasy stáhnutými do neupraveného culíku.

	„Omlouvám se. Nechtěla jsem tě vyděsit. Jsem detektiv Griffithová a tohle je paní Petrieová z Úřadu péče o děti a mládež. Kolega přijde hned. Napadlo ho, že bys mohla mít žízeň.“

	„Usnula jsem. Jak dlouho.“ Podívala se na hodinky. „Proboha! Je skoro ráno. Julie.“

	„Tvé kamarádky je mi líto.“

	„Je to moje vina. Neměly jsme tam chodit. Věděla jsem, že děláme chybu. Chtěla jsem jen.   Padělala jsem její průkaz.“ „Slyšela jsem. Můžu vidět tvůj?“ „Dobře.“ Elizabeth vytáhla doklady z kabelky.

	Griffithová průkaz pozorně studovala, potom ho otočila a s povytaženým obočím se zahleděla na Elizabeth. „Chceš mi namluvit, žes tohle vyrobila sama?“

	„Ano. Hodně jsem experimentovala a zjistila, jak na to. Julie chtěla jít do Warehouse dvanáct, tak jsem nás udělala starší. Vím, že je to ilegální, a pro moje počínání neexistuje omluva. Jsem zatčená?“

	Griffithová pohlédla na Petrieovou a potom zpátky na Elizabeth. „Myslím, že vazba nebude třeba. Znala jsi Alexe Gureviče před dnešní nocí?“

	„Ne. Přišel k našemu stolu. Pily jsme cosmo.“ Přitiskla si dlaně na obličej. „Panebože, copak se to doopravdy stalo? Prohlížela jsem si ten klub na internetu. Nikdy jsem v žádném nebyla. V článcích jsem se dočetla, že majitelé toho podniku se hlásí k ruské mafii, ale nikdy by mě nenapadlo… Napřed přišel on a potom Ilja.“

	„Ilja? Ilja Volkov?“

	„Ano. Tancovaly jsme s nimi a seděly u nich v boxu. Ilja mě líbal. Předtím mě nikdo nepolíbil. Chtěla jsem vědět, jaké to je. Byl na mě moc hodný a pak…“

	Odmlčela se, a když vrzly dveře, objevil se v jejích očích strach.

	„Elizabeth, to je můj parťák detektiv Riley.“

	„Přinesl jsem ti colu. Moje dcera by bez ní nepřežila jediné ráno.“

	„Děkuji vám. Mám zakázáno ji pít…“ Smutně se zasmála. „Hloupé, že? Nalévala jsem se alkoholem, až jsem se z toho pozvracela. Viděla jsem vraždu dvou lidí a najednou se zdráhám překročit matčin zákaz týkající se nealkoholických nápojů.“

	Otevřela lahev a trochu si nalila do kelímku z umělé hmoty. „Děkuji vám,“ opakovala.

	„Elizabeth.“ Griffithová počkala, až jí dívka znovu věnuje pozornost. „Odešla jsi spolu s Julií, Gurevičem a Iljou Volkovem z Warehouse dvanáct a odjeli jste do Gurevičovy rezidence?“

	„Ne. Jeli jsme tam jenom tři. Ilja musel zůstat v klubu a o něco se postarat. Měl za námi přijet - což taky udělal, ale o hodně později. Když bylo po všem.“

	„Zavraždil Ilja Volkov Gureviče a Julii?“

	„Ne. Zabil je muž jménem Jakov Korotký. Můžu vám ho popsat nebo nakreslit. Anebo spolupracovat na jeho podobě s policejním výtvarníkem. Dobře si pamatuji jeho obličej. Mám eidetickou paměť. Nezapomínám. Nezapomínám,“ opakovala. Její hlas stoupal a tělo se třáslo.

	„Detektivové,“ ozvala se Petrieová, „Elizabeth prodělala závažné trauma. Už je toho na ni moc.“

	„Kdepak. Není. Chci pomáhat. Musím něco dělat.“

	„Její matka souhlasí, abychom ji vyslechli.“

	„Moje matka?“

	„Zavolali jsme jí. Ráno přiletí.“ Elizabeth zavřela oči. „Dobře.“

	„Elizabeth, tohle je důležité. Jak víš, že muž, který zabil Gureviče a Julii, byl Jakov Korotký?“

	„Alex ho oslovoval příjmením, když s ním mluvil. Julie musela být v koupelně. Já na chvíli usnula - venku na terase. Probudily mě hlasy - Alexův a těch dvou mužů.“

	„Dvou mužů?“

	„Ten druhý byl větší, statnější. Korotký ho oslovoval Jegore. Korotký tvrdil, že Alex okrádá svého strýce. Mluvili o něm jako o Sergejovi. Alex to popíral, ale zjevně lhal. Poznala jsem to na něm. Korotký byl. Viděli jste někdy, jak kobra zabíjí myš? Jak ji trpělivě sleduje? Zdá se, že si okamžiky těsně před útokem užívá stejně jako samotný útok. Bylo to stejné. Alex se choval přezíravě, jako by se mu ti dva měli podřídit. Ale v tom se spletl. Byl to Korotký, kdo měl navrch. Alex dostal strach, když mu Korotký předhodil, že vědí o jeho spolupráci s policií. Včetně toho Sergeje. Tehdy začal prosit o milost. Chcete vědět, co si mezi sebou řekli?“

	„K tomu se ještě vrátíme.“

	„Ten vazoun shodil Alexe na kolena a Korotký tasil zbraň, kterou měl zastrčenou v pouzdře vzadu za pasem. Ale předtím vidět nebyla. Na místě ho zastřelil.“

	Elizabeth se prsty dotkla svého čela.

	„Sem mu přitiskl hlaveň a zmáčkl spoušť. Nebylo to vůbec hlasité. Potom ho střelil ještě dvakrát. Sem.

	Chtělo se mi křičet. Musela jsem si zacpat pusu rukou. Korotký nazval Alexe.   Byla to hodně silná ruská nadávka.“

	„Ty umíš rusky?“

	„Ale ne plynule. Nikdy jsem ten výraz neslyšela, ale byl dostatečně srozumitelný. Zmiňuji se o tom jenom proto, že se všechno seběhlo strašně rychle. Nadával Alexovi, přestože byl mrtvý. Potom z kuchyně vyšla Julie. Za kuchyní je koupelna. Povídala: ,Alexi, není mi dobře. Měli bysme...' Víc říct nestihla. Korotký se otočil a zastřelil ji. Spadla na zem. Viděla jsem, že je mrtvá, přesto do ní vpálil další kulku. Rusky zaklel, ale nerozuměla jsem mu. Neslyšela jsem ho, protože jsem v duchu ječela. Pak jsem zaslechla Ilju. Myslela jsem, že ho taky zabijí. Chtěla jsem ho varovat, nějak mu pomoct, ale.“

	„Odpočiň si,“ naléhal něžně Riley a Griffithová poznala, že z něho mluví upřímná starostlivost. „Není kam spěchat.“

	„Mluvili rusky, ale všemu jsem rozuměla. Tedy skoro všemu. Ilja se zlobil, že Alexe zabili, ale zase tolik ho to nemrzelo.“

	Zavřela oči, zhluboka se nadechla a v duchu si přehrávala celý rozhovor.

	„To nám stačí,“ poznamenal Riley.

	„Mám eidetickou paměť. Utekla jsem, protože Ilja o mně věděl. Taky by mě zabil. Proto jsem uprchla. Bylo mi jedno, kam běžím. Jednoduše jsem se rozběhla. Nechala jsem tam boty. Na podpatcích jsem běžet nemohla. Zůstaly stát na terase. Nemyslela jsem, prostě jsem reagovala. Kdyby mi to myslelo, vzala bych je s sebou. Teď vědí, že jsem je viděla. A slyšela.“

	„My tě ochráníme, Elizabeth. Slibuju.“ Griffithová se natáhla a položila ruku na dívčinu dlaň. „Nic se ti nestane.“

	Griffithová vyšla spolu s Rileym z místnosti a na chodbě si přitiskla ruce k hlavě. „Ježíšikriste, Riley, je ti jasné, co máme?“

	„Máme očitého svědka s pamětí jako počítač, který mluví rusky. Teď toho hajzla Korotkého dostaneme, i s tím slizkým parchantem Iljou Volkovem. A jestli je nějaký Bůh, tak i toho jejich Sergeje. Pokud tahle holka vydrží, tak té Volkovově partě zlomí vaz.“

	„Zvládne to.“ Griffithová pohlédla na dveře svýma tvrdýma jasnýma očima. „Musíme zavolat šéfům, aby ji dostali do bezpečí. Bez hlavounů to nepůjde.“ „K čertu!“

	„Musíme je přizvat ke spolupráci, nebo nám ten případ vezmou. Takhle zůstaneme u volantu.“

	„Hrome. Štve mě, když máš pravdu. Jdeme na to. Víš, čeho jsem si ještě všiml na naší svědkyni?“

	„Ne.“

	„Při zmínce o příjezdu té její matky se zatvářila stejně zděšeně, jako když nám líčila všechny ty hrůzy.“

	„Myslím, že domácí vězení je to nejmenší, co ji teď trápí.“

	Elizabeth na všechno kašlala. Bylo jí jedno, kam ji odvezou. Chtěla jen spát. A tak usnula v autě, kam usedla se dvěma detektivy a paní Petrieovou. Když auto zastavilo, poslušně vystoupila a v polospánku následovala svůj doprovod do nevelkého domku. Vzala si od Griffithové tričko a bavlněné kalhoty a převlékla se do nich v malé ložnici s úzkým dvojlůžkem. Bála se ošklivých snů, ale vyčerpání bylo silnější.

	Ulehla na postel a přikryla se policejní dekou. Cítila, jak jí zpod zavřených víček kanou slzy.

	Pak už necítila nic.

	Probudila se v poledne, podivně dutá a vyprahlá.

	Netušila, co bude dál. Po celý život přesně věděla, co se od ní očekává, ale teď neměla žádný rozvrh, o který by se mohla opřít.

	Styděla se za to, že má hlad a touží po kávě, sprše a zubním kartáčku. Po každodenních obyčejných věcech. Julie už hlad nikdy mít nebude. Ani obyčejné věci.

	Vstala a maličko se ušklíbla, když se rozbitými chodidly dotkla podlahy. Uvědomila si, že ji bolí celé tělo. Dobře mi tak, pomyslela si, zasloužím si, aby mi bylo mizerně.

	Vtom si vzpomněla na matku. Matka se vrací. Možná už je zpátky. To bude horší trest než bolest a hlad.

	Toužila po trestu. Pootevřela dveře a zaposlouchala se.

	Zaslechla šum hlasů a ucítila vůni kávy. A taky sebe a ušklíbla se. Zaslouží si trest, ale mohla by se předtím osprchovat. Vydala se za hlasy. A vzápětí zůstala zaraženě stát.

	Ve žlutobílé kuchyňce byl vysoký hubený muž a naléval si kávu z konvice do bílého hrnku ze silné keramiky. Všiml si jí a vlídně se usmál.

	Měl na sobě džíny, bílou košili - a v podpaží pouzdro s pistolí.

	„Dobré ráno. Nebo spíš odpoledne. Jsem maršál John Barrow. Všechno je v pořádku, Elizabeth. Jsme tady, abychom tě chránili.“

	„Vy jste od státní policie?“

	„Přesně tak. Později tě převezeme na jiné bezpečné místo.“

	„Je tu detektiv Griffithová?“

	„Přijde později. Přinesla ti nějaké oblečení a osobní věci.“ Odmlčel se, protože Elizabeth na něho nechápavě zírala. „Svěřila jsi jí svůj klíč s tím, že smí zajet k vám domů a přivézt ti oblečení, kartáček na zuby a tak.“

	„Ano, vzpomínám si.“

	„Vsadím se, že by se ti hodilo kafe a nějaký ten aspirin.“

	„Já… Ráda bych se napřed osprchovala, pokud to nevadí.“

	„Jistě.“ Znovu se usmál a postavil konvici a hrnek na stůl. Měl modré oči, ale těm matčiným se nepodobaly. Tyhle byly tmavší a vřelejší.

	„Přinesu ti tvou tašku. Jsem tady s maršálem Terezou Nortonovou. Chci, aby ses cítila v bezpečí, Elizabeth. Nebo ti říkají Liz?“

	Do očí jí vhrkly slzy. „Tak mi říkala jenom Julie.“

	„Tvojí kamarádky je mi líto. Hodně jsi zkusila, Liz. Já a Tereza tě budeme hlídat.“

	„Zabijí mě, když mě najdou. Vím to.“

	Vlídné modré oči pohlédly přímo do jejích. „Nenajdou tě a já nedovolím, aby ti ublížili.“

	Chtěla mu věřit. Měl dobrácký obličej. Hubený jako zbytek těla. Vypadal skoro jako učenec. „Jak dlouho se budu muset skrývat?“

	„Pojďme brát hezky jedno po druhém. Přinesu ti ty věci.“

	Zůstala stát na místě, dokud jí nepodal její zavazadlo.

	„Připravím ti něco k jídlu, než se dáš do gala,“ navrhl. „Jsem lepší kuchař než Terry. Což sice nezní příliš slibně, ale přinejmenším tě neotrávím.“

	„Děkuji vám. Pokud vás to neobtěžuje.“

	„Vůbec ne.“

	„Promiňte, ale netuším, kde je koupelna.“ „Tudy,“ ukázal, „a potom doprava.“

	Sledoval, jak odchází. Pak si vzal hrnek a zahleděl se do něj, aby ho hned nato postavil, protože se vrátila jeho kolegyně.

	„Už je vzhůru,“ hlásil. „Ježíši, Terry, vypadá spíš na dvanáct než na jednadvacet. Nikdy se neměla do toho klubu dostat.“

	„Viděls ten padělaný průkaz. Mohla by se tím živit.“ Drobná, ale nezdolná Terry se natáhla po konvici. „Jak to snáší?“

	„Podle mě se drží zuby nehty a je zdvořilá jako tvoje pratetička Marta.“

	„Kdybych měla pratetičku Martu, tak to bude pěkná mrcha na kolečkách.“

	„Na matku se vůbec nezeptala. Na Griffithovou ano, ale ne na vlastní mámu. To o něčem svědčí. Udělám jí vejce se slaninou.“

	Otevřel ledničku a vyndal z ní, co potřeboval.

	„Mám se spojit se státním zástupcem? Chce s ní co nejdřív mluvit.“

	„Napřed ji nakrmíme. Ale souhlasím, že by se s ní měl sejít, než ji odvezeme. Aspoň nebude mít čas přemýšlet a hned si neuvědomí, že bude žít řadu měsíců na utajovaném místě.“

	„Možná let. Jak může být někdo tak chytrý, že v šestnácti nastoupí na Harvard, a zároveň se zaplést s Volkovovými?“

	„Na to docela postačí těch šestnáct let.“ John kladl na rozpálenou pánev plátky slaniny.

	„Zavolám prokurátorovi a řeknu mu, že jsme u něho za dvě hodiny. Aspoň bude mít čas se v klidu najíst a vypravit.“

	„Když už v tom budeš, zjisti, kdy se má objevit ta její matka.“ „Provedu.“
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	Když se Elizabeth vrátila, oblečená v džínách a modrém tílku lemovaném krajkou, čekal na ni talíř se slaninou, vejci a topinkou.

	„Sbalila ti detektiv Griffithová všechno, co potřebuješ?“

	„Ano. Jenom si nejsem jistá, co mám udělat s tím kufrem. Říkal jste, že tu nezůstaneme.“

	„S tím si nedělej starost a najez se, dokud je to teplé.“

	Zírala na talíř. „Toho jídla je strašně moc.“ Slanina? Její výživovou poradkyni by trefilo.

	Ta představa jí vyčarovala na tváři úsměv.

	„Vypadáš hladově.“

	„Věřím.“ S úsměvem k němu vzhlédla. „Slaninu mám zakázanou.“

	„Proč?“

	„Zpracované maso, sodík, živočišný tuk. Není na seznamu doporučených potravin. Matka mi spolu s výživovou poradkyní sestavila velmi specifický jídelníček.“

	„Vážně? Podle mě by byla škoda to vyhodit.“

	„Podle mě taky.“ Vůně ji přilákala ke stolu. „Když už jste si s tím dal takovou práci.“ Posadila se, vzala si plátek slaniny a zakousla se do něj. Blaženě zavřela oči. „To je dobrota.“

	„Se slaninou všechno chutná líp.“ Do vysoké sklenice jí nalil džus a k talíři položil tři aspiriny. „Tohle spolkni a pořádně to zapij. Vidím, že máš kocovinu.“

	Přestala se usmívat. „Neměly jsme pít.“

	„Ne, to jste neměly. Vždycky děláš to, co bys měla?“

	„Ano. Tedy chtěla jsem říct až do včerejška. Kdybych se tím řídila i včera, Julie mohla žít.“

	„Liz, Julie je mrtvá, protože Jakov Korotký je vrah a Volkovovi jsou velmi špatní lidé. Ty a Julie jste udělaly pitomost, ale kvůli tomu si nezasloužila zemřít. A ty za ni nejsi zodpovědná. Vezmi si ten aspirin, vypij džus a najez se.“

	Poslechla ho spíš ze zvyku než z hladu. Ale jídlo bylo moc dobré a kupodivu jí přineslo útěchu.

	„Povíte mi, co bude teď? Nemám ponětí, co se stane, a bylo by pro mě snazší vědět, co se ode mě očekává.“

	Přinesl si kafe ke stolu a posadil se k ní. „Spousta věcí, které se teď stanou, záleží na tobě.“

	„Protože moje svědectví usvědčí Jakova Korotkého z vraždy a jeho společníka jako komplice. Z Ilji se vyklubal spolupachatel. Podle toho, co jsem slyšela, jednali na příkaz Sergeje Volkova, ale tohle svědectví může být neprůkazné. Ale toho byste určitě zatkli nejradši, protože nejspíš stojí v čele téhle organizace. Anebo se přinejmenším podílí na jejím vedení.“

	John se pohodlně opřel. „Zdá se, že máš solidní přehled.“

	„Sledovala jsem některé kriminální případy a hodně jsem o nich četla.“

	„Od včerejška?“

	„Ne.“ Málem se rozesmála. „Zajímám se o ně od té doby, co chodím na vysokou.“

	„Přece studuješ medicínu.“

	Sklopila zrak k talíři a pečlivě nahrnula na vidličku sousto míchaných vajec.

	„Ano.“

	Barrow se zvedl, znovu otevřel chladničku a vzal si z ní colu. Pak se natáhl po další. Tázavě povytáhl obočí.

	„Nesmím… Ano, prosím. Ráda si ji dám.“

	Obě otevřel a zase si sedl. V tu chvíli vešla do kuchyňky robustní žena s hladkým culíkem rovných blond vlasů. „Liz, tohle je maršál Nortonová. Terry, seznam se s Liz.“

	„Jak se dneska cítíš, Liz?“

	„Lépe, děkuji za optání.“

	„Liz se mě právě vyptávala na proces, i když se zdá, že má v těchhle záležitostech jasno. Terry mluvila se státním zástupcem. Chce tě vyslechnout. Bude u toho i někdo ze sociálky, pokud tvoje matka dosud nedorazila. Tvoje spolupráce je dobrovolná, Liz, ale.“

	„Ale mohla bych být zadržena jako klíčový svědek. Nebude třeba. Míním spolupracovat a budu svědčit. Patří Volkovovi k ruské mafii?“

	„Naše domněnky jsou jedna věc, a co můžeme prokázat věc druhá.“

	„Zajímá mě, co si myslíte,“ skočila mu do řeči. „Potřebuju vědět, na čem jsem. Podle zákona jsem možná nezletilá, ale nejsem dítě. Mám IQ dvě stě deset a vynikající analytické schopnosti. Vím, že jsem udělala pitomost, ale hloupá rozhodně nejsem. Je mi jasné, že když jsem se stala svědkem vražd vykonaných z rozkazupachana - ruského kmotra -, zaměří se na mě. Když půjdu svědčit, Korotký nebo někdo jako on udělá, co bude moct, aby mě zastavil. Nedají mi pokoj, ani když se je podaří usvědčit. Stanu se pro ně terčem a budou mě chtít potrestat.“

	Odmlčela se a napila se coly rovnou z plechovky. Chutnala skvěle.

	„V noci jsem byla úplně mimo - tedy spíše dnes ráno. Napřed jsem byla opilá, potom se mi udělalo špatně a nakonec přišel šok. Zcela jsem nechápala situaci. Ale teď mám jasno. Jestli jsou Volkovovi obyčejní grázlové, parta zlodějů a kriminálníků, kteří se spolu spřáhli, je to špatné. Ale pokud jsem se zapletla s rudou mafií, je ve hře mnohem víc. Chci to vědět.“

	Neušlo jí, jak se oba maršálové na sebe podívali.

	„Jakmile budu mít přístup k počítači,“ dodala Elizabeth, „najdu si odpověď sama.“

	„Vsadím se, že to dokážeš,“ zamumlal John. „Myslíme - vlastně víme -, že Volkovovi jedou v organizovaném zločinu. Víme, že obchodují se zbraněmi i s lidmi. Podílejí se na počítačové kriminalitě, což je jejich specialita, a taky vybírají výpalné, kradou a kšeftují s drogami. Záběr jejich organizace je široký a pestrý. Mnohé z jejich zájmů jsou legitimní, nebo skoro legitimní - provozují noční kluby, restaurace, striptýzové bary a obchodují s nemovitostmi. Trochu jsme jim šlápli na kuří oko, ale hierarchie jsme se ani nedotkli. Víme, že Korotký je mechanik Sergeje Volkova - jeho bijec. Ale nikdy jsme na něho nic neměli.“

	„Vraždu Alexe si užil. Nesmírně jím pohrdal. A Julie... Ta ho spíš naštvala -nic víc, nic míň. Je mi líto, ale už to nedojím.“

	„Nic se neděje.“

	Podívala se na svoje ruce, potom zpátky na Johna. „Už se nemůžu vrátit na Harvard. Ani domů. Když budu svědčit, začne se na mě vztahovat program na ochranu svědků. Je to tak?“

	„Maličko se předbíháš,“ prohlásila Terry.

	„Vždycky přemýšlím dopředu. Včera večer jsem to neudělala a zaplatila jsem za to příšernou cenu. Budu moci studovat na jiné univerzitě pod jiným jménem?“

	„Mohli bychom to zařídit,“ slíbil John. „O svědky se výborně staráme, Liz. Můžeš si to najít na internetu.“

	„Najdu. Nevědí, kdo jsem. Iljovi jsem řekla jenom své křestní jméno. Zná mě jako Liz, ale pro všechny ostatní jsem vždycky byla Elizabeth. A. než jsem šla do klubu, ostříhala jsem se a obarvila si vlasy. Ve skutečnosti vypadám úplně jinak.“

	„Ten účes se mi líbí,“ usmála se Terry. „Sluší ti.“

	„Kdybyste mě viděla předtím, ani byste mě nepoznala. Nový účes, make-up a šaty mě úplně změnily. Třeba bych mohla podat svědectví, aniž by zjistili moji pravou totožnost. Vím, že mám chabou šanci, ale ráda bych tomu věřila. Aspoň prozatím.“

	Terry zapípal mobil. Vytáhla ho z pouzdra na opasku. „Nortonová. Ano. Rozumím.“

	Vrátila telefon na místo. „Vezou k nám tvoji matku.“

	„Dobře.“ Elizabeth se zvedla a odnesla talíř do dřezu. „Umyju nádobí.“

	„Já ti pomůžu,“ nabídl se John.

	„Ne. Kdyby vám to nevadilo, ráda bych byla chvilku sama, než matka dorazí.“

	„Jistě.“ Položil jí ruku na rameno. „To bude v pořádku, Liz.“

	Přikývla a dál se pilně zabývala nádobím, aby si ti dva nevšimli, jak se jí třesou ruce.

	V době, kdy policisté v civilu přivezli její matku, se zase plně ovládala. Susan rázně vešla do spoře zařízeného obývacího pokoje a její dcera se spěšně zvedla. Jediný pohled jí napověděl, že omluva, kterou si připravila, nebude zdaleka stačit.

	„Prokristapána, Elizabeth, co sis to udělala s vlasy?“

	„Já.“ Dočista vyvedená z míry zvedla ruku k hlavě. „Mrzí mě to.“

	„Věřím.“

	„Doktorko Fitchová, jsem maršál Barrow a tohle je maršál Nortonová. Uvědomujeme si, že tohle je mimořádná a velice obtížná situace. Co kdybychom se posadili? Povíme vám, jaká opatření jsme podnikli k ochraně vaší dcery.“

	„Není třeba. Už mě informovali. Když nás teď omluvíte, ráda bych mluvila s dcerou o samotě.“

	„Je mi líto, doktorko Fitchová, ale kvůli její bezpečnosti je nezbytné, aby jeden z nás s Elizabeth pořád byl.“

	Dívka se na něho podívala. Zajímalo by ji, proč ji potom nechal samotnou v kuchyňce.

	„Dobře. Sedni si, Elizabeth.“ Susan zůstala stát. „Pro tvoje chování neexistuje přijatelné vysvětlení ani racionální omluva. Pokud jsem všechno správně pochopila, porušila jsi zákon tím, žes padělala doklady, aby sis spolu s další nezletilou vymohla vstup do nočního klubu, kde jste konzumovaly alkohol. Vyjádřila jsem se přesně?“

	„Ano, vyjádřila.“

	„A aby to bylo ještě horší, své nepřípustné chování jsi završila tím, že jsi šla domů s mužem, kterého jsi právě poznala. Měli jste pohlavní styk?“ „Ne.“

	„Doufám, že si uvědomuješ, jak je důležité v tomto směru nelhat. Mohla jsi chytit pohlavně přenosnou chorobu nebo otěhotnět.“ „Sex jsem s nikým neměla.“

	Susan na ni mrazivě pohlédla, jako by byla preparát pod mikroskopem. „Ztratila jsi moji důvěru. Co nejdřív se podrobíš lékařské prohlídce. Činy mají svoje následky, Elizabeth, což jistě dobře víš.“

	„S nikým jsem se nevyspala,“ oponovala mírně její dcera. „Julie měla sex s Alexem a teď je mrtvá. Připadá mi to jako tvrdý následek takového činu.“

	„Svým neuváženým jednáním jsi vážně ohrozila sebe i tu druhou dívku.“

	Tahle slova se do ní zabodávala jako dýky a citelně jí ubližovala.

	„Uvědomuju si to a nemám pro své chování žádnou omluvu.“

	„Protože žádná neexistuje. Ta dívka je mrtvá a ty jsi pod policejní ochranou. Možná budeš čelit obžalobě.“

	„Doktorko Fitchová,“ zasáhl John. „Ujišťuji vás, že proti vám ani Elizabeth žádné obvinění vzneseno nebude.“

	„Vy o tom snad rozhodujete?“ obořila se na něho a otočila se zpátky k dceři. „Vím, že dívky tvého věku často vykazují chabý úsudek a pohrdají autoritou. Přihlédla jsem k tomu po našem rozhovoru před mým odletem do Atlanty. Ale od člověka s tvým intelektem, výchovou a vzděláním jsem očekávala lepší výsledek než tenhle debakl. Jenom shodou náhod tě nezabili.“

	„Utekla jsem.“

	„Aspoň jsi projevila špetku zdravého rozumu. Dojdi si pro věci. Zařídím, aby tě prohlédl gynekolog, než pojedeme domů.“ „Ale.   Já domů nemůžu.“

	„Zase si hraješ na nezávislou? To sis tedy vybrala dobu!“

	„Elizabeth je pod policejní ochranou,“ spustil John. „Stala se jediným svědkem dvojnásobné vraždy. Muž, který je z těchto zločinů podezřelý, je zabijákem bratvy. To je ruská mafie, doktorko Fitchová, kdyby vám tenhle výraz nic neříkal.“

	„Vím, co Elizabeth nahlásila policii.“

	Elizabeth tenhle tón znala - právě promluvila paní primářka, která nepřipouští žádné diskuze, a nezajímají ji žádné argumenty.

	„Dále mi bylo řečeno, že ji ten muž nezahlédl, a nezná ani její jméno, stejně jako jeho komplicové. Mám v úmyslu vzít svou dceru domů, kde ji za nevhodné chování řádně potrestám.“

	„Úmysly můžete mít, jaké chcete, doktorko Fitchová, ale Liz je pod ochranou soudního dvora Spojených států.“

	John mluvil klidně a věcně a Elizabeth na něho jenom zírala.

	„Dnes večer ji přestěhujeme na bezpečnější místo. Vaše rezidence nesplňuje bezpečnostní požadavky a bezpečnost vaší dcery je to, o co nám jde především.“

	„Mám dostatečné zdroje, abych si mohla v případě potřeby najmout bezpečnostní službu. Už jsem kontaktovala svého právníka. Nemůžete Elizabeth k výpovědi nutit.“

	„Nikdo mě nenutil. Souhlasila jsem dobrovolně.“

	„Jak je vidět, pořád ti to nemyslí. Tohle je moje rozhodnutí.“

	John mi říká Liz, přemítala Elizabeth. Říká mi Liz a otevřeně se vzepřel diktátu doktorky Susan Fitchové. Takže bude jako Liz a nesklopí uši jako Elizabeth.

	„Ne, není.“ Vyslovila tahle dvě slova a svět se nezbořil. „Musím svědčit a domů se vrátit nemůžu.“

	Matčin ledový klid narušil záblesk šoku. „Uvědomuješ si, jaké to bude mít následky? Nemohla by ses účastnit letního programu a na podzim nastoupit na Harvard. Zpozdíš se a narušíš tím svůj vzdělávací plán. Vložíš svůj život do rukou lidí, jejichž jediným zájmem je toho muže usvědčit, ať to stojí, co chce.“

	„Julie je mrtvá.“

	„Na tom se nedá nic změnit, zato ty si můžeš svým rozhodnutím zničit život. Připravíš se o budoucnost.“

	„Copak se můžu vrátit domů, jako by se nic nestalo? Pokračovat ve svém životě? A ve tvých plánech, protože moje nikdy nebyly. Jestli se tihle lidé snaží toho vraha usvědčit, já jim v tom pomůžu. Co po mně chceš ty? Jenom abych tě poslouchala a vedla život, který sis pro mě vysnila. Nejde to. Už na to nemám sílu. Teď se pokusím udělat, co je správné. To je ten následek, o kterém jsi mluvila, matko, a já se s ním musím vyrovnat.“

	„Jenom prohloubíš svoji chybu.“

	„Doktorko Fitchová,“ ozval se John. „Jede sem federální prokurátor, aby si s Liz promluvil.“ „Elizabeth.“

	„Chce s vámi mluvit. Poví vám, jaké podnikne kroky. Dostanete trochu času na rozmyšlenou. Chápu, že je to šok. Přestěhujeme vás i vaši dceru na nové místo, kde budete mít několik dní na to, abyste si spolu pohovořily a důkladně všechno zvážily.“

	„Nemám v úmyslu s vámi někam jezdit a vy nemáte právo to po mně chtít. Od tebe očekávám, že za den za dva přijdeš k rozumu,“ oznámila Elizabeth. „Doufám, že si uvědomíš, jaké omezení by tě čekalo a jakým následkům bys musela čelit. Doktoru Friscovi sdělím, že jsi nemocná a zpoždění potom doženeš. Dobře si to rozmysli, Elizabeth. Některé kroky nelze vrátit.“

	Vyčkávala, a když se nedočkala odpovědi, začaly jí tvrdnout rysy.

	„Dej mi vědět, až se budeš chtít vrátit domů. Těšilo mě,“ ucedila a zamířila ke dveřím.

	John ji předběhl. „Moment, doktorko.“ Zvedl svou vysílačku. „Barrow. Doktorka Fitchová odchází. Bude potřebovat doprovod do své rezidence.“ „Rozumím. Vzduch je čistý.“

	„Vy moje řešení téhle situace neschvalujete,“ nechala se slyšet Susan. „Můj souhlas sice nepotřebujete ani nechcete, ale odpověď zní ne. Zdaleka ne.“

	„Máte pravdu. O váš souhlas nestojím, ani ho nepotřebuju.“ Odešla bez ohlédnutí.

	Když se John vrátil, přistihl Terry, jak sedí na područce Elizabethina křesla a rukou se zlehka dotýká dívčina ramene.

	„Každý člověk reaguje na strach a obavy jinak,“ spustil.

	„Nemá strach, ani se nebojí. Alespoň primárně. Především je naštvaná, že jí přidělávám potíže. Což chápu.“

	„Mýlí se,“ ozvala se Terry. „Vím, že je to tvoje máma, ale byla úplně mimo.“

	„Ta se nikdy nemýlí a nikdy nebyla mámou. Nevadilo by, kdybych šla na chvíli do svého pokoje?“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl John. A když se zvedla, dodal: „Každý se někdy splete.“

	„Mrcha,“ ulevila si Terry, když Elizabeth odešla. „Chladnokrevná bestie. Nakráčí si sem jako královna a úplně tu holku zdupe, zrovna když nejvíc potřebuje mámu.“

	„Ani se jí nedotkla,“ zamumlal John. „Nikdy to dítě neobjala, nezeptala se, jak se má. Vždyť jí ani neřekla, jak je ráda, že se jí nic nestalo. Ježíšikriste, jestli ta holka žila takhle, tak si programem na ochranu svědků jedině polepší.“

	Elizabeth strávila dvě hodiny s panem Pomeroyem, státním zástupcem. Musela mu dopodrobna popsat, co se tu noc stalo, a odpovědět na spoustu otázek. Spolu s ním přišli tři muži v tmavých oblecích. Jeden z nich si psal poznámky, přestože byl rozhovor nahráván.

	Kromě nich se dostavili i detektivové Riley a Griffithová, takže v malém domku bylo velmi těsno.

	V jedné chvíli se Pomeroy opřel o židli a zamračil se.

	„Takže, Elizabeth, přiznáváte, že jste vypila několik alkoholických nápojů. Kolik? Tři, čtyři? Víc?“

	„Pět. Ale ten pátý jsem už nedokázala dopít. U Alexe jsem požádala o vodu. Sice mi namíchal další koktejl, ale odmítla jsem ho. Nebylo mi dobře.“

	„Udělalo se vám špatně. Potom jste usnula na terase. Jak často holdujete alkoholu?“

	„Nikdy. Ochutnala jsem víno, protože podle mé matky bych si měla v tomhle ohledu tříbit chuť, ale míchaný nápoj jsem pila poprvé.“

	„Čili to byla vaše první zkušenost s tímto druhem alkoholu. Během večera jste vypila téměř pět skleniček, udělalo se vám zle a pak jste usnula - nebo omdlela - na terase. Přesto tvrdíte, že dokážete identifikovat muže, kteří vstoupili do domu a zastřelili Alexe Gureviče a Julii Mastersovou. Na jakou vzdálenost?“

	„Asi čtyři metry. Ale jsem si tím jistá. Zřetelně jsem je viděla. Stáli na

	světle.“

	„Nemyslíte, že by vám takové množství vypitého alkoholu mohlo narušit vnímání? Sama jste uvedla, že vám bylo strašně špatně.“

	Zahanbeně zírala na svoje ruce složené v klíně. „Určitě jsem měla zhoršené reakce a moc mi to nemyslelo. Zato zrak a sluch zůstaly v pořádku.“

	Pomeroy kývl na jednoho člena svého doprovodu. Muž rozložil na stole několik fotografií.

	„Poznáváte někoho z nich?“ zeptal se.

	„Ano.“ Ukázala na snímek v pravém rohu. „To je Jakov Korotký. Muž, který napřed zastřelil Alexe, potom Julii. Na fotografii má delší vlasy.“

	„Znáte ho?“ vyzvídal Pomeroy. „Už jste se s ním někdy setkala?“

	„Nikdy. Poprvé jsem ho viděla včera v noci, když zastřelil Alexe a Julii.“

	„Dobře.“ Pomeroy poskládal fotografie a muž rozložil jiné. „Poznáváte některého?“

	„Tohohle. Říkali mu Jegore. Příjmení neznám. Přišel s Korotkým. Zkroutil Alexovi ruce za zády a potom ho přinutil pokleknout.“ „Ještě jednou.“ Opět nastalo střídání snímků.

	„Tohle je Ilja.“ Musela semknout rty, protože se jí roztřásly. „Ilja Volkov. Přišel poté, co… Julie s Alexem zemřeli. Pár minut nato. Zlobil se. Mluvil rusky.“ „Jak víte, že se zlobil?“

	„Mluvím rusky, i když ne úplně plynule. Povídali.  Nevadí, když to zopakuji?“ „Ne.“

	Nadechla se a celý rozhovor jim přeříkala.

	„Potom jsem utekla. Věděla jsem, že mě začnou hledat. Kdyby mě našli, bez milosti by mě zabili. Když jsem se konečně zastavila, zavolala jsem na tísňovou linku.“

	„To je dobře. Vedla jste si na výbornou, Elizabeth. My tyhle muže zatkneme. Možná bude třeba, abyste je znovu identifikovala, tentokrát v řadě. Oni vás neuvidí.“

	„Ano, já vím.“

	„Vaše svědectví pomůže vsadit za mříže nebezpečné zločince. Státní prokuratura je vám za to velice vděčná.“ „Není zač.“

	Usmál se tomu. „Ještě si promluvíme. V příštích týdnech se budeme vídat častěji. Kdybyste něco potřebovala, Elizabeth - cokoliv -, požádejte některého z maršálů, nebo se obraťte na mě. Chceme vám zajistit co největší možné pohodlí.“

	„Děkuji vám.“

	Po jeho odchodu se rozplynulo napětí, kterého si až do té doby nebyla vědoma.

	Griffithová usedla na područku jejího křesla jako předtím Terry. „Byl na tebe tvrdý, protože to bude tvrdé. Obhajoba se bude pokoušet tvoje svědectví podkopat. Nebude snadné jim čelit.“

	„Já vím. Pořád se podílíte na vyšetřování?“

	„Vyšetřování je společné, protože jsme si to s Rileym prosadili. U míče jsou federálové, ale my zůstáváme na hřišti. Jak to snášíš?“

	„Jsem v pohodě. Všichni jsou maximálně ohleduplní. Díky, že jste mi přinesla věci.“

	„Maličkost. Nepotřebuješ ještě něco?“

	„Chtěla bych tu mít svůj notebook. Měla jsem si o něj říct hned, ale nemyslelo mi to.“

	„Nesmíš nikomu posílat maily, chatovat nebo umisťovat posty na různé servery.“

	„O to mi nejde. Chci studovat a udělat si nějaký průzkum. Kdybych mohla mít svůj počítač a některé knihy.“ „Ověřím to.“

	Zatím se s tím musí smířit.

	Sotva se setmělo, nasedla spolu s Johnem a Terry do auta. Griffithová a Riley jeli za nimi, další maršálové vepředu.

	Když uháněli po dálnici, Elizabeth si uvědomila, že před pouhými čtyřiadvaceti hodinami si oblékala červené šaty a obouvala třpytivé střevíce na vysokém podpatku.

	A v taxíku vedle ní seděla natěšená Julie. Živá.

	Všechno se obrátilo vzhůru nohama.

	Teď je zase všechno jiné.

	Zajeli přímo do garáže obyčejného patrového domku s širokým zadním dvorkem. Až na auto garáž zela prázdnotou - nebylo tu žádné nářadí, krabice nebo odložené věci.

	Do domu vedly bezpečnostní dveře.

	Muž, který je otevřel, měl tmavě hnědé vlasy prokvetlé stříbrem. Ačkoliv byl téměř stejně vysoký jako John, působil statnějším a svalnatějším dojmem. Měl na sobě džíny, polokošili a u pasu se mu houpalo pouzdro s pistolí.

	Ucouvl, aby mohli vejít do kuchyně - větší, než byla ta předchozí. Zařízení bylo modernější, včetně dlažby na podlaze.

	„Liz, tohle je maršál Cosgrove.“

	„Bill.“ Podal dívce ruku a povzbudivě se na ni usmál. „Vítej doma. Maršál Peskiová - křestním jménem Lynda - šla na pravidelnou obhlídku. Dnes večer tě budeme hlídat.“

	„Aha. Ale.“

	„My se ráno vrátíme,“ ubezpečil ji John. „Počkáme, až se zabydlíš.“

	„Co kdybych ti ukázala tvůj pokoj?“ navrhla Terry dřív, než Elizabeth stačila souhlasit nebo protestovat. Terry popadla její kufr a vyrazila.

	„Vypadá mladší, než jsem čekal,“ poznamenal Bill.

	„Je unavená a ještě se úplně nevzpamatovala. Ale je to prima holka. Vydržela víc než dvě hodiny s Pomeroyem a ani nemrkla. Porota ji bude zbožňovat.“

	„Puberťačka sejme Volkovovy.“ Bill zavrtěl hlavou. „Já se picnu!“

	Sergej Volkov byl bohatý muž v nejlepších letech. Pocházel z bídných poměrů. Už v deseti se z něho stal zkušený zloděj, který v chudinské čtvrti, z níž pocházel, znal každou krysí díru a každé nároží. Prvního člověka zabil ve třinácti -rozpáral mu břicho americkým vojenským nožem, jejž sebral svému soupeři, prohnanému šestnáctiletému klukovi, kterému kvůli němu zlomil ruku.

	Pořád ten nůž má.

	Mezi členy moskevské bratvy stoupal stále výš a ještě před svými osmnáctinami se stal brigadýrem.

	Ctižádostivost ho hnala dál. V době, kdy se hroutil Sovětský svaz, se spolu s bratrem Michailem nemilosrdně prodral do čela bratvy, což se neobešlo bez vraždění a spousty krve. Podle Sergejova názoru dozrál čas a bylo zapotřebí využít příležitosti ke změně.

	Oženil se s půvabnou dívkou, která si libovala v přepychu. Porodila mu dvě dcery a Sergeje zaskočilo zjištění, jak hluboce je miluje, sotva přišly na svět. Plakal, když je poprvé choval v náruči, přemožen radostí, úžasem a hrdostí.

	Zato když se konečně dočkal syna, měl oči úplně suché. Ta radost, úžas a pýcha byly na slzy příliš silné.

	Přál si pro své děti lepší život. Láska k nim ho donutila emigrovat do Ameriky. Tady budou mít víc příležitostí a šanci na bohatší život.

	Považoval za nutné roztáhnout křídla.

	Nejstarší dceru provdal za právníka a brzy se dočkal prvního vnoučete. Opět ho dojalo k slzám. Své mladší dceři, umělkyni, koupil galerii.

	Avšak největší naděje vkládal do svého syna, obchodníka s titulem z Chicagské univerzity. Stane se jeho nástupcem. Je chytrý, silný, uvažuje s čistou hlavou a je chladnokrevný.

	Bude to on, kdo obrazně řečeno splní všechny sny hladovému chlapci z moskevského ghetta.

	Pracoval na zastíněné zahradě své rezidence a čekal, až Ilja přijede. Sergej byl sympatický chlap s ostře řezanými rysy, bílými prameny v jinak tmavých vlasech a hustým černým obočím nad očima barvy onyxu. Udržoval se v prvotřídní formě a nedělalo mu potíže uspokojovat svou ženu, milenku a sem tam nějakou tu prostitutku.

	Zahrada byla dalším zdrojem jeho pýchy. Jistě, navrhli a zrealizovali ji zahradní architekti a krajináři, přesto se každou volnou chvilku rád hrabal v zemi a vlastníma rukama vysazoval nové druhy rostlin.

	Kdyby se nestal pachanem, mohl by se živit jako zahradník, a byl by spokojený.

	Oblečený v pytlovitých šortkách klečel na otlačených kolenou s vytetovanými hvězdami a ani nezvedl hlavu, když zaslechl syna přijít.

	„Slepičince,“ pochvaloval si. „Laciné, dostupné a rostliny po nich jenom vzkvétají.“

	Ilja zavrtěl hlavou. Nikdy nepochopí, proč se otec s takovou chutí rýpe v hlíně. „A taky pěkně smradlavé.“

	„Drobná cena za ohromující výsledek. Mé bohyšky je zbožňují. A vidíš ten plicník? Brzy rozkvete. Stíny skýtají mnohá tajemství.“

	Sergej na syna významně zamžoural. „Našli jste ji?“

	„Zatím ne, ale pracujeme na tom. Na Harvardu máme svého člověka. Zjistí nám její jméno a zbytek bude hračka.“

	„Ženy lžou, Iljo.“

	„V tomhle podle mě nelhala. Studuje tam medicínu a je nešťastná. Její matka je chirurg a pracuje v Chicagu. I tohle je podle mě pravda. Pátráme po ní.“ Ilja přidřepl k otci. „Do vězení nepůjdu.“

	„To víš, že nepůjdeš. Ani Jakov. Na tom zase pracuju já. Mám svoje cestičky. Ale nijak mě netěší, že jeden z mých nejcennějších brigadýrů sedí v policejní cele.“

	„Nebude mluvit.“

	„To mě netrápí. Neřekne nic, stejně jako Jegor. Americká policie? Musor.“ Pohrdavě škubl zápěstím, jako když odhazuje plevel. „Ty dva nezlomí. Stejně jako by nezlomili tebe, kdyby se nám nepodařilo přesvědčit soudce, aby tě propustil na kauci. Ale ta holka mi dělá starost, Iljo. Vadí mi, že tam byla a žije. Vadí mi, že o ní Jakov nevěděl. Ani o té druhé.“

	„Kdybych se neopozdil, byl bych tam a zastavil to. Potom by nebyli žádní svědci.“

	„Komunikace, v tom byl ten problém. Už jsem se s tím vypořádal.“

	„Chtěls, abych na něho dohlížel, tati, a držel se poblíž, dokud ho nepotrestáme za krádež.“

	Ilja se zvedl a sňal z očí tmavé brýle. „Sám bych mu uřízl ruku za to, že okrádal rodinu. Dals mu všechno, ale on chtěl víc. Víc peněz, víc drog, víc ženských, víc zábavy. Můj vlastní bratranec. Suki.“ Nazval ho zrádcem a ušklíbl se. „Opakovaně nám naplival do tváře. Byls na něho moc hodný, tati.“

	„Vždyť byl jedním z nás. Copak jsem mohl jinak? Pořád jsem doufal.“

	„Vzal jsi ho k nám. Jeho a Jakova.“

	„Jakov se osvědčil. Bohatě splatil to, co jsem do něho investoval. Alex?“ Sergej pokrčil rameny. „Byl slepičí sračka.“ Pousmál se. „Teď z něho bude hnojivo. To ty drogy. Měl pro ně slabost. Proto jsem byl na tebe a tvé sestry tak přísný. Drogy jsou pro nás zboží - nic víc. Drogy se staly kořenem všeho zla. Kvůli nim nás okrádal a zrazoval. Svou vlastní krev.“

	„Kdybych to věděl a byl bych tam, přinutil bych ho žebrat o milost jako ženskou. Sledoval bych, jak chcípá.“

	„Informaci o jeho zatčení a dohodě s policií jsem obdržel zrovna tu noc.

	Musel jsem s ním rychle skoncovat. Poslal jsem Jakova s Jegorem, aby očíhli jeho dům a přesvědčili se, že tam je. Možná s ním skoncovali až moc rychle. Chyba se už stala, jak říkají Američané. Ty ses s Alexem nikdy nepaktoval. Přece jenom máš lepší vkus.“

	„Neměl jsem ho opouštět,“ opakoval Ilja. „Ani tu holku. Byla zajímavá. Svěží, nezkažená. Smutné. Je to vážně smutné. Líbila se mi.“

	„Takových běhá po světě spousta. Tahle už je mrtvá. Zůstaň na večeři. Matku to potěší a mě taky.“

	„Samozřejmě.“
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	Uběhly dva týdny a začal třetí. Elizabeth by mohla spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát jí za tu dobu dovolili opustit dům. A nikdy nesměla vyjít sama. Pořád zůstávala pod dohledem.

	Ačkoliv kdysi marně toužila po společnosti, nyní zjišťovala, že nedostatek soukromí ji omezuje mnohem víc než čtyři stěny jejího pokoje.

	Měla svůj notebook, ale zablokovali jí přístup do mailu a na diskusní fóra. Čistě z nudy a zvědavosti tuhle blokádu prolomila. Ne že by se mínila spojit s někým zvenčí, ale drobný projev vzpoury jí zvedl náladu.

	Nechala si tento malý triumf pro sebe.

	Trápily ji noční můry, ale s tím se také nikomu nesvěřila.

	Přinesli jí knihy a cédéčka. Stačilo o ně požádat. Zakázaná oddechová literatura a hudba pro mládež jí měly poskytnout pocit svobody. Místo toho jen umocnily vědomí, kolik toho v životě prošvihla a jak málo ví o okolním světě.

	Matka za ní nikdy nepřišla.

	Každé ráno za ní přicházel John s Terry a vystřídali Billa a Lyndu, kteří ji hlídali přes noc. Někdy dokonce uvařili. Zdálo se, že Johnovou specialitou jsou snídaně. Většinou přinášeli jídlo z restaurací - pizzu, burgery, kuře nebo čínu. Zčásti z pocitu viny - a taky v rámci sebeobrany - Elizabeth začala experimentovat v kuchyni. Pokud mohla soudit, tak recepty jsou v podstatě vzorce a kuchyň určitá forma laboratoře.

	Tohle experimentování se jí zalíbilo. Ráda krájela a míchala, bavily ji vůně i suroviny.

	„Co máme na jídelníčku?“

	Elizabeth vzhlédla k Johnovi od stolu, kde seděla. „Napadlo mě, že bych mohla vyzkoušet kuře s rýžovými nudlemi.“

	„To zní skvěle.“ Nalil si kávu. „Moje žena tohle jídlo dělá, aby dostala do dětí nějakou zeleninu.“

	Elizabeth věděla, že John a jeho žena Maddie mají dvě děti. Sedmiletého Maxfielda pojmenovali po malíři Parrishovi a pětiletou Emily po spisovatelce Brontěové.

	Ukázal jí fotografie, které nosil v peněžence, a vyprávěl jí o svých dětech legrační historky.

	Věděla, že se s ní snaží navázat bližší kontakt a představit se jako obyčejný chlap, ale zároveň si uvědomila, že ona žádné historky z dětství nemá.

	„Bojí se o vás? Přece jenom pracujete u ozbrojených sil.“

	„Max a Em? Na to jsou moc malí, aby o mě měli strach. Vědí, že pronásleduju zlé lidi, a to jim v jejich věku stačí. Maddie mívá občas obavy.“

	Posadil se s hrnkem ke stolu. „Jenže to patří k mé práci. Někdy toho na ni bývá moc, když jsem dlouho pryč.“

	„Povídal jste, že byla soudní zpravodajkou.“

	„Ano, než se narodil Max. Seznámili jsme se v soudní síni. Krásnější ženu jsem v životě neviděl. Dodnes nechápu, jak se mi ji podařilo přesvědčit, aby si se mnou vyšla, natož aby si mě vzala.“

	„Jste skvělý člověk,“ spustila Elizabeth. „Fyzicky přitažlivý. Nechybí vám laskavost a všeobecný přehled. Máte spoustu zájmů. Kromě toho zastáváte důležitý post, máte autoritu a nosíte zbraň. Všechny tyto atributy jsou na instinktivní úrovni pro ženy velice přitažlivé.“

	V očích mu jiskřil smích. „Liz, ty jsi jedinečná.“

	„Kéž bych byla.“

	„Vážně. Umíš se ozvat, když je třeba. Jsi chytrá, až z tebe jde strach, ale také statečná, plná soucitu - a taky máš spoustu zájmů. Zajímá tě věda, právo, zdraví a správná výživa, hudba, knihy a teď i vaření. Kdo ví, co přijde pak?“

	„Naučíte mě zacházet se zbraní?“

	Postavil hrnek na stůl. „Jak jsi na to přišla?“

	„Mohl by to být můj nový koníček.“

	„Liz.“

	„Mám noční můry.“

	„Ach, zlato.“ Položil svou velkou dlaň na její. „Ven s tím.“

	„Zdá se mi o té noci. Já vím, že je to normální reakce a že se to dalo čekat.“

	„Což neznamená, že je to lehčí.“

	„Ne.“ Podívala se na kuchařskou knihu a hlavou jí blesklo, jestli bude její život někdy tak jednoduchý a přehledný jako recepty v ní uvedené.

	„Zdá se mi, že jdu na policejní stanici, kde se má konat identifikace. Stojím za polopropustným zrcadlem a zírám na muže nastoupené v řadě. Korotký mě vidí. Vím to, protože se potutelně usmívá. Pak sáhne za záda jako tu noc. Vytáhne zbraň a všechno se zpomalí. Nikdo nereaguje. Zastřelí mě přes sklo.“

	„Neviděl tě, Liz.“

	„Já vím. Je to racionální a logické. Ale tohle je o strachu a emocích -podvědomém strachu a emocích. Nechci se tím zabývat, proto se neustále snažím něčím zaměstnávat.“

	„Proč se nespojíš se svou matkou?“

	„Proč bych měla?“

	Upřímné podivení způsobilo, že v duchu zaklel. „Dobře víš, že ti můžeme poskytnout psychologa. Zatím jsi s ním mluvit nechtěla, ale…“

	„Pořád nechci. K čemu by to bylo dobré? Rozumím tomu, co se děje a proč. Uvědomuji si, že moje mysl prochází určitým procesem. Musí zpracovat to, co se stalo. Ale on mě v tom snu zabije. Chápete to? Buď v domě, protože mě tam najde, anebo při policejní identifikaci, protože mě vidí přes sklo. Bojím se, že mě vypátrá a zastřelí. Připadám si bezmocná. Nemám žádnou moc, žádnou zbraň. Nemám se čím bránit a to mě štve. Nechci být bezmocná.“

	„A domníváš se, že když se naučíš střílet, budeš mít situaci víc pod kontrolou. Nebudeš se cítit tak zranitelná.“

	„Přesně tak.“

	„Potom tě to naučím.“ Vytáhl zbraň, vyndal z ní zásobník a položil jej stranou. „Tohle je Glock devatenáctka. Standardní provedení. V zásobníku je patnáct nábojů.“

	Elizabeth si pistoli vzala. „Je to polymer. Vyhledala jsem si to.“

	„Jasně že jo.“

	„Není tak těžká, jak jsem si představovala. Ale není nabitá, takže váží míň.“ „Odteďka ji budeme držet nenabitou. Promluvme si o bezpečnosti.“ Podívala se mu do očí. „Dobře.“

	Po několika základních instrukcích jí ukázal, jak se má postavit, jak má pistoli držet a jak má mířit. Zrovna v tu chvíli se vrátila Terry. „Ježíšikriste, Johne!“ „Není nabitá,“ vyhrkla Elizabeth. „Opakuji - ježíšikriste!“ „Dej nám minutu, Liz.“

	„Dobře.“ Zdráhavě vrátila zbraň Johnovi. „Budu ve svém pokoji.“ „Co si sakra myslíš, že děláš?“ uhodila Terry na Johna, sotva za Elizabeth zapadly dveře.

	„Chce se naučit zacházet se zbraní.“

	„Jistě - a já chci mít v posteli nahého George Clooneyho, a taky jsem se ho nepokusila unést. Zatím.“

	„Má noční můry, Terry.“

	„S tím jdi někam.“ Otevřela ledničku a vyndala si colu. „promiň, Johne, uvědomuju si, jak to má ta holka těžké, ale nechat ji manipulovat se služební zbraní není odpověď.“

	„Ona si myslí, že je. Nechce si připadat bezmocná. Kdo jí to může vyčítat? Můžeme jí vykládat od rána do večera, že je v bezpečí, že ji ochráníme, ale přesto se bude cítit zranitelná. Není to jenom o tom, co se jí řekne, ale i o tom, jak se cítí.“

	„Já to vím, Johne. Chápu, že se bojí a určitě se k smrti nudí. Jenže na tom nemůžeme nic změnit. Ve skutečnosti ne.“

	„Její život už nikdy nebude jako dřív, Terry, a ani na to nesmíme zapomínat. Není jenom svědek, ale taky dívka v pubertě. Jestli jí pomůže, když se naučí správně zacházet se zbraní, tak proč jí to neukázat? Protože nerušený spánek je to nejmenší, co si zaslouží.“

	„Je to blbost,“ trvala na svém Terry. „Jasně, chápu to, opravdu, ale.“

	„Ale?“

	„Přemýšlím o tom.“

	„Dobře, tak v tom pokračuj. Chci totiž totéž, co jsem teď řekl tobě, vyzkoušet na šéfovi. Potřebuju, aby mi dal svolení vzít ji na střelnici.“

	„Nezapomeň třít lampu, když u něj budeš. Třeba to pomůže.“

	John se jenom usmál, vytáhl mobil a odešel do vedlejší místnosti.

	Terry zhluboka vydechla. Po krátkém zvažování si vzala druhou colu a pak se vydala za Elizabeth do ložnice. Zaklepala.

	„Pojďte dál.“

	„Vždycky když si hraju se zbraní, tak mám potom strašnou žízeň.“ Terry přešla k posteli, na které Elizabeth seděla, a podala jí colu.

	„Doufám, že se na Johna nezlobíte. Můžu za to já.“

	„Já se nezlobím.“ Terry usedla vedle ní. „Jenom mě to zaskočilo, to je všechno. John povídal, že tě trápí noční můry a máš strach. Nebudu ti říkat, aby ses nebála, protože pravdou je, že na tvém místě bych taky byla vyděšená.“

	„Nemůžu nic dělat. V těch zlých snech jsem úplně bezmocná, takže mě taky zabije. Chci se naučit o sebe postarat. Vy se mnou vždycky nebudete. Vy, John, Bill a Lynda. Anebo někdo jiný, koho pošlou. Jednoho dne budu odkázaná sama na sebe. Moje matka se mnou nepůjde.“

	„To nemůžeš vědět.“

	„Já to vím.“ Řekla to klidně a bez emocí. Samotnou ji to udivilo. „Až mě přestěhujete a přidělíte mi novou identitu, vykašle se na mě. Má svůj život a svou kariéru. Brzy mi bude sedmnáct. Můžu požádat o zplnoletnění, když bude třeba. Úřady mi vyhoví. Až mi bude osmnáct, dostanu peníze ze svěřeneckého fondu. A v jednadvaceti další. Můžu studovat, můžu pracovat. Už umím trochu vařit. Ale neumím se ubránit, kdyby se něco stalo.“

	„Jsi dost chytrá, aby sis vyhledala potřebné informace o našem programu. Neztratili jsme žádného svědka, který se řídil našimi instrukcemi.“

	„Něčími instrukcemi se řídím celý život, takže na to jsem zvyklá.“

	„Ach, Liz. Sakra!“

	„To byla pasivně agresivní poznámka,“ povzdechla si Liz. „Omlouvám se. Jde o to, že mě nikdy nepřestanou hledat. Věří na pomstu a trest. Vím, že uděláte všechno pro to, aby mě nenašli, ale potřebuju si být jistá, že kdyby došlo na nejhorší, kdyby na mě někde kápli, že budu schopná se bránit.“

	„Existují různé způsoby obrany, nejen zbraně.“

	„Přesto jednu nosíte.“

	„Dvě.“ Terry si poklepala na kotník. „Mám povolenou záložní zbraň. Jestli se chceš naučit střílet, tak John je tvůj člověk. Já tě můžu naučit základy sebeobrany. Jsem trénovaná na boj zblízka.“

	To Elizabeth zaujalo. „Vy se umíte prát?“

	„Spíš se umím bránit.“

	„Ráda bych se to naučila. Jsem dobrá studentka.“ „Uvidíme.“

	John otevřel dveře. „V pět ráno, tak se připrav. Dostali jsme svolení použít střelnici.“

	„Mockrát vám děkuju.“

	„Terry?“

	„V pět. Ráno. Sakra. Jdu s vámi.“

	Třikrát týdně před východem slunce ji John bral do podzemní střelnice. Zvykla si na to, jaké to je držet v ruce zbraň. Zvykla si na její tvar, váhu i zpětný náraz. John ji naučil mířit na figurínu, pálit jednu ránu za druhou i přebíjet.

	Když se dozvěděla, že soud bude odročen, vybila si svou frustraci na střelnici.

	V jiné dny ji Terry trénovala v sebeobraně. Naučila se využít protivníkovu váhu a balanc ve svůj prospěch. Uměla se dostat z držení i udeřit ramenem.

	Noční můry se vracely, ale nepřicházely každou noc. Někdy v nich dokonce zvítězila.

	Uplynul první měsíc a její starý život jako by patřil někomu jinému. Žila ve spoře zařízeném patrovém domku s vysokým bezpečnostním plotem a federální maršálové hlídali její klidný spánek.

	Lynda půjčila Elizabeth milostné romány, knihy záhad i horory z vlastní sbírky. Nadešel srpen, Lynda zastřihla Elizabeth vlasy - tentokrát mnohem zručněji - a ukázala jí, jak je dobarvit u kořínků. Za dlouhých tichých večerů ji Bill učil hrát poker.

	A čas se neuvěřitelně vlekl.

	„Chtěla bych mít nějaké peníze,“ sdělila Johnovi.

	„Potřebuješ půjčit, dítě?“

	„Ne, ale děkuji vám. Mám svoje. Střádala jsem je na spořicím účtu a ráda bych si nějaké vybrala.“

	„Do banky jít nemůžeme, bylo by to hodně riskantní. Jestli něco potřebuješ, obstaráme ti to.“

	„Mohla by je vybrat matka. S těmi penězi je to jako se zbraní. Bezpečnostní opatření.“ Důkladně si vše promyslela. Času na přemýšlení měla spoustu. „Jakmile mě konečně nechají svědčit, zase mě přestěhujete. Předpokládám, že se to seběhne hodně rychle. Ráda bych měla nějaké peníze - svoje peníze -, až na to dojde. Chci žít s vědomím, že si můžu koupit, co potřebuji, a nemusím se nikoho prosit.“

	„Kolik bys potřebovala?“

	„Pět tisíc.“

	„To je hodně, Liz.“

	„Ani ne. Budu potřebovat nový počítač a další vybavení. Musím myslet dopředu. Co je dneska, to se nepočítá.“

	„Chápu, že ti to věčné čekání leze na nervy.“

	„Budou řízení prodlužovat, jak to jenom půjde. Doufají, že mě najdou. Nebo ztratím odvahu. Ale nemůžou zdržovat věčně. Musím myslet na zbytek svého života, ať už budu kdekoliv. Chci se vrátit do školy. Mám vzdělávací fond, který se bude muset převést. Ale jsou tu i další výdaje.“

	„Uvidíme, co pro tebe budu moct udělat.“

	Usmála se. „Těší mě, že to říkáte. U matky to bylo vždycky ano, nebo ne. Málokdy řekla možná, protože možná je známkou nerozhodnosti. Vy mi odpovíte, že uvidíte, co pro mě můžete udělat, což není možná a není to váhání. Znamená to, že něco podniknete. Pokusíte se. Je to o hodně lepší než ne a skoro tak dobré jako ano.“

	„Tak nějak.“ Na okamžik zaváhal. „Nikdy ses nezmínila o otci. Vím, že se nestýkáte, ale za daných okolností…“ „Nevím, kdo to je. Byl to dárce.“ „Dárce?“

	„Ano. Když se moje matka rozhodla mít dítě, aby si vyzkoušela, jaké to je, prověřila si spoustu dárců. Zajímala se o jejich kvalifikaci, fyzický zjev, zdravotní stav, rodinnou historii, intelekt a tak dál. Vybrala si nejlepšího kandidáta a zařídila si umělé oplodnění.“

	Odmlčela se a pohlédla na svoje ruce. „Uvědomuji si, že to zní hrozně.“

	„To jako vážně?“ zamumlal.

	„Po intelektuální stránce jsem předčila její očekávání. Vždycky jsem byla zdravá jako řípa a po fyzické stránce mi nic nechybí. Přesto ke mně nedokázala přilnout. Tato část procesu selhala. Poskytovala mi prvotřídní péči, výživu, bydlení i vzdělání. Ale nedokázala mě milovat.“

	Nemohl si pomoct. Přivinul ji k sobě, dokud si dlouze nevydechla a neopřela se o něho. „Budeš v pořádku, Liz.“

	„Chci být.“

	Podíval se přes její hlavu na Terry a spatřil, že se jí v očích lesknou slzy. Je dobře, že to slyšela, pomyslel si John, protože teď má to dítě dva lidi, kterým na něm záleží a udělali by pro ně všechno.

	***

	Sergej se sešel se svým bratrem a synovcem. Pozval i Ilju a jednoho ze svých nejdůvěryhodnějších brigadýrů. Děti se cákaly v bazénu pod ostražitým dohledem žen, zatímco ostatní seděli u piknikových stolů, které se prohýbaly pod tíhou jídla. Chlazené drinky si lebedily v kyblících z nerezové oceli plných kostek ledu. Starší děti si na trávníku hrály s míčem za doprovodu hlasité hudby.

	Máloco potěšilo Sergeje víc než hlučná a početná party v kruhu rodiny. Obsluhoval obrovský gril, který mu dcera a zeť věnovali k narozeninám. Tuhle americkou tradici si nemohl vynachválit. Zlaté rolexky na zápěstí a velký kříž na krku zářily na oslňujícím slunci. Opásal se jasně červenou zástěrou s nápisem, který vyzýval svět, aby „políbil kuchaře“.

	Z grilu se kouřilo. Sergej spokojeně obracel silné burgery, steaky a velké kusy zeleniny, které potíral marinádou, jejíž recept pokládal za svoje tajemství.

	„Matka té holky jezdí do nemocnice, kde pracuje,“ hlásil Sergejův synovec Míša. „Každý den tam tráví spoustu hodin, často zůstává až do noci. Jednou týdně večeří s mužem, se kterým spí. Čtyřikrát týdně chodí do nóbl fitnesscentra, kde má osobního trenéra. Dále chodí do kadeřnictví a na manikúru. Žije, jako by žádnou dceru neměla.“

	Sergej přikývl a přendal zeleninu na talíř.

	„Prošel jsem její dům,“ navázal brigadýr. „Prověřil jsem její mobil. Volá do špitálu, svému nabijákovi, nějakému doktorovi a do salonu krásy. Spojení na policii, maršály nebo FBI jsem nenašel.“

	„Musí tu holku vídat,“ trval na svém Michail. Byl kulatější než jeho bratr a vlasy na skráních mu téměř zbělely. „Je přece její matka.“ Pohlédl k bazénu, kde se jeho žena smála spolu s dcerou a vnoučata řádila ve vodě.

	„Podle mě si nejsou blízké.“ Ilja upíjel pivo.

	„Matka je matka,“ vedl si Michail svou. „Ta bude vědět, kde je její dcera.“

	„Mohli bychom ji unést,“ navrhl Míša. „Cestou do nemocnice. Přesvědčíme ji, aby nám to prozradila.“

	„Jako správná matka nám to nepoví.“ Sergej rovnal burgery na další z talířů. „Radši zemře. A pokud na dceru kašle, což moje informace potvrzují, možná to ani neví. Když ji uneseme, přestěhují tu holku jinam a budou ji hlídat o to víc. Radši budeme tu ženskou dál sledovat.“

	„V domě není po té holce ani stopy,“ pokračoval brigadýr. „Kromě jejího pokoje. Ani tam toho moc není. Všechno je v krabicích. Vypadá to tam jako ve skladu.“

	„Tak vidíte,“ přikývl Sergej. „Vím o jiném způsobu, jak to zjistit. Jednou provždy s tím skoncujeme a nic po nás nezůstane. Vyřiď Jakovovi, ať ještě chvíli vydrží, Míšo. Až budeme příště pořádat party, bude to na jeho počest. Ale teď,“ zvedl talíř plný karbanátků a klobás, „se najíme.“

	Léto se vleklo. Elizabeth si připomínala, že kdyby zůstala doma, s největší pravděpodobností by se podvolila matce a účastnila se letního kurzu v nemocnici. Jinak by nedělala nic jiného, co by se lišilo od toho, co dělá teď.

	Studovala by, četla si. Zato teď poslouchá současné hity, pouští si DVD nebo se dívá na televizi. Sledovala reprízu seriálu Buffy, přemožitelka upírů, podle kterého si začínala osvojovat současný slang.

	Až se bude moci vrátit do školy, možná se jí podaří lépe zapadnout.

	Pokračovala v návštěvách střelnice, výcviku sebeobrany a hraní pokeru.

	Julii nic zpátky nevrátí a otázky typu co kdyby k ničemu nevedou. Větší smysl dávalo využití možností, které jí skýtá nucený pobyt v domě.

	Chirurgem se nikdy nestane.

	V určitém bodě dostane novou identitu a nový život. Pokusí se toho co nejlépe využít. Může studovat, co se jí zlíbí. Měla pocit, že pracovat pro FBI už nebude po téhle zkušenosti možné, ale ptát se nechtěla. Možná je to pošetilé, ale dokud nepadla definitivní odpověď, zbýval jí kousíček naděje.

	Ponořila se do pohodlné rutiny.

	Ani její narozeniny nic nezměnily. Jenom je jí ode dneška sedmnáct. Necítí se jinak, ani jinak nevypadá. Letos žádná slavnostní večeře nebude - žebírko s opékanou zeleninou následované mrkvovým dortem - ani auto, které jí matka slíbila. Samozřejmě za dosažené akademické úspěchy a řádné chování.

	Byl to den jako kterýkoliv jiný. Snad jen že byla o den blíž soudnímu slyšení a tomu, co považovala za svobodu.

	Protože se Terry ani John o narozeninách nezmínili, domnívala se, že na ně zapomněli. Proč by si je měli pamatovat? Jako dárek si dala volno od studia a rozhodla se při této příležitosti uvařit speciální večeři - ale ne žebírko. Taková osobní oslava.

	Pršelo, jen se lilo, hrom burácel. Namlouvala si, že kuchyň aspoň působí domáčtějším dojmem. Zvažovala, že upeče dort, ale nechtěla na sebe zbytečně upozorňovat a taky nikdy nic nepekla. Připravit špagety s masovými koulemi bude beztak výzva.

	„Bože, nádherně to voní.“ Terry zůstala stát uprostřed kuchyně a zhluboka se nadechla. „Kvůli tobě začínám uvažovat o tom, že bych se taky měla naučit něco jiného, než jsou makarony se sýrem.“

	„Baví mě to. Obzvlášť když zkouším něco nového. Masové koule jsem nikdy nedělala. Připadají mi legrační.“

	„Každý se nějak bavíme.“

	„Můžu ti nějaké zabalit s sebou. Masa i omáčky mám spoustu. Stačí, když si k nim uvaříš těstoviny.“

	„Volala Lynda, že je nemocná, tak tu budeš mít Billa a Steva Keegana. Vsadím se, že ti od nich odpomůžou.“

	„Och. Lyndy je mi líto.“ Rutina je fuč, pomyslela si. Při každé nečekané změně v ní hrklo. „Ty toho Keegana znáš?“

	„Ani ne. John se s ním trochu zná. Pracuje u nás pět let, Liz. Nemáš se čeho bát.“

	„Já se nebojím. Jenom mi chvíli trvá, než si zvyknu na nové lidi. Nevadí. Po večeři si budu číst a půjdu si brzy lehnout.“ „Na svoje narozeniny?“

	„Och.“ Elizabeth nepatrně zrudla. „Nevěděla jsem, že o nich víš.“ „Tady se nic neutají.“ Terry se smíchem přivoněla k omáčce. „Chápu, že si ráda čteš, ale neuměla by sis v den svých narozenin představit lepší povyražení?“ „Vlastně ne.“

	„Potom potřebuješ pomoct.“ Poplácala Elizabeth po rameni a odešla.

	Čtení mě baví, připomínala si Elizabeth. Podívala se na hodiny. Brzy začne střídání směn. Omáčka počká na plotně, dokud Bill a jeho nový kolega nedostanou hlad. Navařila jí tolik, že ji může Johnovi a Terry dát s sebou.

	Dárek k narozeninám, který já věnuji jim.

	„Pomoc je tady.“

	Elizabeth, která zrovna hledala nahoře ve skříňce nádoby z umělé hmoty s víčkem, se otočila.

	Terry se na ni smála a v rukou nesla krabici zabalenou v jasně růžovém papíře a převázanou velkou bílou stuhou. Vedle ní stál John s malou dárkovou taškou a bílou krabicí z cukrárny.

	„Vy.   vy jste mi přinesli dárky?“

	„Jistěže. Přece máš narozeniny! Máme i dort.“

	„Dort?!“

	John postavil krabici na stůl a zvedl víko. „Čokoládový piškotový s máslovým krémem.“

	„Vybírala jsem ho já,“ poučila Terry oslavenkyni. „Všechno nejlepší k narozeninám, Liz.“

	„Děkuju! „ Na dortu zářila růžová sedmnáctka obklopená růžičkami z marcipánu a zelenými lístky.

	„Není mrkvový,“ zamumlala Liz.

	„Z náboženských důvodů nejím žádné pečivo vyrobené ze zeleniny,“ zažertovala Terry.

	„Mrkvový dort je vážně dobrý, ale tenhle lépe vypadá. Vypadá jako. opravdový dort. Je nádherný.“

	„Musíme si na něj nechat v břiše místo,“ prohlásil John. „A taky na zmrzlinu. Ale napřed se navečeříme. Chtěli jsme objednat pizzu, ale když ses pustila do těch koulí, tak jsme se přizpůsobili.“

	Najednou jako by v kuchyni zazářilo slunce. „Vy tu zůstanete!“

	„Opakuji - dneska máš narozeniny. Přece se nepřipravím o zmrzlinu a dort. S jídlem samozřejmě počkáme na ostatní, ale dárky by sis měla rozbalit hned.“

	„Opravdu? Vážně smím?“

	„Koukám, že génius nechápe, jakou moc mají narozky. Na, tady máš.“ Terry jí vrazila krabici do rukou. „Napřed otevři můj. Chci vidět, jestli se ti bude líbit.“ „Líbí se mi už teď.“ Opatrně rozřízla lepicí pásku.

	„Věděla jsem to,“ zhrozila se naoko Terry. „Liz je jedna z těch, kteří se radši deset minut moří s uzlem, než by přestřihli mašli a papír jednoduše strhali.“

	„Bylo by ho škoda, je moc hezký. Nic jsem nečekala.“

	„Tak bys měla,“ sdělil jí John. „Nauč se mít očekávání.“

	„Tohle je to nejlepší překvapení.“ Elizabeth složila papír a zvedla víko krabice. Uviděla tenký propínací svetřík potištěný drobnými fialkami.

	„Je úžasný! Jé, patří k němu i halenka.“

	„Není to jako twinset tvé matky,“ vysvětlovala Terry. „Můžeš to nosit k džínám anebo k sukni. Připomnělo mi to tebe.“

	K fialce ji nikdy nikdo nepřirovnal. „Líbí se mi. Opravdu. Mockrát ti děkuju.“

	„Teď jsem na řadě já. Přiznávám, že jsem měl pomocnici, takže když se ti můj dárek nebude líbit, může za to moje žena.“

	„Ona vám pomáhala? To je od ní hezké. Vyřiďte jí, že jí mockrát děkuju.“ „Třeba by ses napřed měla podívat za co.“

	Uzardělá a mírně rozčilená Elizabeth vylovila z jemného papíru malou krabičku. Skrývaly se v ní náušnice. Štíhlé stříbrné kapky spojovala drobná perlička.

	„Ach, ty jsou krásné! Přímo nádherné!“

	„Vím, že vždycky nosíš zlaté pecičky, ale Maddie myslela, že by se ti mohly líbit.“

	„Líbí se mi. Jsou super! Kromě těch peciček žádné nemám. Uši jsem si nechala propíchnout den před... Tohle jsou moje první opravdové náušnice.“ „Všechno nejlepší k sedmnáctinám, Liz.“ „No tak, vyzkoušej si je,“ nařídila jí Terry. „Vím, že bys ráda.“ „Ano, ráda bych. Nevadí to?“ „Máš přece narozeniny. Jen do toho!“

	„Děkuju!“ Nechala se unést a vroucně Terry objala. „Mockrát vám děkuju.“ Potom se vrhla na Johna. „Jsem šťastná. Sedmnáctka mi přinesla štěstí.“ Popadla dárky a rozběhla se do schodů.

	„To se nám povedlo.“ Terry si dlouze povzdechla. „Ona nás objala. Nikdy to nedělá.“

	„Protože na to není zvyklá. Ji nikdo neobjímal. Dal jsem její matce číslo na zabezpečenou linku - už zas. Řekl jsem jí, že se chystáme koupit Liz k narozeninám dort. Nabídl jsem jí, že ji sem přivezeme. Odmítla. Zdvořile.“

	„Zdvořilá mrcha je pořád mrcha. Už se těším, až tohle skončí. Pro ni i pro nás. Ale bude se mi po tom dítěti stýskat.“

	„Mně taky. Zavolám Maddie a povím jí, že se Liz náušnice moc líbily. „ Pohlédl na hodiny. „Potom zjistím, kdy dorazí Cosgrove a Keegan. Předpokládal jsem, že už budou na cestě a ozvou se nám.“

	„Prostřu stůl. Snad tu najdu něco, čím by se dal ozvláštnit, aby působil slavnostněji.“

	Připravila talíře a příbory a vzpomněla si na květiny. „Johne?“ Z náhlého popudu vešla do obýváku. „Zeptej se Cosgrova, jestli by nemohl někde koupit nějaké kytky, ať to máme se vším všudy.“

	Kývl na souhlas a dál se bavil se svou ženou. „Ano, moc se jí líbily. Je nahoře a zrovna si je zkouší. Dej mi děti, buď tak hodná. Nejspíš se vrátím, až už budou spát.“

	Terry se vrátila do kuchyně. Napadlo ji, že by měla ochutnat červenou omáčku, aby se přesvědčila, že jí nic nechybí. Zrovna když se natahovala po lžíci, John se ozval.

	„Už jsou tady.“

	„Jasně.“ Silou zvyku položila ruku na pistoli a šla ke dveřím, kde čekala na smluvený signál. Tři rychlá ťuknutí, tři pomalá. „Jdete akorát včas. Máme.“

	Bill vrazil do dveří. „Asi máme problém. Kde je John?“

	„V obýváku. Co se?“

	„Bill si myslí, že nás někdo sledoval,“ odpověděl Keegan. „Kde je svědek?“ „Je.“ Něco je špatně. Něco nesedí. „Nahlásili jste to?“ zeptala se a vytáhla mobil.

	Před první ránou stačila uhnout, takže ji neschytala natvrdo. Do očí jí šplíchla krev. Sáhla pro pistoli a křikla na Johna.

	„Malér!“

	Pažba Keeganovy pistole ji vší silou udeřila do týla. Zhroutila se k zemi, strhla židli a přistála na dlažbě.

	John tasil zbraň a přitiskl se zády ke stěně obývacího pokoje. Musí se dostat ke schodům a k Liz.

	„Nestřílej po něm,“ zašeptal Keegan. Zastrčil pistoli do pouzdra a vzal si Terryinu. „Pamatuj, že v něm nechceme mít dírky.“

	Bill přikývl. „Mám ho, Johne! Mám toho hajzla! Terry to koupila! Je ze hry! Keegan podává hlášení. Zajisti svědka!“

	Přes šumění deště John slyšel Keeganův hlas, jak spěšně popisuje situaci.

	A taky zaslechl zaskřípání prkna.

	Vyšel ven s tasenou zbraní. Uviděl Billa, jak se k němu blíží. „Odhoď bouchačku! Odhoď ji!“

	„Terry je ze hry. Zkoušejí se sem dostat předem.“ „Okamžitě skloň tu zbraň!“

	John spatřil, jak Bill uhnul očima doleva, a vykryl ránu dřív, než mu ji Keegan stačil zasadit. Když John uskočil vpravo, Cosgrove vystřelil. Kulka zasáhla Johna do boku a pálila jako značkovací železo. Vzpomněl si na Elizabeth. Oplatil palbu a rozběhl se do schodů. Další kulku schytal do nohy, ale nezpomalil. Zachytil pohledem Keegana a v běhu po něm vypálil.

	A koupil třetí střelu do břicha.

	Svět zešedl, přesto dál utíkal. Koutkem oka zahlédl Elizabeth, jak vyběhla z ložnice.

	„Dovnitř! Vrať se dovnitř!“

	Vrhl se kupředu a prostrčil ji dveřmi. Zamkl je a klesl na kolena. „Bože můj!“ Elizabeth popadla košili, kterou si právě svlékla, a použila ji jako tlakový obvaz na Johnovo břicho. „Jsou to Cosgrove a Keegan.“ „Vždyť jsou maršálové.“

	„Někdo je podplatil.“ Zaskřípal zuby a riskl pohled na svoje břicho. Cítil, jak slábne. „Ježíšikriste. Možná byli křiví po celou tu dobu. Terry. Je dole. Možná mrtvá.“

	„Ne.“

	„Vědí, že jsem tady s tebou, a já budu střílet po každém, kdo se pokusí sem vejít.“ Tak dlouho, dokud udrží zbraň. „Ale taky vědí, že jsem zraněný.“ Levou rukou ji chytil za zápěstí. „Je to špatné, Liz.“

	„Dostanete se z toho.“ Věděla, že není v jejích silách krvácení zastavit. Košile byla nasáklá krví a další se řinula ven. „Zavoláme pomoc.“

	„Ztratil jsem mobil. Keegan má styky. Ve službě. Je na někoho napojený. Hodně rychle se vyšvihl. Netuším, kdo další je v tom namočený. Neexistuje způsob, jak to zjistit. Nejsi v bezpečí, dítě. Nejsi.“ „Ležte klidně. Musím zastavit krvácení.“ Tlak, říkala si, chce to větší tlak.

	„Měli na mě zaútočit. Mají něco za lubem. Nejsi v bezpečí. Poslouchej mě, poslouchej.“ Jeho prsty se jí zaryly do zápěstí. „Musíš pryč. Vylez oknem. Slez dolů a skoč. Hlavně odtud uteč. Uteč a schovej se.“

	„Neopustím vás.“

	„Musíš. Vezmi svoje peníze. Policajtům nevěř. Teď ne. Bude jich v tom víc. Musí. Seber prachy a všechno, co potřebuješ. Rychle! Sakra, holka, hni se!“

	Poslechla ho, aby ho udržela v klidu. Ale nenechá ho tady.

	Nacpala si do tašky svou hotovost, nějaké oblečení a notebook.

	„A je to. Bez obav, někdo přijde,“ chlácholila ho.

	„Ne, nepřijde. Mám prostřelené břicho, Liz, a ztratil jsem spoustu krve. Nezvládnu to. Nemůžu tě ochránit. Musíš utéct. Vezmi si moji druhou zbraň - tu, co mám na kotníku. Vem si ji. Kdyby tě některý z nich zahlédl a vydal se za tebou, neváhej ji použít.“

	„Nechtějte po mně, abych odešla. Prosím, prosím.“ Přitiskla svou tvář k jeho. Byla studená. Příliš studená.

	„Nic nechci. Nařizuju. Moje práce. Nechci zklamat. Běž. Hned.“ „Seženu pomoc.“

	„Utíkej. Nezastavuj se. Neohlížej. Oknem. Hned.“ Počkal, až k němu dojde. „Počítej do tří, pak běž,“ poručil a plazil se ke dveřím. „Uteč. Zabavím je.“ „Johne.“

	„Nezklam mě, Liz. Počítej.“

	Napočítala do tří a vyklouzla ven. Chytila se okapu. Do obličeje ji bičoval déšť. Pochybovala, že ji okap udrží. Copak to není jedno? Vtom zaslechla střelbu a sešplhala dolů jako opice.

	Sežeň pomoc, řekla si a dala se do běhu.

	Neuběhla ani padesát metrů, když dům za jejími zády explodoval.

	 


 

	Brooks

	Nadevše jedno cti - sám sobě věren buď. A z toho vzejde jako z noci den, že nebudeš nikomu nevěren.

	William Shakespeare 
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	Arkansas 2012

	Být šéfem policie v městečku vklíněném v lesích Ozarks jako spící kotě v ohbí lokte je někdy k vzteku. Pořádnému.

	Například když musíte zatknout kluka, se kterým jste hráli fotbal na střední škole, protože z něho vyrostl grázl. Přestože se Brooks domníval, že je bývalý spolužák spíš blbec od pánaboha než zločinec, vyspával Tybal Crew opici v policejní cele.

	Dále byl Brooks toho názoru, že každý má sem tam právo přehnat to s whisky. Ale když tahle shovívavost způsobí, že chlap přivrávorá domů a nafackuje své ženě, spáchá tím trestný čin.

	Což je k vzteku. Pořádnému.

	A vztekal se o to víc, když Missy Crewová - bývalá hvězda středoškolských roztleskávaček - před polednem vtrhla na služebnu s tím, že Ty ji nezmlátil, ne, kdepak. Vrazila do dveří, do zdi, zakopla na schodech.

	Nic ji nepřesvědčí - ostatně ani jejího muže -, že potřebují pomoc. Marně jim oběma domlouval. Líbali se a vítali, jako by se Ty vrátil z války. Doma se určitě usmiřovali v posteli jako nadržení králíci.

	Za týden nebo za dva se Tyovi dostane do pracek další lahev whisky a všechno se bude opakovat.

	Brooks seděl ve svém oblíbeném boxu v Lindyho kavárně a nad snídaní se snažil se vším vyrovnat.

	Nikdo neumí usmažit vejce se slaninou a hranolky líp než Lindy, ale ani mastná a křupavá bašta mu na náladě nepřidala.

	Do Bickfordu se vrátil před šesti měsíci, aby přijal místo policejního velitele poté, co jeho otec prodělal srdeční infarkt. Loren Gleason, jenž se snažil Tye Crewa, stejně jako polovinu ostatních středoškoláků, zasvětit do tajů algebry, se rychle otřepal. Manželka mu naordinovala zdravou výživu a tvrdý cvičební režim, takže byl zanedlouho zdravější než kdy dřív.

	Přesto tento incident Brooksem otřásl a pocítil potřebu zůstat doma. A tak po desetiletém působení na policejním oddělení v Little Rocku, kde posledních pět let pracoval jako detektiv, změnil vzduch a zažádal o uvolněné místo velitele místní policie.

	Většinou se mu doma líbilo. Dokud se nevrátil, ani si neuvědomoval, jak moc se mu po městečku stýskalo. Napadlo ho, že o Little Rocku by možná řekl totéž, kdyby ho tam osud znovu zavál, ale momentálně mu Bickford vyhovoval. Připadal mu skvělý.

	Dokonce i když svou novou práci momentálně proklínal.

	Líbilo se mu jednou dvakrát týdně posnídat u Lindyho, rád se díval ze své kanceláře na hory a užíval si zdejší poklidnou atmosféru. Má tohle městečko rád, se všemi jeho umělci, hrnčíři, tkalci a hudebníky, jogíny, věštci a všemožnými obchůdky, restauracemi a knajpami, které se snaží nalákat turisty, aby k nim zavítali.

	V šedesátých letech se tu usadili hipíci. Jen Bůh ví, proč sem jeho matka, která si změnila jméno z Mary Ellen na Sunshine a stále slyší na Sunny, o deset let později zabloudila z Pensylvánie. A tak Sunshine okouzlila, nebo zkazila - záleží na tom, kdo tuhle historku vypráví - mladého začínajícího učitele matematiky.

	Vzali se na břehu řeky a postavili si dům. O několik let a dvě děti později Sunny podlehla něžnému, avšak nepolevujícímu naléhání svého životního partnera, aby svůj soukromý sňatek zlegalizovali.

	Brooks si rád dobíral svoje sestry, že on je jediné legitimní dítě svých rodičů. Ty mu na oplátku předhazovaly, že je jediný Gleason, který si výkon svého povolání vynucuje za použití zbraně.

	Spokojeně se uvelebil s hrnkem kávy v ruce. Připravoval se na další náročný den tím, že pozoroval cvrkot za oknem.

	Ačkoliv bylo dosud brzy a většina obchodů zůstávala zavřená, vegetariánská restaurace Zeleninová zahrada už cedulí lákala hosty. Snažil se svou zákaznickou přízeň spravedlivě rozdělovat, a tak se tam občas zastavil na polévku. Ale byl nenapravitelný masožravec a neviděl důvod, proč by měl jíst něco jako tofu převlečené za maso.

	Zato pekařství se dařilo. Určitě už mají plný pult. Únor sice stěží předal žezlo březnu, ale turisté ze severu sem často zavítali hned zkraje roku, aby unikli před tou nejhorší zimou. Bradfordovy hrušky už nasazují na květ. Za týden budou v plné kráse. Narcisy v truhlících kolem chodníku už vystrkují máslově žlutá poupata.

	Kolem oken kavárny se prohnal Sid Firehawk ve svém smradlavém náklaďáku. Brooks si povzdechl a v duchu si poznamenal, že mu naposledy připomene, aby s tím svým křápem zajel na technickou.

	Opilci, kteří mlátí svoje ženy, a znečišťovatelé vzduchu, pomyslel si. Práce na hony vzdálená vyšetřování vražd a loupeží. Ale většinou mu vyhovovala. I když ho vztekala.

	A kdy ne, pomyslel si a mimoděk se narovnal v zádech, aby lépe viděl.

	Nic si nenalhával. V duchu přiznával, že se tu tak časně objevil pro případ, že by zavítala do města.

	Abigail Loweryová. Dívka s čokoládovými vlasy a nádherným zadkem, kolem které se vznáší aura tajemství. Podmanivé kočičí oči většinou schovává za tmavými brýlemi.

	Má velmi specifický styl chůze. Nikdy se neloudá, neprochází ani netěká z místa na místo. Každých čtrnáct dní přijíždí na nákup. Vždycky časně z rána, ale nikdy ve stejný den. Málokdy zavítá jinam než do lahůdek a svoje pochůzky vždycky vyřizuje rychle.

	To se mu na ní líbí. Cílené jednání a rychlost. Rád by se o ní dozvěděl víc, jenže každý poustevník snad byl společenštější než ona.

	Jezdila ve velkém a mohutném SUV černé barvy, ale za volantem ji vídal zřídka.

	Pokud věděl, žije v úhledném domku s vlastní zahradou. Aspoň to se dozvěděl od kurýrů, z nichž páčil informace.

	Dozvěděl se, že pěstuje květiny i zeleninu, má vlastní skleník a obrovského žíhaného bulmastifa jménem Bert.

	Je svobodná - tedy přinejmenším žije sama s Bertem a nenosí snubní prsten. Kurýři ji popsali jako zdvořilou a štědrou - na Vánoce jim dala tučná dýška -, ale zároveň rezervovanou.

	Většina obyvatel města ji považuje za divnou.

	„Mám ti dolít?“ zeptala se Kim, zdejší servírka, a významně pozvedla ruku s konvicí.

	„Klidně můžeš, díky.“

	„Zřejmě zabírá. Když jsi přišel, byls nabručenej jako medvěd, a teď se usmíváš.“ Poplácala ho po tváři.

	Chovala se k němu jako matka, což ho přimělo usmát se ještě víc, protože Kim je o necelých pět let starší než on. „Nastartovala mě.“

	„Já bych řekla, že tě nastartovala ona.“ Ukázala bradou na Abigail, která právě vešla do samoobsluhy. „Dobře vypadá, to každý vidí, ale je zvláštní. Bydlí tu skoro rok, ale sem ještě nevkročila. Ani do jiné restaurace. Stěží tady něco nakoupí nebo dá druhému vydělat. Všechno si obstarává přes internet.“

	„Slyšel jsem.“

	„Nic proti nákupům online, taky to občas dělám, ale tohle město má hodně co nabídnout. Navíc s nikým neprohodí ani slovo. Vždycky je zdvořilá, když něco potřebuje, ale tím to hasne. Pořád je zalezlá doma. Sama.“

	„Tichá, způsobná, vystačí si sama. Typická sériová vražedkyně.“

	„Brooksi,“ napomenula ho Kim, zavrtěla hlavou a odkráčela k vedlejšímu stolu.

	Nasypal si do kafe cukr a líně jej rozmíchával s očima upřenýma na obchod. Proč bych si nemohl dojít na nákup? uvažoval. Podívám se, co tam mají, možná si vezmu balík coly na služebnu nebo… Však už něco vymyslí.

	Nadzvedl se, vylovil z kapsy peněženku, vytáhl z ní pár bankovek a vyšel z boxu.

	„Díky, Kim. Nashle, Lindy.“

	Chlap hubený jako tyčka s šedivým copem dosahujícím až k zadku cosi zabručel a mávl vařečkou.

	Brooks vykročil ven. Byl stejně vysoký jako otec, který vzhledem k matkou nastolenému poinfarktovému režimu zase získal synovu štíhlost. Inkoustově černé vlasy podle mámy zdědil po válečníkovi z kmene Algonquinů, jenž zajal Brooksovu pra-pra- - a možná ještě jednou pra- - babičku a vzal si ji za ženu.

	Jenže máma si hodně vymýšlela, často schválně. Duhovky jeho očí se dokázaly změnit ze zelenkavé na jantarovou, anebo se v nich dokonce ukázal náznak modré. Nos měl mírně zakřivený doleva, což byl následek nízko letícího míče, špatného výskoku a mizerného načasování. Když se ho na něj zeptala nějaká žena, někdy jí nakukal, že si nos zlomil ve rvačce.

	Občas si vymýšlel stejně jako jeho máma.

	Samoobsluha na konci ulice se specializovala na nóbl potraviny za přemrštěné ceny. Líbila se mu vůně čerstvých bylin, pestrá nabídka zboží, třpyt lahviček se zvláštními oleji a dokonce i lesk kuchyňského nářadí, o kterém nevěděl, jak se používá.

	Podle jeho názoru chlapovi stačí pár dobrých nožů, vařečka a lžíce s otvory. Všechno ostatní slouží jen na předvádění.

	V každém případě když potřeboval nakoupit, což byla povinnost, kterou nenáviděl jako krysy jed, zajel si do supermarketu.

	Abigail nebylo těžké vystopovat. Zrovna si vybrala lahev drahého oleje a pak nějaký divný ocet.

	Taky si všiml, že má pod bundou s kapucí pouzdro s pistolí.

	Blížil se k ní krátkou uličkou a zvažoval, co dál.

	„Paní Loweryová.“

	Otočila se k němu a on poprvé dostal příležitost pohlédnout jí zblízka do očí. Velkých a zelených jako mech v stinném lese. „Ano?“

	„Jsem Brooks Gleason, šéf místní policie.“ „Ano, já vím.“

	„Smím vám vzít ten košík? Musí být těžký.“ „Děkuju, není třeba. Zvládnu to.“

	„Vždycky mě zajímalo, co lidi dělají s potravinami, jako je tahle. Malinový ocet.“ Poklepal na lahev v jejím košíku. „Podle mě takový svazek neklape.“

	Nechápavě se na něho podívala a on na ni vyzkoušel jeden ze svých nejzářivějších úsměvů. „Maliny a ocet. Domnívám se, že se k sobě nehodí. Koho by něco takového napadlo?“

	„Lidi, kteří vaří. Kdybyste mě omluvil, já.“

	„Já jsem jeden z těch, co prostě hodí kus flákoty na gril.“

	„Potom malinový ocet skutečně nepotřebujete. Omluvte mě, musím zaplatit.“

	Protože ze zkušenosti věděl, že jeho úsměvu málokterá odolá, odmítal se vzdát. Následoval ji k pokladně. „Jak se vám v tom starém baráku po Skeeterových líbí?“

	„Velmi, děkuji.“ Rozepnula zip kabelky a vytáhla hubenou peněženku. Neušlo mu, že ji natočila tak, aby neviděl dovnitř.

	„Vyrostl jsem tady a pak jsem se na nějaký čas odstěhoval do Little Rocku. Před půlrokem jsem se vrátil. Co do Bickfordu přivedlo vás?“

	„Moje auto,“ odpověděla a pokladní musel potlačit smích.

	Tahle ženská je oříšek, pomyslel si, ale rozlouskl jsem i tvrdší. „To od něj bylo moc hezké. Co vás zaválo zrovna do téhle části Ozarks?“

	Prodavač namarkoval nákup a ona mu podala peníze. „Tohle místo se mi líbí. Je tu klid.“

	„Nepřipadáte si tu osamělá?“

	„Mám ráda klid,“ opakovala nevzrušeně a vzala si nazpátek drobné.

	Brooks se opřel o pult. Abigail mu připadala nervózní, přestože navenek nedala nic znát. Vycítil to. „Co tu děláte?“

	„Žiju. Děkuji vám,“ řekla pokladnímu, když jí pomohl naskládat nákup do tašky, kterou si přinesla.

	„Není zač, paní Loweryová. Na shledanou.“

	Hodila si tašku přes rameno, nasadila si brýle proti slunci a bez dalšího slova odešla.

	„S tou si člověk moc nepokecá, co?“ poznamenal Brooks. „Ne. Vždycky je zdvořilá, ale moc toho neřekne.“ „Vždycky platí hotově?“ „Hmm, vlastně jo.“ „Dobře. Mějte se.“

	Cestou k autu o ní přemýšlel. Že si člověk nechce povídat a straní se druhých, je jedna věc, ale pouzdro s pistolí svědčí o něčem jiném.

	Znal spoustu lidí, kteří měli zbraně, ale žádného, který by si je bral pod bundu, když si jde koupit malinový ocet.

	Napadlo ho, že má důvod vydat se za ní domů.

	Ale napřed se zastavil na stanici. Velel třem policistům ve stálé službě, dvěma strážníkům na částečný úvazek a dvěma dispečerům. V létě, když se na městečko valil horký vzduch jako dech z pekla, se z částečných úvazků stávaly plné, aby měl dost lidí na krocení výbuchů zlosti a vandalismu, které přicházely spolu s nudou, a turistů, kteří věnovali víc pozornosti nádherné krajině než provozu na silnici.

	„Ty Crew mi pořádně leze na nervy,“ postěžoval si Ash Hyderman, jeho nejmladší podřízený. Přes zimu si bez valného úspěchu pěstoval bradku, ale naděje se nevzdával.

	Vypadal, jako by měl horní ret a bradu upatlané od karamelové polevy. „Přinesl jsem mu snídani, jak jste chtěl. Páchne jako laciná štětka.“ „Jak víš, jak páchnou laciné štětky, Ashi?“

	„Mám slušnou fantazii. Půjdu teď domů, jestli to nevadí. Protáhl jsem si noční šichtu, když tu máme toho smraďocha. A na tom našem kavalci by si člověk zlámal hřbet.“

	„Ještě musím někam zajet. Boyd tu bude každou chvíli. Převezme službu. Taky přijde Alma. Jakmile dorazí, můžeš jít.“ „Kam máte namířeno? Nechcete jistit?“

	Brookse napadlo, že nic by Ashe nepotěšilo víc než banda desperátů, která by vtrhla do města a střílela po všem, co by se hnulo. Aspoň by mohl někomu krýt záda.

	„Jenom jsem si chtěl něco ověřit. Za chvíli jsem zpátky. Mám s sebou vysílačku, kdyby něco. Vyřiď Boydovi, ať se pokusí Missy domluvit, až tu zase bude fňukat, že jí Ty nikdy nezkřivil jediný vlas. Sice to bude zbytečný, ale měl by to zkusit.“

	„Podle mě se jí to líbí, Brooksi.“

	„Nikomu se nelíbí, když dostane pěstí do obličeje, Ashi. Ale může se z toho stát zvyk. Na obou stranách. Jsem na vysílačce,“ opakoval a odešel.

	Abigail se potýkala s nervozitou, zlostí a obyčejným podrážděním. Ukol, který mívala celkem v lásce, jí pokazil zvědavý šéf místní policie. Neměl na práci nic lepšího než se kolem ní motat.

	Do odlehlého kouta Ozarks se odstěhovala právě proto, aby neměla žádné sousedy a nikdo nenarušoval rutinu, kterou si osvojila.

	Ujížděla po kroutící se soukromé cestě vedoucí k jejímu srubu v lese. Trvalo týdny vymyslet systém čidel, která by nereagovala na každého králíka či veverku, co se přiblíží k domu. Další čas zabrala instalace a odzkoušení.

	Ale vyplatilo se. Milovala svůj srub z masivních klád a zastřešené verandy. Cítila se tu jako v pohádce a zároveň doma.

	Věděla, že je to chyba. Odvykla si k čemukoliv přilnout, ale tohle místo ji dostalo. Vládlo tu nádherné ticho, takže slyšela bublat nedaleký potůček. Hluboké lesy se postaraly o soukromí a klid. A o bezpečí.

	O svoji bezpečnost se starala osobně, protože nikomu nevěřila.

	Až na Berta, dodala v duchu, když zastavila auto.

	Velký pes seděl na zastřešené přední verandě patrového srubu. Byl ve střehu a oči mu svítily. Když vystoupila z auta, mávla na něho a on se k ní rozběhl, šedesát kilo vrtící se radosti.

	„To je můj hodný kluk,“ chválila ho. „Nejlepší pes na světě. Chytrý jako liška. Pěkně mazaný.“ Krátce ho podrbala a šla si pro tašku. „Nevěřil bys, co se mi ráno stalo.“

	Po úzké pěšině z kamenů zamířili k domu. „Nakupovala jsem potraviny a hleděla si svého a najednou přijde do obchodu šéf místní policie a začne mě vyslýchat. Co bys tomu řekl?“

	Odemkla dva bezpečnostní zámky a závoru a vstoupila dovnitř, aby vypnula alarm, jehož kód měnila jednou za tři až pět dní.

	„Taky si myslím.“ Zamkla dveře a zajistila je petlicí. „Ten chlap se neumí chovat.“

	Prošla obývacím pokojem, kde ráda odpočívala. Není nad to schoulit se na pohovce před krbem s Bertem u nohou. Četla si tu nebo sledovala DVD. Stačilo zmáčknout tlačítko a na velké ploché obrazovce se objevily záběry z bezpečnostních kamer.

	Vydala se do kuchyně, kde si místo jídelního kouta zřídila druhou pracovnu.

	Čistě ze zvyku zkontrolovala bezpečnostní zámky na zadních dveřích a oknech. Ale tady se nebála. Věřila, že konečně našla místo, kde nemusí mít strach. Přesto zůstávala ve střehu. Zapnula televizi, na níž naskočily záběry z bezpečnostních kamer. Uklidí nákup - tedy to, co se jí podařilo naskládat do košíku, než byla vyrušena - a půjde na obchůzku.

	Dala Bertovi pamlsek pro psí gurmány, který mu koupila. Namlouvala si, že její pes pozná rozdíl mezi ním a lacinějšími psími suchary ze supermarketu.

	Jako její bodyguard si zaslouží to nejlepší.

	„Mám ještě nějakou práci. Musím si ty peníze, co mi posílají, nějak zasloužit. Potom se půjdeme proběhnout. Dej mi hodinu a pak.“

	Odmlčela se a Bert nastražil uši, protože se ozval alarm hlídající příjezdovou cestu.

	„Dnes žádnou zásilku nečekáme.“ Položila ruku na pouzdro se zbraní. „Nejspíš někdo špatně odbočil. Měla bych si pořídit vrata, ale dostáváme tolik zásilek…“

	Zamračila se a sledovala na monitoru blížící se auto. Přistoupila k počítači, aby obraz zvětšila.

	„Proboha, co zase chce?“

	Bert zavrčel. „Polštář.“ Tohle slovo používala, když chtěla, aby pes zůstal na místě. Nepatrně se uklidnil, ale nespouštěl ji z očí. „Polštář,“ opakovala, ale vzápětí si to rozmyslela a naznačila mu, aby šel s ní.

	Bert velice úspěšně odrazoval nezvané návštěvy.

	Vypnula poplašné zařízení, odemkla dveře a na verandu vkročila ve chvíli, kdy šéf místní policie zastavil za jejím autem.

	Podráždilo ji to. Ne že by jí zablokoval cestu, protože by ho mohla objet, kdyby musela, ale byl tam jistý úmysl, což se jí nelíbilo.

	„Paní Loweryová.“

	„Veliteli Gleasone. Máte nějaký problém?“

	„Připadá mi legrační, že se ptáte, protože na to jsem se chtěl zeptat já vás. Ale dřív než to udělám, dovolte mi poznamenat, že máte skutečně velkého psa.“ „Ano, mám.“

	Brooks vrazil ruce do kapes a zaujal uvolněný postoj, který vypovídal o tom, že je v pohodě. Avšak Abigail si všimla, že jeho oči zůstávají ve střehu a sálá z něho autorita.

	„Zakousne se mi do krku, když půjdu blíž?“

	„Ne. Ledaže bych mu to poručila.“

	„Ocenil bych, kdybyste to neudělala. Co kdybyste mě pozvala dál?“ „Proč bych měla?“

	„Protože se to sluší. Ale klidně můžeme zůstat tady. Je tu hezky. Vypadá to tu líp, než si pamatuju.“ Ukázal na vyznačený záhon přikrytý tmavou fólií. „Budou tu kytky, nebo zelenina?“

	„Kytky. Jestli jste vážil tak dalekou cestu jenom proto, abyste se mě zeptal, jestli mám nějaký problém, tak odpověď zní ne.“

	„Potom se musím zeptat, proč nosíte zbraň.“

	Určitě mu neuniklo, že ji svou otázkou zaskočil. Zalitovala, že si nevzala tmavé brýle. „Žiju tady sama. Neznám vás a vy jste přišel bez pozvání. Proto mám zbraň a psa - na osobní ochranu. Ukážu vám platný zbrojní průkaz.“

	„To je od vás hezké. Mně spíš nejde do hlavy, proč si berete bouchačku, když si jdete koupit ocet pro fajnšmekry. Copak potřebujete ochranu i v lahůdkářství?“

	Pálí mu to a všímá si, blesklo jí hlavou a zalitovala, že si nevzala menší zbraň. „Mám oprávnění k nošení pistole. Zákon jsem neporušila.“

	„Požádám vás, abyste mi ten zbroják ukázala, pokud vám to nevadí.“ „Vadí. Proč se na to lidé ptají, když vědí, že jejich žádost není druhým vhod?“

	„Myslím, že se tomu říká falešná morálka.“ Mluvil vlídně a trpělivě. Napadlo ji, že na tohle člověk musí mít talent. A když ho má, získá tím mocnou zbraň.

	„Chci ten průkaz vidět čistě pro pořádek. Vy jste Abigail, že?“ Beze slova se otočila a vytáhla klíče. Vycítila, že ji následuje na verandu. „Přinesu vám ho.“

	„Určitě je vám jasné, že si kladu otázku, proč mě tak zarputile držíte venku. Vaříte tu drogy? Provozujete nevěstinec? Kšeftujete se zbraněmi? Vyrábíte výbušniny?“

	„Nic takového.“ Zlatohnědé vlasy v délce po ramena zavířily vzduchem, když se k němu prudce otočila. „Já vás neznám.“ „Brooks Gleason, šéf místní policie.“

	Ano, ten chlap se vyzná, usoudila. Nešetří sarkasmem, příjemně se usmívá a je naprosto uvolněný.

	„Vaše jméno a povolání nemění nic na tom, že jste pro mě cizí člověk.“

	„Chápu. Ale hlídá vás obrovský pes, který mě nespouští z očí, protože ví, že jsem vás naštval. Určitě má dobrých padesát kilo.“

	„Šedesát.“

	Brooks se na Berta dlouze zahleděl. „Jsem zhruba o patnáct kilo těžší, ale on má ostřejší zuby a vy jste ozbrojená.“

	„Vy taky.“ Otevřela dveře, a když Brooks vešel dovnitř, zvedla ruku. „Počkejte tady. Nařídím mu, aby vás hlídal. Zadrží vás, jestli se pohnete. Nemáte právo potloukat se po mém domě.“

	Vydala se ke schodům.

	„Co si mám představit pod pojmem zadrží?“

	Docházela jí trpělivost. Zastavila se a ucedila: „Zůstaňte, kde jste, a nebudete to muset zjistit.“

	„Dobře.“ Když mu zmizela z očí, zhluboka si vydechl. Podíval se na psa. „Tak co, Berte, čím se tady bavíš? Ty se mnou nemluvíš? Moc pěkné místo.“ Brooks se ani nepohnul, jen otáčel hlavu. „Domeček jako klícka.“

	Bezpečnostní zámky, závora, zajištěná okna, prvotřídní poplašný systém.

	Co je sakra Abigail Loweryová zač a čeho - nebo koho - se bojí?

	Vrátila se s průkazem v ruce a podala mu ho.

	„Glock devatenáctka? To není žádná hračka.“

	„Žádná zbraň není hračka.“

	„Máte pravdu.“ Podal jí doklady a zahleděl se jí do očí. „A taky máte pravdu v tom, že se neznáme. Můžu vám dát kontakt na svého bývalého nadřízeného v Little Rocku. Sloužil jsem tam deset let, než jsem zamířil zpátky domů. Jsem dobrej polda, Abigail. Kdybyste mi řekla, do jakého průšvihu jste se namočila, pokusil bych se vám pomoct.“

	Velitel Gleason tady není jediný, komu to pálí, připomněla si. Nehnula ani brvou. „Netuším, o jakém průšvihu mluvíte. Vedu tady úplně obyčejný život a pracuju. Předpokládám, že i vy máte svoje povinnosti. Nebudu vás zdržovat.“

	„Chápu. Kdybyste si to rozmyslela.“ Vytáhl vizitku a položil ji na stolek u dveří. „Je tam i můj mobil. Kdyby něco, stačí zavolat.“

	„Není třeba.“

	„Na dveřích máte závoru a ty nejlepší zámky, jaké jsou k mání. Na oknech vidím mříže a takhle vychytaný poplašný systém není ani v místní bance. Nemyslím, že jste si to pořídila kvůli tomu, aby vám neutekl pes.“

	Otevřel dveře a ukázal jí záda. „Máte ráda hádanky?“

	„Ano, ale podle mě na tom nezáleží.“

	„I já je mám rád. Ahoj, Berte.“ Zaklapl za sebou.

	Abigail kvapně dveře zamkla. Pak zavřela oči, klekla na podlahu a přitiskla obličej k silnému psímu krku.
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	Boyd Fitzwater, prošedivělý a břichatý policajt, přestal klofat dvěma prsty do klávesnice a zvedl oči k nadřízenému, když procházel kolem.

	„Byla tu Missy Crewová. Přesně jak jste říkal. Čerstvá modřina na oku - ale byla to nehoda. Tentokrát byla kreativní. Prý zakopla o koberec a Ty se ji pokoušel zachytit.“

	„A ona mu upadla na pěst.“

	„Přesně tak to řekla. Prý to myslel dobře, ale měl špatný odhad, protože nepatrně přebral.“

	„Proč potom vyběhla napůl nahá z domu a soused cítil potřebu nás zavolat?“

	„Jo tohle?“ Boyd se škrobeně usmál a potřásl hlavou. „Uviděla myš a strašně se prý lekla. Soused nás neměl obtěžovat. A dřív než se zeptáš, Ty jí nafackoval, protože dostala hysterický záchvat. Chtěl jenom, aby se vzpamatovala ze šoku.“

	„Tys ho pustil?“

	„Nemohl jsem jinak.“

	„Ne, ale tohle už musí přestat. Až nás k nim zavolají příště, chci to vyřídit sám. Stačí, když mi služba dá echo, a já se o to postarám.“

	„Směle do toho. Taky jsem to zkoušel, Brooksi. Dokonce i Alma jí domlouvala. Myslela si, že ženskou třeba poslechne.“

	„Neposlechla.“ Alma Slopeová vyšla z kuchyňky. Dnes měla nehty nalakované elektrickou modří, která ladila s obrovskými korály na krku. Husté kudrnaté vlasy barvy mosazi si stáhla čelenkou ozdobenou květinou z modrého hedvábí.

	Napila se kávy, kterou držela v ruce, a zanechala na okraji hrnku otisk rudé rtěnky. Světle zelené oči - to jediné, co bylo na Almě nevýrazné - hleděly na svět za obroučkami brýlí ve tvaru kočičích očí. Ve vrásčitém obličeji se zračila nelibost. Sevřela ruku v pěst a tu si opřela o vystrčený bok narvaný ve vybledlých leviskách.

	Alma o sobě tvrdila, že je jí šedesát, ale to o sobě říkala už v době, než Brooks opustil město. Sám nedokázal odhadnout její skutečný věk.

	Možná si jím nebyla jistá ani Alma.

	„Vzala jsem si ji do kuchyňky, sedly jsme si a já do ní hučela jako do dubu. Rozbrečela se a já si myslela, že s ní pohnu. Jenže ona začala kvílet, jak strašně moc Tybala miluje a že dělá potíže, jenom když se napije. Všechno by prý bylo v pořádku, kdyby se jí podařilo otěhotnět.“

	„Ježíšikriste.“

	„Povídala, že se o to hodně snaží. Jakmile budou mít děťátko, Ty se usadí.“ „Chci, abyste mi dali vědět, kdyby kvůli těm dvěma zase někdo volal,“ opakoval Brooks. „Díky za snahu, Almo. Můžeš si vzít hlídku, Boyde. Mě čeká nějaké papírování.“ „Oukej.“

	„Dáte si kafe, šéfe?“ zeptala se Alma. „Díky, rád.“

	„Hned vám ho uvařím. Dneska je celkem klid.“ „Tak ať nám vydrží.“

	Vydal se do své kanceláře. Zapnul počítač a zvedl ze stolu starou ocelovou pružinu na hraní. Přistoupil k oknu a přeléval kovová oka z jedné ruky do druhé. Líbilo se mu, jak chrastí. Uklidňovalo ho to.

	Lidé ho považovali za vyrovnaného člověka a on o sobě smýšlel stejně. Někdo by mohl říct, že je až moc velký kliďas. O to víc ho zaskočilo, jak nepříjemně ho rozhodil incident s Abigail Loweryovou.

	Vezměte si toho psa. Nádherná bestie, ale kdyby udělal špatný pohyb nebo kdyby ho ta ženská na něj poštvala, ta potvora by ho parádně pokousala.

	Brooksovi nevadily ošemetné situace, protože rád zjednával pořádek a hledal řešení. Jeho úkolem bylo udržovat klid. Ale jestli se mu něco nelíbilo, tak být zahnaný do kouta ozbrojenou ženskou a jejím přerostlým hlídacím psem.

	Neporušila žádný zákon, přemítal. Ani jeden. Přesto tu něco nesedí.

	Někteří lidé jsou od přírody nepřátelští. Nikdy je nechápal, ale znal je a potýkal se s nimi. Měl s nimi bohaté zkušenosti, a tak věděl, že tahle ženská mezi ně nepatří.

	Připadala mu zvláštní. Zajímavá směs nervozity a sebevědomí, přímosti a tajnůstkářství. Seveřanský přízvuk. Ještě jí není třicet, pokud může soudit - a až na Almu má celkem dobrý odhad.

	Působí křehce, ale nedá se snadno zlomit. Hezká, přestože se nelíčí a obléká se nenápadně. Měla solidní boty, dobře prošlápnuté. Žádné šperky, lak na nehtech, žádné nápadné barvy.

	Nechce k sobě přitahovat pozornost. Naopak křičí do světa: Nevšímejte si mě!

	„Tak tohle máte na práci?“ Alma mu postavila na stůl hrnek s kávou. „Potřeboval jste si pohrát,“ dodala, když se k ní otočil. „Přemýšlím.“

	„Nesouvisí to náhodou s tou ženskou, co koupila Skeeterovic srub?“ „Vy jste se dala na čtení myšlenek?“ „To přenechám své holce.“

	„Jak se Caliope vůbec má?“ Almina dcera věští z karet, čte osud z dlaně a vidí auru. Patří do okruhu nejlepších kamarádek jeho matky.

	„Nedávno pořádala seanci na zásnubním večírku. Už má objednávku na další tři.“

	„To jí přeju.“

	„Je to její živobytí. Slyšela jsem, že jste si v lahůdkářství povídal s tou Lowerovic holkou.“

	„Moc sdílná není.“ Usedl za stůl a dal si nohy na jeho desku. Alma se nenechala dvakrát pobízet a taky se posadila. „Co o ní víte?“

	„Nic moc a to mě právě štve. Z Deana McQueena, který jí ten barák prodával, jsem vytáhla jenom to, že ho kontaktovala mailem. Viděla inzerát na netu, položila mu několik otázek a slušně poděkovala za odpověď. O pár dnů později mu poslala nabídku. Nebyla to požadovaná cena, ale přesto byla ochotná dát o něco víc, než doufal, že za tu barabiznu dostane. Navíc chtěla platit v hotovosti.“

	„V hotovosti?“

	„Správně. Na dřevo. Skeeterovi po té nabídce skočili. Však znáte Deana, je to obchodník a rád mluví, ale z té ženské víc než ano nebo ne nedostal. Zálohu zaplatila z banky v Kansas City. Potom přijela s tím svým čoklem podepsat smlouvu. Za autem měla vlek. Podepsala papíry a podala mu šek, tentokrát z Fairbanks na Aljašce. Dean ji chtěl pozvat na oběd, ale odmítla. Tak jí nabídl, že ji vezme do toho domu a všechno jí ukáže - taky odmítla. Vzala si papíry, klíče, poděkovala a odešla.“

	„Zvláštní,“ přikývl Brooks.

	„Lidi, kteří se ohánějí úslovím žít a nechat žít, podle mých zkušeností moc nežijí.“ Zvedla se, protože se z dispečinku ozvala vysílačka. „Bylo by zajímavé zjistit, co je tahle osůbka zač.“

	„Bylo,“ souhlasil s ní Brooks. Alma pospíchala k vysílačce a jemu na stole zazvonil telefon. „Policejní okrsek Bickford. U telefonu velitel Gleason.“ Nato pustil Abigail Loweryovou z hlavy.

	Vyřídil nezbytné papírování a několik telefonátů. Pak šel na obhlídku a při té příležitosti si mu majitel obchodu s keramikou postěžoval, že mu vlastník sousedního krámku se svíčkami zase parkoval přede dveřmi, když čekal na dodávku zboží.

	Znovu si promluvil s hříšníkem.

	Koupil si panini se šunkou a sýrem a poobědval u stolu v kanceláři. A pustil se do luštění hádanky.

	Projel si údaje, které o Abigail měl v počítači, a chroupal k tomu hranolky, které dostal spolu s panini. Z data narození se dozvěděl, že jí je osmadvacet, takže jeho odhad byl správný. V dokladech není žádné omezení, konto řidiče má čisté a nechala se zařadit mezi dárce orgánů.

	Přihlásil se do kriminalistické databáze.

	Trestní rejstřík bez jediného záznamu.

	To by mi mělo stačit, pomyslel si. Podle všeho mám tu čest s bezúhonnou občankou, která ani jednou nedostala pokutu za překročení rychlosti.

	Ale-

	Čistě ze zvědavosti si ji vygoogloval. Našel několik odkazů na jméno Abigail Loweryová, ale žádná z nich nebyla ta pravá.

	To ho zaujalo, a tak pokračoval v pátrání. Zná její jméno, adresu, SPZ a údaje z řidičského průkazu. Protože věděl o zbrojním průkazu, podíval se do registru zbraní.

	Výpis, který se před ním objevil, ho doslova posadil na zadek. „Tomu říkám arzenál,“ zamumlal.

	Kromě Glocku 19 má povolení držet a nosit Glock 36, Glock 26, devítku Berettu, odstřelovací pušku, kolt devítku, Smith & Wesson 1911 a dvě pistole Walther P22.

	K čemu ženská potřebuje tolik střelných zbraní? On je polda, a kromě služební má jen dvě další zbraně. „Kdo k čertu jsi?“ „Ahoj, Brooksi.“

	Ve dveřích stála ukázková blondýna. Vlasy jí v měkkých vlnách splývaly na ramena zahalená ve volně přepásané krajkové košili oblečené přes tenké džíny, které zvýrazňovaly půvab dokonalých dlouhých nohou. Její oči mu připomínaly pohled tygra, byly zlatohnědé a tak trochu kruté.

	Na střední škole po ní toužil víc než po čemkoliv jiném, a když ji dostal, jeho život se střídavě měnil v ráj i peklo.

	Zavřel dokument, na který se právě díval. „Jak se máš, Sylbie?“

	„Celkem dobře. Od rána jsem v práci, tak jsem si udělila pauzu.“ Vplula do místnosti, zahalená oblakem podmanivé vůně, a provokativně usedla na roh jeho stolu. „Napadlo mě, že se za tebou zastavím a zeptám se, jestli by sis nechtěl večer někam vyrazit.“

	„Mám hodně práce.“

	„Když si policejní šéf nesmí vzít večer volno, kdo potom může?“ „Zákon nikdy nespí.“

	Rozesmála se a svůdně pohodila svou nádhernou hřívou. „Ale no tak, Brooksi. Myslela jsem, že bych koupila lahev dobrého vína—“ Naklonila se k němu. „— a ty bys toho mohl využít.“

	Nijak ho tím nenadchla. Po jeho návratu domů se několikrát sešli a jemu připadalo, že spíš ona se chystá využívat jeho.

	Kdysi by mu to nevadilo, ale teď—

	„Díky za pozvání, Sylbie, ale musím pracovat.“

	„Tak přijď později.“

	„Nejde to.“

	„Teď jsi ranil moje city.“

	„To mě mrzí.“ Odmítal se nechat podruhé chytit. Od střední školy utekla spousta let. Dal jí své srdce a ona ho pošlapala. Od té doby se stačila dvakrát rozvést.

	„Jestli si chceš hrát na nedostupného —,“ spustila. Začala sklouzávat ze stolu.

	„Na nic si nehraju.“ Kdyby se včas nezvedl, přistála by mu na klíně. „Podívej se, Sylbie—“

	Vtom v otevřených dveřích uviděl Abigail. Neušlo mu, jak se zarazila a upadla do rozpaků.

	„Paní Loweryová,“ oslovil ji spěšně, než stačila vycouvat.

	„Nerada vás ruším. Přijdu jindy.“

	„Ne, kdepak. To je v pořádku. Promluvíme si později, Sylbie.“ „Koupím to víno,“ zavrněla a líně se usmála. Pak se otočila, nachýlila hlavu a zahleděla se na Abigail.

	„Vy jste ta žena, která bydlí v domě po Skeeterových?“ „Ano.“

	„Všichni se diví, proč jste se sama nastěhovala na samotu.“ „Tak ať toho nechají.“

	„Lidi jsou zvědaví. To je přirozené. Jsem Sylbie MacKennaová.“

	„A vyrábíte keramiku. Velice pěknou. Koupila jsem si jednu z vašich misek.“ Abigail zaostřila na Brookse. „Můžeme si promluvit později, veliteli Gleasone.“

	„Zůstaňte, když už jste tady. Sylbie je na odchodu.“ „Takhle oficiální nikdy nebýval.“ Výmluvně se na Abigail usmála. „Zatím nashle, Brooksi.“

	„Velmi atraktivní žena,“ poznamenala Abigail.

	„Vždycky byla kočka.“

	„Mrzí mě, že jsem vás vyrušila. Ta paní—“

	„Dispečerka?“

	„Ano. Povídala, abych šla dál.“ „To je v pořádku. Posaďte se.“ „Mám zavřít?“ „Buďte tak hodná.“

	Jakmile tak učinila a zaujala nabízené místo, na několik vteřin se rozhostilo ticho.

	„Potřebujete něco?“ zeptal se jí.

	„Ano. Uvědomila jsem si, že— Ráno v té samoobsluze jsem se nechovala zrovna nejlépe. Ani potom, když jste za mnou přijel domů. Nebyla jsem připravená.“

	„Vy se musíte na rozhovor připravit?“

	„Nejsem zrovna společenská, a tak nejsem zvyklá si povídat, zejména ne s lidmi, které neznám. V obchodě mi vadil váš zájem o obsah mého košíku.“

	„Byla to jen záminka k navázání rozhovoru.“ „Ano.“

	Udržovala si odstup a zachovávala klid. Byla pravým opakem Sylbie, která jenom zářila a působila dojmem, že je v ustavičném pohybu.

	„Tohle je malé město, Abigail. Malé letovisko plné vyznavačů New Age a starých hipíků, hipíků druhé generace a umělců. Jsme velmi přátelští.“

	„Já ne. Mrzí mě, jestli to působí nepatřičně, ale je to tak. Nejsem zrovna moc vstřícná a sem jsem se přestěhovala právě proto, že hledám samotu a klid. Když jste za mnou přijel tak brzy po prvním setkání, byla jsem rozčilená a nazlobená. Mám svoje důvody, proč nosím tu pistoli, ale nejsem povinna je s někým sdílet. Neprovedla jsem nic špatného.“

	„To je dobré vědět.“

	„Dům i jeho okolí se mi líbí. Stejně jako tohle město. Cítím se tu skvěle. Jenom si přeju, aby mě všichni nechali na pokoji.“

	„Sylbie mluvila o lidské zvědavosti a měla pravdu. Je to přirozená věc. Čím jste tajemnější, tím víc se nad vámi ostatní pozastavují.“

	„Já nejsem tajemná.“

	„Vy jste přímo kráčející záhada.“ Vstal a obešel stůl. Neušlo mu, že byla okamžitě ve střehu, a nepolevila v ostražitosti, ani když se opřel o stůl z druhé strany.

	Nejradši by se zeptal, kdo jí ublížil a koho se děsí. Ale ztratil by ji, kdyby to udělal.

	„Jste velmi atraktivní žena, která žije na samotě jenom s velkým svalnatým psem. Nikdo netuší, odkud jste přišla, proč jste zamířila zrovna sem a čím si vyděláváte na živobytí. A protože tady jsme na Jihu, všechny zajímá, z jaké jste rodiny. Pocházíte ze Severu, takže vám ostatní dopřejí určitou svobodu. Excentriky tu máme rádi, protože skvěle zapadají do naší komunity. Když vás lidi začnou považovat za podivínku, přestanou se divit.“

	Zakřenil se na ni. Nemohl si pomoct. „Jiná bezpochyby jste. Čím si vyděláváte na živobytí, Abigail? Pokud to není tajemství nebo nejste v zájmu státu pověřena mlčenlivostí, měla byste mi to říct. Bude to celkem snadný rozhovor.“

	„Jsem počítačová programátorka a softwarová designérka na volné noze. Dále navrhuji bezpečnostní systémy a vylepšuji či pozměňuji ty stávající - většinou pro korporace.“

	„Zajímavé. A není vůbec obtížné s vámi mluvit.“

	„Povaha mojí práce je velmi citlivá a vysoce důvěrná.“

	„Chápu. Musíte být strašně chytrá.“

	„Jsem strašně chytrá.“

	„Kde jste studovala?“

	Zírala na něho, chladná, klidná, vyrovnaná. „Tohle přece není žádné přátelské povídání. S ohledem na povahu vašich otázek si připadám jako u výslechu.“

	„Máte pravdu. Tak se na něco zeptejte vy.“

	Zamračila se na něho. „Nic mě nenapadá.“

	„Jestli jste tak chytrá, jak tvrdíte, tak na něco přijdete.“ Zvedl se, přešel k malé chladničce a vzal z ní dvě coly. Jednu jí podal, druhou si otevřel. „Je něco špatně?“ zeptal se, když se zarazila a nedokázala odtrhnout zrak od plechovky, kterou držela v ruce.

	„Ne ne. Všechno je v pořádku. Proč jste se dal k policii?“

	„Vidíte? Dobrá otázka.“ Ukázal na ni prstem a pak se pohodlně opřel o hranu stolu zády k oknu, za nímž se rýsovaly vzdálené hory. „Rád řeším problémy. Věřím na spoustu věcí. Myslete si o mně, co chcete, ale jedna z nich je ta, že existuje dobro a zlo. Uznávám, že každý tyhle fenomény posuzuje jinak. Bývá to subjektivní. Když jste policajt, vnímáte občas černobíle a někdy musíte rozhodnout, jestli někdo doopravdy škodí, anebo si jenom neuvědomuje, že dělá něco špatného.“

	„Což mi připadá velmi matoucí.“

	„Ani ne. Jde o řešení problémů. Stačí vám k tomu hlava a intuice.“

	„Intelekt bývá přesnější než pocity, protože pracuje s fakty. Emoce jsou proměnlivé a nespolehlivé.“

	„A lidské. K čemu by byly dobré zákony, kdyby nesloužily lidem?“

	Postavil plechovku s colou, vzal si tu její a otevřel ji. „Potřebujete sklenici?“

	„Ne, děkuji vám.“ Maličko usrkla. „Veliteli Gleasone.“

	„Brooksi. Nechcete se mě náhodou zeptat, jak jsem přišel k takovému jménu?“

	„Předpokládám, že je to rodinná tradice.“

	Znovu na ni namířil prst. „A jste vedle. Neprobudil jsem ve vás zvědavost?“ „Trošku.“

	„Brooks Robinson.“ „Prosím?“

	„Toho jsem se bál. Baseball, Abigail. Brooks byl jeden z nejlepších hráčů. Moje matka pochází z Baltimoru, kde hrál. Máma je do baseballu blázen. I když ji na konci sedmdesátých let osud zavál sem, nikdy ho nepřestala sledovat a fandit Baltimore Orioles. Když jednou viděla, jak Brooks svému týmu vyhrál rozhodující zápas proti Cincinnati Reds, zapřisáhla se, že jestli někdy bude mít syna, dá mu jméno Brooks.“

	„Zřejmě bere baseball velmi vážně.“

	„Ano, bere. Odkud se vzala Abigail?“

	„Neváže se k ní žádný příběh.“

	„Vaše jméno se mi líbí. Skrývá v sobě staromódní kvalitu.“

	„Děkuji vám.“ Vstala. „Už musím jít. Mám ještě nějakou práci, kterou musím dokončit. Omlouvám se, jestli jsem vám ráno připadala nezdvořilá, a doufám, že jsme si to vysvětlili.“

	„Oceňuji, že jste přišla. To, co jsem vám ráno řekl, platí. Kdybyste něco potřebovala, zavolejte.“

	„Myslím, že nebude třeba, ale děkuju vám za colu a vstřícnost.“ Vrátila mu plechovku. „Na shledanou.“

	Když odešla, zahleděl se na plechovku. Co to o něm vypovídá, když uvažuje o tom, že ji pošle do laboratoře, aby mu z ní zjistili profil DNA a sejmuli otisky prstů?

	Usoudil, že by to nebylo správné, a to hned z několika důvodů. Přesto ji odnesl do kuchyňky, zbytek nápoje vylil do dřezu, prázdnou plechovku vložil do sáčku na důkazy a zastrčil do spodního šuplíku.

	Čistě pro případ.

	Celý den nenacházel klid, což se mu nepodobalo. Nechtěl být sám, ale protože se Sylbie vymluvil na práci, místo aby její nabídku jednoduše odmítl, nemohl se jen tak stavit v McGrewově hospodě na pivo, kulečník a kus řeči.

	Místo aby zamířil domů, vydal se na konec Obchodní ulice, odbočil vlevo a zastavil za matčiným autem u domu, který působil nesourodě a tak trochu nedokončeně.

	K jedné ze zdí se tisklo lešení tam, kde matka pracovala na nástěnné malbě. Tentokrát se rozhodla pro sexy víly s rozevlátými vlasy a křehkými křídly. Na průčelí domu, hned pod střechou, se opálení muži a ženy proháněli na dracích pokrytých lesklými šupinami barvy rubínu, smaragdu nebo safíru.

	Impozantní práce, pomyslel si. Možná trochu zvláštní výzdoba, zato jejich dům nikdo nepřehlédne.

	Vystoupal na třešňově červenou verandu, kde dveře hlídali dva ušatí elfové.

	A vstoupil do ráje hudby, vůní a barev. Vládl zde nepořádek a pohodlí a taky matčino umění a květiny, které otec nosil domů aspoň dvakrát týdně.

	Tulipány na oslavu nadcházejícího jara, usoudil Brooks. Všechny barvy duhy nacpané do váz, misek a nádob rozesetých po místnosti. Na pohovce ležel stočený do klubíčka Chuck, tátův černý kocour. Sotva pootevřel oči a vzal Brookse na vědomí.

	„Ne, nevstávej,“ řekl mu Brooks. Musel zvýšit hlas, aby překřičel Fergie, jejíž zpěv zaplnil celý dům.

	Prošel kolem otcovy pracovny a přeplněné mrňavé knihovny a vstoupil do kuchyně, jež byla srdcem domu.

	Ve velké místnosti se ryze moderní prvky - indukční varná deska, kuchyňský gril, prosklená skříň na chlazení vína - mísily se svazky bylin a starožitnými nádobami. Všemu kraloval kvetoucí Meyerův citroník. V oknech visely křišťálové kapky všech velikostí a lapaly sluneční světlo. Další světlo proudilo střešním oknem a ozařovalo záplavu květin, úponků a ovoce, již matka namalovala na světle žlutý strop.

	Ucítil vůni čerstvého chleba a ještě něčeho, co míchala v kastrole na sporáku, zatímco si hlasitě prozpěvovala spolu s Fergie. Podle Brooksova názoru zpívala stejně dobře jako slavná zpěvačka.

	Co se jeho matky týče, vyniká téměř v čemkoliv, do čeho se pustí.

	Hnědé vlasy se zlatými pramínky si spletla do copu, který jí splýval po zádech. V uších se jí houpaly stříbrné náušnice. Bosýma nohama si podupávala do rytmu.

	Mírový symbol vytetovaný na pravém kotníku svědčil o tom, že byla jedním z květinových dětí šedesátých let. „Ahoj, hvězdo.“

	Se smíchem se k němu otočila a vlídné hnědé oči se rozzářily. „Ahoj, fešáku. Neslyšela jsem tě přijít.“

	„V tomhle kraválu nemůžeš nic slyšet. Kolikrát jsem napomínal děcka za totéž! Copak to nemůžeš drobet ztlumit?“

	„Pomáhá mi to tvořit.“ Přesto zvedla ovladač a Fergie umlčela. „Co je to s tebou?“

	„Všechno a nic. Kde je táta?“

	„Na rodičáku. Brzy dorazí. Zůstaneš na večeři?“

	„Co bude?“

	„Polévka minestrone, rozmarýnový chléb a zeleninový salát.“ „Beru.“ Otevřel ledničku, vzal si pivo a zakýval jím ve vzduchu. „No, když na tom trváš.“ „Trvám.“ Vyndal ještě jedno a obě otevřel.

	„A teď,“ matka ho škádlivě píchla prstem do břicha, „mi pověz, co se děje. Poznám ti to na obličeji.“

	„Aby ne, když jsi autorka.“

	„Odvedla jsem vynikající práci. Máš nějaké starosti, zlato?“ „Ani ne. Odpoledne za mnou na stanici přišla Sylbie.“ Matka se napila piva. „Hmm.“ „Já ta tvoje hmm znám. Chtěla si večer někam vyjít.“ „Přesto jsi dal kuchyni své matky přednost před sexem.“ „Tvoje minestrone nemá chybu. Zalhal jsem jí.“

	„A to jsi jinak nesmírně pravdomluvný policajt, skoro jediný svého druhu.“

	Teď bylo na něm, aby jí oplatil šťouchnutí. „Mluví z tebe květinové dítě, které pohrdá autoritami. Mimochodem, něco jiného je lhát podezřelému v rámci zjišťování pravdy - to je práce -, a něco jiného je lhaní jako takové. Nemám ho rád.“

	„Já vím. Proč jsi tedy neřekl pravdu?“

	„Asi jsem se chtěl vyhnout scéně, což bylo hloupé, protože jsem ji leda tak oddálil. Nechci zpátky na střední. Tam už jsem byl. Tehdy si mě pořádně podala. Ani ona mě nechce. Potřebuje jenom nějakého chlapa. Sex je fajn, ale tím to v jejím případě končí.“

	„Takže tobě nejde jenom o sex.“ Sunny setřela imaginární slzu. „Můj chlapec dospívá.“

	„Možná. Já nevím. Jistý jsem si jenom tím, že nestojím o Sylbie. Spoléhám na to, že se to nějak samo vyřeší. Padne jí do oka někdo jiný a ona o mě ztratí zájem.“

	„Myslela jsem, že se nechceš vracet na střední.“

	„Jasně, chápu. Měl jsem to s ní vyřídit hned, jak dneska přišla. Štve mě, že jsem to neudělal. Napravím to.“

	„Dobře. Je to nešťastná ženská, Brooksi. Myslí si, že má právo dostat to nejlepší, protože je hezká. Nebude spokojená, dokud svůj postoj nezmění. Všechno se spraví, až si uvědomí, že může mužům nabídnout víc než jenom sex. Ty si hlavně zapamatuj, že můžeš změnit svůj přístup k ní, ale nezměníš ji.“

	„Máš pravdu. Zapracuju na tom.“

	„Co máš dalšího? Něco tam ještě je.“ Poklepala mu prstem na skráň. „Dnes jsem se úředně setkal s Abigail Loweryovou.“

	„Tak tohle ráda slyším. Sedni si a podrobně mi o tom vyprávěj.“ Uvelebila se u barového pultu a poplácala na stoličku vedle sebe. „Strašně bych se s ní chtěla seznámit. Jaká je?“

	„Zpočátku bych řekl protivná, příkrá a vyloženě nepřátelská, ale po delším zkoumání bych ji spíš označil za sociálně neohrabanou.“

	„Chudinka malá.“

	„Ta tvoje chudinka přišla do lahůdkářství s pistolí u boku.“ „S pistolí? Kdy si lidi konečně uvědomí, že když chodí po světě ozbrojení, jenom si tím koledují o —„

	Odmlčela se, když jí syn naznačil, aby s tím přestala. „Vím, co si myslíš o zbraních.“

	Povzdechla si a pokrčila rameny. „Opakování je matka moudrosti a v tomhle případě obzvlášť, ale pokračuj.“

	Vyprávěl jí, jak šel za Abigail do samoobsluhy a potom jak zajel k ní domů. O psovi, o zámcích. Když se dostal k tomu, jak pátral v úředních záznamech a zjistil, kolik má tahle dáma zaregistrovaných zbraní, Sunny usoudila, že potřebuje druhé pivo.

	„Čeho se bojí?“

	„Přesně to chci zjistit. A protože jsem šéfem policie v této oblasti, je pro mě tahle informace klíčová. Zrovna když jsem pátral na internetu, přišla Sylbie.“

	Jakmile dopověděl zbytek, matka se přestala čílit kvůli zbraním. „Láme mi to srdce.“

	„Co?“

	„Zlato, uvědomuješ si, jak je osamělá? Není divu, že je společensky neobratná, když se kvůli bůhví čemu zabarikádovala sama ve srubu. Nepřipadá mi jako jedna z těch pošuků, kteří se svědomitě připravují na konec světa nebo vpád mimozemšťanů. Povídals, že se věnuje programování a navrhování bezpečnostních systémů. Třeba přišla na něco zásadního a teď se kvůli tomu musí skrývat před vládou.“

	„Proč za to zase může vláda, mami?“

	„Protože to tak často chodí. Ta holka klidně mohla být kyberšpión nebo něco podobného.“

	„Mami, já tě miluju.“

	Přimhouřila oči a zlehka ho kopla do holeně. „Nedělej si ze mě legraci.“ Nedokázal potlačit pobavení. „Řekněme, že mi nepřipadá jako špionážní typ.“

	„Přesně takhle mají přece vypadat. Nenápadně. Aby snadno splynuli s davem.“

	„Tak to se jí teda nepovedlo.

	„Dobře. Třeba utíká před přítelem, který ji týral.“

	„V jejích záznamech nestojí, že by podávala trestní oznámení.“

	„Některé ženy na policii nechodí. Prostě utečou.“

	Vzpomněl si na Missy a její monokl. „A některé zůstanou. Ale jedno je jisté - ať už se skrývá před čímkoliv, má k tomu zatraceně dobrý důvod. A jestli ji ten důvod najde tady, týká se i mě, protože já mám tuhle oblast na starosti. Včetně jí samotné - ať se jí to líbí, nebo ne.“

	„Miluju tě.“

	„Teď si utahuješ ty ze mě.“

	„Kdepak.“ Vzala jeho obličej do dlaní. „Prostě to tak je.“
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	Cestou ke srubu Abigail Loweryové Sunny pochybovala o tom, že by syn její počínání schválil. Ale byla zvyklá dělat, co sama uzná za vhodné, což je v pořádku, pokud svým počínáním nikomu neubližuje. Leda těm, kteří si to zaslouží. Synova včerejší návštěva jí v každém případě poskytla záminku, aby se u Abigail mohla zastavit.

	Zaparkovala za mohutným SUV, které podle ní zbytečně spotřebuje spoustu benzinu.

	Zato dům se jí líbil, protože výborně zapadal do okolní krajiny. Všimla si záhonů připravených na jarní výsadbu. Podívala se na skleník a neubránila se závisti.

	Usoudila, že příjemné dopoledne je ideální doba na návštěvu. Ve vzduchu je cítit jaro a stromy začínají rašit.

	Pro jistotu ráno upekla borůvkový koláč. Tomu nikdo neodolá. Vystoupila z vozu, došla k domu a zaklepala na dveře. Když se pootevřely, nasadila zářivý úsměv. „Zdravím. Jsem Sunny O'Harová, Brooksova máma.“ „Ano.“

	„Vím, že Brooks za vámi včera přijel, a napadlo mě, že bych měla udělat totéž. Uvědomila jsem si, že už tu žijete skoro rok a já se za vámi zatím nevypravila.“

	„Děkuji vám, paní O'Harová, ale—“

	„Pro vás Sunny. Upekla jsem borůvkový koláč.“

	„Aha.“

	Za celý život Sunny neviděla nikoho, koho by borůvkový koláč zaskočil víc. „Děkuji vám. Je to od vás moc milé, ale já se obávám, že mám práci, takže—“

	„Na koláč je čas vždycky,“ nedala se Sunny. „Říkají vám Abby?“ „Ne, neříkají.“

	„Nuže, Abigail je sladké staromódní jméno. Abigail, asi bych vám měla prozradit, že jsem žena, která si ráda prosazuje svou. Bude pro vás snazší, když mě na pár minut pozvete dál. Jinak za vámi budu chodit tak dlouho, dokud to neuděláte. Dále předpokládám, že máte u sebe nebo po ruce zbraň. Já zbraně neschvaluji, ale kázat vám o nich nebudu. Zatím.“

	Nato mladé ženě věnovala další sluníčkový úsměv, poplatný svému jménu. „Já žádnou nemám, ani nic podobně nebezpečného. Jenom ten koláč. Sice se v něm skrývá spousta kalorií, ale vy jste štíhlounká jako vrbový proutek, tak vám neuškodí.“

	„Nechci být nezdvořilá, ale—“

	„Já vám věřím,“ skočila jí Sunny vesele do řeči. „A kdo by vám to mohl vyčítat? Mám pro vás návrh. Vy mě pustíte dovnitř a dáte si kousek koláče. Pak na mě můžete být hrubá, jak budete chtít, a já se neurazím.“

	Abigail byla v pasti a naštvaná. Spustila ruku ze zbraně, kterou měla připevněnou ke spodní straně desky stolu postaveného u dveří.

	O tom, že má co do činění s matkou Brookse Gleasona, nebylo pochyb. Tahle dáma je stejně vlezlá jako on a navíc jsou si podobní.

	Mlčky otevřela dveře dokořán a ustoupila stranou.

	„Vidíte, a ani to nebole— Bože, to je nádherný pes!“ Vrazila Abigail do rukou koláčovou mísu a beze strachu se hrnula k Bertovi. „Ahoj, chlapáku.“ Vzhlédla. „Smím ho pohladit? O našeho Thora jsme přišli před šesti týdny. Bylo mu sedmnáct a úplně oslepl.“

	„To je mi líto.“

	„Mně taky. Mohla jsem si oči vyplakat. Pořád máme starého Chucka - to je kocour. Ale pes je pes. Chtěla bych jiného, ale zatím na to nejsem připravená. Hrozně to bolí, když se s ním člověk musí rozloučit.“

	Abigail bezmocně svírala koláč. „Ami,“ řekla psovi. „Ami, Berte. Teď ho můžete pohladit.“

	Bert se podvolil ženinu laskání, dokonce spokojeně zamručel. „Ami? To je francouzsky. Vy jste Francouzka?“

	„Ne, francouzsky pouze mluvím.“

	„Aha. Berte, taky mluvíš francouzsky? Ty jsi takový fešák. Máš oči jako náš Brooks. Ty jsi tak hodný pejsek.“

	Oči se jí zalily slzami, a když se napřímila, popotáhla nosem. „Promiňte. Ještě jsem se nevzpamatovala z té ztráty.“

	„Vyrovnat se s úmrtím bývá obtížné.“

	„Máte pravdu.“ Sunny si přehodila cop na záda, zhluboka vydechla a rozhlédla se kolem sebe. „Potrpíte si na pořádek, že?“ „Asi ano. Chci, aby věci měly svůj řád.“

	„Já mám zase ráda chaos. Teda většinou. Pořádek mi nikdy dlouho nevydrží. Mám obraz, který by se vám báječně hodil do obýváku. Tím se živím já - jsem malířka.“

	„Aha.“

	„Ztvárňuju převážně mytické a mytologické náměty. Víly, mořské panny, bohy a bohyně, draky, kentaury a takové ty věci.“

	„Mytologie je úrodná půda pro umělce a spisovatele. Nejste náhodou autorkou nástěnných maleb na domě poblíž Obchodní ulice?“

	„Ano. Ten je náš.“

	„Zajímavé. Máte talent.“

	„Díky. Baví mě to. Co kdybychom si k tomu koláči daly kávu?“ Abigail se na ni zadívala. „Paní O' Harová.“ „Sunny.“

	„Sunny. Já nejsem dobrá společnice.“ „To je v pořádku, zlato, já jsem.“

	Bylo to sice nepříjemné, ale Abigail dospěla k závěru, že bude jednodušší a účinnější věnovat té ženě pár minut. „Uvařím to kafe.“

	Zamířila ke kuchyni. Podruhé za dva dny má někoho v domě. Nicméně tahle žena nepředstavuje žádnou hrozbu. Ledaže— „Poslal vás za mnou váš syn?“

	„Ne. Vlastně se bude moc zlobit, až zjistí, že jsem vás obtěžovala. Ale já— Páni, vy máte nádhernou kuchyni! Tolik pracovních ploch. Koukám, že varnou desku máme stejnou - už není nejnovější. A pěstujete bylinky. Já taky! Vidíte? Hned máme něco společného. Já strašně ráda vařím. Je to jako malování, jen místo barev člověk míchá omáčky.“

	„Já o vaření smýšlím jako o vědě. Máte určitý vzorec. Když se od něj odchýlíte, můžete uvařit něco nového nebo trochu jiného.“

	Sunny se usmála. „Buď jak buď, kdyby vás vaření nebavilo a nebyla byste v něm dobrá, neměla byste takovou kuchyň.“

	Pohlédla z okna. „Ten skleník vám závidím. Já mám maličký. Postavili jsme ho s manželem. Na větší nemáme místo. Koukám, že pěstujete hlávkový salát. Vaše zeleninová zahrada je velká tak akorát.“

	„Pěstuju si většinu zeleniny a bylinek.“

	„My taky. Přijela jsem sem v sedmdesátých letech se skupinou dalších svobodných duší. Založili jsme takovou komunitu - vy byste asi řekla uměleckou. Pěstovali jsme si vlastní jídlo, tkali látky a svoje zboží jsme prodávali. Mnozí z nás jsou tu dodnes. Staří hipíci.“

	„Byli jste součástí subkultury.“

	„Ráda bych si myslela, že jí jsme dosud.“

	Abigail postavila konvici na sporák a pustila se do prostírání. Sunny si zatím prohlížela její domácí kancelář. Udiveně povytáhla obočí, když na obrazovce počítače spatřila záběry z bezpečnostních kamer.

	„To je něco. K vám se nikdo nepozorovaně nepřiblíží, že? Vy nejspíš pracujete na bezpečnostních systémech. Nemám pravdu?“

	„Ano.“

	„Bývávaly časy, kdy tu nikdo nezamykal dveře ani na noc. Když měl člověk obchod a musel někam odejít, jenom dal na pult papír s oznámením, že je pryč. Stačilo vejít dovnitř a nechat peníze na pultě, když člověk něco chtěl. Někdy je pokrok a změna k lepšímu, jindy naopak.“

	„Lepší je být opatrný.“

	Sociálně neohrabaná, tak ji popsal Brooks. Navzdory tomu mladá žena přinesla půvabné dezertní talíře a cukřenku, do malého džbánku nalila mléko a připravila plátěné ubrousky. Věděla, jak náležitě uctít návštěvu, byť nečekanou a do jisté míry nevítanou.

	Sunny se uvelebila za barovým pultem. Napadlo ji, že Abigail tu má dvě židle jenom proto, že se prodávají v páru. Sunny si přidala do kávy mléko a pořádnou dávku cukru a pak poplácala na druhou židli.

	„Pojďte si ke mně sednout a něco mi o sobě povězte.“

	„Není o čem mluvit.“

	„Vždycky je o čem. Co vás baví?“

	„Moje práce.“ Abigail zdráhavě usedla vedle Sunny.

	„Ano, to je vidět. A kromě ní?“

	„Hodně pracuji.“ Sunny povytáhla obočí a přinutila tím Abigail pokračovat. „Bert potřebuje cvičit, tak chodíme často na procházky. To je další přednost tohoto domu - kolem je spousta prostoru. Pracuji na zahradě nebo ve skleníku. Uspokojuje mě to. Ráda si čtu. Nebo se dívám na televizi.“

	„Já taky. Civím na ni víc, než bych prý měla. Ale co o tom ty hlavy študované vědí? Máte ráda samotu.“

	„Mám.“

	„Když jsem vychovávala tři děti, často jsem si říkala, co bych dala za pár hodin ničím nerušeného soukromí!“

	„Nevěděla jsem, že má váš syn sourozence.“ „Dvě starší sestry.“

	„Připadáte mi příliš mladá, abyste měla třicetileté děti.“ „Do Bickfordu jsem přišla v devatenácti. Dva roky jsem se jenom tak toulala po světě.“

	„Vy jste odešla z domova v sedmnácti?“

	„Den po maturitě. Beztak jsem tam tvrdla dost dlouho. Ale sotva jsem dokončila školu, byla jsem pryč.“ Sunny luskla prsty. „Nevycházela jsem s rodiči. Nebylo na tom nic divného, protože jsme všechno vnímali úplně jinak. Když říkám všechno, myslím tím všechno. To pořád platí, ale naučili jsme se dělat ústupky. Tady jsem se seznámila s mladým učitelem. Byl tak plachý, sladký a chytrý, a měl tak krásné světle hnědé oči, že jsem ho svedla.“

	„Aha.“

	„Byla to hračka, protože jsem tenkrát vypadala k světu,“ smála se. „Horší bylo, když jsem si uvědomila, že spím s někým, do koho jsem se zamilovala. Žila jsem v přesvědčení, že jestli o něco nestojím, tak je to manželství a klasická rodina. Jenže jsem mu nedokázala odolat. Chtěl si mě vzít a já odmítla s tím, že sňatek není nic pro mě.“

	„Instituce manželství je součást naší kultury, ale pořád je to jenom druh smlouvy, která není nezbytná, protože se dá snadno porušit,“ prohlásila Abigail.

	„Mluvíte mi z duše. Tehdy jsem měla stejný názor. Když jsem zjistila, že čekám Myu, souhlasila jsem s určitým druhem zasnoubení. Tehdy jsem koketovala s wiccariány. Uspořádali jsme nádherný obřad u řeky a nastěhovali se do mrňavého srubu, který by nezabral ani půlku toho vašeho. Nebyla do něj ani zavedená voda, ale to mi nevadilo.“

	Při té vzpomínce si povzdechla. „Porodila jsem tam dvě děti a na nebi se objevily první mráčky. Můj muž chtěl opravdový sňatek a domov. Skoro tři roky bylo po mém a najednou jsem si uvědomila, že je načase ho nechat, aby si prosadil svou. A tak jsme naložili děti, odjeli jsme k smírčímu soudci a nechali se řádně oddat. Za peníze, které jsem vydělala kreslením papírových blahopřání - což bylo díky výhodné smlouvě celkem dost - a za to, co manžel ušetřil z platu učitele, jsme si koupili polorozpadlý dům za Obchodní ulicí. Pustili jsme se do oprav a tehdy se narodil Brooks. Nikdy jsem svého rozhodnutí nelitovala. Ani na okamžik.“

	Abigail si nebyla jistá, jestli tohle je konverzace. Spíš jí připadalo, že jí úplně cizí osoba předkládá svůj životopis. Stručný, zato fascinující.

	„Máte obrovské štěstí.“

	„Ano, mám. Jaký je ten koláč?“

	Abigail zamrkala a pohlédla na svůj talířek. Ženin příběh ji natolik zaujal, že snědla skoro polovinu. „Báječný.“ „Dám vám recept.“

	„Koláče jsem nikdy nepekla. Jsem tu sama. Nepřipadá mi to praktické.“ „Na koláči nic praktického není. Co kdybych vám ten recept dala výměnou za nějaký váš?“

	„Nevím, co vám chutná.“ „Tak mě něčím překvapte.“

	Po tuhém vnitřním boji Abigail usedla k počítači a otevřela složku s recepty. Vybrala kuře na paprice a recept vytiskla. „Koření si můžete přizpůsobit podle své chuti.“

	„Vypadá skvěle. Asi se na zpáteční cestě zastavím v obchodě, dokoupím si, co doma nemám, a večer ho vyzkouším. Počkejte, napíšu vám recept na ten koláč.“ Vytáhla z kabelky propisku a notes.

	„Vy si ho pamatujete?“

	„Peču ho tolik let, že bych je ani nespočítala. Je Lorenův nejoblíbenější.“ „Usmíváte se, když o manželovi mluvíte.“

	„Opravdu? Jsme svoji - počítám to od našeho zasnoubení - šestatřicet let a pořád jsem s ním šťastná.“

	Později Abigail přemítala o tom, že lepší definici dlouhodobého vztahu nikdy neslyšela. Přetrvávající štěstí.

	Studovala recept, který držela v ruce. Později si ho přepíše do počítače. Sebrala prázdné nádobí a udiveně pohlédla na hodiny.

	Nějak se stalo, že strávila víc než třicet minut s úplně cizím člověkem. Nadto popíjela kávu, jedla koláč a naslouchala fascinujícímu vyprávění.

	„Asi už tak cizí není.“

	Sama nedokázala říct, jak se po nečekané návštěvě vlastně cítí. Podívala se na rozdělanou práci, podívala se na psa. „Kašlu na to. Jdeme ven.“

	„Co že jsi udělala?“ Brooks zíral na svou matku.

	„Slyšels dobře. Navštívila jsem Abigail. Pěkně jsme si popovídaly nad kávou a koláčem. Líbí se mi.“

	„Ma—“

	„Myslím, že je skutečně trochu společensky neobratná. Ale ostýchavá rozhodně není. Jenom malinko neotesaná. Jakmile jsme se trochu okoukly, celkem jsme si sedly. Vyměnily jsme si recepty.“

	„Ty—“ Brooks, usazený za svým stolem, si položil hlavu do dlaní. „Slyšelas, co jsem ti včera říkal?“

	„Samozřejmě.“

	„Možná je na útěku. Může vězet v pořádném maléru. Možná jí hrozí vážné nebezpečí a ty tam vtančíš s koláčem?“

	„Borůvkovým. Musela jsem upéct dva, aby se táta necítil ošizený. Ta dívka má nádhernou kuchyň. A podle toho receptu, který mi dala, bych řekla, že je výborná kuchařka. Také má po celém pozemku kamery. Záběry z nich jsem viděla na počítači. Hlídá příjezdovou cestu i okolí domu.“

	„Prokrista.“

	„Se psem mluví francouzsky.“

	To ho přimělo zvednout hlavu. „Cože?“

	„Já jenom nechápu, proč někdo učí psa francouzsky, to je všechno. Ta dívka je moc milá. Se zájmem ti naslouchá. Má v sobě něco, co mě dojímá. Vážně. Nejradši bych ji pohladila jako toho psa.“

	„Tys tu psí obludu hladila?“

	„Francouzsky tomu pejskovi řekla, že jsem kamarádka. Byl tak sladký— Je jí naprosto oddaný. Nehne se od ní na dva kroky. Je to moc hodný pes a moc fajn společník. Ale jeho panička potřebuje přítele. Teď musím do obchodu. Chtěla bych vyzkoušet ten recept, který jsem od ní dostala.“

	„Mami, nepřeju si, abys za ní chodila, dokud se nedozvím víc.“

	„Brooksi!“

	Káravý tón a ostrý pohled ho spolehlivě uzemnily, jako když byl malý.

	„Je ti třicet dva, jsi dospělý muž, ale to neznamená, že mi budeš říkat, co mám dělat. Jestli se o ní chceš dozvědět víc, tak za ní zajeď a chovej se přátelsky jako já.“

	„Mám jí taky upéct koláč?“

	„Radši zkus lahev vína.“

	***

	A tak koupil ani ne moc drahé a zase ne moc levné Rulandské šedé. Připadalo mu jako dobrá volba. Dále mu připadalo, že o celé téhle záležitosti moc přemýšlí, proto přestal myslet a radši se tam rozjel.

	Noční déšť do lesa přičaroval další zeleň. Večerní slunce pomrkávalo skrze větve, zalévalo silnici zlatým světlem a rozžínalo jiskry na vodě spěchající v nedalekém potoce.

	Cestou k domu si všiml, že z komína stoupá sloupec kouře.

	Potom ji uviděl.

	Stála před ním s velkým psem v patách. Na nohou holínky a obnošené džíny, na sobě černou koženou bundu a pistoli u pasu.

	Radši se nezabýval tím, jak mu v ten okamžik připadala sexy. Spíš se zaměřil na její podrážděný výraz. Popadl lahev a vystoupil z auta.

	„Dobrý večer.“ Sebevědomě k ní kráčel, jako by se jí u pasu nehoupal glock a neměla psa, který by mu nejspíš prokousl krk dřív, než by stačil tasit vlastní zbraň.

	Podívala se lahev, kterou nesl. „Co je to?“

	„Několik věcí najednou. Zaprvé je to dobré víno a zadruhé omluva.“ „Za co?“

	„Za moji matku. Nedávno jsem u ní byl na večeři a mezi řečí se zmínil, že jsem vás navštívil. Hned se toho chytila. Takže tímto se omlouvám za ten vpád do soukromí.“

	„Takže se mi za vpád omlouváte dalším vpádem?“ „Technicky vzato ano, ale to víno je vážně moc dobré. Byla jste na procházce?“ „Proč?“

	„Máte bláto na botách. V noci pršelo. Les se sice hezky zazelenal, ale taky je plný bláta. Vždycky nosíte zbraň, když jdete venčit psa?“

	Vždycky nosí zbraň. Tečka. Ale do toho mu nic není. „Střílela jsem na terč. Víno jste mi nosit nemusel.“

	„Nemusel, ale berte ho jako příjemný bonus.“ Otočil lahev tak, aby jantarová tekutina zachytila paprsky slunce. „Kde tady máte střelnici?“

	„Proč se mě pořád na něco ptáte? Proč sem opakovaně jezdíte a vnucujete mi víno a koláč? Co to s vámi, lidi, sakra je? Čemu se smějete?“

	„Na kterou otázku mám odpovědět nejdřív?“ Když ho zpražila přísným pohledem, pokrčil rameny. „Tak to vezmu popořádku. Jsem od přírody zvědavý a navíc polda, takže pokládání otázek ke mně tak nějak patří. Zvědavost jsem zřejmě podědil po mámě, která sem vtrhla s koláčem, protože je taková, jaká je. A navrch kamarádská. To víno jsem už vysvětlil. Z mého pohledu na nás lidech nic špatného není. Smál jsem se, protože mě zajímalo, jestli se necháte něčím vytočit. Úplně jste se rozsvítila. Sluší vám to, když se zlobíte. Zapomněl jsem na něco?“

	V odpoledním slunci se jeho oči zdály jantarové a mile se usmíval. Konverzoval s ní s toutéž nenuceností, jako jiní muži nosí ponožky. „Myslíte si, že jste okouzlující.“

	„Jo. Což je nejspíš chyba, ale kdo by nechtěl být dokonalý? Odpověděl jsem na vaše otázky, ale vy jste neodpověděla na tu moji. Kde máte střelnici?“ „Proč vás to zajímá?“

	„Z několika důvodů. Jedním z nich je zase ta zvědavost. Zadruhé jsem polda, vím, že mám v rajónu ženskou, která nosí zbraň, a zajímá mě, jestli s ní umí zacházet.“

	„Střílím skvěle.“

	„Když to říkáte. Já vám můžu tvrdit, že tančím tango jako Argentinec, ale dokud vám to nepředvedu, můžu lhát - nebo přehánět.“

	„Pochybuji, že každý Argentinec umí tango.“

	„Tak tedy jako Argentinec, který ho umí.“

	„Když vám ukážu, jak bravurně střílím, necháte mě být?“

	„Takovou dohodu uzavřít nemůžu. Třeba se budu muset vrátit. Co když se vás pokusí unést zločinecký gang? Nebo Marťani? Kolem žije dost lidí, kteří odpřísáhnou, že skutečně existují a vypadají jako E. T. Například Beau Mugsley tvrdí, že ho pravidelně dvakrát do roka unášejí a jsou přesní jako hodinky.“

	„To je absurdní.“

	„Podle Beaua Mugsleyho ne. Nechtějte, aby před vámi začal mluvit o análních výzkumech. Navíc jste pozoruhodná žena.“ „Nejsem.“

	„Vidíte? Hned jste zajímavější.“

	„Pokud ve vesmíru existuje inteligentní forma života, pochybuji, že by marnili čas pokusem o únos někoho, kdo si hledí svého.“ „Člověk nikdy neví.“

	Ona si nevěděla rady s ním. Co si má počít s člověkem, který se ničeho nedovtípí, a navíc se chová nadmíru přátelsky? Přidejte k tomu houževnatost a policejní ostražitost - a je v háji.

	„Uspokojím váš nemístný zájem o mé střelecké schopnosti a pak můžete jít.“

	„To je dobrý začátek.“ Všiml si, že než se otočila, položila psovi ruku na hlavu. „Máma povídala, že váš pes rozumí francouzsky,“ poznamenal Brooks, když s ní srovnal krok. „Já chodil na fráninu dva roky na střední, hlavně kvůli naší sexy učitelce. Ne že bych si něco zapamatoval, ale aspoň jsem mohl dva roky zírat na přednosti slečny Gardnerové.“

	„Studie dokazují, že dospívající muži často činí rozhodnutí založená na sexu. Mnozí z toho nikdy nevyrostou.“

	„Za svou genetickou výbavu přece nemůžeme. Je to příšerná past.“ Zastavil se, aby si důkladně prohlédl místo, na které ho zavedla.

	Očekával klasické kulaté terče a místo nich uviděl trojici policejních siluet, každou přilepenou na tlustě vycpané desce. Daly se přitáhnout pomocí kladky. Odhadem byly dobrých patnáct metrů daleko. Na dřevěné lavici ležely brýle a sluchátka.

	Abigail si je nasadila. „Mám jenom jedny.“

	„Nevadí.“

	Ustoupil dozadu a zakryl si uši rukama.

	Neušlo mu, že Abigail zcela přirozeně zaujala policejní postoj. Bez jediného zaváhání vystřílela celý zásobník, pak zastrčila zbraň do pouzdra a přitáhla si terč.

	„Pěkně jste to tam nasázela,“ komentoval její úsilí. Všechny střely směřovaly do jednoho místa uprostřed figuríny. Ta ženská má zatraceně dobrou mušku.

	„Jak vidíte, střílím výborně.“

	„O tom žádná.“ Sledoval, jak vyprazdňuje zásobník a nábojnice hází do připraveného kýble. „Smím si to taky zkusit?“

	Neodpověděla, ale sňala sluchátka i brýle a podala mu je. Potom se otočila k trpělivě čekajícímu psovi. „Polštář.“

	„Cože?“

	„Mluvila jsem na psa. Jinak— by měl námitky, kdybyste vytáhl zbraň.“ „To bych nechtěl.“ Předal jí lahev vína a nasadil si ochranné pomůcky. „Máte dvaadvacítku Glock,“ poznamenala. „Dobrá zbraň.“ „Odvede svou práci.“ Zaujal střelecký postoj, uvolnil se v ramenou a šestkrát stiskl spoušť.

	Když zasunoval pistoli zpátky do pouzdra, podíval se na psa. Bert se ani nepohnul.

	Abigail přitáhla terč a studovala otvory, jejichž rozmístění se podivuhodně shodovalo s jejím.

	„Taky skvěle střílíte.“

	„Mám takovou teorii, že když už se člověk tahá se zbraní, měl by se strefit. Rád střílím z pušek. Moje matka jakožto květinové dítě zbraně neschvaluje, což byl možná důvod, proč jsem po nich toužil. Klasická puberťácká vzpoura, řekl bych.“

	„Ano,“ přikývla. „Už jste někoho zastřelil?“

	„Zatím ne a byl bych rád, kdyby při tom zůstalo. Několikrát jsem sice musel zbraň tasit, ale na střelbu nikdy nedošlo.“ „Dokázal byste stisknout spoušť?“ „Ano.“

	„Jak to víte, když jste to nikdy neudělal?“

	„Pomáhat a chránit.“ Podíval se na ni svýma proměnlivýma očima. „Ochrana především. Nemohl bych nosit odznak, kdybych jí nebyl schopen. Ale potěšilo by mě, kdybych nikdy nemusel po nikom střílet.“ Také on vysypal prázdné nábojnice.

	„Co vy?“

	„Jestli jsem po někom střílela? Ne. Ale i kdyby ano, nepřiznala bych to, protože by to vedlo k dalšímu vyptávání.“

	„V tom máte pravdu. Dokázala byste po někom vypálit?“

	„Ano, dokázala.“ Na okamžik se odmlčela. „Nezeptáte se, jak to vím?“

	„Ani nemusím. Zbyl vám ještě ten koláč? A dříve než se zeptáte proč, sám vám odpovím. Teď když jsme jeden druhému předvedli, jací jsme borci, bychom si mohli otevřít tu lahev a dát si spolu kousek koláče.“

	„Víno bylo jenom záminka.“

	„Částečně ano, ale tím se neumenšila jeho kvalita.“

	Usoudila, že zdědil šarm své matky i schopnost prosadit si svou. Nemělo smysl popírat, že se jí líbí po fyzické stránce. Její reakce na jeho vzhled, chování a dokonce barvu hlasu je úplně přirozená.

	„Pro jednoho je ten koláč moc velký. Nedá se sníst.“

	„Bylo by škoda nechat ho ztvrdnout.“

	Položila brýle a sluchátka zpátky na lavici. „Dobře. Pozvu vás na koláč a víno, ale se sexem nepočítejte.“ „Teď jste ranila moje city.“

	„Ne, neranila.“ Zamířila k domu. Rozhodla se vyjasnit situaci. „Mám sex ráda. „

	„Vidíte, zase máme něco společného. Jestli to takhle půjde dál, do týdne jsme kamarádi.“

	„Kdybych zatoužila po přátelích, přihlásím se do čtenářského klubu.“ Už rozvazuje, blesklo Brooksovi hlavou. Sarkasmus ho potěšil. „Taky rád čtu, což je další společný bod. Ale mluvili jsme o sexu.“

	„Pohlavní styk je normální fyziologická funkce a příjemný zážitek.“ „Zatím to vnímáme stejně.“

	Vytáhla klíče a odemkla. Uvnitř vypnula alarm. „Možná vás na určité úrovni fyzicky přitahuju.“

	„Vlastně na všech.“

	„To je možná důvod, proč jste přišel s tím vínem. Dám si s vámi skleničku, ale na sex zapomeňte.“

	„Oukej.“ Spokojeně ji následoval do kuchyně. „Máte nějaký konkrétní důvod k tomu mě odmítnout, vyjma toho, že jsme si zatím nedali ten koláč?“ „Moc se ptáte. Unavuje mě vám odpovídat.“ „To je ta moje zvědavost. Ježíšikriste, Abigail, vy jste se usmála?“ „Byla to jen bezděčná grimasa.“

	„Teď žertujete. Ještě chvíli, a vrazíte si na hlavu party klobouček a začnete křepčit na stole.“

	„S vámi je legrace. Se mnou ne, ale umím ocenit člověka s vrozeným smyslem pro humor.“ Svlékla si bundu a pověsila ji do komory. „Navíc jste přitažlivý a ve skvělé fyzické kondici. Radši mám sex s někým, kdo se udržuje ve formě.“

	Přinesla vývrtku a pro jistotu otevřela víno sama. Nechtěla, aby si začal hrát na gentlemana.

	Zírám jako blázen, blesklo Brooksovi hlavou a sedl si. „Takže mým největším záporem je zvědavost?“

	„Máte jich víc. Například blízkost, což by mě stavělo do nepříjemné situace, kdybych s vámi už nechtěla nic mít.“

	„Co vás vede k přesvědčení, že byste se mě dokázala nabažit?“

	Přinesla dvě sklenky, dva dezertní talířky a dvě vidličky. „Zákon pravděpodobnosti.“

	„Aha. Jenže ten já popírám.“

	„To si o sobě myslí hodně lidí. Pletou se.“ Nalila víno a nabídla mu skleničku. Upřeně se na něho zahleděla. „Líbí se mi váš nos.“

	„Abigail, vy mě fascinujete. Co se vám líbí na mém nose?“

	„Měl jste ho zlomený. Ta asymetrie dodává vašemu obličeji osobitost a charakter. Na ten si potrpím.“

	„Přesto se mnou nechcete mít sex.“

	Znovu se usmála, tentokrát naplno. „Určitě máte jiné možnosti.“

	„To je pravda. Stojí se na mě fronta. Jako v sámošce.“ Počkal, až naservíruje koláč. „Zajímá vás, proč nechci mít sex já s vámi?“

	Neušlo mu, že ji tím zaskočil. Probudil v ní zvědavost. „Ano, zajímá.“

	„Jste atraktivní. Po fyzické stránce se mi líbíte. Díváte se na mě způsobem, který ve mně probouzí pocit, že mi vidíte přímo do hlavy. Netuším, proč mi to připadá sexy, ale je to tak. Potřebujete pomoc.“

	„Žádnou nechci.“

	„O chtění jsem nic neříkal. Potřebujete pomoc a já mám slabost pro lidi v nesnázích. Mám rád vašeho psa, i když je stejně - anebo skoro stejně -nebezpečný jako pistole, která se vám houpe u pasu. Líbí se mi, jak se vyjadřujete -tak trochu neohrabaně. Rád bych ochutnal vaše rty - a nejen je. Ale—“

	Přehnaně si povzdechl a rozhodil rukama. „Vždycky budu mít spoustu otázek. V tom je ten problém. A přestože mám sex moc rád a ženské taky, rád dotyčnou nejdřív líp poznám, než se s ní zapletu. Takže večeře, povídání a takové ty věci.“

	„Rande. Já nerandím.“

	„Víte, že mě to nepřekvapuje? Právě jsme spolu stříleli na terč a vyměnili si pár názorů. Teď popíjíme víno a jíme koláč. S trochou fantazie to vypadá jako rande.“

	Nervózně se na něho podívala. „Rande to není.“

	„Podle vašich měřítek.“ Zagestikuloval vidličkou, na kterou napíchl sousto koláče. „Já mám svoje. To znamená, že jediné, co mi brání se s vámi pomilovat, je moje od přírody zvědavá povaha. Ale můžu na tom zapracovat. Potom bude záležet jenom na tom, jak ochotně budete spolupracovat.“

	„Nebudu, takže pokud se spolu máme dál bavit, tak o něčem jiném. Nebyla to výzva, abyste věděl,“ dodala pro jistotu. „Nechtěla jsem vás provokovat.“

	„Asi ne, ale vyznělo to tak. Příjemně mě to naladilo jako ten koláč.“

	Napíchl na vidličku další sousto. „Zdejší bezpečnostní systém je vaše práce?“

	Ostražitě k němu vzhlédla. „Ano.“ „I kamery?“

	„Ano. Až na hardware jsem všechno dělala sama.“

	„Jistě.“ Zahleděl se na její počítačové vybavení. „Slušná sestava.“

	„Živí mě to.“

	„S komputery si rozumím. Udělám si, co potřebuju, a obvykle najdu, co najít chci. Ale můj táta je přímo počítačový virtuos. Kdykoliv narazím na nějaký zádrhel, hned mu volám. Určitě je to tím, že je tak trochu matematický mimoň. Taky máte ráda matiku?“

	Napadlo ji, že kdysi bývala mimoň ve všech oblastech. Třeba jím pořád je. „Mám ji ráda, protože je logická.“

	„Myslel jsem si to.“ Naklonil se k ní a napil se vína. „Líbí se mi tady. Máma chce vaši kuchyni.“

	„Měl byste jí koupit psa.“

	„Cože?“

	„Tvrdí, že ještě není připravená, ale podle toho, jak se chovala k Bertovi, určitě je. Pes jí chybí. Ona— Omlouvám se.“ Tváře jí zrudly. „Nic mi do toho není.“

	„Nejsme zvyklí chodit kolem horké kaše. Máma toho psa milovala. Všichni jsme ho měli rádi. Zdrtilo nás, když jsme ho museli nechat uspat.“

	Podíval se na Berta a odolal nutkání ho pohladit. Ruku může ještě potřebovat. „Opravdu si myslíte, že by stála o nového?“

	„Neměla jsem o tom vůbec začínat.“

	„Nakousla jste to a já se ptám na váš názor.“

	„Dobře. Připadá mi, že kdyby si nového psa pořídila sama, považovala by to za zradu vůči tomu starému. Ale dárek od syna by byl něco úplně jiného, nemyslíte?“

	„Ano. Díky. Mámě jste se líbila.“

	„Ona mně taky. Měl byste jí vzít zbytek toho koláče a tu formu. Patří jí.“ Abigail se zvedla, aby mu ji zabalila.

	„A tady je váš klobouk. Kam ten spěch?“ „V klobouku jste nepřišel.“

	„To se jen tak říká. Jako například: Ať tě dveře nepraští do zadku, až budeš odcházet.“

	„Aha. Chápu. Už byste měl jít. Musím nakrmit psa a dodělat nějakou práci. Vyřiďte své matce, že mi koláč moc chutnal.“

	„Vyřídím.“ Vstal a zvedl ze stolu formu na koláč. „A děkuji za víno. Vyprovodím vás.“

	U dveří počkal, až odemkne a vypne alarm. Potom položil formu na stolek.

	„Řekněte svému psovi, ať se uklidní.“

	„Proč?“

	„Protože se vás chci dotknout a ruce budu potřebovat na řízení. Nechci, aby mi jednu z nich ukousl.“

	„Nechci, abyste se mě dotýkal.“

	„Máte ráda sex. Polibek je něco mezi dotykem a sexem. Nejste zvědavá, Abigail?“

	„Trochu.“ Upřeně studovala jeho obličej, nato pohlédla na psa. „Ami,“ řekla, a zlehka položila Brooksovi ruku na paži. „Ami, Bert.“

	Přesto ztuhla, když ji Brooks vzal za ruku - za tu, kterou střílí. „Ami,“ zamumlal. „To sedí. Tak buďme přátelští.“

	Druhou ruku jí položil na tvář. Nespouštěla ho z očí. Její soustředěný pohled udeřil na jakousi strunu v jeho nitru. Možná překročil hranici přátelství, ale zlehka a nepozorovaně. Rty se střetly, aniž od sebe odtrhli zrak.

	Přitiskl se k ní, pěkně tělo na tělo, a vzápětí mu na rameni přistála její dlaň. Ale kupodivu klouzala vzhůru po jeho krku a prsty se vnořily do vlasů. Poškádlila ho jazykem a její ostražité oči byly náhle temněji zelené.

	Ucouvl a pustil ji. Potřásl hlavou a zvedl koláč. „Ty víš, že se vrátím.“

	„Chyba.“

	„Pro koho?“

	„Pro nás oba.“

	„V tomhle se neshodneme.“ Sklonil se a dal jí pusu. Tentokrát přátelskou. „Zase přijdu. Měj se, Berte,“ dodal a vyrazil ke svému autu.

	Abigail zavřela a zamkla dřív, než stačil nastartovat. Zhluboka vydechla a podívala se na psa. „Chyba,“ opakovala.
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	Brooks strávil většinu dne oprávněným pouštěním hrůzy na trio nezletilých zlodějíčků, řešil dopravní nehodu - což v první řadě znamenalo zabránit řidičům, aby se na sebe vrhli pěstmi - s následným vyřizováním papírů a naslouchal výmluvám Sida Firehawka, kterému konečně vyčetl špatný technický stav jeho náklaďáku.

	Aby se odměnil, napadlo ho na skok zaběhnout do pekařství, dát si nějaký módní druh kávy a něco dobrého k zakousnutí, když vtom do jeho kanceláře strčila hlavu Alma.

	„Volal Grover. V Ozark Art vypukla hádka.“

	„Kvůli čemu?“

	„Povídal, že tam začíná být dusno, a prosí vás, abyste přijel.“ „Dobře. Dojdu tam. Na zpáteční cestě se zastavím v pekárně. Mám vám něco přinést?“

	„Odstup, Satane.“

	„Jenom jsem se zeptal.“ Brooks se zvedl a popadl bundu.

	„Kdyby mi náhodou na stole přistály čokoládové sušenky s oříšky a nízkotučné latté, vlastně bych za nic nemohla.“

	„Ne, to by vám nemohl nikdo vyčítat.“ Cestou ke dveřím si Brooks lámal hlavu tím, proč chce nízkotučné latté, když si k němu stejně dá sušenky. Záhady ženského myšlení nikdy nepochopí, ale nemá význam se tím trápit.

	Podíval se na oblohu. Poslední dobou se horké dny střídají se studenými, což je výborný základ pro vznik tornád. Ale dnes světle modrá obloha působí neškodně.

	Přešel Obchodní ulici. Byla sobota odpoledne a jeho těšilo, kolik se tu hemží místních lidí a turistů. Prošel kolem prodejny lahůdek a vzpomněl si na Abigail. Mířil k Ozark Art.

	Nakoukl dovnitř výlohou, ale nikoho neviděl. Grovera, zákazníka ani nikoho jiného. Vstoupil do galerie a nad hlavou mu zacinkal zvonek. Rozhlédl se po prostorné místnosti, kde na stěnách visely obrazy, na stojanech stály sochy a na policích se lesklo foukané sklo a ručně dělaná keramika.

	Ve vzduchu se vznášela vůně jarního lesa, linoucí se z rákosového difuzéru. Groverova práce, pomyslel si. Ten chlápek vypadá jako skřítek z pohádky a umí čarovat s vůněmi.

	Za pultem nikdo nestál, a tak se vydal ke kanceláři a skladu.

	Vtom zaslechl klapot podpatků na dřevěné podlaze.

	Ze zadní místnosti vyklouzla Sylbie. Vlasy rozcuchané, oči ospalé.

	„Konečně jsi tady.“

	„Co se děje, Sylbie?“

	„Povím ti to.“ Zakývala prstem a pohodila hlavou, aby si mohl vychutnat její parfém. Nato otevřela dveře. „Tady.“

	„Kde je Grover?“

	„Vrátí se za pár minut. Někdo musí pohlídat obchod.“ Brooks vycítil past. „Sylbie, Grover telefonoval na stanici, že tu došlo k nějakému nedorozumění, a vyžádal si policejní asistenci.“

	„K nedorozumění došlo, ale úplně zbytečnému. Pojď dál a vyřešíme ho.“ „Vyřídíme to tady.“

	„Dobře.“ V jedné chvíli měla na sobě černobílé šaty - a vzápětí už ne. „Ježíšikriste, Sylbie!“

	Rozesmála se a pohodila navoněnými vlasy. Opřela se o dveře. Až na červené střevíce na jehlách, z nichž vykukovaly karmínově nalakované nehty, byla nahá.

	„Nepřišel jsi za mnou, Brooksi, a to víno jsem musela vypít sama.“ „Přece jsem ti řekl, že mám moc práce. Oblékni se.“ „Cože? Tohle od tebe slyším poprvé.“

	Díval se jí do očí a samotného jej překvapilo, že necítí pokušení zabloudit jimi níž. „Říkám ti to teď. Obleč se, Sylbie.“ „Pojď sem a udělej mi to.“

	„Co je to s tebou?“ nechápal. „Přemluvila jsi Grovera, aby zavolal k nám na stanici a vyžádal si příchod policisty.“

	„Ne jen tak ledajakého policisty, zlato.“ Našpulila rty, jako by ho chtěla políbit. „Vyžádala jsem si tebe.“

	„Sklapni!“ Málokdy se zlobil. „Jestli nebudeš do deseti vteřin oblečená, tak tě zatknu.“

	„Aha— Takhle si chceš hrát?“

	„Pořádně se na mě podívej. Vypadám, že si hraju?“

	Konečně se vzpamatovala a v očích se jí zlostně zablýsklo. Sklonila se pro šaty a natáhla si je. „Takhle se mnou mluvit nebudeš!“

	„Jestli na mě ještě jednou zkusíš něco podobného, nezůstane jenom u mluvení. Laskavě si uvědom, Sylbie, že jsem šéfem místní policie. Navíc jsem ve službě.“

	Zručně si upravila ramínka. „Jako by se tady někdy něco stalo.“ „Povím ti, co se stane. Najdu Grovera a napařím mu pokutu za falešný poplach.“

	„To neuděláš.“ „Věř mi, že ano.“

	Přistoupila k němu blíž. „Nedělej to, Brooksi. Zavolal tě jenom kvůli mně.“ „Aspoň si to příště rozmyslí. A ty taky.“

	„Proč se takhle chováš?“ Do očí jí vhrkly zlostné slzy. „Přinutils mě, abych se na tebe vrhla, a teď se zlobíš. Přitom na střední jsi nebyl schopný spustit ze mě ruce.“

	„Nejsme na střední a já se tam vracet nechci.“ „Především nechceš mě.“

	Tyhle slzy znal. Viděl jich celé potoky a byly upřímné. „Jsi krásná, Sylbie. Jsi ta nejpůvabnější žena, jakou jsem kdy viděl. Máš talent, a když chceš, je z tebe báječná společnice. Ale minulost křísit nehodlám. Z některých věcí jsme už vyrostli.“

	„Že ses o tom nezmínil, když ses před pár týdny válel v mojí posteli?“

	„Teď mě to mrzí.“ Viděl, že by se mohl omlouvat do soudného dne, a stejně by to nepomohlo. „V sexu jsme si vždycky rozuměli, ale tím to končilo. Nikdy jsme neměli nic společného.“

	„Není to jedno? Stejně ti o nic jiného nešlo.“

	„Zlato, měla by sis uvědomit svoji cenu. Já to dělám.“

	„Něco je s tebou špatně.“ Zlost a stud způsobily, že krvavě zrudla. „Měl bys brát, když nabízím.“

	„Jestli nestojíš o nic jiného, tak bys měla vědět, že je spousta těch, kteří tvou nabídku přijmou.“

	„Ale ty ne.“

	„Ne, já ne.“ Uvědomil si, že se octli na samém konci, a ulevilo se mu. „Už ne. Možná se bez sexu budeme mít radši. Můžu ti slíbit jednu věc, a tak bys mě měla pozorně poslouchat. Jestli mi ještě jednou předvedeš tohle divadlo, uvidíš, jak vypadá zadržovací cela zevnitř.“

	Tváře jí dál hořely, ale jinak z ní vyzařoval stoický klid a chlad. „Změnil ses, Brooksi.“

	„Bože, to doufám. Asi bys měla hlídat obchod, než se Grover vrátí.“ Na zpáteční cestě se ohlédl. „Hezké šaty, Sylbie. Nesvlékej je.“

	Když vyšel ven, všiml si Grovera - tlusťoučkého plešatějícího mužíka s pokleslými rameny -, jak bafá z cigarety na lavičce mezi svým a sousedním obchodem.

	„Zdravím, šéfe!“

	„Nápodobně, Grovere. Pojďte se mnou.“ „Ale—“

	„Falešný poplach se trestá pokutou a zaplatíte ji vy.“ „Ale já—“

	„Až vás příště nějaká kočka požádá o nějakou pitomost, radši si to napřed pořádně rozmyslete.“

	„Ale ona povídala—“

	„To si vyřiďte s ní. Já vám říkám, abyste o pomoc volal jenom tehdy, až ji budete skutečně potřebovat. Neplýtvejte mým časem, ani časem jiného policisty. Za to, co jste udělal, bych vás mohl zavřít.“

	Grover zesinal a na lících mu naskočily ošklivé skvrny. Otřeseně se zvedl z lavičky. „Do basy? Svatá prostoto. Já jenom—“

	„Už to zkrátka nikdy nedělejte. Zaplatíte dva tisíce dolarů pokuty.“

	Byl připravený mužíka zachytit, kdyby to s ním seklo. Což se zdálo pravděpodobné. „Já— já— já—“

	„Vzhledem k okolnostem jsem ochoten dát vám slevu za pitomost a spokojím se s pětadvaceti dolary. Jsou splatné do večera, jinak vstoupí v platnost původní částka. Rozumíte?“

	„Ano, pane. Omlouvám se. Myslel jsem—“

	„Ne, nemyslel. Příště zapněte hlavu.“

	„Já to zaplatím, Grovere.“ Z galerie vyšla Sylbie. „Je to moje vina.“ „Je mi jedno, kdo to zatáhne, ale do pěti ať je pokuta uhrazená.“ „Nemusels ho tak vystrašit.“ Sylbie usedla na lavičku, stáhla Grovera k sobě a objala ho kolem pokleslých ramen. „Můžu za to já.“ „O to se nepřu. Zaplať pokutu a jsme si kvit.“

	Přestože ztratil na pečivo chuť, zamířil do protější pekárny, aby koupil Almě sušenky. Položil jí je na stůl a odebral se do své kanceláře, aby vyplnil pokutový blok.

	Do kolonky „Přestupek“ napsal: Falešný poplach. Bylo to výstižné a nikoho to neuráželo.

	Formulář položil vedle latté. „Až Grover nebo Sylbie přijdou zaplatit tuhle pokutu, na nic se neptejte.“

	„Kdykoliv člověk dostane za úkol na nic se neptat, je jeho svatou povinností projevit zvědavost.“

	„Ale ne když předtím dostane latté a čokoládové sušenky.“

	Alma poklepala modře nalakovaným nehtem na kelímek. „Takže tohle je úplatek.“

	„Dalo by se to tak říct. Neptejte se, Almo.“ Vzhlédl k Ashovi, který právě vstoupil.

	„Musel jsem vyhnat nějaké skejťáky z parkoviště u banky. Už zase. A Doylu Parsinsovi jsem napařil pokutu za rychlou jízdu. Už zas. Někteří lidi se nikdy nepoučí. Vy máte sušenky?“

	„Sušenku,“ opravila ho Alma. „Jednu. Moji.“

	„Nazpátek jsem šel kolem hřiště. Ten Draperovic prcek tak válí v baseballu, že jsem z toho ještě teď celej pryč. Sušenka by mě uklidnila.“

	Alma se usmála, teatrálně si ukousla a blaženě zakoulela očima. „Hmmm!“ „To bylo škodolibé.“

	Brooks je nechal být a vrátil se do své kanceláře. Zavřel za sebou dveře.

	Nějaký čas věnoval lustrování Abigail Loweryové. Zjistil, že vystudovala informatiku a zabezpečovací techniku na Technologickém institutu v Massachusetts, což na něho udělalo dojem.

	Po chvíli pátrání objevil, že pracovala jako externistka pro společnost jménem Global Network.

	To ho zaujalo, a tak se na ni zaměřil.

	Soukromou firmu založila jakási Cora Fienseová, věk třiatřicet let. Její fotografii nenašel, zato kápl na několik článků o mimořádné malé firmě založené agorafobičkou, která se vyhýbá médiím.

	Webová stránka neposkytovala žádné informace o majitelce nebo zaměstnancích. Stálo na ní jen to, že Global nabízí analýzu a návrhy bezpečnostních systémů.

	Pohodlně se opřel a sám sebe se zeptal, proč konečně nedá Abigail pokoj. Pokud ví, ničím se neprovinila. Líbila se mu, ale něco mu nedopřávalo klid. Nedalo se to ignorovat. Věděl, že nebude mít pokoj, dokud o ní něco nezjistí.

	Vtom se ozvalo zaklepání.

	„Ano.“

	„Odcházím,“ hlásila Alma. „Přepnula jsem telefon na váš mobil. Ash tu bude do osmi, Boyd je v terénu.“

	„Dobře.“

	„Sylbie a Grover přišli společně a zaplatili pokutu.“

	„Fajn.“

	„Nevím, jestli ta sušenka za to stála. Mimochodem, šichta vám skončila před deseti minutami. Běžte domů.“

	„Možná bych mohl. Díky, Almo.“

	Podíval se do diáře a všiml si, že v pondělí má pravidelnou měsíční schůzku se zastupiteli - ta radost! Taky měl koncem měsíce dopsat čtvrtletní hlášení. Mohl by to udělat doma. Ne že by vedl bůhvíjak pestrý společenský život.

	Přiznával, že si za to může sám. Mohl by jít do hospody nebo brnknout některému z kámošů a přeptat se, co je nového. Jenže neměl tu správnou náladu.

	Incident se Sylbie v něm zanechal pachuť sklíčenosti a podráždění. A taky chuť na sex, což ho štvalo nejvíc.

	Protože po šoku a přílivu zlosti se dostavilo pokušení a to v něm zůstalo.

	Těžko si to můžu vyčítat, pomyslel si. Zvedl se a přešel k oknu. Chlap by musel být mrtvý, aby ho nevzrušila nahá Sylbie.

	Než vkročil do Ozark Art, měl celkem dobrou náladu, zato teď je mrzutý až běda. Protože jsem si odepřel žhavou rychlovku, módní kafe a sušenku.

	Ale Sylbie má pravdu. Změnil se. Doufal, že na žhavé rychlovky nikdy neztratí chuť, ale už za ně nechtěl platit pocitem viny a prázdnoty, který se po nich dostaví.

	Potřebuje se něčím rozptýlit. Možná by mohl zajet k Mye, dát si u ní večeři a pohrát si s dětmi. Nic chlapovi spolehlivěji nedostane z hlavy pomyšlení na sex než hodinka ve společnosti robátek, která se spolu věčně o něco rvou.

	Vypnul počítač a hrábl po bundě. Cestou ke dveřím popřál Ashovi dobrou noc. Z náhlého popudu se rozběhl do květinářství, které mělo za pět minut zavírat.

	Usoudil, že večeře a trocha rozptýlení za svazek tulipánů stojí.

	Vyjel z města a zamířil k velkému hlučnému domu své sestry. Sám nevěděl, co ho nakonec přimělo odbočit na opačnou stranu.

	Abigail rozdělala oheň v krbu. Na sporáku v hrnci příjemně pobublávala polévka. Upekla malý, zato pěkně kulatý pecen olivového chleba. K polévce a chlebu si dá salát, který mínila ochutit malinovým octem. Devadesát minut cvičila sebe a pak Berta.

	Za odměnu si chtěla dopřát prima večeři a pak si pustit film - možná dva. A zobat k němu popcorn.

	Navzdory všemu vyrušování má za sebou velmi dobrý týden, kdy odvedla spoustu práce. Na bankovním účtu přibude pěkně tučná sumička a hned bude mít větší klid v duši.

	V neděli nechá počítač odpočívat. Vyčistí zbraně, bude pracovat na zahradě, možná se půjde projít. K večeři dojí polévku a bude si číst. Z jejího pohledu dokonalý víkend.

	„Co kdybychom si napřed dali nějaký akčňák a potom komedii?“ zeptala se Berta, když míchala polévku. „A víno. Ten policajt měl pravdu, je vážně dobré. Za chvíli bude na oheň v krbu moc teplo, tak bychom měli využít příležitosti, dokud je u něj příjemně. Možná—“

	Rázem byli oba ve střehu, protože zapípal alarm. „Někdo sem jede,“ zamumlala a spočinula rukou na pouzdře s pistolí.

	Na monitoru se objevilo policejní auto. Svraštila obočí. „Co zase chce?“

	Přesunula se k počítači a obraz zvětšila, aby se přesvědčila, že za volantem sedí Brooks a je sám. Zamyslela se a potom rozepnula pouzdro s pistolí. Asi by se divil, kdyby zjistil, že ho nosí i doma. Navrch v sobotu večer.

	Zastrčila ho do šuplíku a počkala, až zaparkuje. Aspoň že tentokrát zastavil vedle jejího auta a ne za ním.

	Přešla ke dveřím, odemkla je a zvedla závoru. Spočinula rukou na pistoli pod stolem a pootevřela dveře.

	Spatřila tulipány a zakabonila se ještě víc.

	„Za co se jdeš omluvit tentokrát?“

	„Nejdu se omlouvat. Aha - ty kytky. Legrační věc. Chtěl jsem jimi podplatit sestru za to, že mě nakrmí, ale skončil jsem tady.“

	V pohasínajícím světle se jeho oči zdály průzračnější než kdy jindy a ledabylý úsměv, který jí nabídl, nepůsobil zcela přesvědčivě.

	„Chceš jimi podplatit mě?“

	„Tak daleko jsem neuvažoval. Pustíš mě dál?“

	Otevřela dveře o něco víc. „Jsou moc pěkné. Měl jsi je dát své sestře.“

	„Asi ano, ale dávám je tobě. Mám za sebou mizerný den. Sice začal slibně, ale pak se to zvrtlo. Chtěl jsem jet za Myou, abych přišel na jiné myšlenky. Jenže pak jsem si uvědomil, že by to nezabralo.“

	„Nevěř tomu, že tady to bude jiné.“

	„Už je.“ Obdařil ji úsměvem, který tentokrát dosáhl téměř k očím. „Něco tu krásně voní. Teda kromě tebe.“ „Nechápu, proč jsi přišel.“

	„Já taky ne. Můžeš mi přibouchnout dveře před nosem a ty kytky si nechat.“

	Květiny dostala úplně poprvé. Málem to přiznala nahlas. „Chtěla jsem si dát víno, které jsi přinesl, a teď mám navíc tulipány. Proto cítím určitou povinnost pustit tě dál.“

	„Beru. Aspoň vidíš, jak jsem na tom špatně.“

	Ustoupila mu z cesty a pak za ním zabezpečila vchod. Když se otočila, podával jí kytici.

	„Děkuji ti, i když jsi je původně nekoupil pro mě.“ „I tak není zač.“ „Dám je do vody.“

	Následoval ji do kuchyně, odkud se linula svůdná vůně.

	„Tenhle večer je jako stvořený pro krb a polévku,“ poznamenal v naději, že se mu obojího dostane. „V noci bude možná mrznout. Odpoledne má být až čtyřiatřicet pod nulou. Už jsi někdy zažila tornádo?“

	„Jsem na ně připravená.“ Zvedla kameninový džbán v odstínech hnědé a zelené.

	„Ten je odtud?“

	„Ano. Místní umělci jsou opravdu dobří.“

	Ze skříňky pod dřezem vytáhla pytlík hnojiva, nasypala nepatrné množství do džbánu a přitočila vodu. Brooks se posadil. Abigail mlčky aranžovala tulipány.

	Postavila je na pult a studovala je způsobem, jakým si Brooks prohlížel podezřelé. „Naliji ti sklenku vína.“

	„Budu moc rád.“

	Připravila lahev a skleničky. „Zdá se mi, že mi chceš vyprávět o svých dnešních starostech. Ale nechápu proč, když nepatřím mezi tvé blízké.“ „Možná právě proto. Kromě toho to s tebou vzdáleně souvisí.“ „Jak by mohlo?“

	„Povím ti to.“ Ochutnal víno, ale Abigail neusrkla, ani se neposadila. Pokrčil rameny. „Oukej. Měl jsem neobvyklý a nepříjemný incident se ženou. Byla to moje středoškolská láska. Určitě víš, co tím myslím.“

	Abigail se mihla před očima tvář Ilji Volkova. Připadal jí tak blízký, a ve skutečnosti vůbec blízký nebyl. „Vlastně ne.“

	„Tobě nikdo nezlomil srdce?“

	„Měla jsem individuální studijní program, a tak jsem dokončila školu dřív než moji vrstevníci.“

	„No, tak mně se to stalo.“ Zvedl sklenku k přípitku. „Byla moje první. První láska vždycky člověka poznamená.“

	„Chtěl jsi říct první sexuální zkušenost. Já nemám ke svému prvnímu sexuálnímu partnerovi žádný emocionální vztah.“

	„S tebou se těžko mluví, Abigail. Když mě opustila kvůli fotbalovému kapitánovi, který právě nastoupil na vysokou, bylo to tvrdé. Hodně tvrdé.“

	„Nechápu, proč někdo považuje za nutné ublížit předchozímu partnerovi, než se přesune k dalšímu. Je mi líto, co ti udělala.“

	„Dostal jsem se z toho. Aspoň jsem si to myslel. Odstěhoval jsem se do Little Rocku a strávil jsem tam deset let. Když jsem se vrátil, dotyčná se právě zbavovala manžela číslo dvě.“

	„Aha.“

	Uvědomil si, jak to vyznělo. Jak Sylbie vykreslil - výhradně ze své perspektivy. „Není tak bezcitná mrcha, jak se může z mých slov zdát, ale pořád jsem na ni naštvaný, proto ta zášť. Když jsem se vrátil a nastoupil do práce, prvních pár měsíců jsem měl honičku. Musel jsem se rychle přizpůsobit novým podmínkám a tátovi nebylo dobře.“

	„To mě mrzí. Doufám, že už je mu lépe.“

	„Ano, je. Díky. V tu dobu jsme se Sylbie, kulantně řečeno, vrátili čas.“ „Spali jste spolu.“

	„Ano. Jednou nebo dvakrát. Před několika týdny jsme si dali přídavek. Ale zjistil jsem, že to není nic pro mě.“ Zamračeně zkoumal víno. „Čas se prostě nedá vrátit.“

	„Proč taky, když předchozí zkušenost byla chyba?“

	„Správná připomínka. Ale však to znáš - sex. Předsevzal jsem si, že už jí nepodlehnu a na rovinu jí řeknu, že spolu končíme. Jenže místo toho jsem se jí vyhýbal. Dneska odpoledne— Zavolal mi majitel galerie, kde vystavuje svoje práce a pracuje na částečný úvazek. Oficiálně.“

	Vypráví stejným stylem jako jeho matka. Nesouvisle, na rovinu, fascinujícím způsobem. „Nahlásil trestný čin?“

	„Spor se zákazníkem, který vyžaduje můj zásah. Místo toho tam byla ona -sama - a lákala mě do skladu.“

	„Za účelem sexu?“

	„Jo. Takový byl plán. Jenže když jsem se na ni hned nevrhl, svlékla se přede mnou.“ Luskl prsty. „Jenom tak. Shodila šaty z ramen a stála tam nahá jako prst, nechala si jen červené střevíce.“

	„Je sebevědomá a nepochybovala o tvém souhlasu.“

	„V určitých směrech sebevědomá je, ale já nesouhlasil. Byl jsem—“

	„Řekl jsi, že to bylo trapné a nepříjemné.“

	„Taky že bylo. Ne že bych—“

	„Ale vzrušilo tě to. Což je přirozené.“

	„Něco jako reflex. Ale především mě tím příšerně naštvala. Byl jsem ve službě, proboha živého, a ona mě svádí a přemlouvá.“

	Abigail tuhle historku považovala za fascinující příklad lidského uvažování a nedorozumění. „Zřejmě plně nechápe, jak vážně bereš svoje povinnosti.“

	„Nejsem nadržený teenager, ale velitel místní policie.“

	Těžko potlačovaná zlost a jasný pocit viny přidaly jeho zpovědi na zajímavosti. „Pořád se na ni zlobíš. I na sebe. Kvůli tomu, jak tebou zacloumala.“

	„Asi ano. Měl jsem jí říct na rovinu, že ji nechci. Částečně proto, že tady mám určité postavení, a taky z toho důvodu, že vůči nám dvěma neprojevila ani špetku úcty. Dále jsem věděl, že musím Grovera plácnout přes prsty za to, že mě zavolal. Pořádně jsem ho vyděsil, aby na mě tyhle fórky už nikdy nezkoušel.“

	„Těch důvodů je docela dost.“

	„Tak ještě jeden přidám. Když jsem se díval na tu krásnou nahou ženu, kterou jsem v šestnácti k zbláznění miloval, uvědomil jsem si, že především toužím po tobě.“

	Otočila se a zamíchala polévku. Což se hodí, blesklo jí hlavou, protože i ve mně se cosi rozvířilo.

	„Přece jsem ti řekla, že s tebou sex mít nebudu. Domníváš se snad, že jsem tím chtěla podnítit tvůj zájem?“

	„Ne. Myslím, žes tomu skutečně věřila. Ale kdyby tě to nikdy nenapadlo, nemluvila bys o tom. Podle mě na jisté úrovni zájem máš.“

	Otočila se k němu, ale dál je dělil pracovní pult. „Nebylo od tebe rozumné sem jezdit, když jsi pořád trochu naštvaný a nejspíš u tebe přetrvává reziduální vzrušení z toho incidentu.“

	„Bože, líbí se mi, jak mluvíš. A máš pravdu, nebyl to nejchytřejší tah.“

	„Kdybych měla znovu zvážit—“

	Odmlčela se, protože zvedl ruku. „Prokážeš mi laskavost? Teď o tom nepřemýšlej. Je toho na mě moc. Kdybys změnila názor, bylo by těžké toho nevyužít. A kdyby ne, tak bych z toho asi měl depku. Jak už jsem říkal, momentálně mám všeho plné zuby. Spokojil bych se s povídáním a trochou té polévky.“

	Nechtěla ho mít ráda. Odmítala se zaplést s policejním důstojníkem, kterému se podařilo vetřít do její kuchyně a probudit její zájem vyprávěním historek z osobního života.

	Logicky by ho měla vyzvat, aby odešel. Jenže to si nepřála. Naopak ji zajímalo, co by se stalo, kdyby se dopustila nějaké mírné pošetilosti.

	„Chtěla jsem se najíst a pustit si nějaký film.“

	„Filmy mám rád.“

	„Připravila jsem si Ocelové magnólie.“ Zhluboka si povzdechl. „Nejspíš si je zasloužím.“ Když se usmála, zdálo se mu, že se celá místnost rozsvítila. „Vlastně jsem se chtěla dívat na Smrtonosnou past.“ „Měl jsem ti těch kytek přinést víc.“

	Zjistil, že Abigail je zatraceně dobrá kuchařka a malinový ocet mu chutná. Dále zjistil, že Abigail sleduje film s tichým soustředěním - a nemluví při něm.

	To mu vyhovovalo. Pes si zvykl na jeho přítomnost, schoulil se své paničce u nohou a usnul. Brooks přesto nepochyboval, že kdyby udělal nějaký špatný pohyb, okamžitě bude vzhůru. A probodne ho chladnýma očima, pokud ne rovnou zuby.

	Konečně se uvolnil. Dobré jídlo, dobrý film, oheň v krbu a tichá žena. Když začaly běžet titulky, Abigail se zvedla, aby sklidila nádobí.

	Pes byl rázem ve střehu. Vrhl na Brookse pohled, který říkal: „Sleduju tě, kámo.“

	„Postarám se o to.“

	„Ne, dělám to po svém.“

	„Tak ti je pomůžu odnést dozadu.“ Chopil se misek dřív, než stačila odmítnout. „Zvedlas mi náladu, Abigail,“ prohodil cestou do kuchyně.

	„Ráda jsem pomohla.“ Odložila nádobí na pult a otočila se k němu. „Už bys měl jít.“

	Rozesmál se. „Oukej. Poslouchej, co kdybych ti to oplatil a pozval tě někam na večeři?“

	„Právě jsme dojedli.“ „Myslím někdy jindy.“ „Nechodím do restaurací.“

	„Nikdy?“

	„Mám takovou zásadu. Tady je mi líp.“

	„Tak ti jídlo přinesu sem. Umím výborně vybrat pizzu.“

	Pizzu má ráda. „Není třeba.“

	„Tys mi taky nemusela naservírovat polévku a Bruce Willise. Považuj to za krok nutný k udržení rovnováhy. Podle mě si na vyváženost potrpíš.“

	„Nejsem dobrá společnice.“ „V tom se pleteš. Zavolám ti.“ „Nedala jsem ti na sebe žádný kontakt.“

	„Abigail.“ Pohladil ji prstem po tváři. Bylo to tak důvěrné gesto, že se jí okamžitě zvýšil tep. „Jsem policajt.“

	Na to by neměla zapomínat. Nemůže si to dovolit. „Doprovodím tě.“

	„Musíš psovi připomenout, že jsem přítel, pokaždé když tě políbím?“ zeptal se u dveří.

	„Ne. Ledaže bych mu mezitím dala jiný příkaz.“ „Fajn.“

	Přistoupil k ní blíž a tentokrát položil ruce na její boky. Zatímco ji líbal, schválně ji smyslně hladil, aby v ní probudil touhu.

	Na okamžik mu podlehla. Mohl za to svěží noční vzduch a jeho horká ústa. Úplně zapomněla, jak příjemná může být blízkost druhého člověka. Nechala se tím pohltit a přitiskla se k němu. Pootevřela rty a bez rozpaků ho škádlila. Užívala si nádherné tetelení motýlů v břiše.

	Přála si cítit pod rukama jeho rozpálenou kůži. Vlhkou a horkou. Toužila po tom, aby se jí dotýkal. Rukama. Ústy. Na ňadrech. Po celém těle. Chtěla ho cítit v sobě. Tvrdého. Silného.

	Přestala ho líbat. Tělo a mysl vedly válku. Kdyby nechala tělo zvítězit—

	Vtom se ozvalo: „Dobrou noc, Abigail.“

	„Dobrou.“

	„Klídek, Berte.“ Brooks vyšel ven a Abigail byla ráda za závan studeného vzduchu. Před dveřmi se Brooks zastavil, pohlédl na ni svýma proměnlivýma očima a nenuceně se usmál. „Víno, povídání, večeře, film - a pusa na dobrou noc. Tohle rozhodně bylo druhé rande.“

	Chystala se protestovat, ale umlčel ji.

	„Schválně si najdi definici ve slovníku. Podle mě ano. Už se těším na schůzku číslo tři.“

	Abigail beze slova zavřela dveře a on se ušklíbl.

	Vzrušení není vždycky jenom reflex, křenil se cestou k autu. Někdy je to výsledek.

	 

	 

	
11

	Po pondělním zasedání městské rady, kde si vždycky připadal tak trochu jako podvodník, Brooks zamířil spolu s Russem Conroyem k Lindymu. Starý kamarád a současný člen zastupitelstva právě oznámil, že se bude v podzimních volbách ucházet o místo starosty.

	„Starosta Conroy.“

	„Takový je plán. Volte včas, volte často.“

	Brooks zavrtěl hlavou. Znali se od školky a společně to dotáhli až k maturitě. Hráli spolu baseball. Chodili za holkama, a pokud Russ nelhal, tak přišli o panictví ve stejném týdnu.

	Před třemi lety šel Russovi za svědka, a když se o osmnáct měsíců později narodila Cecily, stal se jejím kmotrem.

	Sledoval, jak se Russ - zrzavý skrček s obličejem plným pih a zuby, jež se zdály na jeho hlavu příliš velké - vypracoval v hotelu, který Conroyovi vlastnili, z ubručeného poskoka na nadšeného ředitele.

	Z bezstarostného kluka se slabostí pro dívky se stal mazaný obchodník, milující manžel a oddaný otec.

	Ale Brookse by nikdy nenapadlo, že přijde den, kdy půjde volit starostu Russella Conroye.

	„Proč tak najednou?“

	„Protože v tom budu dobrý.“ Russ otevřel dveře bistra, kývl prstem na servírku a zamířil do boxu. „Já jsem v Bickfordu spokojený. Poskytl mi domov, živobytí, a hlavně jsem tu našel Seline. Narodila se tady naše dcera. Chci, aby tohle město vzkvétalo a prosperovalo. Rád bych, aby se turistický ruch ještě zvýšil.“

	„Budeš skvělý starosta.“ Brooks se posadil a Kim jim bez říkání přinesla kávu.

	Russ se nejspíš pro takovou funkci narodil, pomyslel si Brooks. „Starosto Conroyi,“ zamumlal a zvedl svůj šálek. „Veliteli Gleasone.“

	„Nepřipadá ti to divné? Jsme dospělí. Hlavně ty, taťko.“ „Dvojnásobný taťko. V září.“

	„Zase? Opravdu?“

	Russ jenom zářil pýchou a radostí. „Na to vem jed.“

	„Blahopřeju, Russi. V tomhle směru odvádíš vynikající práci.“

	„Zatím si to chceme nechat pro sebe, ale časem se to rozkřikne.“ Naklonil se blíž k Brooksovi. V pondělí dopoledne byl v kavárně celkem klid a on nechtěl, aby je zaslechly nepovolané uši. „Seline bývá po ránu strašně zle. Pár učitelů, včetně tvého táty, si toho už všimlo a něco tuší.“

	„Nic mi neříkal, a to jsem ho včera viděl.“

	„Seline ho požádala, aby si to nechal pro sebe. Proto mlčí jako hrob.“ „Jo, je na něj spoleh.“

	„Takže coby starému ženáčovi a otci jednoho a kousek dítěte mi nezbývá než žít prostřednictvím jiných.“ Russ zahýbal zrzavým obočím. „Měls o víkendu nějakou žhavou akci?“

	„Těsně před jedenáctou mě zavolali, abych jim pomohl utnout rvačku v Beaters. Justin Blake zase řádil.“

	„S tím klukem jsou jenom potíže.“

	„Nejhorší je, že je strašně agresivní, rozmazlený a nezletilý. Podle mě má problém s drogami. Jeho otec mě rozhodně nevelebil za to, že jsem vsadil jeho prvorozeného za mříže.“

	„Jablko nepadlo daleko od stromu a Lincoln se navíc zaštiťuje penězi. Udivuje mě, že tomu klukovi v hospodě nalili.“

	„Podle svědků, se kterými jsem mluvil, mu nenalili. Vtrhnul tam už náležitě upravený, a když mu nechtěli prodat alkohol a pokusili se ho vyhodit, začal se prát. A na stanici za mnou připochodoval Blake spolu se svým právníkem.“

	„Takže ses v sobotu v noci moc nebavil.“

	„Ani většinu neděle,“ dodal Brooks. „Ale synáček je venku na kauci. Musí nastoupit protialkoholní léčení, vykonat nějaké veřejně prospěšné práce, zaplatit škodu a pokutu. Ještě mu není devatenáct, a už ho stačili vylít ze dvou středních škol, dvakrát ho chytili opilého za volantem a jeho výtržnosti bych ani nespočítal. Vyfasoval roční zákaz řízení, ale to mu nebrání se opít nebo zdrogovat a pak se někde porvat.“

	„Ach to mládí.“

	Brooks zagestikuloval svým šálkem. „Takhle pitomí jsme nikdy nebyli. Nebo arogantní.“

	„Pitomí jsme byli dost, ale do téhle míry skutečně ne. Nikdy jsme nesedli za volant poté, co jsme se ztřískali pivem, které jsme kvůli svému mládí nesměli pít.“ Russ se opřel a odhodil si z čela ryšavou čupřinu. „Měl by sis dopřát volnou sobotu, synku. Dobře víš, že Seline má seznam nezadaných kamarádek, s nimiž by tě moc ráda seznámila.“

	„To bych tě radši zabil. Nezapomínej, že jako šéf místní policie vím, jak zamést stopy.“

	„Jenom jsem se zmínil. Ledaže bys stále tančil horizontální tango se Sylbie.“

	„Vyřízeno. Nadobro, a jednou provždy.“

	„Potom-“

	„Vlastně jsem nedávno strávil určitý čas s Abigail Loweryovou.“ „Kecáš?“ Russovi zasvítily oči a znovu se k němu dychtivě naklonil. „Povídej, jsem jedno ucho!“

	„Musím do práce.“

	„Nemůžeš mě takhle navnadit a zdrhnout.“

	„Řekněme, že je zajímavá, tajemná a neúmyslně sexy. Má psa, který je dost velký a chytrý na to, aby mohl řídit těžké stroje. A ta ženská umí zacházet s glockem.“

	„Proč by potom měla trávit čas s tebou?“

	„Pletu se jí do cesty. Musím do práce. Kafe je na mě a budu tě volit.“ „To rád slyším. Co kdybys k nám přišel na večeři a vzal tu dámu s sebou?“ „Stále pracuju na tom, aby si zvykla pouštět mě k sobě domů,“ přiznal Brooks a zvedl se. „Chvíli potrvá, než ji dostanu ven.“

	***

	Pozdě odpoledne si Brooks vzal volno, aby si něco zařídil. Potom se rozjel k rodičům.

	Sunny a Loren pleli záhon pestrobarevných letniček.

	Matka měla na hlavě slamák s širokou krempou, ozdobený svazkem červených květin, který si stuhou uvázala pod bradu, otec se spokojil se starou baseballovou čepicí po Brooksovi.

	Tomu se líbilo, jak rodiče bok po boku pracují venku a poslouchají při tom hudbu linoucí se z oken a dveří, které jsou otevřené dokořán, přestože se ve vzduchu vznáší chlad.

	Když Brooks zastavil, Loren se zvedl. Syna potěšilo, jak zdravě otec vypadá. Má pěknou barvu a zpod čepice se derou šedivé, avšak dosud husté vlasy.

	Jednou možná zapomene, jak táta vypadal, když čekal v nemocnici na operaci srdce, a Brooks v něm přestane vidět bledého vyděšeného starce.

	I matka se zvedla a založila si ruce v bok. Brooks nikdy nezapomene na strach, který se tehdy zračil v jejích očích. Marně ho před ním skrývala.

	Teď vypadají, jak mají, prolétlo mu hlavou. Špinaví od zahradničení, šťastní, že ho vidí, a stále spolu.

	Vystoupil z vozu a zadoufal, že nedělá chybu. Vyndal z kufru auta cestovní přepravku.

	„Ahoj! „ zavolal na něho otec.

	„Ahoj rodičové!“ zahulákal na oplátku.

	„Cos nám přivezl?“

	„Dárek.“ Sotva promluvil, z přepravky se ozvalo šťastné zaňafání.

	„Och,“ vydechla Sunny a založila si ruce za zády. „Brooksi, říkala jsem ti, že nejsem připravená— „

	„Můžete ho vrátit. Znáte Petieho z útulku? Uvolil se dát vám tohle štěně na zkoušku, abyste se mohli navzájem očuchat a zjistit, jestli se k sobě hodíte. Plácnete si až pak.“

	„Brooksi, já zkrátka nemůžu— Bože, podívej se na ten čumáček!“ „Podle Petieho je to kříženec kolie, retrívra a bůhvíčeho ještě. Ale je milý a celkem statečný.“

	„Ale Brooksi— Lorene, dělej něco.“

	„Asi bychom ho měli pustit ven, co myslíte?“ Loren objal Sunny kolem ramen. „Aspoň si ho pořádně prohlédneme.“

	„Ty jsi mi teda pomocník! Dobře, pusť ho. Není správné, aby byl v kleci jako nějaký kriminálník.“

	„Přesně tak.“ Brooks postavil přenosku na zem, otevřel dvířka a hned nato se z nich vyhrnulo štěně kvičící nadšením. „Je mu deset týdnů. Jestli přibližně do měsíce nenajde nového páníčka, je s ním amen. Zelená míle. Rozsudek smrti.“

	Sunny si založila paže. „Přestaň!“

	„Venčení mrtvého psa,“ dodal Brooks. Jeho matka si povzdechla a otec se rozesmál. „Cože?“ Brooks si přidržel čenich štěněte u ucha. „Určitě? Jak chceš. Mám vám vyřídit: ,Nikdo neviděl větší hrůzy než já—',“ pronesl hrobovým hlasem.

	„Dej mi ho!“ Sunny se hrnula kupředu. Energicky popadla psíka do náruče. Ten se do ní zamiloval na první pohled a začal jí samou vděčností olizovat tvář. „Sakra, sakra, sakra,“ nadávala tlumeně do psího kožichu.

	Loren ukázal synovi vztyčený palec, pak podrbal štěně za ušima. „Nakrmils ho?“

	„Zatím ne, ale všechno potřebné mám v autě. Pro případ, že by se máma rozhodla zachránit mu život.“

	„Měla bych ti aspoň symbolicky dát na zadek.“ Držela štěně tak, že hrabalo packami ve vzduchu a vrtělo ocáskem. „Lorene, zničí nám celou zahradu a na podlaze budou loužičky. Všechno nám rozkouše, aby se zbavil mléčných zubů.“

	„Jo,“ přikývl manžel, natáhl ruku a polechtal pejska na břiše. „Bude s ním fůra starostí.“

	Postavila psa na zem a přivinula ho k sobě. „Pojď sem, spratku.“ „To říkáš mně?“ zeptal se Brooks.

	„Jiného spratka tu nevidím.“ Když byl dost blízko, popadla ho za ucho a zatahala. „Děkuju ti.“ Položila hlavu synovi na rameno a vzlykla. „Láska si vždycky najde cestu. Nikdy by mě nenapadlo, že ji stále mám v sobě a zase se ke mně vrátí. Ale jsem za ni ráda.“

	Popotáhla nosem a zvedla se. „Vezmu ho dozadu, aby věděl, kde se může vyvenčit. Ty zatím vystěhuj jeho věci z auta.“

	„Co tě přimělo k tomu, abys jí přivezl štěně?“ zeptal se Loren.

	„Podnět od jednoho člověka. Nechal jsem si to projít hlavou a usoudil, že ten někdo má pravdu.“

	„Dobrý tip. Pojď pro ty věci.“

	„Napadlo mě, že by měl mít svoje vlastní, aby nevypadal jako nějaká náhrada. Koupil jsem mu všechno, co bude potřebovat.“ Brooks je vybíral z kufru. „Hračky, pelíšek, kosti na kousání, vodítko, obojek, misky, krmení pro štěňata. Dostal jsem k němu tyhle papíry. Musíte ho vzít k veterináři na zbytek očkování a—“ Luskl prsty. „Zítra odvezu Petiemu kopii smlouvy.“

	„Postaráme se o to. Máma je na vrcholu blaha. A já vlastně taky. Pes nám chyběl. Vsadím se, že rozveselí i starého Chucka.“

	„Aspoň se ten kocour párkrát za den zvedne z gauče.“

	„Možná. Štěně mámu na nějaký čas pořádně zaměstná. Co kdybych hodil na gril pár karbanátků?“

	„Já—, kruci,“ ulevil si, když se ozvala jeho vysílačka. „Velitel Gleason.“

	„Hej, Brooksi, ještě jsi u vašich?“

	„Jo, stojím na dvorku,“ odpověděl Anně.

	„Paní Willowbyová zase hlásí vloupání.“

	„Oukej, za dvě minuty tam jedu. Postarám se o to.“

	Ukončil spojení a pokrčil rameny. „Stará paní Willowbyová hlásí vloupání každý týden. Dům se sesedá, kohoutky kapou, slunce svítí do oken špatným směrem, už si pro ni jdou. Napřed všechno zkontroluju a ona mě pak pozve na slabý čaj a zatuchlé sušenky.“

	„Počkáme, až ty zloděje zaženeš.“

	„Super. Za půl hodiny jsem zpátky.“

	„My ti neutečeme.“

	Když jí to pracovní záležitosti dovolily, jednou nebo dvakrát týdně večer Abigail věnovala několik hodin osobním záležitostem. Za běžných okolností zaplatila účty, pro které neměla zřízené inkaso, a nakoupila na internetu, co potřebovala - a někdy i to, co nepotřebovala. Přečetla si elektronické vydání novin a oblíbené blogy, a dokonce si denně vyhradila chvíli na hraní her.

	Protože kdysi jednu vymyslela a naprogramovala - a doufala, že časem vyrobí další -, cítila potřebu sledovat současné trendy a technologie.

	Ale jednou nebo dvakrát týdně se stávala hackerem.

	Nabourala se do účtů své matky i do nemocničního systému.

	Tím pádem věděla, že se doktorka Susan L. Fitchová v květnu chystá na třítýdenní dovolenou do Provence. Zjistila, které hotely si zarezervovala a jakou společností poletí.

	Měla přehled o jejím životě, aktivitách i financích.

	Nemluvily spolu od noci, kdy ji Susan nechala v péči Terry a Johna v prvním střeženém domě v Chicagu.

	Matku sledovala čistě ze zvědavosti a taky proto, aby se přesvědčila, že se jí Volkovovi nemstí.

	Proč by měli? napadlo ji. Mají u policie i v justici svoje lidi a ti vědí, že Susan Fitchová o své dceři nic neví. Dcera, kterou tak pečlivě počala, ji dávno nezajímá. Pustila ji z hlavy jako nepovedený experiment.

	Dále skrytě sledovala Johnovu rodinu. Johnova žena se osm let po manželově smrti znovu provdala. Dětem se dařilo. Věděla, kde žijí, pracují a kam chodí do školy. Věděla i to, že se Terryini rodiče odstěhovali do Sarasoty.

	Vytvořila si program, který jí hlásil každou zmínku, jaká se o Volkovových objevila v médiích. Pozorně je sledovala. Ilja se zasnoubil a na podzim se měla konat svatba. Jeho nastávající pocházela z bohaté rodiny s vazbami na jinou bratvu. Svědčilo to o fúzi dvou gangů, ačkoliv Ilja může být spokojený, protože jeho vyvolená je opravdu moc krásná.

	Nabourat se do Iljova počítače stálo víc úsilí, víc času a průzkumu, ale to jí nevadilo. Při každé tajné návštěvě si zkopírovala a uložila všechny jeho složky a e-maily. Prověřila všechny stránky, které navštívil.

	Lidé jako on si rádi namlouvají, že jsou nadmíru opatrní a pečliví, ale nebývá tomu tak. Abigail se vyznala v jeho aktivitách stejně dobře jako on. Věděla, jak žije. Znala jeho snoubenku i přítelkyně. Věděla, za co utrácí a kde si kupuje boty a oblečení.

	Věděla o něm všechno.

	I to, že ji Volkovovi pořád hledají.

	Nebyla sice jejich prioritou, ale rozhodně pro ně nebyla uzavřenou kapitolou. V případě Elizabeth Fitchové šlo o princip.

	Musí ji najít a eliminovat. Dokud bude Sergej Volkov stát v čele bratvy, budou ji považovat za terč. A ona nepochybovala o tom, že jím zůstane i poté, co ho v čele mafie vystřídá Ilja.

	Věděla, že Jakov Korotký dál dělá vymahače dluhů. Sestavila seznam lidí, které podle jejího názoru zavraždil. Podobný seznam si vedly i organizace typu FBI, U. S. Marshals Service nebo Interpol.

	Avšak nikdo Korotkému nic neprokázal. Naopak mezi mafiány si ho každý považoval. Možná i kvůli Liz se stal velmi dobře chráněným poskokem.

	Také věděla, že po ní dál pátrá FBI i maršálové. Anebo spíš po Elizabeth Fitchové.

	Zůstávala očitým svědkem vraždy Julie Mastersové a Alexe Gureviče, a také osobou, která může podat klíčové informace ve věci úmrtí Johna Barrowa a Terezy Nortonové.

	John nelhal, chránil ji až do konce. Nesmí nikomu věřit. Volkovovi ji chtějí zabít kvůli uražené ješitnosti a taky z principu. Kromě toho může poskytnout zásadní svědectví ohledně vraždy dvou federálních maršálů, anebo, v závislosti na interpretaci, může být považována za uprchlíka, který mohl ze zoufalství, nudy nebo šílenství jednoho maršála vyřadit ze hry, druhého zabít a třetího zranit, protože Cosgrove byl během incidentu postřelen do boku.

	Někdo dokonce vyrukoval s teorií, že nechala schválně vybouchnout plyn, aby na útěku zakryla své zločiny.

	Keegan a Cosgrove od prvopočátku plánovali její vraždu, dávno před jejími sedmnáctými narozeninami.

	Při výbuchu měla zemřít spolu s Johnem a Terry.

	V prvních měsících, kdy byla na útěku, v prvním roce skrývání, na všechnu tu hrůzu a zármutek raději nemyslela. Našla způsob, jak přežít.

	Vybudovala si nový život a mínila si ho udržet.

	Se psem u nohou se vplížila na Iljovy účty. Pravidelně měnil hesla a kontroloval zabezpečení.

	Avšak ona strávila deset let studiem a vývojem programových systémů, a tak znala jejich přednosti i nedostatky. Ať už vymyslel cokoliv, dokázala jeho štíty prolomit. Nahlížení do jeho soukromého světa jí přinášelo nemalé uspokojení.

	Jenom ji mrzelo, že se o tom nikdy nedozví.

	Nikdy nebude zakoušet takový děs jako ona.

	Ale škodila mu.

	Kdykoliv posbírala dostatek zajímavých dat a byla si jistá vlastním bezpečím, našla si způsob, jak je předat některému agentovi FBI. Avšak nejprve si ho důkladně prověřila.

	Ať to byl, kdo chtěl.

	Krátké zprávy plné důležitých informací podepisovala tvoj drug, což v ruštině znamená „tvůj přítel“. Adresáti se domnívali, že odesílatelem je muž napojený na Volkovův gang.

	Tvoj drug stál životy a Abigail doufala, že některé naopak zachrání. Z jejího pohledu byl největším úspěchem zátah na sklad v Jižním Chicagu a dopadení obchodníků s bílým masem, kteří nutili dívky k prostituci.

	Nyní se zabývala Iljovou nedávnou činností. Kódy, maskovací fráze, falešná jména. Informace, které se dají zjistit běžnými počítačovými podfuky, nechávala bez povšimnutí. Jestli si je federálové nedokážou obstarat sami, tak nejsou hodni její pomoci.

	Praní špinavých peněz je něco jiného.

	Připravovat Volkova o finanční prostředky jí přinášelo uspokojení. Možná ne tak hluboké a vnitřní, jako když věděla, že se s jejím přispěním podařilo vysvobodit dvacet děvčat ze sexuálního otroctví, avšak s tenčícími se fondy se mafiánům kšeftovalo mnohem hůř.

	Ano, praní špinavých peněz bude její nový osobní projekt. Nadělí Iljovi svérázný svatební dar.

	Pustila se do sbírání střípků informací. Udivovalo ji, co všechno jsou lidé schopni svěřit počítači, jak jsou lehkovážní. Natolik se ponořila do ruštiny, v níž probíhala většina elektronické korespondence, že když znenadání zazvonil mobil, rusky zaklela.

	Žádný hovor nečekala, ale někteří klienti dávali osobnímu jednání přednost před textovkami a e-maily. Podívala se na displej a zamračila se.

	Brooksovi se podařilo zjistit její číslo. Není to tak těžké, ale chce to vynaložit trochu času a úsilí.

	Proč to dělá?

	„Prosím.“

	„Ahoj, tady Brooks.“ „Ano, já vím.“ „Co máš ráda na pizze?“ „Je mi to jedno.“

	„Obložení pizzy je důležitá věc, Abigail. Povyšuje těsto na lahůdku.“ Na tom něco je. Kéž by se jí konečně něčím zprotivil! „Nejvíc mi chutnají černé olivy a pálivá paprika.“

	„To by šlo. Máš něco proti čabajce?“ „Ne.“

	„Výborně. Za půl hodiny jsem u tebe.“

	„Nepozvala jsem tě, aby ses zastavil.“

	„Ano, všiml jsem si. V tomhle ohledu by ses měla polepšit.“

	„Mám práci.“

	„Je skoro sedm. Uděláš si přestávku. Mám pro tebe novinu.“

	„Jakou?“

	„Doručím ti ji spolu s pizzou. Ahoj za půl hoďky.“ Položila mobil a zůstala na něj zírat.

	Nebyla připravená. Proč sem vždycky vtrhne, když ho nečeká? Teď aby zanechala bádání.

	A k večeři si chtěla dát kuře.

	Bude se chtít bavit a ona neví o čem. Na rozdíl od Brookse a jeho matky neovládá umění nezávazné konverzace. Přesto ji zajímalo, co má za novinu.

	A tak vypnula počítač a pouzdro s pistolí uložila do zásuvky. Předpokládala, že Brooks bude požadovat něco k pití. Prohlédla svou sbírku vín a vybrala dobré chianti.

	Pak se zarazila a zůstala civět na lahev.

	Zase s ním bude večeřet. Podruhé v tomto týdnu a to nepočítá borůvkový koláč.

	Randí se šéfem policie.

	„Propánakrále, jak to dokázal? Já přece nikdy s nikým nechodím. Nemůžu.“

	Postavila lahev a udělala něco, co také nemívala ve zvyku. Začala rozčileně přecházet sem a tam. Musí najít řešení téhle ošemetné situace. Kdyby ho jednoduše odmítla vidět, probudila by v něm podezření a potřebu prosadit si svou. V každém případě všechny její pokusy v téhle oblasti selhaly.

	Chápala princip pronásledování a podrobení. Samec ucítí výzvu a začne samici pronásledovat, aby si ji podmanil. Asi by měla ještě zvážit otázku sexu. Přestala by pro něho představovat výzvu a tím by to mohlo skončit. Ztratil by o ni zájem.

	Logické důvody.

	Dále by tím eliminovala touhu. Jakmile by ukojila vlastní fyzické potřeby a on o ni přestal usilovat, už by na něho nemyslela ve zcela nevhodnou dobu. Všechno by se vrátilo do normálu a k obvyklé rutině.

	Tohle by možná šlo.

	Rozdali by si to spolu a potom se vrátili ke svému běžnému životu.

	Rozhodnutí, které právě udělala, ji potěšilo. S Bertem v patách se vydala do patra, aby se přesvědčila, že v její ložnici, koupelně anebo kdekoliv jinde není něco, co by upoutalo Brooksovu pozornost.

	Nebude mít důvod ptát se na druhou místnost, jejíž dveře jsou koneckonců zamčené. Zastavila se a položila si otázku, jestli se nedopouští zásadní chyby, když porušuje svoje vlastní pravidla a chystá se intimně sblížit s jedním ze zdejších lidí ve svém vlastním domě.

	Věřila, že ne. Byla přesvědčená o tom, že dokáže tuhle abnormalitu zvládnout.

	Pohlédla na bezpečnostní stanici, která jí pípáním hlásila, že kdosi vstoupil na její pozemek. Přikázala Bertovi, aby se uklidnil.

	Brooks si pospíšil. Sledovala, jak se blíží k domu.

	Cestou do přízemí usoudila, že má ráda pizzu. Stejně jako sex. Při odemykání dveří se ujišťovala, že její plán zní rozumně a obě strany z něj vyjdou s čistým štítem.
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	Tady ji máme, pomyslel si. Má opět po boku psího společníka a oči bedlivě střeží její tajemství.

	Tentokrát nedává najevo podráždění, přesto hlídá každý jeho pohyb, který udělá, když vystupuje z auta s pizzou a šesti plechovkami piva.

	Nespouští z něho zrak, když stoupá po schodech a sklání se k ní, aby ji políbil.

	„Ahoj.“

	„Ahoj.“ Ucouvla, aby mohl projít, a pečlivě za ním zabezpečila dveře. „Přinesl jsi pivo. Já dala vydýchat víno…“

	„Tak si ho dáme. Pivo šoupneme do ledničky.“ Podal jí plechovky a pak vytáhl z kapsy kost na žvýkání. „Přinesl jsem něco pro Berta, pokud to nevadí.“

	Dárek ji dojal. Taktický manévr nebo ne, svědčí to o laskavosti. „Od tebe si ji nevezme.“

	„Tak mu ji dej ty.“

	Kost jí podal. Neušlo mu, jak Bert jejich počínání pozorně sleduje, ale nepohnul ani svalem.

	„To je od tebe hezké. Má tyhle kosti rád.“ Otočila se k psovi a něco zamumlala. Chlupatý zadek se okamžitě přitiskl k podlaze.

	„To nebyla francouzština.“

	„Italština.“ Dala Bertovi kost spolu s dalším povelem. „Takže on taky rozumí italsky? Vzdělaný pes. Usmívá se.“ „Psi se neusmívají.“

	„Ale nepovídej. Koukni se na ty oči. Směje se. Kam mám dát tu pizzu?“

	„Nejlépe do kuchyně. Vidím, že máš dobrou náladu.“

	„Proč ne? Za chvíli se budu nacpávat pizzou spolu s krásnou ženou, která zbožňuje čabajku. A otevřela víno. Navíc až do osmi ráno mám volno. Byl bych hloupý, kdybych nejásal.“

	„Nejsi hloupý.“ Připravila skleničky. „A přestože je tvoje práce psychicky náročná, všimla jsem si, že býváš málokdy ve stresu.“

	„Mám tu práci rád.“

	„Ale kdyby tvůj táta neonemocněl, zůstal bys v Little Rocku.“

	„Nejspíš jo, ale asi to tak mělo být. Měl jsem se vrátit a vzít tenhle džob.“

	Zavrtěla hlavou a natáhla se pro talíře. Ona s ním snad konverzuje! „Něco jako předurčení nebo osud neexistuje. Život je řada voleb a okolností, akcí a reakcí a výsledků volby druhých. Nemoc tvého otce tě ovlivnila natolik, aby sis vybral tuhle možnost. Bylo to rozhodnutí z lásky a loajality, ale nedá se říct, že to tak mělo být.“

	Nalil si víno. „Já na náhodu a osud věřím.“

	„V jakém smyslu? Jako že nemáme na vybranou, protože někde je něco předem napsáno?“

	„Je to hádanka, co?“

	Chová se, jako by sem patřil. Úplně přirozeně. Má na sobě džínsy, tričko, tenisky ke kotníkům a odřenou koženou bundu. Mělo by ji to znepokojit?

	„Co kdybychom se najedli vzadu na verandě? Je příjemný večer.“

	To ji vzpamatovalo. Nikdy venku nejedla a nikdy nevyšla z domu neozbrojená.

	„Úplně vidím, jak ti pilně šrotuje v hlavě.“ Pohladil ji prstem po skráni. „Umím si představit, že jsi celý den pracovala. Proč by sis tohle místo kupovala, kdybys nedokázala podlehnout kouzlu jarní noci?“

	Další volba, blesklo jí hlavou. „Dobře.“ Otevřela šuplík a vylovila z něho pouzdro s pistolí. „Nechodím ven beze zbraně.“

	„Oukej.“ Opět Glock 19, zřejmě favorit. „Přál bych si, abys mi řekla, čeho se bojíš.“

	„Ničeho.“ Jestli je to lež, tak jenom malá. Domnívala se, že je dostatečně připravená a zabezpečená, aby mohla vést opravdový život. „Jsem jenom zvyklá mít ji u sebe.“

	„Dobře.“ Počkal, až si ji připne a odemkne dveře. „Až se mi rozhodneš svěřit, najdu způsob, jak ti pomoct.“

	„Jak víš, že nejsem zločinec, který utíká před spravedlností?“

	„Věříš na instinkt?“

	„Ano, samozřejmě. Je to.“

	„Nemusíš mi to vysvětlovat, jen se na něj spolehni.“

	Na verandě stál malý stolek a jediná židle. Brooks položil pizzu a došel do kuchyně pro druhou židli.

	„Je tu hezky. Prima výhled, svěží vzduch. Koukám, žes začala upravovat zahradu.“ Posadil se a napil se vína. „Co máš ve skleníku?“

	„Rostliny. Květiny a nějakou zeleninu. Taky zakrslé ovocné stromy. Ve skleníku se jim daří.“

	„Věřím.“

	Bert se na povel uložil k jejím nohám a pustil se do kosti. „Zase se culí.“ Tentokrát zavrtěla hlavou a taky se usmála. „Máš bujnou fantazii.“ „Možná tím vyvažuju ten stres.“ Vzal si pizzu, kterou mu podávala, položil si talíř do klína, natáhl si nohy a odmlčel se. Abigail ho napodobila.

	„Koukám, že se mě na nic nezeptáš,“ usoudil. „Obdivuju, jak se umíš ovládat.“

	„Prosím?“

	„Volal jsem ti, že pro tebe mám novinu, a ty na ni ani nejsi zvědavá. Většina lidí by na mě uhodila hned ve dveřích.“ „Třeba je to další trik.“

	„Tentokrát ne.“ Chvíli počkal a pak si zhluboka povzdechl. „Teď budeš mlčet, protože jíme.“

	Zase se rozzářila a jeho zaplavil pocit vítězství jako pokaždé, když zvlnila rty do úsměvu. „Dobře, dobře, když tak dotíráš, povím ti to. Vzal jsem si tvoji radu k srdci a obstaral mámě štěně z útulku.“

	„Měla radost?“

	„Rozbrečela se, ale štěstím. Ségra mi ráno napsala, že jsem vlezdoprdelka, a máma má stejně radši ji. Z nás sourozenců je prostřední. Jenom si mě dobírala,“ dodal rychle, když se Abigail zamračila. „Rádi si jeden z druhého utahujeme. Během intenzivní debaty, v jejímž průběhu jsem jedl hamburger a mlčel, moji rodiče pojmenovali své nové dítě Platón. Ano, říkám schválně dítě, protože s ním tak jednají. Táta chtěl Boba nebo Sida, ale máma tvrdí, že její nový pes je děsně chytrý a navíc vypadá jako filozof, takže si zaslouží důležitě znějící jméno.“

	„Podle mě je dobré. Ta dlouhá samohláska usnadní cvičení. Skvělá zpráva.“

	„Taky si myslím.“ Sundal z opasku mobil. „Vyfotil jsem ho.“ Našel příslušný snímek a ukázal jí ho.

	„Pěkný pejsek. Má bystré oči.“ Zjihla. „A ty jsi hodný syn.“

	„S milujícími rodiči je to snadné. Co vaši?“

	„Mám jenom matku. Odcizily jsme se.“

	„To mě mrzí. Kde bydlí?“

	„Několik let jsme se neviděly.“

	Odmítá se o ní bavit, usoudil. „Já jsem s našima denně. Někdy je to dobře, jindy ne, záleží na úhlu pohledu. To víš, žijeme na malém městě.“

	„Myslím, že ve tvém případě je to spíš výhoda. A pohodlí.“

	„Jo. Když jsem byl malý, bral jsem rodiče jako samozřejmost. Což je u dětí normální. Z Little Rocku jsem jim často volal a posílal e-maily. Každý měsíc jsem za nimi jezdil. Udržoval jsem kontakt i se sestrami a kamarády, kteří ve městě zůstali. Ale o návratu jsem nikdy neuvažoval.“

	„Byl jsi v Little Rocku spokojený.“

	„Ano, to byl. Ale když táta onemocněl, zjistil jsem, že se nevracím jenom z povinnosti. Sám jsem to chtěl.“ Ukázal na ni prstem. „Osud.“

	Zavrtěla hlavou a věnovala mu úsměv, který si zamiloval. „Máš semknutou rodinu.“

	„Dalo by se to tak říct. Jaká je pizza?“

	„Moc dobrá. Taky ji peču, ale ta moje je celozrnná. Tahle je lepší.“ „Ty pečeš pizzu? Z krabičky?“

	„Kdyby byla z krabičky, nebyla by moje.“

	„Já vařím skoro vždycky z polotovarů. Ty pečeš pizzu od základu?“ „Ano, když na ni dostanu chuť.“

	„To nedělá ani moje máma.“ Položil jí na talíř další dílek. Také si přidal a dolil víno. „Třeba mi později ukážeš svůj skleník.“ „Marihuanu nepěstuju.“

	Vyprskl smíchy a Abigail sebou nepatrně škubla. „To mě nenapadlo. Naši jsou nadšení zahradníci, to je všechno. Ne že by tady trávu nikdo nepěstoval, ať pro osobní potřebu, nebo jako přivýdělek. Dělala to i moje máma, dokud se jí nenarodily děti. A dál bezostyšně prosazuje právo na její legalizaci.“

	„Legalizace, dohled a zdanění marihuany by snížily prostředky nutné k potírání těch, kteří v současnosti kvůli ní přestupují zákony, a ještě by z toho plynul značný příjem.“

	„A zase je to tady.“

	Pes se zavrtěl, sedl si a zahleděl se na Abigail. „Allez,“ řekla a on seběhl z verandy a zamířil ke stromu.

	„Zase ta francouzština. Copak se i pes musí ptát, jestli se smí vyčurat?“ „Bez dovolení se ode mě nehne.“ Napila se vína. „Rozmyslela jsem si to.“ „Pozdě. Už jíš druhý kousek.“ „Nemyslím pizzu, ale sex.“

	Ještěže předtím polkl, jinak by mu zaskočilo. „To jako fakt?“

	„Ano, zvážila jsem všechna pro a proti a usoudila jsem, že sex bude vzájemně uspokojivý. Jsi pohledný a příjemný. A čistý. Dobře líbáš, i když to není vždycky spolehlivý indikátor postelových schopností. Jestli souhlasíš, mohla bych ti po večeři ukázat skleník a potom bychom mohli mít sex. Sice beru antikoncepční pilulky, ale budu trvat na tom, abys použil kondom.“

	Nezmohl se na slovo. „Tomu říkám nabídka.“

	„Nesouhlasíš?“ S odmítnutím nepočítala. „Domnívala jsem se, že tě fyzicky přitahuju. Takže ne?“

	Položil talíř na stůl a zvedl se. Aniž se staral, co tomu řekne pes, přinutil Abigail, aby taky vstala a tvrdě ji k sobě přitiskl.

	Tentokrát žádný něžný polibek, žádné neuspěchané zkoumání. Tohle byl přímý útok na všechny její smysly. Zakolísala. Musela se k němu přitisknout, aby neupadla.

	„Počkej! Počkej!“

	Možná za to mohlo zachvění jejího hlasu, anebo tiché varovné zavrčení psa, ale zarazil se. Přestože ji nepustil.

	„Ami. Ami.“ Ruka se jí třásla stejně jako hlas, když ji krátce položila na Brooksovu tvář. Pak mávla na psa. „Ami, Berte. Polštář.“

	Pes si sedl a Abigail si přerývaně vydechla. „Myslel si, že mi ubližuješ.“

	„Ublížil jsem ti?“

	„Ne. Ale ráda bych se posadila.“

	„Podívej se na mě.“

	Nadechla se a zvedla k němu oči. „Ty se zlobíš.“

	„Ne, nezlobím. Nejsem si jistý, jak mi je, ale naštvaný určitě nejsem.“

	„Nechceš mě.“

	„Musím na tuhle otázku znovu odpovídat? Jestli ano, pak budu potřebovat záchranku, až se na mě tvůj pes vrhne.“

	„Já— „ Zavřela oči a přikývla. Viděl, že se stydí. „Chápu. Byla jsem moc otevřená, moc přímá. Měla jsem počkat, až s tím sám přijdeš, a když ne, tak radši mlčet. Opravdu si potřebuju sednout.“

	Pustil ji a klesl vedle ní. „Napřed bych ti rád řekl, že mě vážně těší, že se mnou chceš spát. Jenom mám pocit, že to bereš jako položku, kterou si potřebuješ odškrtnout ze seznamu, a to mi vadí.“

	Vystihl jsi to přesně, pomyslela si. Byl to záměr s donáškou až do domu. „Promiň. Domnívala jsem se, že volím správný přístup. Nezlobíš se, ale trochu jsem se tě dotkla. Mrzí mě to.“ Sebrala tolik odvahy, aby se na něho dokázala podívat. „Uvědomuju si, že některým lidem hodně záleží na přístupu. Zachovala jsem se špatně. Jako ta žena v Ozark Art“

	„Tak daleko bych nezacházel. Doufal jsem, že si to v určitém bodě rozmyslíš.“

	„Nechtěla jsem— Byla jsem nervózní a nezvládla jsem to.“ „Nervózní?“

	„Většinou takhle ne— Neumím to vysvětlit.“

	„Nejde to, aniž bys mi prozradila víc, než chceš. Dobře. Zkusíme to takhle. Dopijeme víno a ty mi pak ukážeš skleník. Co bude dál, se uvidí.“ „Spontánnost mi moc nejde.“

	„Zato mně jo. Pojď to zkusit. Když se ti nebude líbit, jakým směrem se věci ubírají, vždycky je můžeš zvrátit ve svůj prospěch. Podle mě nemůžeš nic ztratit.“ „Chceš tím říct, že se se mnou stejně vyspíš.“

	Znovu se rozesmál, natáhl se a povzbudivě jí stiskl ruku. „To je ženská— Víš co? Uvidíme.“ Odmlčel se, protože mu zazvonil mobil. „Nezapomeň, o čem jsme mluvili. Ahoj, Ashi. Co máš za problém?“ Pozorně se zaposlouchal.

	Sledovala, jak se jeho výraz mění a tvrdne. „Ne, udělals dobře. Jedu tam. Počkej na mě, slyšíš? Nic nepodnikej, dokud nepřijedu.“

	„Promiň,“ řekl Abigail.

	„Nic se neděje.“ Ale ani se na něho nepodívala. Zvedla se a posbírala talíře. „Tyhle věci jsou součástí balíčku,“ spustil. „Samozřejmě to chápu, ale nejsi ve službě.“

	„Takže se na to mám vymluvit? Ne.“ Zlehka jí položil ruku na paži. „Ne, Abigail. Nařídil jsem svým kolegům, aby mi v tomhle případě zavolali, ať budu mít službu, nebo ne. Potřebuju tuhle situaci vyřešit.“

	„Aha. Rozumím.“

	„Rád bych se vrátil.“

	„Nemáš ke mně žád—“

	„Abigail, rád bych se vrátil, jestli to půjde. Pokud ne, zavolám ti. Zatím nevím, která z těchto dvou variant to bude.“ „Protože nevíš, jak to dopadne.“

	„Přesně tak. Už musím jít.“ Sklonil se a políbil ji. Radši bych zůstal.“

	Věřila mu a tohle pomyšlení ji hřálo na duši. Brooks seběhl z verandy a zamířil ke svému autu.

	Dneska se to podělalo, přemítal cestou k domu Tybala a Missy Crewových. Věděl však, že k téhle situaci jednou dojde, a byl rozhodnutý vyřešit ji jednou provždy. Tak či onak.

	Všechna okna v domě Crewových zářila jako o Vánocích. Sousedé se srotili na trávníku před ním, jako by domácí násilí bylo důvodem, proč uspořádat party. Ash je držel dál od domu, z jehož do široka otevřených dveří vyřvávala hudba a sem tam se ozvala rána.

	Sotva Brooks vystoupil z vozu, zamířila k němu Jill Harrisová, sousedka z domu vlevo.

	„Někdo by tam měl jít, než rozmlátí to málo, co tam ještě zbylo.“ „Je Missy uvnitř?“

	„Utekla. Bosá, ubrečená, s rozbitou pusou. Nebudu vám donekonečna volat, když s tím nic neděláte.“

	„Vznesete na ně oficiální stížnost?“

	„Musím vedle nich žít.“ Droboučká Jill, oblečená v růžovém svetru, si založila ruce. „Pokoušela jsem se Missy domluvit, když seděla u mě v kuchyni a chladila si opuchlé oko sáčkem mého zmrazeného hrachu. Skončilo to tím, že mě nazvala starou seschlou čarodějnicí, která si neumí hledět svého. Teď se mnou nemluví. Myslíte, že stojím o to, aby se ke mně ten její ožrala v noci dobýval?“

	„Chápu, paní Harrisová. Jdeme, Ashi.“

	„Mám někoho poslat, aby se podíval po Missy?“

	„Ne. Někde tu bude. Anebo běžela ke své sestře. Ví, že se tady ukážeme.“

	Napadlo ho, že se možná vrátí, aby se podívala na další dějství tohohle dramatu. Kvůli těmhle dvěma se natrápil už dost.

	„Počká, až ho odtud odvezeme,“ pokračoval Brooks. „Potom přijde zpátky domů, počká do rána a pak nám přijde říct, že uklouzla na mýdle, nebo si vymyslí nějakou podobně hloupou báchorku. Chci, abys šel se mnou, ale nic mu neříkej.

	Ani slovo. Rozumíš?“

	„To snad zvládnu.“

	Ani nemusel klepat, protože Missy nechala na útěku dveře dokořán. Zůstal stát na zápraží a zavolal na Tybala.

	„Třeba vás neslyší,“ zapochyboval Ash.

	„Ale slyší. Dovnitř nepůjdeme. Zůstaneme tady, kde máme víc než tucet svědků.“

	„K čemu to?“

	„K tomu, co bude dál. Tyi! Máš u dveří společnost.“

	„Nemám čas!“ Brooks sledoval, jak přes obývák letí lampa. „Uklízím.“

	„Vidím. Moc dlouho tě nezdržíme.“

	„Tak pojďte dál! Vítejte na večírku!“

	„Když půjdu dovnitř, tak tě zatknu. Ale když ty přijdeš k nám, jenom si promluvíme.“

	„Kurvafix! Copak si chlap nesmí udělat pořádek ve vlastním baráku?“ Ty klopýtal ke dveřím. Upíral na příchozí velké skelné oči a na obličeji mu zasychala krev tam, kde kůži poranilo roztříštěné sklo. „Nazdar, Ashi. Co můžu udělat pro strážce zákona?“

	„Vypadá to, že sis zase jednou pořádně přihnul z lahve,“ vyhrkl Brooks dřív, než se Ash vzpamatuje a něco mu řekne.

	„To není trestné. Jsem ve svém posraném sladkém domově. Neřídím. Neobsluhuju žádnou mašinu.“ Vyprskl smíchy a zlomil se v pase, jak mu docházel dech.

	„Kde je Missy?“

	„To kdybych věděl. Přišel jsem domů a na stole nebyla žádná večeře. Ale na fňukání si čas udělala. Kňučet a stěžovat si, to by jí šlo. Kde jsem byl? Co jsem dělal? S kým jsem to dělal?“

	„Proto jsi ji udeřil?“

	Do skelných očí se vkradla úlisnost. „Však víš, jak je neohrabaná. Když si začne stěžovat, jako by úplně ztratila soudnost. Ta blbá nána někam utekla.“ Mávl rukou ke dveřím a všiml si zevlujících sousedů.

	„Ti pitomci nemají nic lepšího na práci než tu očumovat. Jsem přece doma.“ Pro větší důraz ukázal na svoje nohy.

	„A uklízíš.“

	„SSS-právně!“

	„Možná kdybys míň uklízel a víc svou ženu šukal, nevrážela by do zdí a neutíkala z domu.“

	„Teď vezmu barvu a— Cos to řek'?“

	„Slyšels.“ Ash nestačil valit oči, zato Brooks měl ty svoje jenom pro Tybala. „Tipl bych si, že ti ta tvoje žížalka, co ji hrdě nazýváš ptákem, už ani nestojí.“

	Ty se kymácel dopředu a dozadu na svých botách velikosti čtrnáct a nevěřícně pomrkával zarudlýma očima. „Radši bys měl tu svou nevymáchanou hubu zavřít.“

	„No jo, s mrňavým kašpárkem se žádný velký divadlo zahrát nedá.“

	„Vypadni z mýho pozemku, ty šmejde!“ Ty do něho strčil, což by samo o sobě stačilo, ale Brooks se potřeboval pojistit.

	„Na víc se nezmůžeš?“ ušklíbl se mu Brooks do tváře. „Chlap, co nemá koule, umí jen do druhých strkat jako holka. Za chvíli mě začneš krákat za vlasy a pak se rozbrečíš.“

	Ačkoliv byl Brooks na výpad připravený a Ty byl namol opilý, pořád měl páru. Brooks ucítil v puse krev a Ash, stojící vedle něho, užasle vykřikl.

	Ty zařval a znovu zaútočil.

	Brooks uskočil stranou a nastavil Tyovi nohu. Ten o ni zakopl a přistál na dvoře.

	„Zatýkám tě za napadení úřední osoby.“

	„Já tě zabiju!“ Ty se vyhrabal na nohy a vrhl se na Brookse se zaťatými pěstmi.

	„Koukám, že kladeš odpor při zatýkání.“ Brooks vykryl většinu ran. Mrštně před nimi uhýbal. „Nechceš mi pomoct při zatýkání, Ashi?“

	„Ano, pane.“ Mladík se vzpamatoval z ohromení a vrhl se nadřízenému na pomoc.

	„Nesahej na mě, ty pochcanej cucáku! „ Ty se rozmáchl, ale střetl se jen s Ashovým ramenem.

	„Druhé napadení úřední osoby. Nedá se nic dělat. Vsadíme podnapilou a agresivní osobu za katr.“

	Společnými silami povalili útočníka na zem a nasadili mu pouta. Když ho, vzpouzejícího se a zuřícího, zvedli ze země, Brooks přelétl očima po přihlížejících. „Pošlu za vámi strážníka, aby vás vyslechl. Nechci slyšet žádné výmluvy. Nahlásíte, co jste viděli. Jestli ne, obviním vás z maření vyšetřování, tak mě nepokoušejte.“

	Položil Tyovi ruku na hlavu a vmáčkl ho na zadní sedadlo policejního auta. Potom si hřbetem ruky otřel zkrvavený ret. „Vy, strážníku Hydermane, pojedete za mnou.“

	„Ano, pane.“

	Cestou na stanici ignoroval Tyovy nadávky a snažil se nebrat na vědomí bolavou čelist. Když odváděli zadrženého do cely, pohledem Ashe varoval, aby byl zticha.

	„Chci právníka! Stáhnu ti prdel z kůže a pak ti nakopu za to, cos řekl.“

	„Co jsem řekl?“ Brooks zamkl dveře cely.

	„Že nemám ptáka a nejsem schopnej Missy vošukat, ty šmejde!“

	 

	
„Sakra, Tyi, ty musíš být víc sťatej, než vypadáš. Tvýho ptáka jsem naposled viděl při těláku na střední a ani tehdy jsem mu nevěnoval moc pozornosti. A nikdy jsem tě za něj nekritizoval.“

	„Ty lháři prolhanej! Řekls, že to není pták, ale— něco vo hodně menšího!“

	„Jsi ožralej a měl jsi naplno puštěnou muziku. Sám nevíš, cos slyšel. Strážníku, slyšel jste, že bych kritizoval mužství obviněného?“

	„Já jsem nic neslyšel.“

	„Poslal jsem strážníka Fitzwatera, aby vyslechl svědky. Tobě teď povím, co bude dál, Tyi, a radil bych ti, abys dobře poslouchal. Právníka dostat můžeš. Budeš ho potřebovat. Chci tě obžalovat z napadení úřední osoby, kladení odporu, výtržnictví spáchaného pod vlivem návykových látek, domácího násilí a vzbouzení veřejného pohoršení. Půjdeš do vězení, ale tentokrát tam budeš déle než přes noc.“

	„Blbost.“

	„Napadení policisty je blbost? Spáchal jsi těžký zločin, Tyi. Splnil jsi dva body obžaloby plus kladení odporu. Za to bys mohl vyfasovat pět let.“

	Mužův rudý obličej rázem zbledl. „Kecáš!“ bránil se, ale hlas se mu třásl.

	„Přemýšlej o tom. Šikovný právník by to dokázal zkrouhnout na osmnáct měsíců s dohledem. Ale fakticky by sis to užil, na to vem jed.“

	„Nemůžeš mě poslat do basy. Já chci žít!“

	„Tak jako posledních pár let? Tomu bych život neříkal.“

	Vzpomněl si, jak kdysi Ty válel na hřišti. Měl rychlé nohy a silné paže. On i Missy na střední škole jenom zářili.

	Připomněl si, že jim chce pomoct.

	„Přemýšlej o tom, Tyi. Mysli na to, že bys mohl příští rok, dva nebo víc strávit v Little Rocku. Taky je tu šance, že by na tebe mohla dohlížet probační služba. Samozřejmě bys musel nastoupit protialkoholní léčbu, pod dohledem psychologů by ses učil zvládat vztek a nevyhnul by ses ani manželské poradně.“

	„Nechápu, co plácáš.“ Ty klesl na kavalec a položil si hlavu do dlaní. „Je mi blbě.“

	„Protože jsi blbec. Přemýšlej o tom.“ Brooks zavřel dveře cely. „Vyprovokoval jste ho.“ „O čem to mluvíš, Ashi?“

	„Nechte toho, šéfe. Nemůže nás slyšet. Vyprovokoval jste ho, aby na vás zaútočil.“

	„Ashi, řeknu ti to jenom jednou. Dřív nebo později by to neskončilo jenom Missyiným rozbitým rtem nebo monoklem na oku. Sousedi už mají toho kraválu plné zuby. Některého z nich by mohlo napadnout, že tomu sám udělá přítrž. Anebo Missy usoudí, že už si nenechá dál ubližovat, a chopí se některé z bouchaček, které mají v domě. Popřípadě Tye napadne, že tentokrát už od něj neuteče, a praští ji o něco silněji.“

	„Nikdy nevymlátil barák jako tentokrát.“

	„Ne. Násilí se stupňuje. Nerad bych, aby mě někdo zavolal k jednomu nebo dvěma tělům.“

	„Můžete zařídit, aby šel na léčení, jak jste mu vyhrožoval?“ „Jo, chci se o to postarat. Dobře víš, že jsem mu mockrát domlouval. Zbytečně. Chápeš, o co mi teď jde?“ „Chápu.“

	„Dobře. Půjdu to sepsat. Pošli Boyda, ať vyslechne svědky a přesvědčí se, že se Missy vrátila domů.“

	„Ukáže se tam až zítra. Jako vždycky.“

	Asi jo, pomyslel si Brooks. Ale tentokrát bude stát před úplně jinou volbou. „Vyřídím to s ní. Ty můžeš jít domů.“ „Ne, pane. Zůstanu tady.“ „Posledně jsi to taky schytal.“

	„Nevadí. Měl byste si na tu čelist dát led. Koupil jste parádní ránu. A ráno byste mi mohl přinést z pekárny ty ulepený koblihy.“ „To bych mohl. Chceš k tomu taky módní kávu?“ „Dělají čokoládovou se šlehačkou.“ „Vím jakou. Co tvoje rameno?“

	„Ujde. Nejspíš tam budu mít modřinu. Tybal je celkem fajn, když nechlastá. Třeba se vám povede napravit mu hlavu.“

	Trvalo to déle, než předpokládal, ale když dojel zpátky k domu, Abigail ještě svítila. Prášek, který spolkl, ho zbavil nejhorší bolesti, která tepala v rozbité čelisti, ale zato se ozývala další pohmožděná místa, kam dopadla Tyova pěst nebo bota.

	Měls jet domů, říkal si, když vystupoval z auta. Měl se osprchovat, vypít na dva prsty whisky a zalehnout.

	Záležitost s Tyem mu stejně zkazila náladu.

	Když už je tady, požádá ji, jestli by to mohli nechat na jindy.

	Otevřela mu ještě dřív, než stačil zaklepat. Stála před ním, jako vždycky plná napětí, a pozorně ho zkoumala.

	„Co se stalo?“

	„To je na dlouhé vyprávění.“ „Potřebuješ led,“ prohlásila a ustoupila mu z cesty. Poprvé ho pustila dál, aniž si o to musel nějakým způsobem říkat. Vešel dovnitř.

	„Chvíli mi to trvalo. Promiň.“

	„Aspoň jsem udělala nějakou práci.“ Spolu se psem se otočila a zamířila do kuchyně. Otevřela mrazák, vytáhla odtamtud průmyslově vyráběný obklad a podala mu ho.

	„Lidi obvykle vystačí s mraženým hráškem.“ „Tohle je účinnější a nezavání to plýtváním jídlem.“ Přiložil si obklad na čelist. „Mlátí tě často?“

	„Ne. A tebe?“

	„Dlouho jsem žádnou neschytal. Úplně jsem zapomněl, jak to bolí. Nemáš náhodou po ruce trochu whisky?“

	Mlčky se otočila ke skříňce. Vyndala z ní lahev Jamesona a on by jí samou vděčností nejradši políbil nohy. Nalila mu štědrou dávku do baculaté sklenice.

	„Díky.“ První opatrný doušek mu prudce zvedl náladu. „Je něco, co po ruce nemáš?“

	„Věci, pro které nemám využití.“

	„Takhle je to.“

	„Chceš mi vyprávět ten dlouhý příběh?“

	„Zlato, pocházím z Ozarks. Dlouhé příběhy jsou způsob mého života.“ „Dobře.“ Nalila whisky do druhé sklenice a posadila se. „Bože, ženská, máš na mě uklidňující vliv.“ „Ani bych neřekla.“

	„Momentálně jo. Což zrovna potřebuju.“ Bez ohledu na bolest si sedl a usrkával pálenku. „Hlavními postavami mého vyprávění jsou Tybal a Missy, kteří za mých středoškolských studií tvořili hvězdný pár. Chápeš, co tím naznačuju?“

	„Každý k nim vzhlížel.“

	„Král a královna. On byl špičkový sportovec. Zadák s kouzelnýma rukama. Centr s prvotřídní muškou. Ona byla nádherná vedoucí roztleskávaček. On odešel do Arkansasu, kde dostal sportovní stipendium, a ona odjela s ním. Co jsem slyšel, tak zářili i tam. Do chvíle, než si Tybal při zápase poranil koleno. V tu chvíli se rozplynuly všechny jeho sny o tom, že se stane profesionálem. Skončilo to tím, že se vrátili domů. Rozešli se a zase se dali dohromady, rozešli se a znovu to spolu zkoušeli. Tak to šlo dál a dál a nakonec se vzali.“

	Napil se whisky. Díky prášku a uklidňující ženské přítomnosti se cítil mnohem líp.

	„Chvíli trénoval středoškoláky, ale neosvědčil se. Podle mě mu scházelo patřičné nadšení. Potom makal na stavbě. Missy se pokoušela uchytit v modelingu, ale pohořela. Teď prodává v květinářství. Řekl bych, že nikdy nebyli připraveni na střet s realitou. Mysleli si, že z nich všichni padnou na zadek, a neúspěch si na nich vybral svou daň. Ty na ni reagoval Rebelským křikem.“

	„Jako že na každého řval?“

	„Ne, zlato. Tak se jmenuje jedna laciná whisky. Můj předchůdce mě na tenhle problém upozornil. Řízení pod vlivem alkoholu, rvačky po hospodách, domácí násilí.“

	„Alkohol v něm probouzí násilnické sklony.“ „Přesně tak. V posledním roce je to horší.“ „Proč jste ho nezatkli?“

	„My jsme ho zatkli. Jenže vždycky to skončilo podmínečným propuštěním a veřejně prospěšnými pracemi. Missy proti němu nikdy nevznesla obvinění a popírá, že by jí manžel někdy ublížil. Vždycky spadne, uklouzne nebo vrazí do dveří.“

	„Kryje ho a on ji dál tluče.“

	„A lidi nad jejich počínáním mhouří oči. Dávno nejsou párem, ke kterému všichni vzhlížejí. Ale byl jsem dlouho pryč, tak možná vidím věci jinak. Opakovaně jsem je přemlouval, aby navštěvovali manželskou poradnu a on se léčil. Musel jsem na to jít jinak.“

	„Což skončilo tvým zraněním.“

	„Jak vidíš. Když mi můj podřízený zavolal, že jsou ti dva zase v sobě, vylákal jsem Tye na práh, kde na nás civělo čtrnáct svědků. Pouštěl si muziku na plné pecky a přitom ničil všechno, co se mu dostalo pod ruku. Ta zvuková kulisa mi nahrála, protože jsem toho zmetka vyprovokoval, aby mě napadl. Schválně jsem zpochybňoval velikost jeho penisu a mužnost. Kdyby to nezabralo, řekl bych mu, že můj macek je jeho neukojené ženě k službám.“

	Zhluboka se nadechl a zavrtěl hlavou. „Jsem rád, že na to nedošlo. Přede všemi mě praštil, takže ho můžu obvinit z jednoho nebo dvou těžkých zločinů.“

	„Výborná strategie. Muži jsou na své genitálie citliví.“

	Málem mu zaskočilo. Přejel si rukou po obličeji a rozchechtal se. „Jasně že jsme.“

	„Tvoje metoda sice nebyla konvenční, zato účinná. Ale teď je ti to trochu líto. Proč?“

	„Kdysi to býval můj kámoš. Ne nejlepší ani dobrý, ale přátelili jsme se. Měl jsem ty dva rád a líbilo se mi, jak jiskří. Mrzí mě vidět je takhle. Štve mě, že přispívám k jejich ponížení.“

	„Pleteš se. Naopak je táhneš vzhůru. Nutíš je, aby vyhledali pomoc, ale dokud se budou vzpírat, svoje problémy nikdy nevyřeší. Teď má ten chlap jenom dvě možnosti. Vězení, nebo léčbu. Počítej s tím, že až vystřízliví a začne o nich přemýšlet, vybere si terapii. A protože jeho žena je na něm závislá, půjde s ním. Podle mě ses zachoval správně a zcela v souladu s popisem své práce, stejně jako s principy přátelství.“

	Postavil nedopitou whisky stranou. „Říkal jsem si, že bych si tu svou špatnou náladu, bolest a podráždění měl vzít domů. Jsem strašně rád, že jsem to neudělal.“

	Natáhl se pro její ruce. „Vem mě do své postele, Abigail.“

	Nespouštěla z něho oči. „Dobře.“
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	Dobře.

	Jednoduché, prosté, odzbrojující. Nechápal, proč mu to připadá tak sladké. Dobře.

	Vstal a přinutil ji tím, aby se zvedla. „Možná bys mi mohla ukázat cestu.“ „Myslíš do ložnice.“

	„Jo. O tom, co tam budeme dělat, mám určitou představu.“ V očích se jí objevil smích a v koutcích jí zacukalo. „Byla bych zklamaná, kdyby ne.“

	Ruku v ruce se vrátili do obývacího pokoje a vystoupali po schodech vzhůru. „Doufám, že pánbůh nepeče oplatky a terčem kritiky ohledně mužnosti se teď nestanu já. Ale víc mě zajímá, jak tenhle proces zvládá Bert.“

	„Má dobrý výcvik, takže teoreticky by zasáhnout neměl.“

	Brooks pohlédl na psa. „Teoreticky je ošidné slovo. A tím zásahem myslíš, že mi neprokousne krk?“

	„Neměl by.“

	U dveří do ložnice ji Brooks otočil a pozorně si ji prohlížel přimhouřenýma očima. „Snažím se zjistit, jestli si děláš srandu.“

	„Humor pomáhá přenést se přes rozpaky, pokud nějaké jsou. Sama nevím. Ale když Bert usoudí, že mi ubližuješ, anebo se o to pokoušíš, bude mě bránit. Viděl tě, jak se mě dotýkáš. Řekla jsem mu, že jsi přítel, aby se uložil. Ví, že jsem tě sem přivedla dobrovolně a dotýkám se tě.“

	Položila Brooksovi ruku na prsa, podívala se na psa a něco mu přikázala.

	„Co to bylo za jazyk?“ zeptal se Brooks, když se pes poslušně došoural na velký pelech, třikrát se otočil dokolečka a pak si s povzdechem lehl.

	„Perština.“

	„Vážně? Ty s Bertem mluvíš persky?“

	„Moc dobře ne, ale pracuju na tom. Řekla jsem mu, aby si odpočinul. Nechci ho vyhánět z místnosti. Nechápal by to.“

	„Oukej. On má v pelechu plyšového medvěda?“

	„Psi žijí ve smečkách.“

	„Takže ten plyšák je Bertova smečka?“

	„Uklidňuje ho. Půjdu rozestlat.“

	„Pomůžu ti.“

	„Ne, mám svůj…“

	„… vlastní způsob. Fajn.“ Doploužil se k počítači s mnoha monitory, který připomínal ten v přízemí.

	„Nestačíš se divit.“ Složila obyčejný přehoz a položila ho na polstrovanou lavici u postele. „Bezpečnostní opatření mě živí. Považuju za svou povinnost otestovat všechny výrobky a systémy.“

	„Myslím, že je to pravda, ale ne úplná.“ Otočil se k ní zrovna ve chvíli, kdy ze šuplíku vytáhla kondom a položila ho na noční stolek. „A nemusíme o tom teď mluvit. Nebude ti vadit, když si sem odložím svou zbraň?“

	„Ne. Mám se svléknout?“

	„Ne. Chci to udělat po svém.“

	Odepnul si pouzdro s pistolí, položil je na stolek, přešel k Abigail a pohladil ji po vlasech, tváři a rameni. „Rád si tě rozbalím sám.“

	Líbal ji, ochutnával a škádlil. Zlehka se dotýkal jejího obličeje, boků i zad. Dobýval ji hravě a opatrně, protože cítil, že se mu podvědomě brání.

	„Máš něžné ruce.“

	„Ještě jsi neviděla, co všechno dokážou.“

	„Však ty mi to předvedeš. Ráda se o tom přesvědčím,“ přiznala, když mu začala rozepínat košili. „Nenosíš uniformu jako tvoji podřízení.“ „Odvykl jsem si a zpátky se mi do ní nechce.“

	„Těší mě, že se neoblékáš jako policajt. Čiší z tebe autorita i bez toho.“ Rozhrnula cípy košile a položila mu ruce na hruď. „Jsi ve velmi dobré fyzické kondici.“

	„Díky.“

	Zvedla k němu oči. „Ale já taky.“ „Všiml jsem si.“

	„Mám silnou kostru a výjimečnou výdrž.“

	„Jsi ta nejvíc sexy ženská, kterou znám, a to tím nejpodivnějším způsobem.“ Přetáhl jí tričko přes hlavu a odhodil ho. „Já.“

	„Pššt.“ Umlčel ji svými rty, opatrně ji zvedl a položil na lůžko. Pes nevydal ani hlásku, ale Brooks cítil v zádech jeho pohled. Sklonil se k Abigail.

	Její pleť byla měkká, teplá a hladká, avšak svaly na pažích a ramenou napjaté a pevné. A přestože mu její ústa vycházela dychtivě vstříc, oči zůstávaly ve střehu.

	„Zavři je,“ zamumlal, zatímco se mazlil s její šíjí.

	„Chci se dívat,“ trvala na svém.

	„Aspoň na minutu zavři oči a vychutnávej si mě.“

	Počkal, až mu vyhoví, a pak je zavřel taky. O to odvážněji ji laskal.

	Cítila to. Se zavřenýma očima byly všechny prožitky i vjemy mnohem erotičtější. Ztrácela nad sebou kontrolu.

	Připomínala si, že je v bezpečí. Schopná. A žádaná.

	„Nepřemýšlej.“ Jemně jí přejel zuby přes bradu. „Užívej si to.“

	Nebyla si jistá, jestli mu dokáže vyhovět. Ale mlčela, protože měla pocit, že to Brooksovi lépe vyhovuje. Pokusila se uvolnit.

	Všechno je s ním jiné. Nejradši by analyzovala proč, ale příjemnější bylo podvolit se jeho dotekům.

	Jenom jednou, slibovala si.

	Maličko roztála. Jen nepatrně. Klouzal rty po něžné vypouklině jejích ňader schovaných pod obyčejnou podprsenkou. Zabloudil jazykem pod bavlněnou látku a zaslechl, jak Abigail zadržela dech. Proto tam chvilku zůstal, zatímco ruce odvážně zamířily dál.

	Jedno z oken zůstalo pootevřené a do místnosti proudil svěží noční vzduch. Přinášel s sebou vůni lesa a bublání potůčku.

	Na obloze se tetelil zimomřivý měsíc.

	Brooks rozepnul Abigail kalhoty a shrnul je o pár centimetrů níž. Vysoko na boku nahmatal drobnou vystouplou jizvu.

	Dával si načas. Nesmí nic uspěchat. Chce beze spěchu objevovat neznámou krajinu jejího těla. Chce se kochat její čistou vůní a sledovat, jak se jí chvějí svaly na břiše, když se o ně otře svými rty.

	Její odpověď byla stejně prostá. Podvolovala se mu, dotýkala se ho, poslušně zvedala nohy a boky, když ji beze spěchu svlékal.

	Pak to přišlo.

	Bez varování mrskla svým pevným tělem, švihla dlouhýma nohama a uvěznila ho pod sebou. Zmocnila se jeho úst a líná snová atmosféra shořela na prach. Přerývaně oddechovala. Jemně ho kousla do ramene a vinula se níž, mrštná a nebezpečná jako had. Zasypala jeho hruď drobnými polibky a její ruce zápolily s opaskem.

	Přitáhl si její ústa zpátky na svá, aby se nasytil žárem, který z ní sálal. Byl nedočkavý a hladový.

	Prohnula se v zádech, pružná jako tětiva, a přitiskla si jeho obličej k ňadrům.

	„Potřebuju to,“ slyšel ji sténat, když se na něm obkročmo usadila. Chytil ji za boky, aby zabránil zvědavým prstům v dalším průzkumu.

	Nechala se strhnout tím šílenstvím. V jejím nitru řádila bouře a on se jí nechal pohltit. Navzájem se plenili.

	Je toho moc, ale nestačí mi to, pomyslela si divoce. Útočilo na ni příliš mnoho emocí. Musela se jich zmocnit. Musí si je vzít dřív, než se samou slastí rozletí na kusy. Jeho tělo, silné a statné, v ní probouzí příliš mnoho touhy. Ústa a ruce přivolávají spoustu pocitů. Potřebuje úlevu a vysvobození.

	Zoufale popadla balíček s kondomem a roztrhla ho.

	„Já sama,“ zašeptala a vzápětí se zastyděla za své roztřesené ruce.

	Zvedla se nad ním. V tlumeném světle zahlédl, jak se jí dychtivě třpytí oči a leskne se pleť. Náhle byl v ní. Na zlomek vteřiny se všechno zastavilo. Pohled, zvuk, pohyb. Nespouštěla z něho zrak a jejich těla zůstávala spojená.

	Oko hurikánu, blesklo mu hlavou. Nechal se jím smést.

	Divoce se s ním milovala, jako by na tom závisel její život. Snažil se s ní udržet tempo a ostře vnímal svůj zrychlený tep.

	Vtom napůl vzlykla, napůl vykřikla a zavřela ty svoje fascinující oči. Nádherné tělo se prohnulo, paže se vznesly a ovinuly kolem hlavy v obrázku čiré prostopášné slasti.

	Hned nato prudce rozevřela víčka, když ji strhl dolů, aby ji zakryl svým tělem. Zmocnil se jejích úst, měkkých a opuchlých od líbání. Teď bylo na něm, aby se ujal vedení, a nemilosrdně se snažil dosáhnout uspokojení. Když dospěla k vyvrcholení a zaryla mu nehty do zad, povolil uzdu žádostivosti a nechal se strhnout.

	Chvíli trvalo, než si uvědomil, že se na ni zhroutil a funí jako maratonec, který právě protrhl cílovou pásku.

	Převalil se na záda. Doufal, že Abigail ovládá první pomoc, kdyby ho náhodou sklátil infarkt.

	Zmohl se na jediné syrové a spokojené „wow“.

	Podíval se na Berta. Zůstal na pelechu, ale vstal a zíral.

	„Nevím, jestli je tvůj pes zvědavý, nebo jenom žárlí, ale měla bys mu dát na vědomí, že jsi v pořádku.“

	Poručila Bertovi, aby se uložil. Poslechl, ale nespouštěl zrak z postele.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se Brooks, když dál mlčela.

	„Ano. Už je to pár měsíců, co jsem naposledy měla sex. Uvědomuju si, že jsem na tebe spěchala.“

	„Z mého pohledu bylo načasování perfektní. Máš nádherné tělo, Abigail.“

	„Ty taky. Správné proporce i svaly.“

	Její uznání mu lichotilo. Dal jí za ně pusu. Ale sotva jí pohlédl do těch pozoruhodných očí, přestal se usmívat. Muž, který vyrůstal s matkou a dvěma sestrami, pozná, kdy má žena pláč na krajíčku.

	„Co stalo?“

	„Nic. Sex byl skvělý. Díky.“ „Ježíšikriste, Abigail!“

	„Mám žízeň,“ vyhrkla. „Nechceš něco k pití?“

	Chtěla se zvednout, ale položil jí ruku na paži. „Abigail.“

	„Potřebuju se vzpamatovat a taky se napít.“

	Zvedla se a odešla, aniž se do něčeho zahalila. To ho udivilo, protože by si tipl, že se v tomhle směru ostýchá. Ta ženská je jedna velká záhada.

	„Ty znáš její tajemství,“ prohodil k Bertovi. „Škoda že neumíš mluvit.“

	Ačkoliv vodu měla i v patře, sešla do kuchyně. Potřebovala být chvíli o samotě.

	Věděla, že je při sexu i po něm velmi zranitelná, ale byla na sebe pyšná za to, že se dokáže rychle vzpamatovat. Vlastně okamžitě.

	Proč je tedy zčistajasna otřesená a není si jistá svými pocity? Možná je to tím, že Brookse zná na mnohem osobnější úrovni než svoje předchozí milence. V každém případě zakusila něco, co předtím neznala.

	Proč se jí najednou chce plakat? Kdyby byla sama, stočila by se do klubíčka a dala volný průchod emocím. Nevysvětlitelný pocit by zmizel.

	Nechovala se racionálně ani chytře. Sex byl báječný a náramně si ho užila. Je ráda v Brooksově společnosti a v tom je právě ta potíž. Ale je příliš unavená, aby se tím zabývala.

	„Prostě to dělám,“ zamumlala a vzala z ledničky dvě lahve vychlazené vody. Zabývala se tím cestou do schodů. Brooks seděl na posteli, opíral se o její čelo a sledoval ji.

	„Nevím, jak se mám chovat,“ vyhrkla nahlas a podala mu lahev. „Máš nějaký standard, jehož se snažíš dosáhnout?“ „Chci se cítit normálně.“

	„Normálně.“ Přikývl, odšrouboval uzávěr a několikrát si zhluboka lokl. „Oukej. Pomůžu ti s tím. Vrať se do postele.“

	„Ráda bych s tebou měla znovu sex, ale—“ „Mám ti ukázat, co je normální?“ „Ano.“

	„Tak se vrať do postele.“

	„Dobře.“

	Položila se vedle něho a snažila se neztuhnout, když ji k sobě přivinul. Ale místo aby ji začal svádět, přiměl ji, aby si položila hlavu na jeho rameno a přitulila se k němu.

	„Podle mých měřítek je tohle úplně normální. Anebo by bylo, kdyby ses uvolnila.“

	„Je to pěkné.“ Četla knihy, sledovala filmy. Věděla, že tohle lidi dělávají, ale sama to nikdy dřív nevyzkoušela. Nechtěla. „Je to pohodlné a příjemně hřeješ.“

	„Po tom horku, které jsme spolu vygenerovali, vychladnu až týden po smrti.“

	„To byl vtip a kompliment.“ Nachýlila hlavu tak, aby na něho viděla, a usmála se. „Takže ha ha ha a děkuju.“

	„Koukám, že se ti vrací dobrá nálada.“ Vzal ji za ruku a položil si ji na srdce. „Jenže já jsem tak zesláblý, že se nemůžu smát. Úplně jsi mě vyždímala, Abigail. To byl další kompliment,“ dodal, když neodpověděla.

	„Musím pro tebe taky nějaký vymyslet.“

	„No když o tom musíš přemýšlet—“

	„Takhle jsem to nemyslela.“ Polekaně k němu vzhlédla a zachytila záblesk v jeho očích. „Ty si mě dobíráš!“

	„To patří k věci. Podle mě je normální, když si navzájem řekneme, jak jsme úžasní. Zejména když lichotíš ty mně.“

	„Protože mužské ego bývá navázané na sexuální výkonnost.“

	„Také se to tak říká. Klišé jako uzřela jsem Boha nebo země se pohnula vznikla z určitého důvodu.“

	„Země je v ustavičném pohybu, takže tenhle kompliment by se moc nepovedl. Lepší by bylo říct, že se země zastavila, i když to není možné, a kdyby to šlo, byla by to katastrofa.“

	„Stejně to beru jako kompliment.“

	Líně ji hladil po zádech, jako ona někdy hladí Berta. Není divu, že pes bývá blahem bez sebe. Srdce jí přestalo zběsile tlouct a konečně se uvolnila.

	Tohle je normální, přemítala. Normální a krásné, jak si vždycky představovala.

	„Pověz mi o sobě jednu věc,“ vyzval ji. „Jednu jedinou. Nemusí to být důležité,“ dodal, když vycítil, jak ztuhla. „Ani tajemství. Zkrátka něco. Třeba jaká je tvoje nejoblíbenější barva.“

	„Žádná, protože jich je strašně moc. Ledaže bys měl na mysli tu základní.“

	„Dobře, otázka barev je moc složitá. Čím jsi chtěla být, když jsi byla malá? Odpovím jako první. Chtěl jsem být Wolverinem.“

	„Cože? Wolverine je přece rosomák. Tys chtěl být příbuzný kuně? Zvláštní.“

	„Nemyslím rosomáka, ale hlavního hrdinu ze ságy X-Men.“

	„Aha. Vím, kdo to je. Mutant, superhrdina z komiksů a filmů.“

	„Tak ten.“

	„Ale jak bys jím mohl být, když ten už existoval, a navíc jen jako smyšlená postava?“

	„Bylo mi deset, Abigail.“ „Aha.“

	„Co ty?“

	„Ode mě se očekávalo, že budu doktorka.“ „Očekávalo?“ Zarazil se. „Tys jí být nechtěla?“

	„Ne.“

	„Potom jsi mi neodpověděla na otázku. Čím jsi chtěla být?“

	„Očekávalo se ode mě, že budu doktorka, a já se domnívala, že se jí musím stát. Takže když mi bylo deset, o ničem jiném jsem nepřemýšlela. Uvědomuju si, že to není odpověď, kterou jsi čekal. Tvoje byla lepší.“

	„Tohle není soutěž. Mimochodem, můžeš být Storm. Je sexy.“

	„Postava, kterou ve filmech hraje Halle Berryová? Je krásná. Ovládá počasí. Ale Wolverine s ní nemá sex. Touží po Jane, té doktorce, ale ta má ráda i Cyclopse. Neví, kterého si vybrat.“

	„Koukám, že vztahy v X-Men ti nejsou cizí.“

	„Viděla jsem film.“

	„Kolikrát?“

	„Jednou. Před pár lety. Zaujalo mě, že si Wolverine nepamatuje svou minulost a jak sveřepě chránil dívku jménem Rogue. To přidalo filmu další rozměr. Pro malého kluka je dobrým vzorem. Zato Rogue autor nešetřil, protože její mutace jí nedovolí dotýkat se kůže jiných lidí. Ta scéna na začátku s jejím přítelem je strašně smutná.“

	„Na to, žes ten film viděla jenom jednou, si pamatuješ spoustu detailů.“

	„Mám eidetickou paměť. Někdy si přečtu knížku nebo zhlédnu film dvakrát nebo třikrát, ale ne proto, že bych si nepamatovala děj.“

	Podíval se na ni. „Vidíš? Konečně jsi mi o sobě něco prozradila. Takže všechno skladuješ tady?“ Zaťukal prstem na její skráň. „Proč potom nemáš o hodně větší hlavu?“

	Vyprskla smíchy a hned se zarazila. „To byl vtip?“

	„Jo.“ Uhladil vlasy z její tváře a políbil ji. „Už jsi někdy smažila palačinky?“ „Ano.“

	„To je dobře.“

	„Máš hlad? Chceš palačinky?“

	„Ráno.“ Sklouzl dlaněmi po jejím těle a palci polaskal bradavky. „Ty tu míníš přespat?“

	„Jak jinak bych se dostal k těm tvým palačinkám?“ „Nespím s jinými lidmi. Žádný muž u mě nikdy nezůstal přes noc.“ Jeho ruce na zlomek vteřiny zaváhaly a pak pokračovaly v cestě. „V tom případě nevíš, jestli chrápeš.“ „Nechrápu!“ „Ráno ti to povím.“

	Existovala řada důvodů, proč mu to nemohla - nesměla - dovolit. Ale zase ji líbal, znovu se jí dotýkal a to ji vzrušovalo. Vyžene ho. Později.

	***

	Probudila se těsně před svítáním a zůstala ležet bez hnutí. Slyšela ho, jak dýchá. Pomalu, pravidelně. Jinak a tišeji než Bert. Bert trochu chrápe.

	Jakmile se podruhé pomilovali, usnula jako dřevo. Neposlala ho pryč, i když chtěla. Neudělala poslední prohlídku domu a monitorů. Svou zbraň odložila na noční stolek.

	Nějak se jí podařilo vklouznout do tohoto pohodlného a příjemného normálu a usnout jako dřevo, zatímco jí Brooks něco vyprávěl.

	Což bylo nejen neslušné, ale především děsivé. Jak mohla v jeho blízkosti úplně zapomenout na opatrnost?

	Co teď bude dělat? Vypěstovala si určitou rutinu, která nepočítá s nocujícím hostem.

	Musí vyvenčit Berta, nakrmit ho, zkontrolovat monitory, vyřídit obchodní maily a textovky.

	Co si teď počne?

	Asi usmaží ty palačinky.

	Když se zvedla z postele, psí dech se změnil. V šeru spatřila, jak Bert otevřel oči a zavrtěl ocasem.

	Zašeptala, že se jde ven, a vzala si župan. Bert se protáhl. Společně tiše sešli do přízemí.

	Když se zavřely dveře, Brooks otevřel oči a usmál se. Tipoval, že Abigail vstává brzy. Zato on by vydržel spát ještě hodinu. Ale radši by se měl taky zvednout.

	Možná by ji dokázal přemluvit, aby si s ním ještě na chvíli vlezla pod peřinu, až vypustí psa. Převalil se a zamířil do koupelny. Sotva vyprázdnil měchýř, vzpomněl si na kávu. Pak si přejel jazykem po zubech.

	Nepřipadalo mu správné pátrat po náhradním kartáčku na zuby, ale vypůjčit si trochu zubní pasty by snad mohl.

	Otevřel šuplík a uviděl úhledně svinutou tubu zubní pasty a hned vedle pistoli.

	Kdo sakra ukládá poloautomat vedle dentální nitě? A nabitý, jak si stačil všimnout.

	Včera mu svěřila velmi osobní věc. Musí ji přimět, aby mu řekla víc.

	Vyčistil si zuby pomocí prstu a pasty a šel se obléknout. Na schodech zachytil vůni kávy. Z rádia se ozývaly ranní zprávy.

	Abigail stála u pracovního pultu a v modré míse míchala něco, o čem doufal, že je těsto na palačinky.

	„Dobré ráno.“

	„Dobré ráno. Uvařila jsem kávu.“

	„Cítil jsem ji i ve spaní. Nechrápeš.“

	„Říkala jsem ti—“ Odmlčela se, protože ji políbil.

	„Musel jsem si to ověřit.“ Vzal si připravený hrnek. „Vypůjčil jsem si trochu tvé zubní pasty.“ Nalil si kávu. Sledoval, jak k němu Abigail zvedá zrak. „Můžeš mi říct, proč máš vedle ní poloautomatickou pistoli?“

	„Mám na ni zbrojní průkaz.“

	„Já vím, ověřil jsem si to. Smíš držet několik zbraní. Máš cukr? Jo, už ho vidím.“ Zabořil lžičku do misky a dopřál si pořádnou dávku. „Mohl bych si o tobě zjistit spoustu věcí. V tom jsem fakt dobrej. Ale neudělám to. Chci, abys mi to řekla sama.“

	„Dokud s tebou budu spát, nic o mně zjišťovat nebudeš.“

	Oči mu vzplály. Pomalu postavil hrnek na stůl. „Laskavě nás oba neurážej.

	Neudělám to, protože nechci jednat za tvými zády. Neudělám to kvůli nám dvěma - ať už je mezi námi cokoliv. Rád se s tebou znovu vyspím, ale ne za těchto podmínek. Chci se s tebou scházet, protože jsme spolu rádi - v posteli i mimo ni. Vyjádřil jsem se přesně?“ „Ano.“

	„Nerad lžu. Ne že bych si nikdy nevymýšlel nebo to neuměl. Ale za běžných okolností to nedělám. Nebudu ti lhát, Abigail, a pokoutní slídění mi v tvém případě připadá nefér.“

	„Proč bych ti měla věřit?“

	„Je to na tobě. Já ti můžu jenom říct svoje stanovisko. To tvoje kafe mi zatraceně chutná a netvrdím to jenom proto, že jsem si ho nemusel sám uvařit. Budou palačinky?“

	„Ano.“

	„Teď ti to sluší ještě víc než před deseti vteřinami. Když dojdu pro talíře, najdu další zbraň?“ „Ano.“

	„Ty jsi ta nejzajímavější ženská, jakou znám.“ Otevřel skříňku, odkud včera brala talíře na pizzu.

	„Myslela jsem, že s tím přestaneš.“ „S čím mám přestat?“

	„Myslela jsem, že když se s tebou vyspím, přestaneš o mě mít zájem a dáš mi pokoj.“

	Vysunul šuplík s příbory a spatřil glock. „Možná jsi zapomněla, ale země se zastavila.“ Prostřel stůl a ona zatím nalila těsto na rozpálenou pánev. „Nejde jenom o sex, Abigail. Bylo by snazší, kdyby ano. Ale je tu— něco. Neumím to pojmenovat, ale mezi námi zkrátka něco je. Dáme tomu volný průběh a uvidíme, kam to povede.“

	„Neumím dát věcem volný průběh. Povídala jsem ti to.“

	Zvedl svůj hrnek, přistoupil blíž a políbil ji na tvář. „Podle mě si vedeš skvěle. Kde máš sirup?“
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Abigail

	Co je to postava, když ne popis události? Co je to událost, když ne popis postavy?

	Henry James 
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	Ráno strávené s Brooksem vytrhlo Abigail z obvyklé rutiny a narušilo její rozvrh. Se snídaní nijak nepospíchal a zdálo se, že má pořád o čem mluvit. Vyváděl ji tím z míry. Když konečně odešel, měla víc než hodinové zpoždění, nemluvě o čase, který promarnila včera večer.

	Teď místo aby jela nakoupit, jen co otevřou, musí dokončit pátrání a zdokumentovat způsob, jakým Volkovovi perou špinavé peníze. Pokud během dvou následujících dní nepředá svému kontaktu v FBI nashromážděná data, prošvihnou velkou transakci.

	Tyhle věci chtějí čas, pomyslela si, když usedala k počítači. Informace je třeba posbírat, dešifrovat, dát do souvislostí a odeslat. Musejí být jasné a zcela přesné.

	Možná tentokrát něco vypluje i na Ilju. Třeba konečně zaplatí. Anebo mu přinejmenším způsobí potíže. Připraví ho o náladu, finanční prostředky a lidi.

	Snila o tom, že přivede Volkovovy na mizinu, zničí je a vystaví veřejnému opovržení. Všem ukáže, co jsou zač. Korotký, Ilja a jejich kumpáni stráví zbytek života ve vězení. Keegan a Cosgrove budou odhaleni, zdiskreditováni a usvědčeni.

	A všichni se nějak dozvědí, že to byla ona, kdo je dostal za mříže.

	Přesto to nestačí. Julie zemřela v osmnácti a život jí nikdo nevrátí. John a Terry byli zavražděni jenom proto, že ji chránili.

	Radši se bude držet reality a udělá, co bude v jejích silách, aby mafii připravila o část zisku, narušila fungování organizace a vyvedla ji z rovnováhy.

	Pracovala až do odpoledne. Tak dlouho trvalo, než byla spokojená. Usoudila, že neuškodí si hodinu nebo dvě odpočinout. Pak všechny údaje naposled zkontroluje a odešle.

	Teď půjde nakoupit, i když na to není vhodný čas. Po návratu domů vezme Berta na procházku a bude ho chvíli cvičit.

	Potom přijde na řadu poslední ověření všech dat a naprogramování cesty, jejímž prostřednictvím se dostanou k adresátovi. Až bude hotová, dá si pořádně do těla. Chtěla se nějak odměnit za vynikající práci.

	Večer má volný, tak by se mohla věnovat viru, který začala vyvíjet před osmnácti měsíci.

	Vyměnila zbraň za kompaktnější glock, jejž snáze schová pod bundou s kapucí. Brzy na ni bude moc teplo a na řadu přijde pouzdro na kotník.

	Nastavila poplašné zařízení a pustila Berta ven, aby hlídal. Zvažovala nákup nové zbraně. Večer by se mohla po nějaké podívat.

	Ten nápad ji nadchl. Odpolední výlet do města se jí zamlouval. Líbilo se jí, jak se paprsky slunce prodírají křehkým listím.

	Všimla si, jak se kolem potoka se spěchající vodou růžoví lodyhy podbílku šupinatého. Divoký kandík psí zub se natahoval po ostrůvcích světla. Celému výjevu dodávala na barvě a dramatičnosti kvetoucí ptáčnice.

	Všechno se zdálo tak svěží, nové a plné naděje. Zase je tady jaro, přemítala. Začátek nového cyklu. Poprvé stráví celé jaro na novém místě. Vroucně si přála, aby se tohle místo stalo jejím domovem.

	Dvanáct let. Vážně je to tak dlouho? Nemohla by tady zůstat nadobro? Starat se o zahradu, pěstovat rostliny, sledovat, jak plodí, a sklízet. Věnovat se své práci, splácet své dluhy a jenom tak žít.

	Proč by ji měli hledat v těchhle kopcích, tady, na konci světa? Jak by si mohli spojit Abigail Loweryovou s tou mladou dívkou, která byla tak pošetilá, tak lehkovážná - a tak snadný cíl?

	Dokud zůstane připravená a ve střehu, nepřitáhne k sobě nežádoucí pozornost. Stane se prakticky neviditelnou a může tu dál bydlet a žít.

	Musí zůstat v bezpečí. Dokud bude v bezpečí, může dál škodit Volkovovým a splácet svůj dluh.

	Je to krásné město, blesklo jí hlavou, když odbočovala do Obchodní ulice. Líbily se jí upravené ulice a obchody plné lidí i pestrobarevné květiny zasazené ve všemožných nádobách. Hemžilo se to tady turisty. Mnozí z nich se sem vrátí, někteří na dovolenou, jiní jen na skok. Všichni sem jezdí kvůli klidu, přírodě, pěším túrám, tradicím a řemeslům. Nejsou tu noční kluby a nepořádají se tady městské slavnosti. Nenajdete tu ten typ zábavy, který láká muže, jako je Ilja.

	Skálopevně tomu věřila. Nikdy zde nezahlédla nikoho, kdo by s ním byl nějakým způsobem spojený.

	I kdyby sem náhodou zabloudil některý z maršálů, příslušníků FBI, nebo dokonce někdo z chicagské policie, nepoznal by ji. Je úplně jiná. O dvanáct let starší, má odlišnou barvu a styl vlasů.

	Kdyby ji tu hledali, mohli by si jí všimnout. Ale proč by po Elizabeth Fitchové pátrali tady, v turistickém středisku Ozarks?

	A kdyby na to přišlo, věděla, jak utéct. Jak se změnit. Jak se nepozorovaně přesunout na jiné místo.

	Ale dnes ne, slíbila si, když parkovala poblíž samoobsluhy. Každý den, který tu stráví, je dar.

	Vystoupila z vozu a zamkla jej. V okamžiku, kdy zámek zacvakl, si všimla Brookse, jak k ní kráčí přes ulici.

	Nevěděla, co si počít se zrychleným tepem a divným pocitem v břiše. Beze spěchu se k ní loudal, jako by mu patřil všechen čas na světě, a přesto k ní dorázoval až moc rychle. Stanul před ní, než se stačila rozhodnout, co má udělat nebo říct.

	„Tohle je buď skvělé načasování, anebo zatracené štěstí.“ Vzal ji za ruku -ustavičně se jí dotýkal - a věnoval jí zářivý úsměv. „Jdu nakupovat.“

	„To mi došlo. Ale napřed se se mnou projdi. Ty jsi to, co právě teď potřebuju.“

	„K čemu?“

	„Řekněme, že tak všeobecně. Mám za sebou těžké dopoledne a ještě jsem se z něj tak úplně nevzpamatoval.“ „Potřebuju zásoby.“ „Máš nějaké domluvené schůzky?“

	„Schůzky?“ Lidé se po nich ohlíželi. Cítila v zádech jejich pohled. „Ne.“

	„Dobře. Tak pojďme do parku. Mám půl hodiny volna. Takhle pozdě odpoledne většinou nakupovat nejezdíš.“

	„Ráno mi vyhovuje víc.“ Ale uvědomila si, že by zažitý vzorec chování měla častěji měnit. Mylně se domnívala, že si její rutiny nikdo nevšimne.

	„Dělala jsi dopoledne něco zajímavého?“

	Kráčeli vedle sebe a on ji pořád držel za ruku. Co by s tím měla dělat?

	„Cože?“

	„Jestli jsi dopoledne dělala něco zajímavého.“

	Vzpomněla si na praní špinavých peněz, ruskou mafii a FBI. „Ani ne.“ „Teď se zeptáš ty mě.“

	„Aha. Dobře. Cos dělal ty?“

	„Čelil jsem velkému křiku a poučování. Jak jsem očekával, přiběhla za mnou Missy s tvrzením, že zakopla, a dožadovala se propuštění Tye. Nelíbilo se jí, že jsem proti němu vznesl obvinění, ani následky, jaké to pro ně bude mít. Teď když její manžel vystřízlivěl, bere situaci líp než ona.“

	Když Brooks zvedl ruku, aby zamával na někoho na protějším chodníku, musela Abigail potlačit úšklebek.

	Takhle neviditelná nebude.

	„Když na mě přestala řvát,“ pokračoval Brooks, „dala se do pláče. Dovolil jsem jim, aby si spolu promluvili. Výsledkem byl strašný kravál. Potom si Missy přivedla na pomoc právníka. Takovou místní nulu. Tehdy jsem se dočkal kázání. Ten pán se domnívá, že překračuju svou pravomoc, když nabízím protialkoholní léčbu a manželskou poradnu výměnou za soud a možný nepodmíněný trest.“

	„Uzavírání dohod s obviněným není ve tvé kompetenci.“

	„Máte oba pravdu. Právnickou nulu jsem informoval, že mi to nevadí. Ty může zůstat v cele, dokud nepředstoupí před soudce. Ovšem bude tím riskovat, že vyfasuje pár let natvrdo.“

	„Jak se vám daří, paní Harrisová?“ zavolal na drobnou paní, která před knihkupectvím zalévala směs kvetoucích cibulovin.

	„Jde to, Brooksi. Co ty?“

	„Nemůžu si stěžovat. Kde jsem to skončil?“ zeptal se Abigail.

	Ucítila na sobě ženiny oči. „Řekl jsi právnické nule, že Ty může riskovat pár let ve vězení. Opravdu musím—“

	„Správně. V tomto bodě na sebe začali naši zlatí manželé ječet. Osobně nechápu lidi, kteří spolu zůstávají, přestože se nesnášejí a vzájemně si nemůžou přijít na jméno. Ale Tyovi se podařilo svést všechno jejich trápení na mě a rozhodl se dokončit to, co mi včera slíbil - že mi nakope zadek.“

	„Zní to dramaticky a nebezpečně.“

	„Není vyhnutí. Tyovo odhodlání právnickou nulu nijak nepotěšilo. Prohlásila, že není v jejích silách takového mandanta hájit. A nadšený byl ten floutek ještě míň, když Ty prostrčil ruku mřížemi a popadl ho za krk. Ahoj, Caliope! Ty růže vypadají nádherně.“

	Žena v dlouhé barevné sukni a obrovském klobouku mu zamávala rukama v květovaných zahradnických rukavicích. „Věděla jsem, že to řekneš.“

	Rozesmál se. „To je Almina dcera. Vědma.“

	Abigail se mu chystala vysvětlit, že je krajně nepravděpodobné, aby žena s pěstěnými keři růží měla mimořádné psychické schopnosti, ale Brooks už pokračoval ve svém vyprávění.

	„Po tom všem křiku a poučování jsem měl nejspíš opožděné reflexy, takže mi chvíli trvalo, než jsem vyrval právnickou nulu z Tyových spárů.“

	Abigail se sice mírně točila hlava, ale neztratila nic ze své bystrosti. „Nechal jsi svého vězně, aby přiškrtil svého právníka, a užíval sis to, protože bys ho nejradši přiškrtil sám.“

	Brooks zakomíhal jejich spojenýma rukama a spokojeně se zakřenil. „I když mi to zrovna nelichotí, je to pravda. Sotva toho blbečka pustil, ten se dal na útěk. Ty za ním z plných plic řval tolik tipů na sebeuspokojení, že jsem nestačil žasnout. Missy s pláčem vyběhla za právníkem. A pokračováním toho dramatického a nebezpečného dopoledne je odpolední půlhodinová procházka s pěknou ženskou.“

	„Osobně jsem přesvědčená o tom, že existují lidé, kteří se domnívají, že pro ně pravidla nebo zákony neplatí, protože jsou příliš chudí, anebo naopak bohatí, smutní, nemocní nebo ubozí. Zkrátka si vždycky najdou nějaké zdůvodnění.“

	„Proti tomu nemůžu nic namítnout.“

	„Avšak justiční systém často dává tomuto postoji za pravdu tím, že na základě zmíněných důvodů uzavírá dohody s těmi, kteří porušují pravidla nebo přestupují zákon.“

	„Ani to nemůžu zpochybnit, ale zákon i celý systém potřebují dýchat.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Zákon potřebuje určitý manévrovací prostor, určitou flexibilitu. Musí zvážit lidský faktor i okolnosti.“ Ozvalo se zahoukání klaksonu a Brooks pokynul na pozdrav muži s dlouhým černým plnovousem za volantem prorezlého pick-upu. „Člověk, který ukradne pecen chleba,“ pokračoval Brooks, „protože má hlad a je zoufalý, by neměl být posuzován stejně jako ten, který krade s vidinou zisku.“

	„Snad. Ale kdyby byl zákon jednotnější, pak by ti, kteří kradou kvůli zisku, měli méně příležitostí svůj čin zopakovat.“

	Zakřenil se na ni takovým způsobem, že nevěděla, jestli řekla něco chytrého, nebo naopak hloupého. „Napadlo tě někdy, že bys mohla být policistkou?“

	„Vlastně ne. Opravdu bych se měla vrátit a—“

	„Brooksi! Přiveď to děvče sem.“

	Abigail se s úlekem otočila a zahleděla se na dům s draky, mořskými pannami a vílami. Uviděla Brooksovu matku, jak šplhá dolů po lešení. Měla na sobě kombinézu a tenisky postříkané barvou. Na vlasech zářil jasně červený šátek.

	Sotva se nohama dotkla země, přihrnulo se k ní štěně, uvázané u lešení. Vyskakovalo vysoko do vzduchu, než zakoplo a pláclo sebou na zem.

	Žena se rozesmála, sklonila se k němu a pustila ho z vodítka.

	„No tak!“ zvolala znovu. „Představ Abigail svému malému bráškovi.“

	„Právě teď je to její nejoblíbenější syn,“ prohodil Brooks k Abigail. „Pojďme ji pozdravit.“

	„Opravdu bych se měla vrátit a nakupovat.“

	„Nemyslíš, že jsem dneska těch výčitek a poučování vyslechl už dost?“ Utrápeně se na Abigail podíval. „Smiluj se nade mnou, ano?“

	Nejsem neviditelná, když si mě lidé všímají, řekla si v duchu. A jestli dá najevo, že si přeje být neviditelná, bude hůř. Kéž by Brooks pustil její ruku! Připadalo jí to moc důvěrné. Zamířili k domu, který v duchu nazývala kouzelným.

	„Doufala jsem, že mě přijdete navštívit,“ oznámila Sunny Abigail.

	„Vlastně jsem—“

	„Šla na nákup a já ji přemluvil, aby se napřed šla se mnou projít.“ „Tak krásný den je škoda promarnit uvnitř. Seznamte se s Platónem.“

	„Je roztomilý.“

	„Je to darebák a já mám darebáky ráda.“ Sunny dala napřed pusu štěněti, potom synovi. „Nevěřila byste, jak je chytrý.“ „Já, nebo pes?“

	Sunny se rozesmála a poplácala Brookse po tváři. „Oba. Tenhle si sedne, když mu řeknu, ale na zadku dlouho nevydrží. Podívejte se. Sedni, Platóne!“

	Přitlačila štěněti zadek k zemi a volnou rukou zašátrala v kapse po psím pamlsku. „Sedni! Vidíš, jak ti to jde. Jsi génius!“ Spokojeně pejska odměnila.

	Na místě skutečně dlouho nevydržel. Za dvě vteřiny už zase řádil a skákal na Abigail.

	„Na dobrém vychování stále pracujeme.“

	„Vždyť je ještě maličký.“ Abigail neodolala, přidřepla ke štěněti a usmála se, když se jí pokusilo vyškrábat na klín. Pejsek povyskočil a olízl jí tvář. Abigail se rozesmála. „Má oči plné štěstí.“ Když ji začal kousat, jemně mu stiskla čelisti. „Tohle nesmíš! Ano, jsi moc hezký a spokojený.“

	Jako by rozuměl tomu, že mu právě složila poklonu, převalil se na záda a ukázal jí břicho, aby mu ho podrbala.

	„Taky má dobrý vkus,“ poznamenala Sunny. „Oba moji kluci ho mají. Vy také dnes máte oči plné štěstí, Abigail.“

	„Mám psy ráda.“ Podívala se na dům a změnila námět hovoru. „Máte moc zajímavý a krásně barevný dům. Líbí se mi, že se dělíte o svůj výtvarný talent s každým, kdo jde kolem.“

	„Malování mě drží doma a od všech potíží. Většinou.“

	„Nestačím žasnout. Sleduji vaše počínání od chvíle, kdy jsem se sem přistěhovala. Líbí se mi, že vaše malby nedávají smysl.“

	Sunny se rozesmála a Abigail cítila, jak rudne. „Nevyjádřila jsem se přesně. Myslela jsem—“

	„Vím přesně, jak jste to myslela, a máte samozřejmě pravdu. Taky se mi to líbí. Pojďte dál. Ráno jsem připravila sluneční čaj z broskví a přinesla jsem zázvorové cukroví s ledovou polevou, které máš tak rád, Brooksi.“

	„To bych si dal.“ Sklonil se a pohladil Abigail po vlasech.

	„Mockrát děkuji za pozvání, ale musím ještě nakoupit a vrátit se k vlastnímu psovi.“ Abigail štěně zvedla a podala ho Sunny. „Ráda jsem vás zase viděla a poznala Platóna.“

	Odcházela, jak nejrychleji to šlo. Dávala si pozor, aby se nedala do běhu.

	Okouzlili ji a sváděli. Muž, matka, dokonce i štěňátko. Nechala se unést. K rozhovoru, pozváním, koláči, sexu.

	Lidé ji viděli, jak s Brooksem kráčí po ulici a drží se s ním za ruku. Jak si povídá s jeho matkou. Budou o tom mluvit. O ní.

	Skutečnost, že není součástí zdejší sociální sítě, neznamená, že neví, jak funguje.

	Jestli se prostřednictvím Brookse stane její součástí, nemůže si hrát na nenápadnou, téměř neviditelnou ženu.

	Proč se Brooks nechová jako obyčejný chlap? Vyspala se s ním. Dostal ji. Teď by se měl přesunout za další výzvou.

	Vtom ji někdo popadl za paži. Zareagovala bez rozmyšlení. Čistě instinktivně se tvrdě ohnala zatnutou pěstí a zvedala nohu ke kopu.

	Brooks ji popadl za zápěstí těsně předtím, než rána stačila dopadnout.

	„Brzdi!“ Obratně se vyhnul její noze. „Výborné reflexy, Xeno.“

	„Promiň.“ Obyčejná cesta do samoobsluhy na sebe vzala podobu noční můry. „Vyděsils mě.“

	„Konečně. Naštěstí jsem taky slušně pohotový. Jinak bych schytal další modřinu.“

	„Velice se omlouvám,“ drmolila škrobeně. „Připlížil ses zezadu a zmocnil ses mě.“

	„Chápu.“ Pohladil ji po vlasech, jako by ji chtěl uklidnit. „Zlato, budeš mi muset říct, kdo ti ublížil.“

	„Takhle se mnou nemluv. Nevyvíjí se to způsobem, jakým jsem chtěla. Sex jsi dostal.“

	„Myslel jsem, že jsme ho měli oba. Co kdybys mi prozradila, jak se to mělo vyvíjet?“

	„Měl jsi mě nechat být.“ Rozčileně si prohrábla vlasy a rozhlédla se kolem sebe. „Nechci se o tom bavit teď a tady. Nechápu, proč bychom to měli vůbec probírat. Zkrátka bys o mě měl ztratit zájem.“

	„Na někoho tak chytrého máš někdy pořádně dlouhé vedení. Miloval jsem se s tebou, protože jsem si to přál. A od chvíle, kdy jsme se spolu vyspali, můj zájem stoupá.“

	„Proč? Ne, neodpovídej mi! Ty máš totiž na všechno odpověď. Mateš mě. Nechci se tak cítit.“ „Jak?“

	„Sama nevím! Potřebuju si nakoupit a vrátit se domů. Musím dokončit svou práci a—“

	„Potřebuješ se nadechnout.“ Položil jí ruce na ramena. „Dýchej, Abigail.“

	„Musím dýchat.“ Zavřela oči a přemáhala záchvat paniky. Panebože, panebože! Proč nezůstala doma?

	„Dobře, ještě jednou se nadechni. Nic se neděje. Tak je to správné. Povím ti, co teď uděláme.“

	„Neříkej mi, co mám dělat. Není žádné my…“

	„Očividně je. Jak jinak ti mám navrhnout, co bychom mohli? Co kdybychom šli do mé kanceláře? Mohla by sis tam na chvilku sednout a napít se vody.“

	Zavrtěla hlavou. „Musím do samoobsluhy.“

	„Dobře, tak běž do samoobsluhy. Později za tebou přijedu. Tak v šest, v půl sedmé. Přivezu steaky a ugrilujeme si je. Dáme si pořádnou večeři a uvidíme, jestli tohle dokážeme vyřešit.“

	„Nemusíme spolu večeřet ani cokoliv řešit. Já jenom potřebuju—“ Políbil ji. Velmi něžně a beze spěchu. Když zvedl hlavu, Abigail přerývaně vydechla.

	„Mám dojem, že ke mně nechceš nic cítit. Ale nejsem ti lhostejný a ty nejsi lhostejná mně. Měli bychom to vyřešit.“ „Ty neodejdeš.“

	„Uvidíme, jak to dopadne. Když špatně, tak odejdu. Nechci ti ublížit, Abigail, a vynasnažím se, abys nebyla nešťastná. Ale když k sobě dva lidé něco cítí, měli by si toho vážit natolik, aby se pokusili svůj vztah nějak řešit.“

	„Ty tomu nerozumíš.“

	„Ne, zlato, nerozumím. Ale chci. Jdeme do sámošky.“ „Nepřeju si, abys mě doprovázel. Chci být sama.“ „Dobře. Na shledanou večer.“

	Další konverzace, blesklo jí hlavou, když spěšně odcházela. Předsevzala si, že zůstane klidná a rozumná. Jednoduše mu vysvětlí, že nemá zájem o vztah. Věnuje se náročné práci a nestojí o rozptylování v podobě večeří, společnosti a nocujících hostů.

	Bude neoblomná a Brooks jistě přijde k rozumu.

	Ukončí to, co se nikdy nemělo stát.

	A všechno bude zase v pořádku.

	Jakmile dorazí domů, nacvičí si, co mu řekne a jak to řekne. Bude připravená.

	Cvičení odložila. Prioritou byla a vždycky bude práce. Ukázalo se, že rozčlenit jednotlivá data bude složitější, než očekávala, ale všechna je znovu prověřila a mírně poupravila. Pak napsala následující e-mail:

	Posílám pár informací, které se ti možná budou hodit. Díky za pozornost a každou akci, kterou budeš považovat za vhodnou.

	Tvoj drug

	Pomocí důmyslného systému, který používala pro doručování zpráv, sdělení přeposlala přes několik různých míst a zrušila dočasný e-mailový účet. S ženou z FBI, které adresovala svůj vzkaz, by se nejradši spojila osobně a probrala s ní svoje domněnky a názory, ale musí se spokojit s útržky informací, ke kterým se dostane coby hacker.

	Vypnula počítač a kopie odeslaných složek zamkla do trezoru.

	„Půjdeme se projít,“ oznámila Bertovi. „Procvičím si, co povím Brooksovi, až přijede. Zítra se všechno vrátí do starých známých kolejí. Taky si musíme vydělávat na živobytí, nemyslíš?“

	Vhodila klíče do kapsy. Bert se jí otřel o nohu. „Dneska jsem hladila jiného psa. Byl moc roztomilý. Určitě by se ti líbil.“

	Vyšli ven. Bert se jí držel v patách. „Kamarád by se ti hodil. Příští rok ti pořídím štěně. Pomůžeš mi ho cvičit. Bude nám oběma dělat společnost. Přesně to potřebujeme, ne? Ve třech si vystačíme.“

	Zamířila k záhonům, kam vysázela zeleninu. „Měla bych ji vyplít a vysadit víc kytek, i když už je skoro pozdě. Poslední dobou jsem se nechala hodně rozptylovat, takže je nejvyšší čas vrátit se k původnímu rozvrhu. Musím máknout na tom viru. Jednoho dne, Berte, až nastane správná doba, jím zamoříme Volkovovy.“

	Povzdechla si. „Ale teď na to nedokážu myslet. Mám plnou hlavu jiných věcí.“

	Vešli do lesa. Rozepnula si bundu a položila ruku na pouzdro s pistolí.

	V zeleném podrostu krásně kvetly divoké slivoně a sytily vzduch ovocnou vůní. Nad potokem se skláněla vrba, kterou sem před lety někdo zasadil, a koupala si vlasy ve spěchající vodě. Psí fialky proměnily podloží lesa v purpurový koberec.

	Ticho, vůně, barvy, světlo a stín. Konečně se uklidnila.

	Bert se chvěl očekáváním. Kradmo se na ni podíval a na povel se vesele rozběhl ze svahu, aby se šplouchal v křišťálové vodě. Jako obvykle ji rozesmál. Takový psí vazoun a skotačí v lesní tůni jako štěně.

	Dopřála mu tuhle šťastnou chvilku a sama se zatím kochala lesem kolem sebe. Ptáci zpívali, doprovázeni sveřepým ťukáním datla, který se sháněl po potravě. Slunce, prodírající se mezi listy, propůjčovalo scenérii snovou atmosféru.

	Věděla, že až budou kráčet nahoru do kopců, krajina se otevře a světla přibude. Ráda se kochala pohledem z vrcholků na zvlněnou zemi pod sebou. Tady, v měkkém lesním přítmí, kde zpívají ptáci a zurčí potůček, v němž se cachtá její pes, si připadala víc doma než kdekoliv jinde.

	Koupí si lavičku. Ano. Později se podívá na internet po nějaké dřevěné, která zapadne do zdejšího prostředí a bude vypadat, jako by tady vyrostla. Může tu sedět a kochat se pohledem na kopce, zatímco Bert si bude hrát ve vodě. Třeba se tu jednou bude cítit natolik bezpečně, že si přinese knížku. Uvelebí se na lavičce s výhledem na protější kopce a bude si číst.

	Ale na přemítání o budoucnosti teď není čas. Především se musí vypořádat s nadcházejícím večerem.

	„Dobře.“ Mávla na psa. Vyběhl z vody a oklepal se. Schválně se od něho držela dál, aby ji nepostříkal. „Brooksi,“ spustila, když vykročili. „I když mě přitahuješ a sex s tebou mě bavil, nejsem v situaci, kdy bych si mohla dovolit vážný vztah.' Ne— ,Nemám zájem o vztah.' To zní přesvědčivěji. Zeptá se mě proč. Tímhle způsobem reaguje, proto musím mít v záloze pohotovou odpověď. ,Mojí prioritou je práce, která mi nejenom zabírá spoustu času, ale musím se na ni soustředit.'„

	Neustále si opakovala vybrané fráze a měnila modulaci hlasu.

	„Mělo by to stačit, ale on je neústupný. Měla bych mu říct něco v tom smyslu, že si jeho zájmu vážím. Nechci ho naštvat nebo ranit jeho ego. ,Vážím si tvého zájmu. Lichotí mi.' Lichocení je dobré. Ano.“

	Dlouze se nadechla. Další záchvat paniky se díkybohu nedostavil.

	„Ano,“ opakovala. „To by šlo. ,Tvůj zájem mi lichotil a líbily se mi naše rozhovory. ' Měla bych se znovu zmínit o sexu? Bože. Bože! Jak to lidi dělají? Proč to dělají? Je to všechno tak komplikované a ulhané.“

	Vyšla z lesa. Zvedla obličej k slunci a nadechla se prohřátého vzduchu. Zahleděla se na protější kopce. Žije tu tolik lidí a spojuje je tolik vztahů. Rodiče, děti, sourozenci, přátelé, milenci, učitelé, zaměstnanci, sousedé.

	Jak to všichni zvládají? Jak zvládají všechny svoje potřeby a rozdílnou dynamiku potřeb druhých? Všechna ta očekávání a pocity?

	Bylo snazší žít v klidu a sama, řídit se vlastním rozvrhem a sledovat svoje cíle, aniž se musela ustavičně ohlížet na jiné.

	Takhle žila její matka a byla úspěšná na všech frontách. Ano, dcera ji nakonec zklamala, ale to se stává, když spojíte svoji existenci s dalším jedincem.

	„Nejsem svoje matka,“ zamumlala Abigail a položila Bertovi ruku na hlavu. „Nechci jí být. Ale i kdybych toužila po vztazích a komplikacích, musím se bez nich obejít. Nemůžu je mít. Zkusíme to znovu. ,Přestože se mi líbíš—',“ spustila.

	Pracovala na obsahu, tónu, struktuře vět, dokonce i řeči těla. Po hodině zamířila s Bertem domů.

	Protože se domnívala, že by rozhovor a večeře měly proběhnout civilizovaně, otevřela lahev shirazu. Dala si půl sklenky na uklidněnou. V půl sedmé si musela zakázat jak víno, tak nervózní přecházení po kuchyni.

	Brooks dorazil ve tři čtvrtě na sedm. Do té doby se stačila vzpamatovat. V duchu si zopakovala připravenou řeč, aby se uklidnila, a vydala se ke dveřím.
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	Opravdu je na něho pěkný pohled, blesklo jí hlavou. Bude nějakou dobu trvat, než pomine chemická reakce, která se dostavuje v jeho blízkosti.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě.“ Vystoupal na verandu s nákupní taškou v náruči. „Musel jsem něco zařídit.“

	„To je v pořádku.“

	„Ahoj, Berte.“ Pohladil psa po hlavě a vešel do domu. Cestou dal Abigail pusu. „Jak se máš?“

	„Dobře, díky. Vezmu tu tašku do kuchyně.“

	„Udělám to sám.“ Ukázal bradou na připravené víno. „Bezva.“

	„Říkal jsi, že budeme mít steak. Tohle se výborně hodí k červenému masu.“

	„To je dobře, protože jsem sehnal dvě pořádně silné flákoty.“

	„Nevěděla jsem, co by sis k nim dal, proto jsem nic nepřipravila.“

	„Nic se neděje, všechno mám.“ Vytáhl z tašky dvě obrovské brambory a sáček směsi na salát.

	„Co je to?“ Abigail ukázala na pytlík.

	„Salát. V igelitu.“

	„Salát v igelitu.“ Navzdory nervozitě se usmála. „Mám tady spoustu čerstvé zeleniny.“

	„Tu bys musela napřed sklidit a nakrájet. Půvab salátu v pytlíku tkví v tom, že už je všechno hotové. Proč si nesedneš? Dám péct ty brambory.“

	Sedět by neměla. Nepočítala s tím. „Nechceš si promluvit ještě před večeří?“

	„Potom budeme mlčet?“

	„Prosím?“

	Ohlédl se po ní. Stál u dřezu a chystal se vydrhnout brambory. „Mluvit se může jenom před jídlem? Co kdybychom si povídali před ním, při něm a po něm?“

	„Ano, samozřejmě. Chtěla jsem probrat naši situaci. Uděláme to teď, nebo s tím počkáme až po večeři?“

	„O jaké situaci to mluvíš?“

	„O mně a o tobě. O našem sociálním spojení. Interpersonálním vztahu.“

	Položil brambory na pult a s úsměvem tak milým, až ji z něj zabolelo u srdce, vzal její obličej do dlaní. „Interpersonální vztah. Za chvilku se z tebe zblázním.“ Líbal ji, vroucně a dlouze, dokud se bolest nerozšířila. „Nevadilo by ti, kdybys mi nalila trochu toho vína?“

	„Ano— Chtěla jsem říct, že by mi to nevadilo. Potřebuju s tebou prodiskutovat—“

	„Prodiskutovat zní, jako bychom spolu vstupovali do politiky.“ Zamračil se na troubu a pak ji zapnul. „Co kdybychom se přidrželi toho mluvení?“

	„Dobře. Musíme si promluvit.“

	„O našem sociálním spojení a interpersonálním vztahu.“ Reflexivně ztuhla. „Děláš si ze mě legraci.“

	„Trochu. Koukám, že ta rozprava chvíli potrvá. Možná bychom si mohli sednout. Mohl bych rozdělat oheň.“

	Příliš domácké, blesklo jí hlavou. „Brooksi.“

	„Takže vyslovit ho umíš.“

	„Co?“

	„Moje jméno. Poprvé jsi ho použila.“

	To nemůže být pravda! Nebo ano? „Ty mě mateš. Ještě jsem ani nezačala a už mě mateš.“

	„Dělá ti starost, co se mezi námi děje. Nebo se pletu?“

	Ulevilo se jí. Konečně může začít. Zhluboka se nadechla. „Přestože se mi líbíš a sex s tebou mě bavil, nejsem ochotná s tebou navázat vztah.“

	„Už jsi ho navázala.“

	„Já— Cože?“

	„Tohle je vztah, Abigail, takže jsi ho už navázala.“ „Nechtěla jsem ho a odmítám v něm pokračovat.“

	„Proč?“

	„Tvůj zájem mi lichotí a ráda jsem si s tebou povídala, ale moje práce mi zabírá spoustu času a musím se na ni zcela soustředit. Nerada bych se něčím rozptylovala. Podle mě si zasloužíš mnohem příjemnější a sociálně angažovanější společnost.“

	Usrkl vína. „Ty sis to nacvičila?“ Ukázal na ni. „Jasně že jo.“

	Propadala se hanbou a ponížením. „Nechápu, čemu se směješ. Tomu, že jsem se snažila co nejpřesněji vyjádřit?“

	Ledový tón jejího hlasu neměl na jeho úšklebek sebemenší vliv. „Podle mě bys měla stát na mé straně místnosti.“

	„Svým odstupem ti dávám na vědomí, co si o nás dvou myslím. Měl by ses podle toho zařídit.“

	„Mám z toho hlavu jako pátrací balon, Abigail. Podle mě sis tuhle řeč předem připravovala, protože plácáš skoro samé nesmysly.“

	„Jestli nejsi schopen vést rozumnou diskuzi, tak bys měl odejít.“

	Ležérně se opíral zády o pracovní desku, v ruce držel sklenku a byl tak uvolněný jako ona napjatá. „S žádnou diskuzí jsi nepočítala. Mínilas přednést nacvičený proslov a já se měl podle něj zařídit. Jestli mám vypadnout, Abigail, tak mi budeš muset povědět, co tě trápí, čeho se bojíš a co cítíš.“

	„Povídám, že nemám zájem.“

	„Teď lžeš. Nestojím o ženu, která se mnou nechce být. Takže pokud je to tenhle případ, buď tak laskavá a vysvětli mi proč. Já mezitím ugriluju ty steaky. Ve vší slušnosti se najíme a já potom půjdu. Tahle nabídka mi připadá fér.“ „Už jsem ti to řekla. Moje práce—“ „Abigail.“

	Do jediného slova vložil tolik trpělivosti, že tím mimoděk odpálil granát. „Proč se nemůžeš chovat v souladu s očekáváním? Proč nejednáš logicky? Nemůžu diskutovat s někým, kdo odmítá být rozumný.“

	„Nechci tě ještě víc naštvat, ale mně se zdá, že jsem rozumný až až.“

	„Tak s tím přestaň!“

	„Nemám být rozumný?“

	Rozhodila rukama. „Nemůžu přemýšlet!“

	„Odpověz na tohle: Cítíš ke mně něco?“

	„Nechci k tobě nic cítit.“

	„Beru to jako ano. Proč ke mně nechceš nic cítit?“

	„Nevím, co bych si s city počala. S tebou. S tímhle. Chci mít zase svůj klid. Svoji rutinu. Myslím, že je to rozumné.“ Opět se ocitla na pokraji paniky. Hlas jí vystoupal o oktávu výš. „Nemám klid, když jsi tady. Všechno je jinak. Nic se nedá předvídat. Vypravím se na nákup a skončím u vás doma, hraju si se štěnětem a tvoje máma mi nabízí broskvový čaj. Jenom chci být sama. Nevadí mi to.“

	„Pojďme na vzduch.“

	„Nechci na vzduch!“

	„Zlato, celá se klepeš a máš potíže s dýcháním. Pojď na minutu ven a uklidni se.“

	„Nestarej se o mě! Od sedmnácti jsem svou vlastní paní. Nikoho nepotřebuju.“

	Brooks odemkl zadní dveře. „Jdeme, Berte!“ Vzal Abigail za ruku a vytáhl ji ven. „V tom případě o tebe dlouho nikdo nepečoval a nikomu na tobě nezáleželo. Teď sakra dejchej!“

	„Nekomanduj mě!“

	„Dejchej a nebude to třeba.“

	Vyškubla se mu a opřela se o sloupek verandy. Do očí jí vhrkly slzy, a tak přitiskla obličej ke dřevu.

	„Chceš mě vidět na kolenou a tohle je cesta, jak toho dosáhnout.“ Brooks si promnul obličej rukama a snažil se zachovat klid. „Abigail, jestli jsi ze mě nešťastná, pak máš moje slovo, že tě nechám být. Ale upřímně si přeju, abys mi dovolila ti pomoct.“

	„Nemůžeš mi pomoct.“

	„Jak to víš?“

	Otočila se k němu tváří. „Proč se staráš?“

	„Jestli nechápeš proč, tak jsi asi neměla dostatek sociálních interakcí nebo interpersonálních vztahů.“

	„Zase si ze mě utahuješ.“

	„Tentokrát ne.“ Nedotkl se jí, ale jeho hlas byl balzámem na její obnažené nervy. „Mám tě rád. Zatím netuším, jak moc, ale záleží mi na tobě.“ Zavrtěla hlavou. „Je to jen chemická reakce.“

	„Když to říkáš. Já měl chemii na střední a propadal jsem z ní. Copak tě tolik trápím?“

	Chtěla přitakat, protože pak by možná odešel a nechal ji na pokoji. Ale když se jí podíval do očí, nedokázala mu lhát. „Ne. Ráda tě vidím. Nechci, abys byl zdrojem mého štěstí.“

	„Takže jsi nešťastná z toho, že jsi šťastná.“

	„Vím, že to zní bláznivě, ale je to přesné. Mrzí mě, jak jsem se chovala.“ „Neomlouvej se.“

	Zalovil v kapse a vytáhl složený modrý kapesník. „Tady máš.“

	Poslušně se vysmrkala. „Díky.“ Nesmírně sebou pohrdala.

	„Na něco se tě zeptám. Jestli nejsi připravená odpovědět, tak to řekni. Ale nelži mi. Ublížil ti tvůj manžel nebo přítel?“

	„Ne. Nic takového. Nikdo mi neublížil.“

	„Jsi celá bolavá. Chceš tím říct, že tě nikdo fyzicky netýral?“

	„Ano.“ Byla o něco klidnější. Otřela si oči kapesníkem a zahleděla se na skleník. „Umím se o sebe postarat. Nemám žádné manžely, přátele ani příbuzné.“

	„Teď jednoho přítele máš.“ Přistoupil blíž, jednou rukou ji vzal za bradu a druhou setřel slzy zasychající na tvářích. „Budeš muset zapojit ten svůj velký mozek a vymyslet, jak se s tím vypořádat.“

	„Nejsem jako ostatní, Brooksi.“

	„Proč bys měla být? Jsi jedinečná.“

	„Ty mi nerozumíš.“

	„Tak mi s tím pomoz.“

	Kolik mu toho může prozradit? Možná kdyby mu naznačila, v jakém lítá průšvihu, skoncoval by s ní.

	„Potřebuju se napít vína.“

	„Přinesu ho.“ Zmizel uvnitř dřív, než stačila otevřít pusu. Využila toho, aby si uspořádala myšlenky. Víc času nedostanu, uvědomila si.

	„Nemusíš mě obskakovat,“ spustila, když se vrátil. „Potřebuju být soběstačná.“

	„V donášce vína? Vážně?“ Se sklenkou v ruce se uvelebil na schodech. „Dobré vychování je taky důležité. Obyčejná zdvořilost. Moje máma je velmi soběstačná a nezávislá žena, ale nalít jí víno mi dovolí. Jsi velmi schopná, jak jsem si stačil všimnout, ale to neznamená, že ti nemůžu prokázat laskavost.“

	„Taková pitomost.“ Připadala si ztracená. Rozpačitě obracela kapesník v prstech. „Nesnáším, když jsem za blbce. Ale to jsem říct nechtěla.“

	„Co kdyby sis sedla a řekla mi, co jsi říct chtěla?“ Zaváhala. Pak dala Bertovi signál, že může jít na dvorek, a posadila se. „Dokážu hodně věcí, ale nejsem si jistá, jestli jsem schopná udržovat s někým vztah.“

	„Protože?“

	„Když se moje matka rozhodla mít dítě, pátrala po dárci.“ „Takže neměla žádného partnera.“

	„Partnera měla, ale ne takového, se kterým se chtěla rozmnožovat.“

	Rozmnožovat, pomyslel si Brooks. Tomu se říká slovo do pranice.

	„V životě dospěla k bodu, kdy chtěla mít dítě. Přesněji řečeno chtěla potomka a měla velice přesné a konkrétní požadavky, co se týče jeho zploditele. Moje matka je mimořádně inteligentní žena, a tak přirozeně chtěla přivést na svět dokonalou— bytost. Požadovala vysoký intelekt, pevné zdraví, včetně bezchybné rodinné historie. Věděla, jak má otec jejího dítěte vypadat, včetně tělesného typu a temperamentu.“

	„Začínám být v obraze.“

	„Když si vybrala dárce, vypočetla si nejvhodnější termín a nechala se uměle oplodnit. Početí pečlivě sladila s osobním i profesionálním kalendářem. Přirozeně si zařídila tu nejlepší možnou prenatální péči a já se narodila plánovaným císařským řezem. Byla jsem zdravá a měla tu správnou váhu a velikost. Matka samozřejmě najala zdravotní sestru, která mi poskytla vynikající péči. Pravidelně mě vyšetřovali a testovali, aby se ujistili, že se správně vyvíjím.“

	Veselá ptačí píseň zčistajasna působila nepatřičně, stejně jako mihnutí kolibříka, který se vrhl ke květináči se šarlatovými karafiátky.

	„Tohle všechno jsi zjistila, nebo ti o tom řekla?“

	„Řekla mi to. Nikdy se tím netajila. Byla to součást mojí výchovy. Na vzdělávání a fyzickou zdatnost se kladl důraz. Moje matka je výjimečně krásná žena, proto jsem ji v určitém ohledu zklamala. Přestože jsem docela pohledná, nedosahuji její atraktivity. Svoje nedostatky jsem vyvažovala intelektem, tělesnou zdatností a výdrží. Celkově se mnou byla spokojená.“

	„Prokristapána.“

	Přikrčila se, když ji objal kolem ramen. „Hlavně mě nelituj.“ „Nemůžu si pomoct.“

	„Vyprávím ti o tom, abys pochopil, v čem jsem vyrostla. I když se mnou byla matka spokojená, nikdy mě nemilovala a ani o to nestála. Nikdy nebrala v úvahu, že bych mohla mít svoje vlastní cíle, touhy a plány. Protože ona mi dopodrobna vypracovala ty své. Dlouho jsem si myslela, že mě nemá ráda, protože jsem ji v nějakém ohledu zklamala, ale postupně jsem přišla na to, že jednoduše není schopna lásky a neumí vyjádřit náklonnost. Vzhledem ke své genetické výbavě a prostředí, ve kterém jsem dospívala, nemám předpoklady k tomu, navázat plnohodnotný vztah, ale chápu, že emoce a náklonnost jsou prvotní podmínkou pro jeho rozvoj a udržení.“

	Taková snůška hloupostí, pomyslel si Brooks, ale odpověděl mnohem opatrněji: „Vyjasníme si to. Protože je tvoje matka studená, sobecká a citlivá asi tak jako cihla, znamená to, že jsi geneticky předurčená k tomu, být stejná?“

	„To zní drsně.“

	„Umím se vyjádřit ještě drsněji.“

	„Není třeba. Když vezmeš v úvahu genetiku a prostředí, což má častý vliv na povahu a výchovu—“

	„To je mi sakra jasné.“ „Teď se zlobíš.“

	„Mírně řečeno. Ale ne na tebe. Dovol mi zeptat se na něco jiného. Jestliže jsi geneticky neschopná lásky a náklonnosti, jak je možné, že máš ráda svého psa, a on ti lásku oplácí? Hlavně to nesváděj na výcvik.“

	„Vzájemně se potřebujeme.“

	„Vzájemná potřeba není všechno. Kdyby se zranil nebo onemocněl a nemohl dál fungovat jako pes obranář, dala bys ho pryč?“ „Samozřejmě že ne.“

	„Protože by to bylo sobecké a hnusné, přímo zavrženíhodné, ale ty taková nejsi. Navíc ho miluješ.“

	„Je to pes, ne člověk. Existují lidé, kteří zbožňují zvířata, ale lidé jsou jim lhostejní.“

	„Já ti lhostejný nejsem.“

	Na to odpověď neměla, proto se zahleděla do vína.

	„Co tvůj otec?“

	„Dárce.“

	„Dobře. Co tvůj dárce? Jestli ti máma neprozradila, kdo to je, určitě sis to dokázala zjistit. Chytrá jsi na to dost. A netvrď mi, že tě nikdy nezajímal.“

	„Nic mi o něm neřekla. Ani jméno. Když mi bylo dvanáct, našla jsem si ho sama.“

	„Vedla si na něho složku.“

	„Podle mě považovala za nutné vědět, jak se vyvíjí jeho zdravotní stav a jestli se u něho nevyskytly nějaké problémy. Ano, vedla si na něho složku. Nabourala jsem se do ní.“

	„Ve dvanácti.“

	„Počítače mě zajímaly vždycky. Zplodil mě fyzik. Velmi úspěšný a uznávaný. Dárcem se stal ve dvaceti, a tak byl o několik let mladší než moje matka.“

	„Ví o tobě?“

	„Ne. To se nedělá.“

	„Mohla bys ho kontaktovat.“

	„Proč? Proč bych mu komplikovala život? Jsme jen biologicky spřízněni, nic víc.“

	„Má rodinu?“

	„Ano. Oženil se v jednatřiceti letech. Tehdy jsem se dozvěděla, že mají jedno dítě a druhé čekají. Dnes už mají tři, ale já mezi ně nepatřím. V mém případě je jenom dárcem.“

	„Pořád je ženatý?“

	„Ano.“

	„Takže je schopen navázat a udržet vztah. Máš i jeho geny.“

	Dlouho sledovala rychlý pohyb kolibříka, který se proměnil v safírovou skvrnu. Nespustila z něho oči, dokud jí nezmizel z dohledu.

	„Proč bys měl chtít být s někým, kdo je citově oploštělý?“

	„Možná se mi líbí představa, jak se v tobě city probouzejí a stávají se tvojí součástí. Kromě toho na tobě visím, tak si to dej dohromady.“

	„Jsou tu i další důvody, proč nemůžeme být spolu, jenže o nich nesmím mluvit.“

	„Zatím. Vím, že před něčím utíkáš. Něco tě děsí natolik, že se neobejdeš bez hlídacího psa, poplašných zařízení a zbrojního arzenálu. Něco tě drží pod zámkem - v pravém i přeneseném smyslu. Až mi začneš dostatečně důvěřovat, až pochopíš, že potřebovat pomoc neznamená, že jsi slabá a neschopná, pak se mi svěříš. Ale teď bys měla zapálit ten gril.“

	Oba se zvedli. „Jak velké procento zájmu o moji maličkost se týká pomyslných zámků?“

	Upřímnost za upřímnost. Bez ní to nepůjde. „Tím to začalo. Pořád mi vrtají hlavou. Z části proto, že jsem polda. Ale teď? Pootevřela jsi mi pomyslné dveře, Abigail, a tím jsi mě dostala. Dostalas mě,“ opakoval. Vzal ji za ruku a položil si ji na srdce.

	Podívala se na svoji dlaň, pod níž cítila silný a pravidelný tlukot. Podvolila se nutkání a přitiskla na to místo tvář. Když ji objal, pevně sevřela víčka. Zaplavila ji vlna emocí, prudká a nemilosrdná. Za chladné jarní noci ji objímá někdo, komu na ní záleží.

	Jako by se stal zázrak, přestože na ně nevěří.

	„Pořád nevím, co si s tím mám počít. Nebo s tebou. Se vším.“

	„Uvidíme, co bude dál.“

	„Budeme se snažit. Zůstaneš přes noc?“

	Políbil ji do vlasů. „Bál jsem se, že se nikdy nezeptáš.“

	Vymanila se mu, ucouvla o krok a podívala se mu do očí, aby se uklidnila. „Půjdu udělat zálivku na ten tvůj salát z pytlíku.“

	Všimla si, jak se pobaveně usmál.

	 

	
„Bude senzační.“

	Sotva zmizela uvnitř, přistoupil ke grilu a sundal z něj poklop. Připustil si, že ho Abigail dostala víc, než mu bylo milé. Věřil však, že si na to zvykne, stejně jako věřil, že se mu podaří odemknout pomyslné zámky. Chce to jen čas a trpělivost, ale vynaložené úsilí se určitě vyplatí.

	V Chicagu, pouhé dva bloky od nočního klubu, kde se jedné letní noci setkal s Elizabeth Fitchovou, Ilja prošel zatuchlým bytem, v němž se uskutečňovaly ty nejvýživnější počítačové podvody. Často na ně osobně dohlížel. Přestože lezl svou přítomností lidem na nervy, práce hladce pokračovala.

	U klávesnic počítačů sedělo několik operátorů, kteří zaplavovali internet spamy - falešnými nabídkami práce z domova, kanadskými léky, seznamovacími inzeráty a počítačovými programy zdarma. Některé vydělají peníze na poplatcích -prostřednictvím telefonních operátorů, kteří na dálku podojí ty, co jsou natolik naivní nebo zoufalí, aby zavolali na uvedené číslo. Jiné budou sbírat data, jejichž prostřednictvím později dojde ke zneužití kreditní karty nebo krádeži identity.

	Náklady nízké, zisk obrovský a pravidelný.

	Osobně vyvinul variaci na osvědčený a prověřený nigerijský falešný e-mail a právě ten jim vydělával značnou sumu peněz. Byl na něj právem hrdý.

	Tahle práce ho bavila a považoval ji za bystření intelektu. Obchody šly dobře, lépe než loni. Ani četná varování, vydávaná sdělovacími prostředky, neumenšila hlad lidí po snadno získaných penězích.

	A jediné zbraně, které potřeboval, aby provětral hlupákům peněženky, byly počítač a telefon.

	Akceptoval násilí a sám je působil, když bylo třeba, a v opodstatněných případech se je neštítil nařídit. Ale dával přednost zločinu, při němž neteče krev.

	Považoval se za obchodníka. Brzy se ožení a založí vlastní rodinu. Zasvětí své syny do obchodu a krev přenechá jiným. Muži, jako je Korotký, se budou vždycky hodit, ale se svými syny má větší plány.

	Těšilo ho, když slyšel vyzvánět telefony a operátory předčítat předem připravený text. V případě potřeby pohotově improvizovali. „Ano, můžete vydělávat peníze z domova! Zvýšíte tím svůj příjem a budete pracovat, kdy se vám to bude zrovna hodit. Za drobný poplatek vám poskytneme vše, co budete potřebovat.“

	Klienti se pochopitelně žádných užitečných informací nedočkají, jen budou o nějaký ten peníz lehčí. Oběť podvodu přijde o necelých čtyřicet dolarů. Směšná cena za výchovnou lekci.

	Krátce promluvil s vedoucím směny a zapsal si denní tržbu. Pak zamířil ke dveřím.

	Líbilo se mu, jak si všichni za jeho zády kolektivně oddechli.

	Narodil se proto, aby vládl, a zdání moci nosil se stejnou přirozeností jako oblíbené obleky od Versaceho.

	Vyšel z budovy a kráčel k čekajícímu autu. Vklouzl na zadní sedadlo, a aniž řidiči cokoliv řekl, SUV se odlepilo od chodníku. Vytáhl mobil a poslal zprávu své milence. Počítal s tím, že ji za dvě hodiny navštíví. Potom napsal snoubence. Opozdí se, ale doufal, že kolem půlnoci neodkladné jednání skončí.

	Auto zastavilo před restaurací, kde se dnes večer koná soukromá party.

	Otec trval na tom, aby se každý měsíc osobně setkávali, i když podle Ilji by stačily porady prostřednictvím Skypu a konferenčních hovorů.

	Přesto si byl vědom hodnoty osobních vztahů. Za další se tam dobře nají, napije se pořádné vodky a užije si ryze mužskou společnost.

	Uvnitř předal kašmírový kabát pěkné brunetce s očima laně. Když to čas dovolí, rád by ji ošukal, už kvůli těm brýlím s černými rámečky.

	Otec už seděl spolu s ostatními u velkého stolu v jídelně. Sotva ho spatřil, široce se usmál.

	„Pojď si sednout. Jdeš pozdě.“

	„Měl jsem nějakou práci.“ Sklonil se a políbil na tvář nejprve otce, potom strýce. „Mám čísla z operace na Padesáté první ulici. Chtěl jsem ti je ukázat. Budeš spokojený.“

	„Výborně.“ Sergej osobně nalil Iljovi vodku a zvedl svou sklenku. I ve svých sedmdesáti byl statný a užíval si života.

	„Na rodinu,“ pronesl přípitek. „Na přátele a dobrý obchod.“

	Nad tradičními ruskými pokrmy probírali jednotlivé kšefty. Ilja si vychutnával boršč a naslouchal hlášením jednotlivých brigadýrů a důvěryhodných vojáků. Čistě z úcty pokládal otázky jenom tehdy, když mu to otec kývnutím hlavy dovolil. Nad dušeným jehněčím Ilja referoval o činnostech, které měl osobně pod palcem.

	Probírali vzniklé potíže - zatčení vojáka, proti němuž bylo vzneseno obvinění za distribuci drog; vzpouru prostitutky, která potřebovala umravnit; výslech a odstranění podezřelého informátora.

	„Míša promluví o tom, co se dozvěděl od našich lidí u policie,“ oznámil Sergej.

	Ilja odstrčil talíř. Příšerně se nacpal. Takhle si milenku moc neužije. Upíjel víno a sledoval bratrance.

	„Picktovi se zatím nepodařilo vypátrat, jakým způsobem se informace o některých našich kšeftech dostaly k federálům.“

	„Za co ho potom platíme?“ naježil se Sergej.

	„Ano, strýčku, i já si položil tuhle otázku. Několikrát nás varoval, abychom stačili včas ochránit svoje zájmy, ale na tomhle pohořel. Je přesvědčen o tom, že kontaktem je některý ze tří lidí, ale zatím se mu ho nepodařilo identifikovat. Žádá víc času a zdrojů.“

	„Chce víc peněz.“

	„Prý na úplatky.“

	Míša, ze kterého se v průběhu let stal otec čtyř dětí, se s gustem ládoval. Ilja věděl, že nemá milenku, kterou by musel uspokojit. „Nezpochybňuju jeho loajalitu, ale začínám si myslet, že on a další dva lidi, které tam máme, nejsou dost vysoko v potravním řetězci, aby uspokojili naše potřeby.“

	„Tak se na ty tři zaměříme. Iljo, postaráš se o to spolu s Míšou. Ať už federálům donáší, kdo chce, musíme mu zatnout tipec. Stojí nás peníze, lidi a čas. Navíc mě to uráží.“

	Sergej znechuceně odstrčil talíř. „Což mě přivádí k jedné staré záležitosti. Nezapomínáme na Elizabeth Fitchovou.“

	„Matku nikdy nekontaktovala,“ spustil Ilja. „Ani policii, když už jsme u toho. Jestli žije, někde se klepe strachy a nepředstavuje pro nás žádnou hrozbu.“

	„Dokud žije, je pro nás nebezpečná. Kromě toho nás urazila. Ten Keegan, co ho máme na výplatní listině, je sice užitečný, ale nedokázal ji najít. Nikdo ji nedokáže najít. Jednu ženskou.“ Sergej praštil pěstí do stolu. „Jak nemám být naštvaný, když nás porazila jediná ženská?“

	„Pořád ji hledáme,“ ubezpečil ho Ilja.

	„A nikdy nepřestaneme. Je to záležitost cti. Jakove?“

	„Ano, strýčku.“ Uplynulé roky se na Korotkém nijak zvlášť nepodepsaly, jak tomu bývá u mužů, kteří milují svoji práci.

	„Když už mluvíme o Keeganovi. Připomeňte mu, proč je to důležité. Picktovi taky. Ano, peníze jsou motivace. Stejně jako strach. Ať se nás bojí.“

	„Ano, strýčku.“

	„Dobře. Jsem spokojený. A teď—,“ Sergej zatleskal, „— si dáme dezert.“
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	Zdálo se to tak snadné, téměř přirozené. Možná překročila jistou hranici a nyní žije tak, jak si vždycky přála. Normálně. Nevěděla, jak dlouho jí tenhle přepych vydrží, a tak každý z těch bezprostředních okamžiků střežila jako vzácný diamant.

	Byl u ní skoro každý večer. Někdy uvařila, jindy přivezl jídlo z restaurace. Sedávali venku, anebo se procházeli na jejích oblíbených místech. Pomáhal jí na zahradě. Za deštivého večera ji naučil hrát karetní hru gin rummy a pak předstíral znechucení, když ho pokaždé porazila.

	Uměl ji rozesmát.

	Když se jí potmě dotýkal, všechny její starosti, pochybnosti a obavy se rozplynuly. Pokaždé když se vedle něho probudila, zachvátila ji radost, která ji provázela po většinu dne.

	Brooksovým prostřednictvím poznávala obyvatele města. Vyprávěl jí o nich různé historky a pronášel výstižné komentáře. Pokladní ze samoobsluhy byl nepřekonatelným šampionem v pojídání koláčů, které se každoročně konalo v parku v rámci oslav Dne nezávislosti. Pracovník místní banky byl zase amatérský kouzelník, který vystupoval na dětských oslavách. Manželka Brooksova nejlepšího kamaráda čekala druhé dítě.

	Někdy Brookse odvolali a dvakrát ho sháněli i během noci. Kdykoliv osaměla, cítila se divně. Ne jako tehdy, když se věnovala výhradně své práci a vytvořila si určitou rutinu. Najednou jako by tu něco chybělo.

	Kdykoliv se tak stalo, snažila se ignorovat neodbytný pocit, že až tohle všechno skončí, nic už nebude v rovnováze a takové jako dřív. Proto se soustředila na daný okamžik, na hodinu, na den, na noc. A potom na další.

	Snažila se uklidnit. Však uvidí, co bude dál.

	Společně stáli nad květinovým záhonem, který právě dokončili. Většinu sazenic vypěstovala ve skleníku a vysadila je tak, jak si představovala. Měla z nich radost.

	Zjistila, že mít pomocníka její spokojenost nijak neumenšuje. Líbilo se jí být trochu zaprášená od země, mírně zpocená a unavená a vědět, že špenátové lasagne, které si dopoledne připravila, stačí jen strčit do trouby. „Vypadá to pěkně.“ „Vypadá to suprově,“ opravil ji.

	„Vypadá to suprově, ale za pár týdnů to bude ještě lepší. Bylo milé mít pomocníka.“

	Zakřenil se na ni. „Opravdu?“ „Opravdu. Dáš si pivo?“

	„Mám pohotovost, takže radši ne. Vystačím si s colou.“ „Dobře.“

	Je to tak prosté, pomyslela si, když vešla dovnitř. Ráda mu nalévá pití a chystá jídlo. Zjistila, že když nevaří jenom pro sebe, příprava pokrmů ji víc baví. Líbilo se jí, že sem tam přiveze pizzu nebo čínu, anebo hodí na gril pár burgerů.

	Domnívala se, že se v jeho společnosti bude cítit stísněně, ale její svět jako by se naopak rozšířil. Obávala se, že touhle známostí utrpí její práce, protože ji připraví o čas a prostor, ale v posledních čtrnácti dnech byla naopak mnohem produktivnější. Kupodivu se jí v mnohém ulevilo, protože Brooks se ujal některých drobných povinností a úkolů.

	Nežijeme spolu, připomínala si, když nalévala colu na kostky ledu. Tak daleko zajít nemůžeme. Avšak v koupelně má taštičku s toaletními potřebami a ve skříni pár kousků oblečení.

	Ráda se na ně dívala, když tu nebyl. Uklidňoval ji samotný pohled na jeho košili, žiletku a pár ponožek.

	Sloužily jako hmatatelný důkaz, že se vyskytuje v jejím životě.

	Anebo v životě, který se snaží vybudovat.

	Zaslechla štěkání psa a Brooksův smích. Pohlédla z okna.

	Bert pronásledoval žlutý tenisák, jako by na tom závisel jeho život. Hra nesloužila jen pro zábavu, ale taky k výcviku. Přesto bylo zvláštní sledovat, jak se její pes snadno podvoluje jinému pánovi.

	Ami, pomyslela si.

	Ano, stali se přáteli.

	Zvedla svou sklenici vychlazené vody a spolu s jeho colou ji odnesla ven. „Díky. Ten pes by pronásledoval tenisák až do Texasu, kdybych dohodil tak daleko.“

	„Rád běhá a pohyb mu prospívá. Líbí se mu, že míček házíš ty, protože já tak daleko nedohodím.“

	„Dává mi pořádně zabrat. Takhle nebudu muset v sobotu vůbec trénovat.“

	Vtom zazvonil telefon a jí se ulevilo. Nebude se znovu ptát, nebude na ni tlačit. Věděla, že by byl rád, kdyby za ním v sobotu přišla do parku, kde se hraje softbal.

	Nebyla připravená stanout tváří v tvář tolika lidem, kteří na zápas přijdou, a nevěděla, jestli někdy bude. Věděla, že buď s ní budou chtít mluvit, anebo budou mluvit o ní.

	Zvedla oslintaný tenisák a hodila ho co nejdál, aby Bert mohl pokračovat ve hře.

	Slyšela, jak Brooks říká: „Už jsem na cestě.“ Nato přicvakl mobil k opasku. „Sakra.“

	„Nějaké potíže?“

	„Fracek z bohaté rodiny se zdrogoval, rozmlátil hotelové apartmá a napadl ředitele.“

	„Aha. Tvého přítele Russe Conroye?“

	„Jo. Ten spratek se jmenuje Justin Blake. Pokusil se přeprat hotelovou ochranku, naštěstí marně, a ti chlapi ho teď drží na místě, dokud tam nepřijedu. Je mi líto.“

	„Děláš svou práci.“

	„A tahle mi zabere trochu času, protože mám co do činění s agresivním blbečkem, jeho nafrněným a vlivným fotříkem a utrápeným právníkem, kterému řádění toho děcka vydělává na lakýrky od Gucciho a drahou whisky. Možná se dneska už nevrátím.“

	„Nic se neděje.“

	„To se ti lehko řekne, když nepřijdeš o lasagne.“ „Schovám ti je. Dají se ohřát.“

	„Díky. Tak jako tak ti zavolám. Musím se ještě opláchnout, než pojedu.“ Vzal ji za ruce a sklonil se, aby ji políbil. „Budeš mi chybět.“

	Ráda by si to myslela. Vědomí, že někomu chybí, je v jejím životě další poprvé.

	Brooks zmizel v domě a pes přiklusal. Zůstal zadýchaně stát s míčkem v tlamě. Nespouštěl oči ze dveří.

	„Vrátí se, když bude moct,“ zamumlala Abigail. „Musíme se bez něho obejít. Pořádek ve městě je důležitá věc.“

	Znovu Bertovi hodila tenisák. Napadlo ji, že si k večeři udělá salát. Nad talířem lasagní by si připadala moc opuštěná.

	Hotel Ozarks stál na nevelkém kopci v areálu města. Čtyřpatrovou viktoriánskou budovu nechal ve dvacátých letech minulého století vystavět výrobce nelegální pálenky. Těsně před koncem prohibice utnula jeho úspěšnou kariéru kulka vypálená z pušky ve chvíli, kdy si na verandě za svitu měsíce vychutnával doutník a skleničku.

	Vdova se do domu nikdy nevrátila, a tak začal chátrat. Nejstarší syn, který rád sázel na koníčky, dům prodal, jen co se mu dostal do rukou.

	Russův dědeček ho víceméně sám přestavěl na hotel, který otevřel na jaře roku 1948. Přestože Cecilu Conroyovi nezajistil žádný zářný úspěch, slušně se držel. Když se v sedmdesátých a osmdesátých letech ve městě zabydlela umělecká komunita, ocitl se na mnohých plátnech a měl to štěstí, že obraz upoutal pozornost bohatého podnikatele z New Yorku.

	Od té doby se tu scházel se svými přáteli a obchodními partnery, aby zde uzavřel důležité smlouvy, anebo si jenom tak odpočinul.

	Výsledkem přínosu solventního klienta byla nová fasáda, lázeňské služby a krytý bazén.

	Ve čtvrtém patře bylo přepychové apartmá se zlatavými stěnami, tmavým nábytkem, starožitnostmi a tím nejlepším z místního umění. K apartmá patřil čtyřiadvacetihodinový servis.

	Právě tady Brooks nyní stál s Russem po boku.

	Na naleštěné podlaze z kaštanového dřeva se třpytilo sklo z rozbitého křišťálového lustru. Na ručně tkaném koberci, do něhož se vsákl obsah jedné ze tří prázdných lahví od červeného vína, ležela těžká váza z foukaného skla, kterou se někdo strefil do šestnáctipalcové ploché obrazovky. Na hromadě roztřískaného nádobí se mezi zbytky jídla leskly střepy z lampy od Tiffanyho. Misky na mýdlo přetékaly nedopalky. Všude se válela rozházená DVD s pornem.

	Modrozlatý potah na pohovce někdo propálil a ožehnutá místa vypadala jako škaredé oči.

	„Měl bys vidět ložnici,“ procedil Russ přes opuchlé rty. „Hajzlové.“ „Je mi to líto, Russi.“

	„Masážní vana je plná vína a moči. Jeden z nich urazil kohoutek. Nechtěj vědět, jak dopadla toaleta.“

	„Budeme potřebovat fotky, jak to vypadalo předtím a teď. Můžeš zhruba odhadnout vzniklou škodu? Abych měl nějakou představu.“

	„Víc než sedmdesát pět tisíc, spíš rovných sto. Proboha, já nevím, Brooksi. Může to být víc. Zatím počítám to, co vidíme. A ten smrad.“

	„Kolik jich tu bylo?“

	„Tři. Taky tu měli nějaké holky. Apartmá si zamluvili na jméno Justinova otce a zaplatili jeho kreditkou. Justin a jeho holka přišli včera večer. Přesný čas ti zjistím ze záběrů bezpečnostních kamer v hale. Pak za nimi dorazili další dva jeho obvyklí kumpáni Chad Cartwright a Doyle Parsins - s dámským doprovodem. Justin řekl v recepci, aby je pustili nahoru. Žádný zákon nezakazuje brát si hosty na hotelový pokoj. Zůstali přes noc. Recepce i ochranka vyřizovaly několik stížností na hluk. Podle toho, co vím, děvčata odešla dnes odpoledne, zatímco ti tři byli celý den zavření v apartmá, kouřili trávu, objednávali si pokojovou službu a sledovali porno. Kolem šesté se zase začaly množit stížnosti - z apartmá se ozýval řev, třesk rozbíjených věcí, divoký smích a rány. Ti hajzlíci zabarikádovali dveře a odmítali kohokoliv pustit dovnitř. Tehdy mi zavolali. Celá chodba páchla marihuanou. Kdybys to viděl—“

	Brooks jenom přikývl. Věděl, že se Russ potřebuje vymluvit. Ruce se mu třásly hněvem a taky bezmocí.

	„Řekl jsem tomu lotříkovi, že jestli ty dveře okamžitě neotevře, zavolám policii a jeho tátovi. Nic proti posvátné bázni, kterou vzbuzuješ, Brooksi, ale podle mě víc zabrala výhrůžka starým pánem - a ostatními rodiči. Pustili mě dovnitř.

	A pak se mi ten fracek smál do očí a prskal na mě, abych vypadl, protože mají zaplaceno. Viděl jsem, co uvnitř napáchali. Aspoň částečně. Ti dva další se váleli na podlaze. Vjel do mě takový vztek— Jistě chápeš.“ „Chápu.“

	„Poslal jsem vedoucího směny, který tam byl se mnou, pro ochranku. Tehdy mě jeden z těch cucáků praštil.“ Opatrně si přejel špičkou prstu přes opuchlý ret. „Carolee - znáš Carolee?“

	„Znám.“

	„Popadla vysílačku a zavolala Benovi, aby přivedl chlapy na pomoc. Zachovala chladnou hlavu. Já zatím držel toho smrada přitisknutého ke dveřím. Ti dva byli tak zhulení, že se pochcali smíchy. A ten blbeček u dveří se zašklebil a řekl Carolee, že by měla jít dál. Prý ji vošuká, aby z toho života taky něco měla.“

	„Ježíšikriste.“

	Russ se pokoušel uklidnit. Přitiskl si prsty k očím. „Nechtěl odejít, Brooksi. Když přiběhl Ben spolu s ostatními, začal se s nimi prát. Kopal a ječel. Carolee zavolala k vám na stanici a Boyd okamžitě přijel. Poslal po Ashe, aby ho kryl. Nakonec jsme usoudili, že bys tu měl být taky.“

	„Uvažovali jste správně. Tu kreditku tátovi nejspíš šlohl, ale rodiče ho budou krýt a prohlásí, že mu ji sami dali k dispozici. Opak jim neprokážeme, ale tuhle škodu, napadení—“

	Brooks si uvědomil, že se sám potřebuje uklidnit. „Řeknu Boydovi, aby přivezl Almu. Dobře fotografuje, tak tohle všechno zdokumentuje. Boyd v její přítomnosti zahájí oficiální pátrání po zakázaných látkách. Tebe a Carolee budeme potřebovat jako svědky. I kdyby vykouřili a vyšňupali všechno, co si přinesli, zanechali tu po sobě stopy. Sám vidím jointy tamhle v miskách na mýdlo mezi nedopalky. Tak tentokrát z toho taťka toho zlomyslného spratka nevykoupí. Jestli proti němu vzneseš obvinění, tak se veze.“

	„Na to si klidně vsaď.“

	„Dobře. Zavolám kolegy. Když pověříš Carolee, aby to tady ohlídala, můžeš jet se mnou a oficiálně podat trestní oznámení. Taky bys měl uvědomit pojišťovnu. Budu potřebovat soupis zničených věcí a odhad škod.“

	Russ přikývl. Z brunátného obličeje se začala vytrácet barva a vystřídala ji nezdravá sinalost, která nevěstila nic dobrého. „Už jsem jim telefonoval.“

	„Výborně. Nepotřebuješ se napřed vzpamatovat?“

	„Ne.“ Russ si zakryl tváře rukama a tvrdě si je promnul. „Bože, mně je zle. Musím o tom povědět našim. Zvedá se mi žaludek z toho, co tu ti grázlové napáchali, ale čas nepotřebuju.“

	„Tak se do toho pustíme.“

	Vzniklý incident by Brooks dokázal popsat ve třech dějstvích. Justin Blake se zase utrhl ze řetězu. Na scénu jsou povolány pořádkové síly, aby darebáka zatkly. Ale dřív než pachateli stačí oznámit, že má právo nevypovídat, na jeviště vkročí Lincoln Blake s právníkem v závěsu.

	Což se také stalo.

	A hned se začal naparovat.

	Urostlou postavu se širokým hrudníkem narval do prvotřídního obleku, býčí šíji opásal pruhovanou kravatou. Nad ostrým nosem svítily studené modré oči.

	Břidlicově šedé vlasy nosil po vojensku krátké, přestože se po městě šeptalo, že se službě v armádě vyhýbal jako čert kříži.

	„Russelle, bylo mi řečeno, že můj syn a jeho kamarádi způsobili mírné pozdvižení ve tvém hotelu. Ujišťuji tě, že pokud se prokáže jejich pochybení, zjednám nápravu. Nemusíš se ničeho bát.“

	„Pane Blakeu, nerad bych se vás nějak dotkl, i když vaše slova neznějí zrovna upřímně, ale nechci s vámi mluvit. Brooksi, chci podat trestní oznámení, pokud to nevadí.“

	„Běž do mé kanceláře.“

	„Russelle,“ nedal se Blake, ale Russ pokračoval v cestě. Blakeovi ztvrdly rysy. „Hoteliér by měl chápat, že určité procento nákladů by si měl vyhradit na škody způsobené rozbitím nebo přílišným opotřebením inventáře.“

	„Pane Blakeu, ani j á s vámi teď nechci mluvit.“

	Protože ho Brooks převyšoval, nemohl se na něho Blake dívat spatra, ale vzkaz zněl jasně.

	„Jste placeným zaměstnancem tohoto města. S tímhle přístupem na své pozici nevydržíte ani rok.“

	„Klidně to risknu. Předpokládám, že mi oznámíte, že k uhrazení všemožných hotelových služeb Justin použil vaši kreditní kartu s vaším souhlasem.“

	„Samozřejmě.“

	„Pak je to vaše věc. Zbytek je na mně.“

	„Chci, abyste mého syna okamžitě propustil. Všechnu způsobenou škodu přirozeně zaplatíme.“

	„Potom byste měl vědět, že předpokládaná škoda se přiblíží k šestimístné sumě, pokud ji rovnou nepřekročí. Jo,“ přikývl Brooks, když Blake vytřeštil oči a zrudl. „Pořádně se vyřádili.“

	„Jestli si Russell Conroy nebo jeho otec, kterého jsem si vždycky vážil, myslí, že se na mně můžou napakovat—“

	„Dva z mých podřízených jsou momentálně v hotelu a dokumentují vzniklou škodu. Zástupce pojišťovny už je na cestě. Právě jsem se odtamtud vrátil a viděl to na vlastní oči. Kolegové pátrají po zakázaných látkách, protože apartmá na hony páchne marihuanou. Nevím, odkud váš nezletilý syn a jeho nezletilí přátelé získali červené víno nebo brandy, pivo a ostatní alkohol, ale flašky se povalují všude. Když k tomu připočtu, že váš syn napadl Russe - máte tentokrát smůlu,“ ohradil se přísně Brooks. „Vrhl se na něho před svědky. Taky zaútočil na bezpečnostní službu.“

	„Chci mluvit se svým synem. Okamžitě.“

	„Ne. Napřed ho vyslechnu. Bude u toho jeho právník, když si budete přát. Ačkoliv je váš syn nezletilý a nesmí konzumovat alkoholické nápoje, nese plnou trestní odpovědnost za spáchané skutky. Možná to nedává smysl, ale takový je zákon. Potom si s ním můžete promluvit. A, pane Blakeu, Conroyovy nepodplatíte jako ostatní. Ti se koupit nedají. Tentokrát Justin zaplatí za to, co udělal.“

	„Tlačte na pilu, Gleasone, zahánějte mě do krajností, a přijdete o místo.“

	„Jak už jsem řekl, klidně to risknu. Předpokládám, že Justin bude stát o právníka, ale pro jistotu se ho zeptám. Do té doby k němu nikdo nesmí.“

	Přešel k Jeffu Noelleovi, strážníkovi, který vypomáhal na částečný úvazek. Bylo na něm vidět, že by nejradši splynul s pozadím. „Požádal o právníka, Jeffe?“

	„Ano, pane. Dožadoval se ho, jen co je Ash s Boydem přivedli. Na ty dva ostatní ječel, aby drželi huby.“

	„Tak tedy dobrá.“ Brooks odkráčel zpět. „Máte tu klienta, Harry.“

	„Tentokrát bych s ním chtěl mluvit v soukromí.“

	„Jistě. Jeffe, odveďte pana Darnella za jeho klientem.“

	„Ano, pane.“

	Brooks schválně Blakea ignoroval. Vstoupil do své kanceláře a zavřel za sebou dveře. „Justin je v péči právníka, jak jsme očekávali. Teď se s ním radí, potom si s ním promluvím. Dáš si kafe?“

	„Ne. Dostal jsem vodu. Nic jiného teď nedokážu polknout.“

	„Teď tě oficiálně vyslechnu, Russi. Budeme postupovat přesně podle protokolu. Ale musím tě varovat. Blake se chystá zatlačit na tebe a tvoji rodinu, abyste přijali mimosoudní vyrovnání, a ten kluk z toho zase vyklouzl.“

	Russovi zahořely tváře téměř stejnou červení jako vlasy. „Tolik peněz nemá, aby si mě koupil. Ten lustr máma sehnala až v Irsku a nechala si ho poslat lodí. Vybrala si ho právě pro tenhle pokoj. Byl její pýcha a radost. Už kvůli tomu se mnou nehnou ani o píď, Brooksi.“

	„Já vím. Dám to do zápisu.“

	„Fajn.“ Russ nakrátko zavřel oči a přikývl. „Oukej.“

	Když skončili, Brooks se dlouze zahleděl příteli do tváře. Zlost ho začala opouštět, brunátná barva mizela z tváří a pihy byly hned nápadnější. „Poslal bych Jeffa, aby tě odvezl domů, ale ty se jistě chceš vrátit do hotelu.“

	„Musím.“

	„Chápu. Jeff tě tam odveze. Já budu chvíli tady, ale přijedu za tebou, až to půjde, když budeš chtít.“

	„Ocenil bych to, Brooksi. Když budeš moct, dej mi vědět, jak se věci mají.“

	„Dám, a taky se ukážu. Hlavně ať nikdo tu spoušť zatím neuklízí, ano?“

	„Jak dlouho myslíš— Nevadí.“ Russ zvedl ruku. „V pořádku.“

	„Řekl jsem Boydovi, ať zabezpečí dveře policejní páskou. Chápu, že se ti to moc nelíbí, ale čím vážněji budeme tuhle záležitost brát, tím vyšší šance máme u soudu, pokud se Blake rozhodne na něj obrátit.“

	„Dělej, co musíš.“

	„Ještě něco.“ Brooks otevřel šuplík a vytáhl digitální kameru. „„Řekni: a do prdele.“

	Russ se uchechtl a pak si povzdechl. Zamračil se na kameru. „A do prdele.“

	Když Brooks vyšel z kanceláře, všiml si, že Blake už v hale není. Nejspíš nahání starostu, anebo žhaví věže přenášející mobilní signál tím, jak obvolává všechny politiky, které zná, včetně guvernéra.

	„Bylo to příšerné,“ prohlásila Alma a podala Brooksovi obálku. „Nafotila jsem, co jsem mohla, jak jste si přál. Pukalo mi nad tím srdce.“

	„Tohle neokecají.“ Boyd zvedl tři sáčky na důkazy. „Marihuana, kokain a navrch oxycontin.“

	„Dobrá práce. Zdokumentovali jste to?“

	„Všechno hezky podle protokolu. Vzali jsme si kameru, jak jste říkal. Já pátral a Ash nahrával. Líp se to zdokumentovat nedalo.“ „Všechny vás chválím. Harry je pořád tady?“ „Ještě nevyšel ven.“

	„Jdu dozadu a začnu s vůdcem party. Boyde, co kdybyste si vzal Chada Cartwrighta? A ty, Ashi, si promluv s Doylem Parsinsem. Nezapomeň jim připomenout jejich práva, ano? Všechno nahrávejte. Kdyby některý z nich řekl ,právník', tak výslech okamžitě ukončete.“

	„Zatím se po žádném nesháněli,“ hlásil Ash. „Když jsem je naposledy kontroloval, byli úplně tuhý.“

	„Tak je probuď.“

	Brooks se vrátil do mrňavé zasedačky. Zabušil na dveře a pak je otevřel. „Justine, je načase, abychom si promluvili.“

	Justin se dál rozvaloval na židli s paží ledabyle přehozenou přes opěradlo. Opovržlivě ohrnul ret.

	„Veliteli, chtěl bych s vámi mluvit.“ Harry se zvedl. Něco pošeptal Justinovi a kluk jen pohodil rameny.

	Harry vyšel ven a zavřel za sebou. Byl o hlavu menší a zhruba o patnáct let starší než Brooks. Kdysi dávno koučoval Malou ligu a dovedl Brooksův tým až k mistrovskému titulu.

	„Brooksi, bylo mi řečeno, že ti tři mladí muži poničili zařízení hotelu a opili se, přestože jsou nezletilí. Skutečností zůstává, že jsou ochotni škodu uhradit, bude-li třeba, a můj klient se tomuto řešení nebrání. Oba víme, že opilstvím se nikdo zabývat nebude. Maximálně ty tři plácnou přes ruku a nařídí jim protialkoholní léčbu. Co se týče fyzického napadení, podle Justina byl Russ vzteky bez sebe a došlo na nějaké vzájemné pošťuchování. Teď—“

	Brooks vytáhl ze spisu digitální fotografii Russova rozbitého a opuchlého rtu. „Takhle podle vás vypadá vzájemné pošťuchování?“

	Harry se na snímek podíval a povzdechl si. Rukama si prohrábl krátké hnědé vlasy.

	„Neunavuje vás skákat, jak oni pískají?“

	Harry mávl rukou a zavrtěl hlavou. „Musím dělat svou práci, Brooksi.“

	„Jsou dny, kdy mám pocit, že moje práce smrdí. Ta vaše smrdí víc.“ Brooks otevřel dveře a vešel dovnitř. Zapnul diktafon a položil ho na stůl.

	Všiml si, že bouřlivá noc si na opáleném hezounkovi vybrala svou daň. Tím líp, pomyslel si Brooks a pohlédl do posměšných očí podlitých krví.

	„Přečetli ti tvá práva, Justine?“

	„Jo. Mám právo poslat vás do prdele.“

	„Justine!“ varoval ho Harry.

	„Svoboda projevu.“

	„Využiju stejného práva. Chcete se podívat na tohle, doktore?“ Brooks začal rozkládat po stole fotografie z místa činu.

	Zatímco je Harry studoval, Brooks se zaměřil na kluka.

	Justin, jediné dítě Lincolna a Genny Blakeových, se narodil do bohaté a vlivné rodiny. Navíc dostal do vínku sympatický zjev. Jemné rysy, pěkně vykrojené rty, zářivě modré oči a husté blond vlasy mu zaručovaly, že si na střední může holky vybírat.

	Mohlo z něj něco být, přemítal Brooks, možná ještě bude. Zatím je z něho jen pohledný, zato pořádně arogantní a zlý fakan, který pohrdá jakoukoliv autoritou.

	„Justine Blakeu, jsi obžalován z ničení majetku, vandalismu, nedovolené konzumace alkoholických nápojů a ublížení na zdraví.“ „To je kurva nářez!“

	„Teprve bude. Přidej si k tomu ještě držení drog. Našli jsme trávu, koks a oxy, které jsi měl s kámoši v tom apartmá.“

	Justin se jenom ušklíbl. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Máme v databázi otisky tvých prstů. Stačí je porovnat s těmi, co jsou na sáčcích s tím vaším matrošem. Jsi v podmínce a jedno z pravidel, která nesmíš porušit, je zákaz užívání drog a pití alkoholu. Dále nesmíš vyvolávat potíže. Tobě se povedl rovnou hattrick.“

	„Fotřík mě odtud do hodiny dostane. Jestli si Harry chce vydělat pěknej tučnej balík, vyseká mě z toho, než se začne rozednívat.“

	„Pleteš se. Tentokrát ne. Russell Conroy podal trestní oznámení. Moji podřízení vyslechli svědky. Jak vidíš, máme fotodokumentaci bince, který jsi způsobil. Máme drogy, alkohol a teď si jedeme pro holky, které jste včera hostili. Jestli se ukáže, že některé z nich ještě nebylo osmnáct, bude to třešnička na dortu, protože potom přibude zneužívání nezletilých a nabádání k trestnému činu. Ale i bez toho tentokrát nevyvázneš jenom s podmínkou. Něco si odsedíš.“

	Justin vztyčil prostředník. „Maximálně hodinu.“

	„Porušil jsi podmínku. Radši se koukni, kolik je hodin. Osm pryč. Moc pozdě na to, aby někdo projednal podmínky kauce. Až do zítřejšího dopoledne budeš hostem našeho skvělého podniku. Před soudce se dostaneš až v deset.“

	„Kecy.“

	„Veliteli Gleasone,“ ozval se Harry. „Rodiče mého klienta jsou uznávaní obyvatelé tohoto města. Věřím, že bychom mohli Justina na noc svěřit do jejich péče.“

	Brooks se na něho tvrdě podíval. „To se nestane. Zůstane tady. Zítra ho možná soudce propustí na kauci, ale do té doby je můj.“

	„Nejste nic jinýho než nafrněná policajtská nula, které se jinde rádi zbavili, a na nás tu teď ukazujete ramena. Můj fotřík si vás moh' mockrát koupit, kdyby chtěl. Nemůžete mi nic udělat.“

	„Asi by mi mělo být líto kluka, který poměřuje vlastní cenu výší konta svého otce, ale na to já kašlu. Můžu udělat jedno - zavřít tě a obžalovat, což se už stalo. Můžu tě držet v cele, dokud soudce nerozhodne jinak. Můžu - a věř, že to udělám -svědčit u soudu, kde dopodrobna popíšu tvoje násilnické a beznadějně destruktivní chování.“

	„Chtěl bych si s klientem promluvit mezi čtyřma očima.“ „Už jste s ním strávil víc než půl hodiny.“ „Brooksi, potřebuju jenom chvilku.“ „Dobře. Až skončíte, půjde do cely.“

	Vyšel ven. Netrvalo ani deset vteřin a ozval se jekot. Věděl, že škodolibý by neměl být už proto, že je to neprofesionální, ale záchvat vzteku na úrovni dvouletého dítěte, který Justin ztropil, byl balzám na jeho uši.
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	V domě vládlo ticho, pes jí pochrupoval u nohou. Abigail si prohlížela složky FBI, které si tajně stáhla. Potěšilo ji, že zvláštní agentka Elyse Garrisonová jde po stopě, na kterou ji přivedla. Necelých šest milionů dolarů, které FBI díky jejím informacím mafiánům zabavila, Abigail považovala za citelný zásah. Stejně jako šest zatčených.

	Volkovovi sice dál pokračují ve svém byznysu, ale přinejmenším je tím naštve a přinutí, aby zakutali hlouběji ve své organizaci a hledali zdroj, odkud informace prosákly.

	Spokojeně složky zavřela a řekla si, že půjde spát. Už je skoro půlnoc a tento týden uzavřela smlouvu na další dvě zakázky. Ráno musí být svěží, aby se mohla pustit do práce.

	Jenže nebyla unavená, ale naopak neklidná. Přiznala si, že pod záminkou práce a výzkumu ve skutečnosti čeká na zavolání.

	Kolikrát při čtení knihy nebo sledování filmu vrtěla hlavou nad ženou, která čekala na telefonát nějakého muže? Tehdy jí připadalo, že tyhle ženy nejenom že nemají žádnou sebeúctu, ale navíc jsou jednoduše hloupé.

	Teď se může pohoršovat sama nad sebou.

	Pocit, který zakoušela, se jí nelíbil. Přidávala se k němu nervozita a rozrušení. Sice v nepatrné míře, ale byly tam.

	Připomínala si, že o tenhle vztah nestála. Nechtěla se octnout v téhle nepříjemné pozici.

	Nevyžadovala telefonní hovory ani společné večeře, povídání— nic z toho. Tyhle věci totiž narušovaly její rutinu a rozvrh, a co hůř, mohly vést jedině ke komplikacím, které nemůže riskovat.

	Přesto musela přiznat, že je pěkné je v životě mít, aspoň na pár minut zapomenout na ostražitost a jenom tak být.

	Být obyčejnou Abigail, mít přítele a těšit se z jeho společnosti.

	Ale nespadne do stejné pasti jako před lety? Zase samu sebe přesvědčí, že je někým, kým není, a může mít něco, co nikdy nedostane?

	Je dobře, že nezavolal. Lépe to dopadnout nemohlo. Aspoň se dřív vrátí do starých známých zajetých kolejí.

	Uvaří si bylinkový čaj a vezme si ho nahoru. Bude si číst, dokud neusne. Rozumné řešení. Zase se poznává.

	Zvedla se a pes se okamžitě vzbudil. Následoval ji do kuchyně, kde si sedl a díval se, jak natáčí vodu do konvice.

	Je to hodný pes, pomyslela si, když stavěla konvici na sporák. Kromě něho má dobře zabezpečený dům a zajímavou práci. Nic jiného ke spokojenosti nepotřebuje - a o spokojenost jí přece jde.

	Když se ozval alarm, nebyla rázem ve střehu jako dřív. Místo toho pocítila záblesk naděje. Podráždilo ji to. Otočila se k monitoru a sledovala, jak se Brooksovo auto blíží k domu.

	Trochu moc si dovoluje, usoudila, když si za ní troufne jet o půlnoci. Najednou ji mrzelo, že nezhasla a nešla spát. Aspoň by si nemohl myslet, že na něho čeká.

	Řekne mu, že se chystá do postele a je příliš unavená, aby mu dělala společnost. Jednoduché a rozumné řešení, přemítala cestou ke dveřím.

	Otevřela je zrovna ve chvíli, kdy vystupoval z auta. V záři bezpečnostních světel si všimla, že je vyčerpaný, naštvaný a taky smutný.

	„Promiň.“ Na okamžik zůstal stát dole pod schody a koupal se v jasném světle. „Měl jsem ti nejdřív zavolat. Nebo radši jet domů.“

	„Neudělal jsi to.“

	„Ne. Situace se zkomplikovala.“ Prohrábl si vlasy. „Vůbec jsem si neuvědomil, jak je pozdě. A ty ještě nespíš.“

	„Ne.“ Dívala se mu do uštvaného obličeje a její předchozí rozhodnutí tálo jako sníh. „Zrovna si vařím čaj. Dáš si taky?“

	„To zní dobře.“ Vyběhl po schodech. „Promiň, že jsem nedal vědět, že se tak zdržím.“

	„Měl jsi práci. Já jsem taky pracovala.“

	Mlčky ji objal a vtiskl jí obličej do vlasů. Uvědomila si, že v tom není nic erotického. Chvíli trvalo, než ucítila napětí sálající z jeho objetí. Brooks hledá oporu. Přišel si k ní pro útěchu, což nikdo před ním neudělal.

	Začala ho chlácholivě poplácávat po zádech, ale pak se zarazila. Zavřela oči a zkoušela si vybavit, co vlastně chce. Marně. Místo toho mu začala zlehka masírovat záda. Napřed malé kroužky, potom větší. Slyšela, jak si povzdechl.

	„Vaří se mi voda,“ prohlásila, když zaslechla pískání konvice.

	„Jo.“ Ale ještě chvíli ji držel, než ji pustil.

	„Pojď dál. Musím zamknout.“

	„Nemusíš. Zůstanu tady.“

	„Ne, já— „ Necítila by se bezpečně.

	„Dobře. Tak zamkni a já zaliju ten čaj.“

	Když skončila, našla ho, jak nalévá vroucí vodu do zavalité konvice, do níž předtím odměřila bylinky.

	„Meduňka, že? Máma si ji taky někdy vaří.“

	„Má uklidňující účinky.“

	„Ty by se mi zrovna hodily.“

	Připravila druhý šálek. „Je tvůj přítel v pořádku?“

	„Tak to vážně není.“

	„Aha.“ Okamžitě se zastyděla za svoji předchozí podrážděnost. „Zranili ho?“ „Po fyzické stránce ne. Pěstí do obličeje už dostal a ještě nejspíš někdy dostane.“

	Rozhostilo se ticho. Abigail prostřela na stůl šálky, konvici, misku s cukrem a lžičky. „Měl by sis sednout. Vypadáš vyčerpaně. Až se čaj vylouhuje, o sítko se musíme podělit. Mám jenom jedno.“

	„V pohodě.“

	Sedl si a ona zůstala stát. Najednou upadala do rozpaků. „Dáš si něco k jídlu? Mám ty lasagne. Můžu je přihřát.“ „Ne, ale díky.“

	„Vidím, že jsi smutný,“ vyhrkla.

	„Asi mě to trochu sebralo. Taky jsem hodně naštvaný. Musím ze sebe obojí setřást, než budu zítra pokračovat.“

	„Chceš o tom mluvit, nebo změníme téma?“

	Maličko se pousmál. „Měla by sis sednout, Abigail, a vypít ten čaj.“

	„Nevím, jestli jsem v tom dobrá,“ přiznala, když klesla na židli.

	„V pití čaje?“

	„V utěšování. Anebo v uklidňování. A protože jsi smutný a zároveň naštvaný, hodilo by se obojí.“

	Krátce položil ruku na její a nalil horký nápoj. „Pojďme to zjistit. Russova rodina vlastní hotel po tři generace. Neberou ho jenom jako objekt k podnikání, který jim vydělává na živobytí.“

	„Tvoří základní součást jejich rodinné historie a zajišťuje jim místo ve společnosti.“

	„Jo. Jsou na něj pyšní a záleží jim na něm. Už jsem ti vyprávěl o Blakeových?“

	„Ano. Jsou velmi bohatí a vlivní.“

	„Justin je rozmazlený fracek, který jenom dělá potíže. Chová se arogantně a mockrát ho chytili při řízení pod vlivem alkoholu a drog. Kdyby jeho tatík nezneužíval svých peněz, vlivu a politického nátlaku, byl by výpis z Justinova trestního rejstříku dlouhý jako moje noha. Ten kluk nemá respekt vůbec před ničím - ani před zákonem.“

	„Jak by ho mohl mít, když jej smí beztrestně porušovat? Promiň,“ vyhrkla a vzápětí se omlouvala. „Mám jenom poslouchat.“

	„Klidně řekni svůj názor, v ničem tě neomezuju. Víš, co provedl teď? Spolu se dvěma kamarády si pronajal nejlepší apartmá v hotelu a úplně ho zdemolovali. Na cimpr campr.“

	„Proč?“

	„Ze vzdoru, z nudy, protože můžou. Vyber si.“ Pokrčil rameny a promnul si rukama obličej. „Russ jim šel domluvit, když si ostatní hosté stěžovali na hluk. Dopadlo to tak, že schytal od Justina ránu pěstí do tváře. Pak si ten cápek vyskakoval na ochranku a skončil za mřížemi. Tentokrát z toho nevyklouzne. Ublížení na zdraví se tak snadno nesmázne. Je lepší než bůhvíjaká škoda na majetku.“

	„Všechno špatné bude k něčemu dobré.“

	„Jo, to jo. A Russ a jeho rodina se nenechají zastrašit, až na ně Lincoln Blake začne tlačit. Na mě taky cenil zuby, stejně jako ten jeho spratek.“ „Ale ani ty necouvneš.“

	„Ne. Justin a jeho kumpáni přespí v cele. Zítra zažádají o propuštění na kauci. Blake na to dohlédne. Ale Justin má jenom dvě možnosti. Buď přijme obvinění, přizná se a půjde za katr, anebo stane před soudem, vyfásne trest a půjde sedět. Tentokrát natvrdo. I v tom případě, že Blake zaplatí škodu do posledního centu. Ježíši, jak já jsem nasranej!“

	Zvedl se a přešel k oknu. „Měl bych jet domů.“

	„Doma bys nasranej nebyl?“

	„Ne. Nasranej budu všude. Ten tlustej, sebestřednej kokot s doutníkem si myslí, že mi může vyhrožovat ztrátou místa a já se podělám strachy.“ „Myslíš toho otce?“ „Jo, toho.“

	„Může tě nechat vyhodit?“

	„Kdyby ano, už by to udělal. Kdybych nemohl mít žádnou pravomoc, tak ať si tohle zatracený místo strčí někam. Co si myslí? Že tu nějakej privilegovanej blbeček bude řádit jako černá ruka a já se budu dívat jinam?“

	„Peníze znamenají moc,“ řekla tiše Abigail. „Ale nezmůžou všechno.“

	„Uvidíme. Po rozhovoru s právníkem jsem si jel promluvit s Russovými rodiči, Russem a jeho ženou Seline. Rozplakala se. Paní Conroyová. Ta hodná a milá ženská, která pro nás vždycky měla arašídové karamely. Normálně se sesypala. Měl jsem najít způsob, jak toho mrňavýho zmetka zabásnout dřív, než to zašlo takhle daleko.“

	„Nemá smysl se obviňovat za něco, co provedl někdo jiný. Anebo za dlouhé prsty jeho otce. Tenhle vzorec tu nastolili dávno předtím, než jsi nastoupil do funkce. Bylo rozumné toho mladého výtržníka zatknout, což jsi udělal. Shromáždi proti němu všechny důkazy, ať se má státní zástupce při obžalobě o co opřít, a soud toho hajzlíka pošle do basy. Moc podpory ses ode mě nedočkal, co?“ uvědomila si polekaně.

	Brooks se pohodlně opřel a natáhl se po šálku. „Náhodou to zabralo. A v logice té věci se vyznám, Abigail.“

	„Jenže tvůj přítel a jeho rodina utrpěli škodu. Tahle záležitost se týká emocí stejně jako financí a tělesné stránky. Má kriminální podstatu. Lidé by měli platit za svoje činy a nést jejich následky. Měla by se zjednat spravedlnost.“

	Ruku, kterou si položila na stůl, mimoděk sevřela v pěst. Přinutila se uvolnit. „Je těžké ubránit se smutku, zlosti a dokonce i beznaději, když se stane něco špatného, protože strach, vliv a peníze často převáží spravedlnost.“

	Naklonil se k ní a vzal ji za ruku. „Kdo ti ublížil?“

	Mlčky zavrtěla hlavou.

	„Dobře, nebudeme o tom zatím mluvit.“

	„Co budeš dělat zítra?“

	„V půl osmé mám schůzku s prokurátorem. Musím s ním všechno znovu projít. Domluvíme se na dalším postupu. Taky bude slyšení u soudu ohledně kauce. Předpokládám, že soudce ty tři propustí a budou vyšetřováni na svobodě. Nemyslím, že by se Justin přiznal a souhlasil s okamžitým trestem. Možná se tentokrát někam dostaneme. Jestli to právníci nezvořou. Conroyovi se hrozně zlobí, takže se možná obrátí na občanský soud. Nebudu jim to rozmlouvat. Je načase, aby tlak přišel i z jiné strany.“

	„Pak budeš vědět, co musíš udělat a jak na to máš jít. Mají pachatelé sklony k násilí?“

	„Ten kluk rád ničí věci.“

	„Myslím, jestli by se mohli pokusit ti ublížit. Nebo rodině tvého přítele. Využít násilí k zastrašování.“

	„Nemůžu to říct určitě, ale moc bych na to nesázel. Blakeovou zbraní jsou peníze.“

	Abigail se zamyslela. „Nevěřím tomu, že tě vyhodí.“

	„Ne?“

	„Objektivně vzato má tvoje rodina pevné místo v téhle společnosti. Je oblíbená a těší se všeobecné úctě. I tebe si lidé považují. Tvůj kamarád je na tom stejně. Jsou to starousedlíci, kteří hrají ve městě významnou roli a vlastní klíčové společenské zařízení. Jejich majetek došel újmy kvůli lehkomyslnému a sobeckému chování, takže budou mít na své straně sympatie lidí, kteří se budou oprávněně rozhořčovat nad řáděním těch tří výtržníků. Tyhle věci jsou také zbraně. Z toho, co jsem od tebe dnes večer slyšela a extrapolovala, soudím, že místní obyvatelé se Blakeových spíše bojí a nemají je v lásce. Mnohým z nich určitě udělá radost, když mladého pána stihne zasloužený trest.“

	„Extrapolovala. Jak je možné, že používáš taková slova, a já se po nich přesto cítím o hodně líp?“

	„Opravdu?“

	Tentokrát položil ruku na její a nechal ji tam. „S tím smutkem jsi měla pravdu. Byl jsem strašně naštvaný a rozčarovaný a taky jsem se krapet litoval. Smutek a vztek jsou už skoro pryč. Teď se především těším, až tomu tlusťochovi nakopu zadek - samozřejmě v rámci zákona.“

	„Bezva pocit?“

	„Přímo skvělý.“ Stiskl jí ruku. „Měl bych jít.“ „Přála bych si, abys zůstal.“

	Otočil dlaň vzhůru, aby se jejich prsty propletly. „Díkybohu.“ „Měli bychom jít do postele.“ „Dvě mysli, jedna myšlenka.“

	„Je pozdě,“ řekla a zvedla se od stolu, aby sklidila nádobí. „Jsi utahaný a podle mě pořád malinko smutný. Sex zvyšuje hladinu endorfinů, takže z krátkodobého hlediska se budeš cítit—“ Odmlčela se, když se otočila a zjistila, že se na ni kření.

	„Jsem do tebe napůl zamilovaný,“ oznámil jí, „a rychle se blížím ke třem čtvrtinám.“

	Něco v jejím nitru se rozzářilo jako sluníčko, než to odplavila záplava paniky. „Nedělej to.“

	„Podle mě něco takového nedělat nejde. Buď se to stane, nebo ne.“

	„Je to směs sexuální a fyzické přitažlivosti, spolu s pocitem novosti, která vytváří napětí mezi vzájemnými a protichůdnými zájmy. Lidé často zaměňují hormonální reakci a určitou kompatibilitu za to, co považují za lásku.“

	Nepřestával se usmívat. Zvedl se, ale cosi v jeho pohledu ji přimělo ucouvnout o krok, když se k ní blížil.

	Položil jí ruce na ramena, sklonil hlavu a rty se otřel o její. „Psst,“ umlčel ji a opět ji políbil. „Neříkej mi, co cítím nebo ne, nebo se zase naštvu. To přece nechceme.“

	„Ne, ale—“

	„Psst,“ zašeptal se rty přitisknutými k jejím. „Naše krásná Abigail je plná podezíravosti a intelektu. A taky nervozity.“ „Nejsem nervózní.“

	„Jsi,“ trval na svém. Palci polaskal Abigailina ňadra, zatímco jeho ústa si pohrávala s jejími. „Když si nejsi jistá, co máš udělat dál, potom jsi nesplnila všechny kroky, anebo jsi to vzala mírnou oklikou. Nervozitu mám rád.“

	„Proč?“

	„Taky mám rád zvědavé vyptávání.“ Jediným plynulým pohybem ji vysvlékl z trička a užíval si, jak znepokojeně se zatvářila. „Těší mě vědomí, že se mnou -a tím vším, co ke mně patří - jsi nepočítala.“ Rukama přejížděl po stranách jejích ňader. „Akce a reakce, nemám pravdu? Líbí se mi tvoje reakce.“

	Přiznala si, že je nervózní. Z rozčilení ji svědila kůže, v břiše se tetelili motýli. Srdce sevřela neviditelná ruka a způsobila, že začalo bít mnohem rychleji. Všechno v jejím těle jako by napřed změklo, potom se přiostřilo, uvolnilo a následně zašmodrchalo. Jak to má vydržet?

	„Měli bychom jít nahoru.“

	Přitiskl rty k jejímu krku a ona cítila, že se usmívá. Prsty putoval po jejích zádech. „Proč?“ zamumlal a rozepnul jí podprsenku. „Líbí se mi tvoje kuchyně.“ Několikrát přešlápl a zul si boty. „Je tu teplo. Útulno. Rád se tě dotýkám, Abigail.“

	Podvolila se dychtivému líbání, po kterém se jí točila hlava a nedostávalo se dechu. Cítila se slabá - a svedená. Přestože nikdy nikomu nedovolila, aby ji sváděl - podle ní to bylo zbytečné -, rozpoznala ten pocit. A její tělo se mu podvolilo.

	Potřebovala cítit jeho kůži, svaly a kosti, proto mu zajela rukama pod košili. Přivítalo ji teplo a pevně stavěné tělo. Zajíkla se, když ji Brooks bez varování popadl a vysadil na kuchyňský pult. Dřív než se stačila vzpamatovat, vzal do úst její bradavku.

	Jeho ústa byla horká, vlhká a dobyvačná. Abigail krátce vykřikla rozkoší. Později ji napadne, že orgasmus, jenž se jí v té chvíli zmocnil, byl výsledkem šoku stejně jako blaženosti. Ale teď ji zastihl nepřipravenou. Chvěla se a připadala si úplně bezmocná.

	„Brooksi.“ Chtěla mu říct, aby počkal, dokud se neuklidní, ale opět se na ni vrhla jeho ústa a podmanila si ji tak rychle a hluboce, že nezbývalo než se jim podvolit.

	Uvědomila si, že takhle si ji ještě nikdo nepodmanil. Ne tak dokonale, kdy není schopna se ovládat a získat nad sebou sebemenší kontrolu.

	Takhle si to přál. Dráždilo ho, jak se mistrně ovládá, a chtěl její sebekontrolu zničit.

	Rozepnul zip, nepatrně Abigail nadzvedl a vyloupl ji z džínsů. Neposkytl jí čas, aby se mohla vzpamatovat. Opět se zmocnil jejích úst a umlčel tím její instinktivní protest. Hladil ji a něžně škádlil. Byla rozpálená, vlhká, balancovala na okraji. Chtěl, aby si tenhle pocit užila, dokud ji nepřemůže a nestrhne do propasti.

	Toužil ji sledovat, až se tak stane.

	Vzduch byl horký a sladký. Připadala si jako opilá. Radost, která ji prostoupila, byla tak úplná, tak absolutní. Uvízla v ní jako v pasti. Nořila se do ní a tonula. Brooks uchopil do zubů její bradavku a rázem se octla na pokraji extáze, hraničící s bolestí. Žár mezitím stoupal.

	Když měla dojem, že už víc nesnese a že to dál nevydrží, všechno najednou zazářilo a ona se uvolnila. Slyšela se sténat. Ztěžka položila hlavu Brooksovi na rameno.

	Chtěla se k němu přimknout, přitulit se k němu, ale on ji od sebe odstrčil, ovinul si její nohy kolem pasu a bez cavyků si ji vzal.

	Byl to šok i slast. Bylo to tvrdé, rychlé a divoké. Povodeň se proměnila ve strhující přílivovou vlnu. Táhla ji, topila se v ní, dokud ji nevyvrhla na břeh. Mohla se na ní jen vznášet, celá vysílená, dokud se k ní nepřipojil.

	Postupně si uvědomovala, že jeho srdce tluče blízko jejího a v uchu rezonuje jeho přerývaný dech. Pod sebou ucítila hladký povrch pracovního pultu, do zavřených víček se opírala kuchyňská světla.

	Potřebovala se vzpamatovat a najít rovnováhu, aby mohla— Opět ji šokoval. Tentokrát tím, že ji popadl do náruče. „Nemusíš—“

	„Psst,“ umlčel ji nesmlouvavě a odnesl nahoru do postele.

	Ráno sešla do přízemí jako první a nestačila se divit. Nechala rozsvíceno. Takové plýtvání energií! Ale nějak se tím nedokázala dostatečně užírat. Na podlaze se povalovaly jeho i její věci.

	Nevěřícně zírala na pracovní pult. Nikdy nechápala, proč lidi láká milování na neobvyklých místech. K čemu to, když postel nebo pohovka se k takovému účelu hodí mnohem víc a jsou pohodlnější? Ačkoliv - sem tam si dopřála sex ve sprše.

	Zjevně byla příliš úzkoprsá, i když— Zajímalo by ji, jak dlouho potrvá, než tu bude moci v klidu vykonávat domácí práce.

	Pustila se do vaření kávy a pak sebrala a poskládala všechno oblečení. Než přišel Brooks - nahý -, dala kuchyň do pořádku a přichystala snídani.

	„Vypadá to, že jsem si tu zapomněl šaty.“ Pobaveně popadl džíny, které složila, a navlékl si je. „Nemuselas tak brzo vstávat.“

	„Ráda vstávám brzy a příprava snídaně mi nevadí. Máš před sebou náročný den. Po jídle se budeš cítit líp. Je to jen omeleta s topinkou.“

	Když se k němu otočila, zrovna si oblékal košili a sledoval ji chytrýma proměnlivýma očima.

	„Přála bych si, abys na mě takhle nezíral.“

	„Jak?“

	„Já—“ Obrátila se zpátky a pustila se do nalévání kávy. „Nevím.“ Stoupl si za ni a zlehka ji objal kolem pasu. „Oběhl třetí metu a zamířil domů,“ zamumlal.

	„Tohle je termín z baseballu a ten my nehrajeme. Nechápu, co znamená.“

	Otočil ji k sobě a něžně políbil na rty. „Ale ano, chápeš. Ale není důvod k panice.“ Promnul jí ztuhlá ramena. „Nebudeme nikam spěchat. Jaká že je ta omeleta?“

	„Se třemi druhy sýra, se špenátem a paprikou.“ „To zní slibně. Dám si k tomu toust.“

	Po kuchyni se pohyboval s takovou přirozeností, jako by sem patřil. V Abigail se znovu vzedmula panika. „Nejsem—“ Jak zní ta formulace? „Nejsem na to připravená.“

	„Na co?“

	„Na něco takového.“

	„Já jo.“ Vložil do toustovače plátky chleba a opřel se o pult. „Dřív jsem si nebyl jistý, ale s tebou ano. Jsem připravený úplně na všechno, a pokud smím soudit, tak ty taky. Takže uvidíme.“

	„Nejsem ta, za kterou mě považuješ.“

	Nespouštěl z ní zrak. Krátce přikývl. „Možná ne. Ne ve všech detailech. Ale dívám se na tebe, Abigail, naslouchám ti, a v tom, na čem záleží, jsi přesně taková, jaká myslím, že jsi.“

	„Ne—“ Málem mu řekla, že se nejmenuje Abigail. Jak může být tak neopatrná? „Mluvím o něčem, o čem nemáš ponětí.“

	„Především vím, že mi o tom nic neřekneš. V lidech se vyznám. Patří to k mé práci. Vidím, že se něčeho bojíš. Nebo někoho. Od někoho jsi schytala pořádnou ránu a děláš všechno pro to, aby ses ochránila. Nemůžu ti to vyčítat.“

	Světlo deroucí se oknem dovnitř vytvářelo kolem jeho hlavy svatozář. Tmavé vlasy měl dosud rozcuchané od spánku a jejích prstů.

	„Nevím, co ti na to mám říct.“

	„Vidím ti na očích, že máš spoustu tajemství, a na ramenou vláčíš pořádné břemeno. Chci věřit, že se jednou se mnou o obojí podělíš a pak společně vyřešíme zbytek.“

	Zavrtěla hlavou a odvrátila se, aby naservírovala omelety na talíře. „Neměli jsme o tom mluvit. Zejména ne teď. Přijdeš pozdě na poradu a já mám dvě nové zakázky.“

	„Blahopřeju. Co kdybych dneska přivezl něco k večeři?“ „Mám ty lasagne.“ „Ještě lepší.“

	Položila talíře na stůl. Usedala k němu s mírným podrážděním. „Nepozvala jsem tě.“

	„My dva už jsme dál.“ „O tom nic nevím.“

	Podal jí jeden z toustů, který mezitím vyskočil z opékače. „Vypadá to báječně.“

	„Měníš téma, anebo radši souhlasíš, aby ses vyhnul debatě? Nejspíš počítáš s tím, že nakonec stejně bude po tvém.“

	„I ty se v lidech vyznáš.“ Ochutnal omeletu. „Je výborná. Mohla by ses tím živit.“

	„Rozčiluješ mě.“

	„Já vím, ale vynahrazuju ti to svým sympatickým vzhledem.“ Nechtěla se smát, ale nemohla si pomoct. „Tak pohledný zase nejsi.“ Vyprskl smíchy a pustil se do snídaně.

	Když odešel, Abigail zvážila svoje možnosti. Čistě hypoteticky by se mu mohla se svou minulostí svěřit, ale k čemu by to bylo?

	Hledají ji v souvislosti s vraždou dvou vládních maršálů. On, jako policejní důstojník, je povinen vydat ji úřadům. Kdyby svědčila proti mafii, podepsala by si tím rozsudek smrti. Volkovovi by našli způsob, jak se k ní dostat, a zabili by ji. Nejspíš by jim k tomu posloužil některý z jimi podplacených policistů.

	Ale hypoteticky vzato, kdyby jí Brooks uvěřil a pochopil, že je v sázce její život, neměl by takovou chuť splnit to, co považuje za svoji povinnost.

	Pokusila se představit si, jestli by byla schopna s ním mluvit o Johnovi a Terry, o Julii a o všem, co se odehrálo od té příšerné noci. Jenže to nešlo. Zpověď se zdála příliš bolestná. O krutou zkušenost se nedokáže podělit. S Brooksem ani s nikým jiným.

	Brooks je laskavý a oddaně slouží spravedlnosti. Dělá správné věci ze správných důvodů a v mnoha směrech jí připomíná Johna.

	Kdyby se mu svěřila, stejně jako John by považoval za svou povinnost jí pomáhat a chránit ji. Neohrozila by tím jeho život?

	Další důvod zachovávat mlčení a pokračovat v dosavadním způsobu života.

	Jenže všechno už je jiné, připomínala si. Nic není takové jako dřív. Vetřel se do jejího života a ona mu to dovolila.

	Takže pokud mu to řekne, protože rovnováha už byla porušená, musí se připravit na další útěk a změnu jména - ať už jí uvěří, nebo ne.

	Z těchto důvodů logicky musí držet jazyk za zuby. Jejich vztah postupně ztratí na síle a všechno se časem vrátí k normálu. A její život do starých kolejí.

	Závěr, ke kterému dospěla, by ji měl uklidnit a dodat jí sebedůvěry. Tak proč je rozčilená a nešťastná?
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	Dopoledne probíhalo podle předpokladů s několika extra body pro hodné chlapce.

	Jak očekával, Justin a jeho omezení rodiče požádali o propuštění na kauci. Počítal s tím, že soudce stanoví hodně vysokou sumu, takovou, aby trochu bolela.

	Harry vznesl námitku. Jistě, musí dělat svou práci. Ale soudce byl neoblomný. Conroyovi sice nejsou tak zazobaní, ale rovněž patří mezi uznávané občany a jsou mnohem oblíbenější.

	Podle Brooksova názoru Justin tentokrát zkopal špatnou kočku.

	Ze svého koutku v soudní síni sledoval, jak se Blake dusí vzteky, Justin se ušklíbá, jeho dva obžalovaní kumpáni provinile sklánějí hlavy a jejich rodiče sedí v lavicích jako zařezaní.

	Musel potlačit škodolibý úsměv, když soudce souhlasil s návrhem prokurátora, aby všichni tři obžalovaní odevzdali cestovní pasy.

	„Tohle mě uráží!“ soptil Blake a rozhněvaně vyskočil z lavice. Brooks v duchu zajásal. „Proč by měl můj syn utíkat před tímhle absurdním obviněním? My před soudem stanout chceme!“

	„Však se dočkáte.“ Soudce Reingold, jenž každou neděli hrál s Blakem golf, zaťukal kladívkem. „A v soudní síni se budete chovat slušně, Lincolne. Zůstanete sedět a budete zticha, nebo vás nechám vyvést.“

	„Snad mi nevyhrožujete? Už jste zapomněl, kdo vás dostal do taláru?“

	Reingoldovy oči, schované za kovovými rámečky brýlí, se zatřpytily. „Dokud ho budu nosit, vy mu budete prokazovat úctu. Seďte a mlčte, nebo vás obviním z pohrdání soudem.“

	Harry se snažil zasáhnout, ale Blake ho odstrčil. „Já ti ukážu, jak vypadá pohrdání.“

	„Právě jste mi to předvedl.“ Reingold znovu udeřil kladívkem. „Pokuta činí pět set dolarů. Bailiffe, odveďte pana Blakea ze soudní síně, než to bude za tisíc.“

	Brunátný Blake se se zaťatými zuby otočil na patě a sám odkráčel. Neopomněl se na okamžik zastavit a zpražit Brookse nenávistným pohledem.

	Brooks vydržel na svém místě až do konce procesu. Pak byli obžalovaní odvedeni do zadržovací cely, kde vyčkají na stanovení výše kauce.

	Byl více než spokojený. Musel se ovládat, aby si radostně neposkočil, když kráčel k Russovi a jeho rodině, aby si s nimi promluvil. Nepochyboval o tom, že jejich přítomnost měla na soudce rozhodující vliv.

	„Ten nadutec to pěkně zavařil nejen sobě, ale i tomu svému parchantovi,“ ulevila si Seline. Tmavé oči se hněvivě blýskaly, což bylo v příkrém rozporu s její milou a chápavou povahou. Ochranitelsky objímala svou tchyni kolem ramen.

	„Užila jsem si to. Jenom jsem si přála, aby otevřel svou nevymáchanou pusu ještě jednou a stálo ho to víc.“

	„Nebyl jsem si jistý, jestli se Stan Lincolnovi postaví.“ Mick Conroy ukázal hlavou k soudcovskému stolu. „Hned je mi o hodně líp. Odvezu mámu domů,“ sdělil Russovi.

	„Mám jet s vámi?“

	Hilly jen zavrtěla hlavou. Pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy a zářivě ryšavé vlasy, které po ní zdědil její syn, měla ledabyle sepnuté do culíku. Políbila Russe na tvář. „Budeme v pořádku, Brooksi.“ Taky mu dala pusu jako synovi. „Jsme ti vděční.“

	„Není třeba.“

	„Pořád je smutná,“ zamumlala Seline, když tchán s tchyní odešli. „Neměla by v sobě dusit vztek. Snažím se jí s tím pomoct. Kdyby si důkladně zanadávala, ulevilo by se jí.“

	„Ty dostatečně řádíš za nás za všechny.“

	Seline se pousmála. „Jenže to nestačí. Musím se vrátit do školy. Kolegyně, která mě zastupuje, už určitě má z mých svěřenců trauma.“

	Napřed objala Brookse, potom svého manžela. „Neber si to tak, zlato.“

	„Dovol mi pozvat tě na kafe,“ navrhl Brooks kamarádovi, když osaměli.

	„Měl bych jet do hotelu.“

	„Dopřej si pár minut na vzpamatování.“

	„Máš pravdu, trocha odpočinku by mi bodla. Sejdeme se tam.“

	Sotva Brooks vkročil do jídelny, Kim popadla konvici s kávou a zamířila k němu. Ukázala na box, překlopila hrnek stojící na stole a pustila se do nalévání.

	„Co to bude?“ zeptala se.

	„Jenom kafe, díky.“

	Dloubla ho do ramene. „Jak si mám udržet status nejlépe informované ženy ve městě, když mi nic nepovíš? Chceš mě poslat do nižší ligy?“ „Ne, to bych opravdu nerad. Dohodli se na kauci.“

	Kim otráveně svěsila koutky. „Já věděla, že Stan Reingold půjde Blakeovi na ruku.“

	„Ani bych neřekl. Kauci jsem očekával, zato jsem nepočítal s tím, že soudce stanoví tak vysokou sumu, a já ti garantuju, že Blake taky ne.“ „Tak to už je něco.“

	„Až do soudního projednávání jim zabavil pasy.“

	„Výborně.“ Kim našpulila rty a spokojeně přikývla. „Beru všechno zpátky. To by mělo Blakeovi popálit tu jeho tlustou zadnici.“

	„Podle mě se spálil pěkně. Odmlouval a soudce mu napařil pět stovek pokuty za pohrdání soudem.“

	Tentokrát plácla Brookse do ramene. „Kecáš!“

	„Přísahám při pánubohu!“

	„Beru to zpátky dvojnásobně. Až sem příště Stan Reingold přijde, dostane ode mě koláč na účet podniku. Slyšíš, Lindy?“ zavolala na muže u grilu. „Stan Reingold napařil Lincolnu Blakeovi pět set dolarů pokuty za pohrdání soudem.“

	Lindy si založil ruku s obracečkou v bok a otočil se. „Konečně ho ta jeho arogance něco stála, protože té má v sobě spoustu. To kafe jde na mě, Brooksi.“ Lindy ukázal bradou ke dveřím. „A jeho zvu taky.“

	Kim se podívala na Russe a pohotově překlopila druhý hrnek. „Pojď si sednout, zlato.“ Zvedla se z lavice a políbila ho na tvář. „Dej si, na co máš chuť, všechno jde na podnik. Ujišťuji tě, že všichni slušní lidi v tomhle městě jsou zděšeni tím, co se stalo vaší rodině, a stoprocentně za vámi stojí. Vyřiď to vašim.“

	„Vyřídím. Díky, Kim. Hodně to pro nás znamená.“

	„Vypadáš unaveně. Co bys řekl na pořádný kus jablečného koláče? Třeba by tě povzbudil.“

	„Děkuju, ale teď ne. Možná příště.“

	„Nechám vás, abyste si mohli promluvit. Ale kdybyste něco potřebovali, stačí zakřičet.“

	Brooks předstíral, že žárlí. „Mně ten zatracený koláč nenabídla.“ Russ se pokusil o mdlý úsměv. „Napřed v ní musíš probudit lítost. Věděls o těch pasech?“

	„Věděl jsem, že o ně budeme žádat, ale nevěřil jsem, že se Reingold přikloní na naši stranu. Překvapil mě tím. Možná jsem se v něm spletl.“

	„Už nad mladým Blakem držel ochrannou ruku dost dlouho.“

	„To jo. Myslím, že si to uvědomuje. S Blakem sice hraje golf, ale nad tím, co se stalo, nemůže mávnout rukou, a podle mě ani nechce. Jeho Ctihodnost byla dneska opravdu naštvaná. Blake určitě Harrymu nedovolí, aby Justina přemluvil k přijetí trestu. Chce soudní proces, protože je nezlomně přesvědčený o tom, že lidi jako on jsou natolik důležití, že se před zákonem sklánět nemusejí. S tím klukem to jde z kopce, Russi, a sešup může být ještě rychlejší, než jsem čekal. Ale nelituju ho.“

	„Nemůžu říct, že já ano.“

	Brooks se naklonil dopředu. „Chtěl jsem s tebou mluvit, protože jsem skálopevně přesvědčený, že Blake udělá, co bude v jeho silách, abys to obvinění stáhl. Pokusí se tě koupit nebo zastrašit. Nejvíc bude spoléhat na peníze. Bude se snažit všechny zainteresované nějak zmanipulovat, aby jeho kluk vyvázl s podmíněným trestem a nějakou tou terapií.“

	Russ pevně semkl rozbité rty. „To se nestane, Brooksi. Viděls dneska ráno mého tátu? Zestárl o deset let. Nějakou tu ránu pěstí ustojím, a kdyby nešlo o nic jiného, tak se na to vykašlu. Ale tohle tomu parchantovi jenom tak neprojde.“

	„Dobře. Kdyby na tebe Blake tlačil, tak mi dej vědět. Můžeme ho obvinit z obtěžování a vydat zákaz přiblížení.“

	Russ se opřel a usmíval se o něco spontánněji. „Po kterém z těch dvou vlastně jdeš?“

	„Beru dva za cenu jednoho. Oba potřebují pořádně nakopat zadek. Nevím, jestli se Justin jako mizera už narodil, ale jestli ano, tak tatíček mu v tomhle směru pomáhá k naprosté dokonalosti.“ Zamíchal kávu, ale neměl na ni sebemenší chuť. „Jeho máma k soudu nepřišla.“

	„Paní Blakeová se prý příšerně stydí a už má těch dvou dost. Blake jí údajně nařídil, aby se do ničeho nepletla. V domě vládne on.“

	„V domě možná, ve městě ne.“

	„Tam vládneš ty, veliteli?“

	„Pomáhám a chráním,“ odpověděl Brooks a pohlédl z okna. „Blakeové se názorně přesvědčí, co to znamená. Co ty, starosto?“

	„Možná bude těžší vyhrát volby proti někomu, kdo bude mít za zády Blakea, ale i tak do toho půjdu.“

	„Časy se mění.“ Brooks zvedl hrnek, aby mu připil. „Na novou dobu.“

	„Ty jsi dneska ráno pěkně bujný, synku. Že by tě Reingold tak pozvedl na duchu?“

	„Určitě mi neuškodil, ale především jsem natrefil na nádhernou a fascinující ženu, jejímuž kouzlu čím dál víc propadám.“ „Bereš to hopem.“

	„Mám to v krvi. Našim stačilo, aby se na sebe podívali, a bylo vymalováno. Dostala mě, Russi. Přímo tady.“ Poklepal si pěstí na srdce. „Určitě tě nedostala o hodně níž?“

	„Tam taky. Normálně jí mám plnou hlavu. Stačí, abych si na ni vzpomněl, a nejradši bych se za ní rozběhl. Podívám se na ni a— Mohl bych se na ni koukat celé hodiny. Dny.“

	Uchechtl se a sám nad sebou zavrtěl hlavou. „Jsem z ní dočista pryč.“

	„Jestli ji nepřivedeš k nám na večeři, Seline mi pořádně ztrpčí život.“

	„Pracuju na tom. Obávám se, že ženy z mojí rodiny brzy vznesou stejný požadavek. Jenže na Abigail se nesmí spěchat. Pronásleduje ji minulost,“ dodal. „Zatím se mi nesvěřila, ale i na tom pracuju.“

	„Copak jí nedošlo, že jí nedáš pokoj, dokud z ní nevymámíš, co si zamaneš?“

	„Oslnil jsem ji svým šarmem a přívětivostí.“

	„Jak dlouho myslíš, že potrvá, než ji přesvědčíš?“

	„Ještě na ní musím zapracovat. Potřebuje pomoc, ale neuvědomuje si to a není ochotná ji přijmout. Zatím.“

	Abigail strávila příjemné dopoledne u počítače. Předělávala a upravovala bezpečnostní systém pro právnickou firmu v Rochesteru. S výsledky byla nadmíru spokojená. Tuhle práci dostala na doporučení a vzápětí o ni málem přišla, když se odmítla osobně sejít se zástupcem firmy.

	Věřila, že po počáteční nedůvěře budou on i jeho partneři s výsledkem víc než spokojení. A když ne? Je to cena za to, že podniká podle svých pravidel.

	Aby si duševně odpočinula, pustila se do zahradničení.

	Podél jižní strany srubu chtěla vybudovat motýlí zahradu a pečlivě si nastudovala, jak na to. S Bertem po boku si došla pro nářadí a naložila je na kolečko. Těšilo ji, že zelenina, kterou vysadila, zdárně roste a bylinky krásně voní na slunci. Potůček vesele bublal a ptáci zpívali. Koruny stromů houstly, svěží vítr se proháněl mezi listím a úponky divokého psího vína vypadaly jako duchové rostlinné říše.

	Abigail si uvědomila, že je šťastná. Pomocí kolíků a provázku si vytyčila budoucí záhon. Opravdu šťastná. A spokojená - s prací, svým domovem. S Brooksem.

	Byla takhle šťastná i někdy dřív? Určitě někdy ano, jako malá. A potom krátce na Harvardu, než se všechno úplně změnilo.

	Ale na takový pocit, jaký prožívá dneska, si nepamatuje. S tou nervozitou měl Brooks pravdu a ona si nebyla jistá, jestli jí nevadí, že do ní vidí. Přesto jejich vztah provází zvláštní lehkost, se kterou si neumí poradit.

	Zapnula kultivátor. Motor se rozběhl a ona si začala broukat spolu s ním, spěchajícím potokem a ptáky. Ne, neumí si s tímhle zvláštním stavem poradit, ale kdyby mohla, navždy by zadržela tyhle okamžiky a pocity s nimi spojené.

	Má práci, která ji baví, a svoji zahradu, která ji naplňuje víc, než kdy pokládala za možné. Má muže, jehož si váží a baví ji s ním být. Muže, který k ní přijde na večeři, povídá si s ní a směje se. Vnímá její přítomnost.

	Jejich vztah nemůže vydržet, ale jaký má význam přemýšlet o konci a kazit si tím náladu? Užívej si to, připomínala si, když přidávala do půdy kompost. Vychutnej si vzácný okamžik.

	Odvezla kolečko zpátky ke skleníku. Vešla dovnitř a zhluboka vdechovala opojnou vůni úrodné země, z níž pučely zdravé a silné rostliny. Vybrala si ty, které potřebovala pro svůj projekt.

	Fyzická práce za teplého odpoledne ji těšila. Kdo mohl vědět, že je schopná takového štěstí?

	Jela celkem čtyřikrát, než se mohla pustit do výsadby, kterou si naplánovala za sychravých zimních večerů. Glock se jí houpal u boku a pes jí klusal v patách.

	Lobelky šarlatové a třapatky, sladce vonící vanilkový keřík střídavě vysázený se vzdušnou lantanou, záplava verbeny, šarmantní astry z Nové Anglie, elegantní orientální lilie. Má tu slunečnice i proskurník, a taky klejichu, jejíž květy lákají motýly a listy slouží jako potrava pro housenky.

	S výsadbou si pohrávala, aby výsledek působil přirozeně a lahodil oku, přestože se dost vzdálil původní téměř matematické představě.

	Zkusmo rozmístila sazenice na záhon a několikrát si je vyfotila mobilem z různých úhlů, než vezme lopatku a vyhloubí první jamku.

	O hodinu později s odstupem vyhodnotila svoje snažení. Pak odběhla do domu, aby si nasypala pár kostek ledu do čaje, který nechala stát na slunci.

	„Bude to krása,“ oznámila Bertovi. „Můžeme sedět na verandě a pozorovat motýly. Myslím, že přilákáme i kolibříky. Těším se, až všechno začne růst a kvést, a všude budou poletovat motýli a ptáci. Zapouštíme tu kořeny, Berte. Čím hlouběji porostou, tím víc je chci.“

	Zavřela oči a nastavila tvář slunci.

	Miluje ševelení listí ve větru a vůni lesa. Zbožňuje práci na zahradě a radost, kterou jí přináší. Užívá si klidné okamžiky, i ty náročnější. Pes se jí příjemně opíral o nohu a vychutnávala si ledový čaj.

	Miluje Brookse.

	Prudce otevřela oči.

	Ne ne, jenom se nechala unést pocitem štěstí. Nechala se příliš pohltit euforií, protože najednou má to, co si vždycky přála. Nemístně podléhá tomu, co jí Brooks ráno řekl a jak se na ni při tom díval.

	Akce a reakce, říkala si. Nic víc.

	Ale co když se mýlí?

	Vtom se rozezněl alarm a Abigail bezděčně ztuhla v zádech a ramenou. Položila ruku na pouzdro s pistolí. Nečeká žádnou zásilku.

	Rychle přešla k monitoru nainstalovanému na verandě. Auto poznala dřív než řidiče. Proboha! Brooksova matka a další dvě ženy.

	Povídaly si a smály se, zatímco je Sunny přivážela k domu.

	Dříve než se Abigail stačila rozhodnout, co udělá, auto projelo poslední zatáčkou. Když si jí Sunny všimla, vesele na ni zatroubila.

	„Zdravím!“ křikla z okénka, než se všechny tři vyhrnuly ven.

	Žena na předním sedadle musí být Brooksova sestra, usoudila Abigail. Jsou si hodně podobní.

	„Jenom se na to podívejme! Motýlí zahrada!“

	„Ano. Pracuju na ní celé odpoledne.“

	„Bude nádherná!“ radovala se Sunny. „Cítím vanilkový keřík! Mám v autě Platóna. Myslíte, že by se s ním Bert kamarádil?“ „Já— Asi ano.“

	„Máma má tolik starostí s představováním psů, že zapomíná na lidi. Já jsem Mya, Brooksova sestra. Tohle je Sybill, náš prostřední sourozenec.“

	„Ráda vás obě poznávám,“ podařilo se Abigail ze sebe vysoukat, když si s nimi potřásala rukou.

	„Vzaly jsme si den volna.“ Mya jenom zářila. Byla to nakrátko ostříhaná bruneta. „Od práce, dětí, mužů. Dopřály jsme si bezva holčičí oběd a teď se chystáme nakupovat.“

	„Napadlo nás, že byste třeba chtěla jet s námi,“ dodala Sybill.

	„S vámi?“ Dočista tím Abigail zaskočily a vyvedly ji z míry. Po očku pokukovala po Bertovi, který jí seděl u nohy, celý se chvěl a kradmo na ni mžoural.

	„Ami. Jouer.“

	Okamžitě sklonil hlavu ke štěněti a divoce zavrtěl ocasem. Hravě do Platóna šťouchl a ten se převalil na záda.

	„Nejsou rozkošní?“ smála se Sunny. „Štěněti neublíží.“

	„Vidím, zlato. Ten velký kluk je něžný jako jehňátko a Platón se s ním rád proběhne. Celý den je v autě nebo na vodítku. Už jste se seznámila s mými děvčaty?“

	„Ano.“

	„Snažíme se ji přesvědčit, aby zahodila lopatku a šla s námi nakupovat a na margaritu.“ Sybill se na Abigail vlídně usmála a na tvářích jí naskočily dolíčky.

	„Díky za pozvání.“ Abigail si uvědomila, jak v porovnání se ženami zní její hlas škrobeně. „Ale skutečně to musím dokončit. Začala jsem později, než jsem zamýšlela.“

	„Vypadá to krásně.“ Sybill přišla blíž. „Já jsem zahradnické schopnosti rodičů nezdědila, takže můžu jen tiše závidět.“

	„Je od vás moc hezké, že jste přijely a pozvaly mě.“

	„Chtěly jsme vás se Syb především poznat,“ přiznala Mya. „Zajímalo nás, jaká žena si omotala Brookse kolem prstu.“

	„Aha.“

	„Nejste ten typ, o kterém jsem si myslela, že by ho utáhl na vařené nudli.“ „Aha.“ Opět se nezmohla na nic jiného.

	„To je celá naše Mya,“ povzdechla si Sunny a zavěsila se do dcery. „Co na srdci, to na jazyku.“

	„Umím být taktní a jednat diplomaticky, ale nejde mi to z duše. Mimochodem, myslela jsem to jako kompliment, pozitivní věc.“

	„Děkuji vám.“

	Mya se rozesmála. „Není zač. Víte, v minulosti Brooks dával přednost líbivému obalu bez ohledu na obsah, ale vy jste pěkná, přirozená, silná a dost chytrá na to, abyste dokázala žít sama. Umíte navrhnout a vysázet zahradu. Dovedu si představit, co to obnáší, protože já zahradnické schopnosti zdědila. Máte vlastní firmu - aspoň pokud vím. A podle té velké pistole, co se vám houpá u pasu, soudím, že se o sebe umíte postarat.“

	„Ano, umím.“

	„Už jste někdy někoho zastřelila?“

	„Myo! Nic si z ní nedělejte,“ zasáhla pohotově Sybill. „Je nejstarší a má největší pusu. Určitě nechcete jet s námi?“

	„Opravdu potřebuju dokončit ten záhon, ale díky za pozvání.“

	„V neděli odpoledne budeme grilovat,“ oznámila Sunny. „Brooks pro vás zajede.“

	„Děkuji, ale—“

	„Nebude to nic extra - jenom domácí bašta na zadním dvorku. Přemnožily se mi žluté kosatce a musím je přesadit. Nějaké vám dám. Bude se jim dařit tamhle na tom slunečném místě u potoka. Odchytím to naše neposlušné štěně a vyrazíme. Na shledanou v neděli.“

	„S Brooksem se přece už nějakou dobu scházíte,“ podotkla Mya.

	„Asi ano.“

	„Však víte, jaký je. Nedá vám pokoj, dokud nebude po jeho.“ „Ano.“

	Mya na ni spiklenecky mrkla a zakřenila se. „Jde mu to úplně samo. Uvidíme se v neděli.“

	„Nemějte strach.“ Sybill překvapila Abigail tím, že ji vzala za ruku. Její sestra zatím pomáhala matce odlovit štěně. „To bude v pohodě. Nevadí vašemu psovi děti?“

	„Nikomu neublíží.“ Ledaže mu to přikážu, dodala v duchu.

	„Vezměte ho s sebou. S ním se budete cítit líp. Jsme hodní lidé a máme rádi každého, s kým je náš Brooks šťastný. Bude se vám mezi námi líbit.“ Povzbudivě stiskla Abigail ruku a pak ji pustila a vydala se k autu.

	Nezvaná návštěva odjela za bujarého smíchu, pokřikování, mávání a houkání. Do morku otřesená Abigail stála na místě jako solný sloup s přešťastným psem po boku. Zdvořile zvedla ruku na pozdrav.

	Připadala si jako přejetá parním válcem vyrobeným z květin. Nic ji nebolelo, byla to taková miloučká a voňavá porážka, přesto ji dočista ochromila.

	Samozřejmě nikam nepůjde. Není to možné hned z několika důvodů. Nejspíš napíše Brooksově matce zdvořilou omluvu.

	Natáhla si zahradnické rukavice. Chtěla dokončit záhon. Koneckonců se na něj vymluvila.

	Na nákupy a margarity ji nikdy nikdo nepozval. Jaké to asi je? Věděla, že lidé nakupují, i když nic nepotřebují. Nerozuměla tomu.

	Vzpomněla si na den před mnoha lety, kdy byla s Julií v nákupním středisku. Náramně si spolu užily. Zkoušet si šaty a boty s kamarádkou bylo vzrušující.

	Jistě, žádné kamarádky ve skutečnosti nebyly. Dohromady je svedla souhra okolností a každá sledovala svůj cíl.

	Náhoda, která vedla ke katastrofě a tragédii.

	Pochopitelně si uvědomovala, že její tehdejší vzpoura v podobě nákupu oblečení a bot žádnou tragédii nezpůsobila. Stejně jako nebetyčná pitomost, která ji přiměla zfalšovat doklady a souhlasit s návštěvou nočního klubu.

	Odpovědnost za tehdejší události nesou Volkovovi a Jakov Korotký.

	Ale jak by si je mohla nespojovat dohromady a i po všech těch letech necítit tíhu viny? Hádka s matkou odstartovala řetězovou reakci, která skončila výbuchem střeženého bytu. Pokud nenese plnou odpovědnost, tak je jedním z článků řetězce.

	Přesto— Vysazovala sazenice a lámala si hlavu, jaké to asi je jet v autě se ženami, které se smějí, kupují si zbytečnosti, popíjejí margarity a klábosí.

	A právě tyto úvahy ji připravily o část radosti ze zvuků, vůní a samoty.

	Vysadila všechny květiny a přidala další. Pracovala až do večera, kdy na záhon navezla mulčovací kůru. Špinavá, zpocená, ale spokojená zrovna rozmísťovala rozstřikovače, když se alarm rozezněl znovu.

	Tentokrát se k domu blížil Brooks.

	Uvědomila si, že ztratila pojem o čase. Chtěla před jeho příjezdem dát do trouby lasagne. A taky se umýt.

	„Hmm, máš to pěkné.“ Vystoupil z vozu a podal jí pugét z purpurových kosatců. „Teď mi připadají trochu ubohé.“

	„Jsou krásné. To je podruhé, cos mi koupil květiny. Od nikoho jiného jsem je nedostala.“

	V duchu se zařekl, že jí je bude nosit často. Podal jí je a vytáhl žvýkací kost pro Berta. „Ani na tebe jsem nezapomněl, kamaráde. Na tomhle záhoně jsi musela pracovat půl dne.“

	„Tak dlouho ne, ale nějakou dobu ano. Chci sem přilákat motýly.“

	„Budeš je mít. Zahrada je moc krásná, Abigail. Stejně jako ty.“

	„Jsem špinavá.“ Polekaně ucouvla, když ji chtěl políbit.

	„Mně to nevadí. Pomohl bych ti. Sázení mi jde.“

	„Nějak jsem se do toho zabrala.“

	„Co kdybych přinesl víno? Mohli bychom tu posedět a obdivovat tvou práci.“

	„Musím se osprchovat a upéct lasagne.“

	„Běž se umýt, o jídlo se postarám já. Taky naliju víno. Vypadá to, že ses dneska nadřela víc než já. Dej mi ty kytky, dám je do vázy. Děje se něco?“ zbystřil, když na něho jenom zírala.

	„Nic. Já— Nebudu v koupelně dlouho.“

	Neví, co má dělat, usoudil. Přivedl jsem ji do rozpaků tím, že jsem jí nabídl tu nejmenší možnou pomoc. Ale přijala ji, přemítal, když vešel do kuchyně a natáčel do vázy vodu. Bez námitek nebo výmluv. Je to krok kupředu.

	Nechal květiny stát na pultě. Předpokládal, že si je později naaranžuje.

	Nejspíš až tu nebude. Zapnul troubu a vložil do ní zapékací mísu.

	Vzal lahev vína a dvě skleničky a zamířil s nimi na verandu. Pak se s tou svojí opřel o sloupek a zahleděl se na záhony.

	O zahradničení věděl dost na to, aby si byl jist, že tenhle úkol jí zabral několik hodin. Není pochyb o tom, že Abigail má talent umělecky skloubit jednotlivé druhy a barvy.

	V lidech se vyznal natolik, aby věděl, že kdo vysazuje rostliny, sám zapouští kořeny. Upravuje si tohle místo k obrazu svému.

	Dobré znamení.

	Když vyšla z domu, otočil se k ní. Vlhké vlasy se jí kroutily kolem obličeje a svěže voněla jako samotné jaro.

	„Tohle je po mnoha letech moje první jaro tady v Ozarks,“ poznamenal a nabídl jí sklenku, kterou držel v ruce. „Sleduji, jak příroda ožívá, kopce se zelenají, pučí divoké byliny a tím vším se prodírají dravé bystřiny. Světlo, stíny, paprsky slunce zahřívající čerstvě vysetou budoucí úrodu— Všechno je zase nové a chystá se na další sezonu. Nechci být nikde jinde na světě. Zase jsem našel svůj domov.“

	„Taky to tak cítím - úplně poprvé v životě - a líbí se mi to.“

	„To jsem rád. Podívám se na tebe, Abigail, na ty tvoje krásné a vážné oči, a říkám si, že bych nechtěl být jinde, ani s nikým jiným.“

	„Nemám zdání, co si s tím vším počít,“ přiznala. „Bojím se, co se mnou bude, jestli se můj život zase změní, a já už se nikdy nebudu takhle cítit.“

	„Jak?“

	„Šťastná. Moc šťastná. Ale taky vyděšená a zmatená.“ „Budeme na štěstí pracovat tak dlouho, dokud nebudeš sebejistá a v pohodě.“ Postavila víno a přistoupila blíž k němu. Nespouštěla z něho zrak. „Třeba nikdy nebudu.“

	„Vyšla jsi ven beze zbraně.“ „Spoléhám na tvoji.“

	Usmál se. „To už je něco. Taková důvěra. Dobrý začátek.“ Bylo toho na ni moc. Nedokázala analyzovat všechny pocity. „Můžeme si sednout na schody a ty mi povíš, co se stalo dnes ráno.“

	„To můžeme.“ Zlehka ji políbil. „Mám z toho totiž dobrý pocit.“
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	Vyprávěl jí, co se dopoledne odehrálo. Stíny se prodlužovaly a na nově založené záhony dopadal jemný deštík z rozstřikovačů.

	Právo ji vždycky fascinovalo. Podrobnosti soudních procesů, nelogičnost -a podle jejího názoru častá předpojatost - vnášená do pravidel, sbírek zákonů a procedur lidským faktorem. Spravedlnost jako taková jí připadala jasně daná, ale cesta k ní prostřednictvím práva byla nezřetelná a kluzká.

	„Nechápu, proč by ho měli propustit jenom proto, že jeho rodina má peníze.“

	„Presumpce neviny.“

	„Jenže oni vinní jsou,“ trvala na svém, „což se také prokázalo. Pronajali si pokoj a zdemolovali ho. Justin Blake před svědky napadl tvého kamaráda.“ „Stanou za to před soudem.“

	Zavrtěla hlavou. „Jenže oni teď mohou využít svých peněz a vlivu k ovlivňování a zastrašování svědků. Tvoji přátelé utrpěli ztrátu a lidé, kteří ji způsobili, jsou na svobodě a mohou nerušeně pokračovat ve svém životě a aktivitách. Zákonodárný systém má spoustu vad.“

	„Asi ano, ale bez něj by vypukl chaos.“

	Ze své zkušenosti věděla, že chaos vládne i teď.

	„Následky, trest a spravedlnost by měly být pohotové a konstantní veličiny, na něž by neměli mít vliv peníze, vychytralí advokáti a nelogické zákony.“

	„Většina gangsterů si to určitě myslí, když vyfasuje oprátku.“

	Zamračila se na něho. „Zatýkáš lidi, kteří porušují zákon. Víš, že se něčím provinili. Mělo by tě štvát a přivádět k nepříčetnosti, když se některému z nich podaří proklouznout dírou v zákoně anebo kvůli lidskému selhání a spáchaný zločin zůstane nepotrestaný.“

	„Radši vidím provinilce na svobodě než nevinného za mřížemi. Někdy k porušení zákona existuje důvod. Teď nemluvím o těch třech grázlech, ale všeobecně.“

	Brooks si spokojeně natáhl nohy a podrbal Berta chodidlem. „Vždycky to nebývá černobílé, dobro nebo zlo. Když nezvážíš všechny odstíny a okolnosti, spravedlnosti nedosáhneš.“

	„Ty věříš tomu, že existují ospravedlnitelné důvody pro porušení zákona?“

	„Jistěže. Sebeobrana, obrana druhých. Nebo si vezmi něco tak prostého jako překročení povolené rychlosti. Přece nebudu pokutovat chlápka, který veze manželku do porodnice.“

	„Ale zvážíš okolnosti.“

	„Samozřejmě. Nedávno jsem měl službu a zavolali mě k napadení. Chlápek nakráčel do baru a zmlátil svého strýce jako žito. Budeme mu říkat strýček Harry.

	A tak chlápka zatkneme za ublížení na zdraví, jenže se ukáže, že strýček Harry obtěžoval pachatelovu dvanáctiletou dceru. Ano, měl zavolat policii a Úřad na ochranu dětí, ale vážně bylo tak zlé, že Harrymu předělal fasádu? Podle mě ne. Musíš se podívat na celý obrázek a zvážit všechny okolnosti. Tohle by měly dělat soudy.“

	„Vzít v úvahu všechna hlediska,“ zamumlala.

	„Ano, vzít v úvahu všechna hlediska.“ Přejel prstem po její paži. „Porušila jsi někdy zákon, Abigail?“

	Otvíral jí tím pomyslné dveře a dával možnost se svěřit. Ale co když je za sebou zamkne? „Pokutu jsem sice nikdy neplatila, ale překročila jsem rychlost. Jdu se mrknout na ty lasagne.“

	Když o několik minut později vstoupil do kuchyně, krájela u pultu rajčata.

	„Přinesla jsem je ze skleníku spolu s bazalkou.“

	„Mělas hodně práce.“

	„Vyhovuje mi to. Skončila jsem s projektem o něco dřív, než jsem plánovala, tak jsem se odměnila prací na zahradě. A měla jsem návštěvu.“

	„Skutečně?“

	„Tvoji matku a sestry.“

	Zrovna se chystal dolít jí víno. „Zopakuj to.“

	„Jely se trochu povyrazit, tak to vzaly tudy. Dopřály si to, čemu tvoje máma říká bezva holčičí oběd, a právě měly namířeno na nákupy, které završí popíjením ledových margarit. Zvaly mě, abych se k nim přidala.“

	„Páni.“

	„Mya mi na rovinu sdělila, že si mě vlastně přijely okouknout. Její upřímnost se mi líbila, přestože mě v tu chvíli vyvedla z míry.“

	Brooks prudce vydechl. Mohlo to být zasmání. „To je celá ona.“ „Měly s sebou Platóna a Berta bavilo si s ním hrát.“ „Věřím.“

	„Bylo u toho hodně smíchu.“ „Myslíš Berta a Platóna?“

	„Ne.“ Vyprskla smíchy. „Tvoji matku a sestry. Vypadaly spokojeně. Jako kamarádky a zároveň příbuzné.“

	„Podle mě to tak je. Zkrátka jsme takoví.“

	„Tvoje druhá sestra, Sybill, je laskavá a jemná. Vypadá to, že máš kvality obou svých sourozenců. Také jste si hodně podobní, hlavně s Myou.“

	„Vyprávěla ti o mně Mya nějaké potupné historky?“

	„Ne, přestože by mě zajímaly. Myslím, že na mě byla především zvědavá. Povídala, že když přijde na ženy, na vztahy—“ Na okamžik se odmlčela, aby proložila plátky rajčat mozzarellou. „... v minulosti u tebe vítězila forma nad obsahem.“

	Brooks ji sledoval, jak pečlivě vytváří na talíři barevný vzor. „To je tvrzení proti tvrzení.“

	„Parafrázování může zkreslit obsah, někdy i pozměnit význam.“ „O tom žádná.“ „Je to pravda?“

	Zamyslel se a pokrčil rameny. „Asi ano, teď když o tom přemýšlím.“

	„Podle mě je to lichotivé.“ A také to vypovídalo o novosti, o níž mluvila dnes ráno. O novosti, která se okouká.

	„Divím se, že tě neudyndaly. Přece jenom byly tři na jednu a ne neberou jako odpověď.“

	„Měla jsem spoustu práce se zahradou. Čestně.“ Napila se vína. „Nicméně tvoje matka mě pozvala v neděli na grilování.“

	Rozesmál se a pozvedl sklenku k přípitku. „Vidíš? Ne neberou jako odpověď.“

	To ji nenapadlo. No jo, Brooks má pravdu. „Slušně jsem se předem omluvila, což ale tvoje matka nebrala na zřetel. Napadlo mě, že bude lepší, když jí pošlu zdvořilou omluvu poštou.“

	„Proč? Připravuje báječný bramborový salát.“

	„Mám svoje povinnosti.“

	„Kuře.“

	„Věřím, že tvoje matka umí báječné kuře, ale.“

	„Ne. Ty jsi kuře.“ Schválně na ni zakvokal, což prohloubilo její zamračení a probudilo v ní zlost.

	„Nemusíš být hrubý.“

	„Upřímnost někdy působí neomaleně. Podívej, nemáš důvod být nervózní. Co je na tom, posedět na zadním dvorku a pochutnat si na bramborovém salátu? Aspoň se povyrazíš.“

	„Ne, nepovyrazím se, protože zanedbávám svoje povinnosti. Taky nevím, jak se chovat při grilování na zadním dvorku. Jak se mám bavit se všemi těmi lidmi. Nevím, vlastně vím, že v nich probudím zvědavost, ale netuším, jak se s ní vypořádat.“

	„Koukám, že hodně tápeš,“ usoudil Brooks. „Můžu ti pomoct, jestli chceš. Práci na zahradě a v domácnosti zvládnu. Povídat si s lidmi taky umíš. Nehnu se od tebe, dokud se mezi námi nebudeš cítit dobře. Naši můžou být zvědaví, ale budou tě mít rádi, protože tě mám rád já i moje máma. Kromě toho ti něco slíbím.“

	Počkal, až se na něho podívá.

	„Co?“

	„Dáme tomu hodinu, a když ani pak nebudeš v pohodě, na něco se vymluvíme. Třeba řeknu, že mě volají do služby, a odjedeme.“ „Ty bys jim zalhal?“

	„Jo. Poznali by to na mně a pochopili by.“

	A je to tady, pomyslela si. Jedna z komplikací, která přerostla v sociální povinnost a mezilidské vztahy. „Podle mě je lepší se tomu vyhnout a poslat zdvořilou omluvu.“

	„Přijede si pro tebe.“

	Abigail se zarazila. „Ne, to není pravda.“

	„To je nepsaný zákon, zlato. Napadne ji, že jsi moc plachá nebo zatvrzelá. Když usoudí, že se ostýcháš, zahrne tě mateřskou láskou, aby tě dostala tam, kde tě chce mít. Pokud tě začne považovat za paličatou, jednoduše tě k nám dostrká.“

	„Nejsem ostýchavá ani paličatá.“

	„Jsi obojí se špetkou toho kvokání.“

	Schválně upustila nůž na prkénko prudčeji, než bylo nutné. „Nechápu, proč mě urážíš, když ti připravuji večeři.“

	„Copak je plachost nebo tvrdohlavost nějaká urážka? A každý trochu kvoká - v závislosti na okolnostech.“

	„Jaké jsou ty tvoje?“

	„Snažíš se změnit téma, přesto ti odpovím. Vyhýbám se prohlídkám u zubaře, velkým pavoukům a karaoke.“ „Karaoke je přece legrace.“

	„Ne v mém podání. Dej na mě a věnuj nám hodinu. To ti přece neublíží.“ „Budu o tom přemýšlet.“

	„Dobře. Vím, že se opakuju, už jsem to říkal včera, ale nádherně to voní.“ „Doufejme, že dnešní večer bude o hodně klidnější než včerejší.“ To platilo až do dvou v noci.

	Když se rozezněl alarm, skulila se z postele a zbraň popadla z nočního stolku dřív, než se dotkla nohama podlahy.

	„Klídek.“ Brooks kupodivu zachovával bohorovný klid. „Odlož to, Abigail. Ty se taky zklidni,“ napomenul psa, který se postavil ke své paničce a tiše vrčel.

	„Někdo sem jede.“

	„Pochopil jsem. Ne, nerozsvěcuj! Jestli sem někdo přijel škodit, pak bude lepší, když nebude tušit, že o něm víme.“

	„Tohle auto neznám,“ prohlásila, když se podívala na monitor.

	„Já ano. Sakra!“ Z jeho povzdechu sálala víc únava než zlost. „Patří Doylu Parsinsovi, takže s ním budou jeho kámoši Justin Blake a Chad Cartwright. Vezmu si kalhoty a postarám se o to.“

	„V autě jsou jenom dva lidé.“

	Brooks si oblékl kalhoty a natáhl se po košili. Cestou k monitoru se do ní soukal. „Buď měl Chad dost rozumu, aby zůstal doma, anebo ho vysadili, aby se připlížil zezadu. A přestože na zdravý rozum u těchhle týpků moc nevěřím, tipnul bych si, že se Chad rozhodl tuhle party vynechat.“

	Pevně položil Abigail ruku na rameno. „Tohle se tě netýká, Abigail. Klid.“

	„Jak mám být klidná, když se někdo ve dvě v noci potlouká po mém pozemku? Podle mě bych klidná být neměla.“

	„Správná připomínka.“ Jemně ji vzal za paže a začal je masírovat. „JŘíkám jenom to, že se mi snaží nějak uškodit. Mně - tobě ne. Určitě mají za lubem nějakou nenápadnou lumpárnu. Možná mi chtějí rozřezat pneumatiky, nebo posprejovat auto obscénními obrázky. Představují si, že mě ráno bude čekat pořádné překvapení. Ježíšikriste, ti dva jsou blbí, jak daleko vidí.“

	„Jestli jsou pod vlivem drog, nebudou jednat racionálně.“

	„Racionalita a Justin nejdou dohromady, ať už je pod vlivem, nebo ne.“

	To, že sem přijel, jasně svědčí o tom, že se jeho agresivita stupňuje stejně jako u Tybala.

	Sledoval je a pomalu si zapínal košili. „Zavolej k nám na stanici. Službu má Ash. Popiš mu, co se děje. Já půjdu ven a vyřídím to.“

	Nazul si boty pro případ, že by musel ty dva výtečníky pronásledovat, a připnul si zbraň.

	„Zůstaňte s Bertem uvnitř.“

	„Nepotřebuju, abys mě chránil před párkem mladistvých delikventů.“

	„Abigail, odznak nosím já.“ Jeho tón nepřipouštěl žádné námitky. „Já jsem ten, s kým si přijeli vyřídit účty. Nemá smysl směřovat je k tobě. Zavolej na stanici a zůstaň doma.“

	Sešel dolů za svitu venkovních bezpečnostních světel. Dával si na čas. Rozhodl se, že počká, až začnou škodit. Nemá smysl je přistihnout, jak se opilecky chechtají někde v křoví.

	Abigail se aspoň dočká svého pojetí spravedlnosti, pomyslel si, když ti dva budou čekat na soud za mřížemi.

	Oknem sledoval, jak se krčí za jeho velkým cruiserem. Justin otevřel tašku a hodil Doyleovi barvu ve spreji.

	Nechá je, aby s tím začali. Auto sice bude potřebovat nový lak, zato získá nezpochybnitelný důkaz.

	Přistoupil ke dveřím, odemkl a vyšel ven.

	„Ztratili jste se, chlapci?“

	Doyle upustil sprej a padl na zadek.

	„Nerad vám kazím výlet, ale zašli jste příliš daleko. Koukám, že k obvinění si připíšeme vandalismus, a protože jste poničili policejní majetek, bude to pro vás dost zlé. Navíc se klidně vsadím, že krevní testy prokážou přítomnost alkoholu nebo omamných látek. Chcete znát můj názor, hošani? Basa to jistí.“

	Doyle se pokusil zvednout. Brooks zavrtěl hlavou. „To bych nedělal, Doyle. Připsal bych ti na triko pokus o útěk a kladení odporu při zatýkání. Vím, kde bydlíš, ty idiote, tak zůstaň sedět a buď hodnej. Justine, ty mi ukaž ruce.“

	„Chcete vidět mý pracky?“

	Justin zabodl nůž, který svíral v hrsti, do zadní pneumatiky a kvapně se postavil. „Příště vypustím vzduch z tebe, ty sráči!“

	„Pojďme si to vyjasnit. Ty máš nůž. Já pistoli. Vidíš?“ Brooks ji téměř ledabyle vytáhl z pouzdra. „Já že jsem sráč? Justine, ty jsi nebetyčný hlupák. Teď zahoď tu kudlu a pak se koukni na svého o něco málo chytřejšího kámoše. Vidíš, jak hezky leží na břiše s rukama spojenýma za hlavou? Udělej to taky.“

	V záři bezpečnostních světel si Brooks všiml Justinových zornic o velikosti špendlíkové hlavičky.

	„Neodpráskneš mě! Nemáš na to pajšl!“

	„Myslím, že má.“ Abigail vykročila ze stínu domu s oblíbeným glockem v ruce. „Ale kdyby ne, zastřelím tě já.“

	„Schováváš se za ženskou, Gleasone?“

	Brooks se o kousek posunul, aby Abigail kryl pro případ, že by byl Justin natolik pitomý, aby se na ně vrhl s nožem. Kromě toho si nebyl jist, jestli toho blbečka skutečně neoddělá.

	„Vypadá to, že se schovávám?“

	„Ráda bych ho odpráskla,“ prohodila Abigail konverzačním tónem. „Vstoupil bez pozvání na můj pozemek a je ozbrojený, takže jsem v právu. Mohla bych ho trefit do nohy. Mám dobrou mušku, však víš.“

	„Abigail.“ Brooks se zmítal mezi pobavením a znepokojením. Udělal krok vpřed. „Zahoď ten nůž, Justine, než bude hůř.“

	„Nezavřete mě.“

	„O kolik to chceš ještě zhoršit?“ podivil se Brooks. Vtom Justin zaútočil.

	„Hlavně po něm nestřílej, prokristapána!“ stačil zařvat Brooks. Levačkou vykryl výpad ruky s nožem a pravým loktem praštil Justina do nosu. Ozvalo se uspokojivé prasknutí a vytryskla krev. Sotva Justin upustil nůž, Brooks ho jednoduše chytil za límec a postrčil kupředu, aby padl na kolena.

	Došla mu trpělivost. Donutil Justina sklonit hlavu a šlápl mu na krk. „Abigail, prokaž mi laskavost. Doběhni nahoru a přines mi náramky.“

	„Mám je u sebe.“

	Brooks zvedl obočí, když je vytáhla ze zadní kapsy. „Koukám, že myslíš na všechno. Hoď mi je.“

	Pohotově je chytil a spoutal Justinovi paže za zády. „Doyle, ty se ani nehni, nebo tě paní Loweryová střelí do nohy.“

	„Ano, pane. Přísahám, že jsem nevěděl, co chce udělat. Myslel jsem, že vám jen trochu poopravíme auto, přísahám při Bohu všemohoucím.“

	„Buď zticha, Doyle! Plácáš nesmysly.“ Noční ticho přerval zvuk policejní sirény. „Ježíšikriste, copak jede k ohni?“

	„Když jsem mu popisovala situaci, zahlédla jsem v ruce toho kluka nůž. Tvého podřízeného to znepokojilo.“

	„Dobře. Sakra, Justine, šel jsi s kudlou na policajta. To je napadení úřední osoby. Až se prokurátor dozví, žes mi vyhrožoval, přišije ti pokus o vraždu. Jsi vyřízenej, chlapče, a nemuselo to tak vůbec skončit. Právě jsi bez dovolení vnikl na cizí pozemek, dopustil ses vandalismu, ničení policejního majetku a ozbrojeného útoku na policejního důstojníka. Máš právo nevypovídat.“

	„Zlomils mi nos. Za to tě zabiju.“

	„Právě jsem tě vyzval, abys mlčel. Prokaž si laskavost a vem si to k srdci.“ Poučil zadržené o jejich právech. Vtom se na cestě zablýskla světla Ashova vozu.

	„Doyle? Kde je Chad Cartwright?“

	„Odmítl s námi jít. Prej je beztak po krk v průseru a fotr mu nakope prdel, jestli se namočí do dalšího.“

	„Záblesk zdravého rozumu.“ Zvedl se v okamžiku, kdy Ash vystupoval z auta.

	„Veliteli! Jste v pořádku? Ježíši! Vy krvácíte!“

	„Cože? Kde? Fujtajksl!“ Brooks sklopil zrak a znechuceně zasyčel. „To je krev z Justinova nosu. Kruci! Tuhle košili jsem měl rád.“ „Namoč ji do studené vody se solí.“

	Brooks i jeho podřízený vzhlédli k Abigail, která stála na verandě se psem po boku.

	„Dobrý večer, madam,“ pozdravil Ash. Znovu zaječela siréna. „Co to sakra je, Ashi?“

	„To bude Boyd. Když paní Loweryová zahlédla nůž a tvrdila, že jsou jenom dva, přišlo mi to divné, protože obvykle se poflakují ve třech. Napadlo mě, že zavolám Boyda na pomoc. Určitě vás nepořezal?“

	„Určitě. Ale byl tak hloupý, že to zkusil. Teď má na triku napadení policejního důstojníka. Asi byste měli s Boydem ty dva výtečníky odvézt. Za chvíli přijedu za vámi.“

	„Dobře, šéfe. Omlouvám se za potíže, paní Loweryová.“

	„Vy jste je nezpůsobil, strážníku Hydermane.“

	Brooks k ní přistoupil. „Co kdybys vzala Berta a vrátila se dovnitř? Za pár minut budu u tebe.“

	„Ano.“ Dala psovi povel a odešla.

	V kuchyni Berta odměnila jeho oblíbeným sucharem a postavila na kávu. Na okamžik se zamyslela a pak nasypala na talířek sušenky.

	Nějak jí připadalo, že jedná správně. Posadila se ke stolu a sledovala Brookse a ostatní na monitoru. Kluk jménem Doyle pofňukával, ale nijak ji to nedojímalo. Justin se dál tvářil zatvrzele. Vrčel jako špatně vychovaný pes, za což podle jejího názoru nejspíš mohlo zranění, které utržil při zbytečné rvačce.

	Jakmile oba zadržené bezpečně usadili do služebního vozu, Brooks chvíli rozmlouval se svými muži a pak prohlásil něco, co je rozesmálo.

	Schválně tím prolomil napětí, usoudila. Ano, tak se pozná dobrý vůdce. Chystala se zvednout a odemknout přední dveře, ale viděla, že Brooks míří k zadnímu vchodu, kterým vyšla ven. Proto se vrátila a nalila mu kávu, kterou osladila tak, jak měl rád.

	Vešel dovnitř a zrak mu padl na talíř. „Sušenky?“

	„Napadlo mě, že by sis možná něco dal.“

	„Možná jo, ale musím odjet a vyřídit tuhle záležitost.“

	„Ano, samozřejmě.“

	Zvedl šálek a vzal si sušenku. „Ani se tě nemusím ptát, jestli jsi v pořádku. S tebou hned tak něco nepohne, co? Vždy neochvějná jako skála.“

	„Ten kluk je agresivní pitomec, ale nehrozilo nám od něho opravdové nebezpečí. Ale mohl tě pořezat, to ano. Měl pravdu?“

	„Kdo a v čem?“

	„Justin Blake, když říkal, že bys ho stejně nezastřelil.“

	Brooks se zakousl do sušenky a pak se uvolněně opřel o židli. „Asi ne, ale kdybych musel, udělal bych to. Jenže jsem nemusel. Což je pro všechny lepší. Ty bys ho zastřelila?“

	„Ano,“ odpověděla bez váhání. „Taky bych se ptala, jestli jsem měla, když je tak mladý, ale neváhala bych. Kdyby tě zranil, stiskla bych spoušť. Ale ty máš vynikající reflexy, on dal najevo, co má za lubem, a byl dost pomalý, za což nejspíš mohou drogy a alkohol. Vůbec ses nebál.“

	„Chvíli ano. O tebe. Řekl jsem ti, abys zůstala uvnitř.“

	„A já ti řekla, že nestojím o ochranu a ani ji nepotřebuju. Byla jsem na svém pozemku a ozbrojená.“

	„Jako vždycky.“ Znovu si ukousl.

	„Kromě toho jsem se musela ubezpečit, že bez ohledu na monitor někde nečíhá ten třetí a nechystá se tě napadnout ze zálohy.“ „Vážím si toho.“

	„Měl bys tu košili namočit, než skvrny zaschnou.“ „Na stanici mám náhradní. Abigail, budu potřebovat, abys svědčila. Můžeš přijet na stanici, anebo za tebou pošlu někoho ze svých podřízených.“

	„Ano. Samozřejmě. Ty mě za daných okolností vyslechnout nemůžeš.“ „Ne.“

	„Radši bych svědčila na stanici. Můžu jet hned.“ „Stačí ráno.“

	„Kdybych jela hned, měla bych to za sebou, což by mi docela vyhovovalo. Převléknu se a pojedu.“

	„Počkám na tebe.“

	„Klidně jeď napřed a dělej, co potřebuješ.“

	„Jo. Když sleduju, jak zvládáš tuhle situaci, napadá mě, že už jsi něco takového řešila. Doufám, že mi o tom někdy budeš vyprávět, až si získám tvoji důvěru.“

	Na okamžik ho chytila za zápěstí, protože se ho potřebovala dotknout. „Jestli to někomu povím, budeš to ty.“

	„Beru.“ Postavil šálek, vzal do dlaní její obličej a políbil ji. „Díky, žes mě jistila. A za sušenku.“

	„Není zač.“

	Abigail dorazila na služebnu o půl hodiny později než Brooks. Starší ze strážníků - vzpomněla si, že se jmenuje Boyd Fitzwater - okamžitě vstal od stolu a šel ji přivítat.

	„Paní Loweryová, jste hodná, že jste hned přišla. Velitel je u sebe a hovoří s prokurátorem. Sepíšu vaši výpověď.“ „Ano.“

	„Nechcete kávu nebo něco studeného?“ „Ne, děkuji vám.“

	„Můžeme zůstat tady. Měli bychom tu mít klid. Museli jsme zavolat pohotovost, aby ošetřili Blakeovi ten nos. Ash je s nimi v cele.“ Usmál se. „Pěkně to schytal.“

	„Zlomený nos je určitě lepší než kulka. Podle mě byl velitel Gleason oprávněn střílet, když se na něho ten kluk vrhl s nožem.“

	„O tom se s vámi nebudu přít, ale mohli bychom to vzít od začátku. Budu si náš rozhovor nahrávat, pokud vám to nevadí. Je to tak v pořádku?“

	„Samozřejmě.“

	„Dobře.“ Boyd zapnul diktafon a nadiktoval do mikrofonu datum, čas a jména zúčastněných. „Paní Loweryová, mohla byste mi říct, co se odehrálo dnes v noci?“

	„Sedm minut po druhé se ozval alarm střežící můj pozemek.“ Mluvila zřetelně a přesně.

	„Podle velitele Gleasona se Justin Blake většinou pohyboval ve společnosti svých dvou kumpánů. Chtěla jsem se přesvědčit, jestli s nimi není třetí člověk. Mohl se plížit zezadu. Čidla sice nic nehlásila, ale potřebovala jsem se ujistit, že s nimi není. Poté, co jsem se po telefonu domluvila se strážníkem Hydermanem, jsem vzala svého psa a vyšla zadním vchodem z domu. Pes nejevil známky toho, že někoho cítí, proto jsem obešla dům, kde jsem uviděla velitele Gleasona a dva narušitele. Jeden, identifikovaný jako Doyle Parsins, už ležel na zemi. Justin Blake se dál krčil u levé zadní pneumatiky policejního vozu velitele Gleasona.“ „Slyšela jste někoho něco říkat?“

	„Ano. Zcela zřetelně. Byla tichá noc. Velitel Gleason řekl Justinovi: Justine, ty mi ukaž ruce.' Měla bych dodat, že v tu chvíli měl velitel Gleason zbraň v pouzdře. Justin odpověděl: ,Chcete vidět mý pracky?' a zabodl nůž, který držel v pravé ruce, do levé zadní pneumatiky.“

	Přesně popsala Boydovi celý incident - slovo od slova, pohyb od pohybu. Boyd ji jednou dvakrát přerušil, aby si něco vyjasnil.

	„Vyjadřujete se velmi podrobně.“

	„Mám eidetickou paměť - vy byste asi řekl fotografickou,“ dodala, protože ji vždycky dráždilo vysvětlovat, v čem je rozdíl.

	„Hodně jste nám pomohla, paní Loweryová.“ „To doufám. Zabil by Brookse, kdyby mohl.“

	Boyd se zrovna chystal vypnout diktafon, ale jeho ruka zůstala viset ve vzduchu. „Prosím?“

	„Justin Blake. Bodl by velitele Gleasona. Zabil by ho, kdyby mohl. Dal svůj záměr jasně najevo. Zlobil se na něho a měl z něj strach. Takhle totiž jedná. Ublíží každému, kdo se mu postaví do cesty, anebo mu kříží plány. Někteří lidé jsou zkrátka přesvědčeni o tom, že jejich touhy a přání jsou nadřazeny všem ostatním.“

	Viděla jsem vraždu, přemítala. Chlapec jí svým chováním připomínal psychopata Korotkého, ale chyběla mu jeho chladnokrevnost a odstup. Zato si vzpomněla na Ilju, s jakým vztekem proklínal mrtvého bratrance a kopal do něj.

	„Podle mě dosud nikoho nezabil ani mu vážně neublížil. Kdyby ano, nepočínal by si tak neobratně. Ale kdyby nedošlo k dnešnímu incidentu, přihodil by se jiný, a velitel Gleason by nemusel být u toho. Mohlo by to skončit hůř než zlomeným nosem.“

	„Ano, madam.“

	„Omlouvám se. Rozčililo mě to víc, než jsem si uvědomovala. Na mém názoru nesejde. Jestli je to všechno, co potřebujete, tak bych ráda jela domů.“ „Můžu vám sehnat odvoz.“

	„Není třeba, odvezu se sama. Děkuji vám, strážníku, byl jste velmi laskavý.“

	Zamířila ke dveřím, ale zastavila se, když na ni zavolal Brooks. Pospíchal k ní a položil jí ruku na paži. „Hned jsem zpátky,“ oznámil Boydovi a odvedl ji ven.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ano, vždyť jsem ti to povídala.“

	„Taky jsi řekla Boydovi, že tě to rozčililo víc, než sis uvědomovala.“ „Ano, ale to neznamená, že nejsem v pořádku. Ale jsem unavená. Myslím, že půjdu domů a trochu se prospím.“

	„Dobře. Později ti zavolám nebo se zastavím, abych zjistil, jak ti je.“

	„O mě se neboj, je to zbytečné.“ Nestála o to, stejně jako nestála o to, aby jí Justin Blake připomínal Ilju Volkova. „Namočil jsi tu košili?“

	„Vyhodil jsem ji. Viděl bych na ní jeho krev, ať by tam byla, nebo ne. Už ji nechci.“

	Vzpomněla si na pěkný svetr ušpiněný od krve. „Chápu. Taky jsi unavený.“ Dotkla se jeho tváře. „Snad se ti podaří trochu prospat.“

	„Vůbec by mi to nevadilo. Jeď opatrně, Abigail.“ Políbil ji napřed na čelo, potom na rty. Otevřel jí dvířka u auta. „Mělas pravdu. Bylo jen otázkou času, kdy Justin někomu vážně ublíží.“

	„Já vím.“

	„Už si s ním starost dělat nemusíš.“

	„Tak nebudu.“ Nechala se strhnout emocemi a vrhla se mu kolem krku. Pevně se ho držela. „Jsem moc ráda, že máš vynikající reflexy.“ Nasedla do auta a odjela.
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	Odpoledne krátce po třetí Abigail sledovala na monitoru, jak se k domu blíží tmavý mercedes sedan. Po zádech jí přeběhl mráz. Neznala auto, řidiče - něco kolem čtyřiceti, široká ramena, krátké tmavé vlasy - ani spolujezdce, padesátníka s tmavými prošedivělými vlasy a širokým obličejem.

	Připomněla si, že je připravená na všechno, a naťukala do počítače číslo espézetky. Vzápětí zjistila, že majitelem je Lincoln Blake, a napětí z ní spadlo.

	Nepříjemné vyrušení, ale ne hrozba.

	Když Blake vystoupil z vozu, všimla si, že si vzhled úspěšného muže pěstuje pomocí draze vypadajícího obleku a naleštěných bot. Druhý muž byl také v kvádru a nesl kufřík.

	Neušlo jí, že se mu vpravo na boku dělá na saku boule. Nosí zbraň. Však já taky, pomyslela si.

	Nejprve ji napadlo, že bude klepání na dveře ignorovat. Není její povinností otvírat otci kluka, který se pokusil zabít Brookse, a mluvit s ním. Ale z toho, co o Blakeovi věděla, správně usoudila, že tenhle člověk se jenom tak nesebere a neodejde. Navíc byla trochu zvědavá.

	S Bertem po boku otevřela přední dveře.

	„Slečno Loweryová.“ Blake nasadil široký úsměv a podával jí ruku. „Odpusťte mi to vyrušení. Jsem Lincoln Blake, jeden z vašich sousedů.“

	„Bydlíte několik kilometrů odtud, na opačné straně Bickfordu, takže můj soused jste těžko.“

	„Tady jsme všichni sousedi,“ prohodil žoviálně. „Tohle je můj osobní asistent Mark. Rád bych se vám omluvil za synovo chování z včerejší noci, kdy neúmyslně vstoupil na váš pozemek. Můžeme jít dál a promluvit si o tom?“

	„Ne.“

	Nikdy nechápala, proč se lidi tváří tak udiveně, nebo dokonce popuzeně, když se na něco zeptají a dostanou zápornou odpověď.

	„Slečno Loweryová, jsem tady, abych se kál za potíže, které vám způsobil můj syn. Chtěl bych všechno vyřešit. Určitě by nám pomohlo, kdybychom měli jisté pohodlí, zatímco spolu budeme mluvit.“

	„Já jsem v pohodě. Děkuji vám za omluvu, pane Blakeu, ačkoliv se nepočítá. Byl to váš syn, kdo bez dovolení vstoupil uprostřed noci na můj pozemek a kdo se pokusil bodnout velitele Gleasona. Věřím, že policie všechno vyřeší, a my opravdu nemáme o čem diskutovat.“

	„Právě proto jsem tady. Nerad se bavím s lidmi ve dveřích.“

	„Mně zase vadí pouštět si do domu cizí lidi. Nejlepší bude, když odejdete. Pokud máte nějaké pochybnosti, vyřešte je s policií.“

	„Ještě jsem neskončil.“ Namířil na ni prst. „Vyrozuměl jsem, že se přátelíte s Brooksem Gleasonem a že—“

	„Ano, jsme přátelé. Jinak by tu nebyl ve dvě v noci, kdy váš syn se svým kamarádem vstoupili ilegálně na můj pozemek s úmyslem poškodit policejní vůz. Nicméně můj vztah s velitelem Gleasonem nemění nic na tom, co se stalo.“

	„Chápu, že zde nežijete dlouho a neuvědomujete si, jaké je moje postavení ve zdejší společnosti, a neznáte jeho historii.“

	Zajímalo by ji, proč pokládá za nutné se o tom zmiňovat, ale neobtěžovala se ptát.

	„Zato si uvědomuju, že vaše postavení ani historie nezmění nic na tom, co se tu odehrálo pozdě v noci. Tento způsob probuzení se mi vůbec nelíbil, stejně jako to, že jsem se stala svědkem ozbrojeného útoku na policistu.“

	„Držme se faktů.“ Blake zabodl ukazovák do své otevřené dlaně. „Sama jste se zmínila, že k tomu došlo uprostřed noci, kdy je tma. Nepochybuju o tom, že sem Gleason mého syna schválně vylákal a vyhrožoval mu. Justin se jenom bránil.“

	„Mýlíte se,“ namítla ledově Abigail. „Svítila bezpečnostní světla. Mám výborný zrak a při útoku jsem stála tři metry od nich. Velitel Gleason vašeho syna vyzval, aby mu ukázal ruce. Když to udělal, Justin nejprve propíchl kolo služebního vozu a potom na velitele zaútočil.“

	„Můj syn—“

	„Ještě jsem neskončila s nápravou nepřesností,“ skočila mu nevybíravě do řeči a tím ho na okamžik vyvedla z míry.

	„Brooks tasil zbraň až ve chvíli, kdy mu váš syn vyhrožoval verbálně i gesty. Justin přesto nůž nezahodil. Místo toho zaútočil na Brookse s dýkou v ruce, právě když jsem přistoupila blíž s vlastní zbraní. Podle mého názoru měl Brooks plné právo na vašeho syna vystřelit, ale rozhodl se odzbrojit ho pomocí hmatů a chvatů, přestože tím riskoval zranění.“

	„Nikdo vás tu nezná. Jste divná, opuštěná ženská bez jakéhokoliv zázemí nebo rodinné historie. Jestli s tímhle směšným svědectvím vyrukujete u soudu, moji právníci rozcupují vaši výpověď na cucky a budete všem pro smích.“

	„Nemyslím, ale vaši právníci určitě budou dělat svoji práci. Jestli je to všechno, byla bych ráda, kdybyste odešel.“

	„Ještě minutu.“ Blake přistoupil blíž. Bert se zachvěl a zavrčel.

	„Znervózňujete mého psa,“ ucedila mrazivě Abigail. „A jestli se váš asistent pokusí tasit zbraň, tak ho pustím. Ujišťuji vás, že bude rychlejší než on. Také jsem ozbrojená, jak jistě vidíte. Střílím velmi dobře. Nesnáším, když za mnou chodí cizí lidé, vyhrožují mi a pokoušejí se mě zastrašit. Nemám ráda arogantní muže, kteří vedou své syny k nevraživosti a násilí.“

	Jako Sergej Volkov, pomyslela si.

	„Nelíbíte se mi, pane Blakeu, a naposled vás žádám, abyste odešel.“

	„Přijel jsem s vámi vyřídit jistou nepříjemnost, omluvit se vám a nabídnout vám kompenzaci za vyrušení.“ „Kompenzaci?“

	„Deset tisíc dolarů. Štědrá omluva za nedorozumění a klukovinu.“ „Jistě,“ souhlasila Abigail.

	„Ty peníze budou vaše. Vyplatím vám je v hotovosti, pokud odsouhlasíte, že se skutečně jednalo o nedorozumění.“

	„Navrhujete, abych od vás přijala deset tisíc dolarů výměnou za zkreslení nočních událostí.“

	„Nebuďte umíněná. Navrhuji, abyste přijala hotovost uloženou v kufříku mého asistenta a jednoduše uznala, že to, co se stalo, bylo nedorozumění. Zároveň máte moje slovo, že Justin na váš pozemek už nikdy nevkročí.“

	„Zaprvé - vaše slovo může těžko regulovat chování vašeho syna. Zadruhé -je to váš syn a ne vy, kdo mi dluží omluvu. A zatřetí - váš návrh připomíná úplatek. Chcete po mně křivé svědectví výměnou za peníze. Podplácení svědka během vyšetřování je trestný čin. Nejjednodušší řešení - a pro vás určitě nejlepší -bude, když vám řeknu: děkuji, nechci. A sbohem.“

	Ucouvla, zavřela dveře a pozamykala všechny zámky.

	Blake zabušil pěstí do dveří, což ji nepřekvapilo. Jeho syn je stejně vznětlivý a domnívá se, že vždycky musí být po jeho. S rukou lehce opřenou o rukojeť zbraně přešla do kuchyně k monitoru. Sledovala, jak se asistent snaží svého zaměstnavatele uklidnit.

	Policii volat nechtěla. Byly by z toho jen další potíže, další vyrušování a ukázky špatného chování.

	Trochu to s ní otřáslo a nestyděla si to přiznat. Ale musela se postavit zastrašování a hrozbám. Jen žádnou paniku, přikázala si. Žádné nutkání utéct.

	Nevěřila na osud ani na předurčení, ale kdyby ano, tak jí čistě teoreticky bylo souzeno projít těmito dvěma zkušenostmi. Nejprve si připomněla Ilju a pak si ověřila, že je schopná se vzepřít a postavit se zlu.

	Nikam neuteče. I kdyby věřila na osud.

	„Dáme mu dvě minuty, aby se sebral a odešel. Kdyby ne, zase vyjdeme ven.“ Ale tentokrát bude mít v ruce zbraň.

	Protože svá slova myslela vážně, pustila stopky na svých hodinkách a pokračovala ve sledování monitoru.

	Blakeovi jistě nebezpečně stoupl tlak, protože mu zbrunátněl obličej a oči doslova vylézaly z důlků. Viděla, jak se mu dme hrudník a zase klesá, když řval na svého asistenta.

	Doufala, že nebude muset kromě policie volat i záchranku.

	Chtěla jen dokončit svou práci a strávit nějaký čas na zahradě. Potíže tohoto muže se jí netýkají.

	Po minutě a dvaačtyřiceti vteřinách Blake vztekle odpochodoval ke svému autu. Abigail vydechla úlevou, když jeho asistent vůz otočil a odjeli.

	Po tolika letech—, pomyslela si. Ach ta ironie! Zase se stala svědkem zločinu a terčem výhrůžek a zastrašování.

	Ne, na osud nevěří, přesto— Jako by se právě osud rozhodl obrátit její život vzhůru nohama a zase ho nasměrovat tam, kde kdysi začínala.

	Musí o tom popřemýšlet.

	Podívala se na počítač a znovu si povzdechla.

	„Radši se půjdeme projít,“ oznámila Bertovi. „Na práci jsem moc rozrušená.“

	Venku se jí zlepšila nálada. Uklidnila se, když kráčela mezi stromy a sledovala, jak poporostly divoké byliny. Opět zvažovala venkovní posezení s výhledem na kopce. Musí se pustit do hledání té správné lavičky.

	Jsem šťastná, uvědomila si, když dostala esemesku od Brookse.

	Co kdybych přivezl nějakou čínu? Nevař. Musíš být utahaná.

	Zamyslela se a pak odpověděla:

	Nejsem utahaná, ale čínu mám ráda. Díky.

	Vzápětí přišla další zpráva:

	Není zač.

	Rozesmála se a nálada jí hned stoupla o několik stupňů. Když už byla venku, tak Berta hodinu cvičila. Domů se vrátila s čistou hlavou.

	Ztratila pojem o čase, což se jí nestávalo. Vtom zapípal alarm a dostavilo se podráždění. Jestli se ten nemožný chlap vrátil, tak už nebudu tak zdvořilá, rozhodla se.

	Nálada se jí opět zvedla v okamžiku, kdy na obrazovce spatřila Brooksův vůz. Mrkla na hodiny a zjistila, že je něco po šesté.

	Na zahradničení už dneska nedojde, blesklo jí hlavou. O tohle potěšení ji připravil ten protivný chlap se svým nepříjemným asistentem.

	Vypnula počítač a vesele kráčela ke dveřím. Těšila se na další večeři s Brooksem.

	Vstřícný úsměv se změnil ve znepokojení, když uviděla jeho tvář.

	„Ty jsi nespal.“

	„Měli jsme hodně práce.“

	„Vypadáš vyčerpaně. Počkej, něco vezmu. Pro dva lidi je toho moc.“ „Víš, co se říká o čínských pokrmech.“

	„Není to tak docela pravda. Když se pořádně najíš, tak za hodinu hlad mít nebudeš. Koukám, žes přinesl pijin.“

	„Opravdu?“

	„Čínské pivo,“ prohodila přes rameno a zamířila do kuchyně. „Čínští venkované ho vařili už sedm tisíc let před Kristem.“

	„Doufám, že tak staré nebude.“

	„Bezva vtip. Pivo - ale ne to, cos koupil ty - používali při rituálech. Moderní pivovarnictví se v Číně rozvinulo až v sedmnáctém století.“ „To je dobré vědět.“

	„Jsi úplně vyřízený. Sedni si a dej si pivo. Na dvě hodiny jsem si ještě lehla a potom jsem si dopřála pořádnou procházku. Cítím se odpočatá. O jídlo se postarám.“

	„Řekl jsem jim, ať mi dají, co se nejvíc prodává. Nevěděl jsem, na co bys měla chuť.“

	„Nejsem vybíravá.“ Pustila se do otvírání krabiček. „Mrzí mě, žes měl tak náročný den. Můžeš mi o tom vyprávět, jestli chceš.“

	„Právníci, hádky, obviňování, výhrůžky.“ Otevřel pivo a posadil se na pult. „Papírování, porady. Nemusíš to dávat do misek. Půvab číny tkví v tom, že se pojídá z kartonu.“

	„Což je sice rychlejší, ale méně uspokojivé.“ Domnívala se, že Brooks se především potřebuje uklidnit. „Nandám ti jídlo na talíř, když mi řekneš, co máš rád.“

	„Všechno. Taky nejsem vybíravý.“

	„Po večeři bychom se měli projít. Potom si dej teplou koupel a zalez do postele. Připadáš mi strašně napjatý, což se ti nepodobá.“

	„Vadí mi mít v patách právníky, kteří na mě a na mé podřízené tlačí a snaží se nás zastrašit.“

	„Ano, ten chlap je vážně děsný.“ Nabrala z misky rýži a přelila ji sladkokyselou omáčkou s kousky vepřového. Přidala k tomu knedlíček, nějaké nudle a obalovanou krevetu. „Já ze sebe musela špatnou náladu vypochodovat, když odtud ten pán odešel.“

	„Odešel? Odtud? Blake za tebou byl?“

	„Dneska odpoledne. Spolu se svým asistentem. Ostentativně se mi omluvil za synův neúmyslný vstup na můj pozemek. Ale byla to jen špatně maskovaná lest. Nepotěšilo ho, když jsem ho odmítla pozvat dál a probírat s ním vzniklou situaci.“

	„To se vsadím. Nesnáší, když ho někdo neposlouchá. Dobře, žes mu neotevřela.“

	„Já mu otevřela, ale nepozvala jsem ho dál.“ Rozhodla se, že zkusí pít pivo přímo z lahve jako Brooks. „Víš, že jeho asistent nosí zbraň?“ „Jo. Chceš říct, že ji na tebe vytáhl?“ „Ne, kdepak, nerozčiluj se. Neměla jsem o tom mluvit.“ „Ano, měla.“

	„Opravdu o nic nešlo. Povídal, že se přišel omluvit, a nelibě se ho dotklo, když jsem ho odmítla pozvat dál. Tvrdil, že ten noční incident byl nedorozumění, a naznačil, že za něj můžeš ty. Vyvedla jsem ho z omylu. Řekla jsem mu, že jsem u toho byla. Naznačoval, že nechápu, jaké má v tomhle městě postavení, a že vztah, který k tobě mám, zpochybňuje moji úlohu svědka. Nepoužil přesně tahle slova, ale význam je stejný. Mám ti náš rozhovor převyprávět slovo od slova?“ „Není třeba. Podstata je jasná.“

	„Podstata. Dobře. Požádala jsem ho, aby odešel, a on se rozčílil. Oba pány jsem varovala, že jestli asistent tasí zbraň, pustím Berta a ten ho v mžiku odzbrojí. Připomněla jsem jim, že jsem taky ozbrojená.“

	„Ježíšikriste.“

	„Jo, řekla jsem mu to. Připadalo mi správné vyložit karty na stůl. Pan Blake opakoval, že se přišel omluvit, a dodal, že mi nabízí finanční odškodnění ve výši deseti tisíc dolarů. Pod podmínkou, že potvrdím, že se jednalo o nedorozumění. To mě naštvalo.“

	„Kolikrát jsi je požádala, aby odešli?“

	„Třikrát. Potom jsem se už neobtěžovala, rozloučila jsem se s nimi a zabouchla dveře. Dobré dvě minuty do nich bušil. Je velmi nezdvořilý. Nakonec ho jeho asistent přesvědčil, aby toho nechal.“

	Brooks se zvedl z pultu a přecházel po kuchyni. „Proč jsi mi nezavolala?“

	„Nebylo třeba. Zvládla jsem to sama. Ten chlap byl sice podrážděný, ale jinak to šlo hladce. Já—“

	Zarazila se uprostřed věty. Umlčel ji Brooksův nahněvaný výraz.

	„Poslouchej mě. Ke tvým dveřím přijdou dva cizí muži, jeden z nich je ozbrojený. Odmítnou odejít, když je k tomu vyzveš, a to hned několikrát. Co je na tomto místě logické udělat?“

	„Zavřít dveře, což jsem udělala.“

	„Ne, Abigail. Logické je zavřít dveře a potom zavolat policii.“

	„Nesouhlasím. Mrzí mě, že se zlobíš, ale je to tak. Nakonec odjeli.“ Rozhodla se, že mu radši nepoví o svém odhodlání vrátit se po dvou minutách se zbraní v ruce, kdyby ji neposlechli.

	Později bude přemítat o tom, jestli právě taková úmyslná opomenutí nesvědčí o partnerských neshodách.

	„Byla jsem ozbrojená a Bert byl ve střehu. Nic mi nehrozilo. Blakea jsem tak rozčílila, že jsem se chvíli bála, abych nemusela volat vás i záchranku.“

	„Vzneseš proti němu obvinění?“

	„Ne. Ty se na mě zlobíš a to já nechci. Udělala jsem, co jsem v té chvíli považovala za nejlepší. Jestli jsem ranila tvoje ego tím, že jsem tě nezavolala na pomoc—“

	„Možná trochu. Klidně to přiznám. Zároveň jsem rád, že mám ženskou, která se o sebe umí postarat. Ale znám Blakea. Snažil se tě zastrašit.“ „Ano, snažil, ale marně.“

	„Samotná snaha je dost. A pokusil se tě podplatit.“

	„Připomněla jsem mu, že snaha o podplacení svědka je trestný čin.“

	„Nic jiného bych od tebe nečekal.“ Brooks si prohrábl vlasy a znovu se posadil. „Ty ho neznáš. Nemáš ponětí, koho sis proti sobě poštvala, a věř mi, že sis udělala parádního nepřítele.“

	„Myslím, že mám,“ přiznala tiše. „Moc dobře to vím. Ale ty ani já za to nemůžeme.“

	„Možná ne, ale taková je realita.“

	„Hodláš ho kvůli tomu konfrontovat.“

	„To si piš, že jo.“

	„Neprohloubí to jen vzájemnou nevraživost?“

	„Nejspíš ano, ale pokud s tím nic neudělám, bude tě považovat za slabé místo, vrátí se a zkusí to znovu. Usoudí, že když ses mi o ničem nezmínila, možná bys přistoupila na vyšší částku.“

	„Vyjádřila jsem se jasně.“

	„Když pochopíš, co je ten člověk zač, uvědomíš si, že na tom vůbec nesejde.“

	Dvanáct let na útěku, prolétlo jí hlavou. Rozumí tomu až moc dobře. „Máš pravdu, ale na velmi osobní úrovni mi záleželo na tom, abych se vyjádřila jasně.“

	„Oukej, stalo se. Teď ti povídám, že kdyby se tu objevil znovu, neotvírej mu a zavolej mi.“

	„Mám podřídit svoje ego tvému?“

	„Ne. Možná. Ksakru! O těchhle věcech nic nevím a je mi to fuk.“

	Pousmála se. „To by bylo na jinou diskuzi.“

	Ze způsobu, jakým se nadechl, vyčetla, že se pokouší zkrotit zlost.

	„Povídám ti to proto, že jestli se vrátí, bude se chovat ještě hůř. Rád bych mu dal jasně na vědomí, co bude následovat, když nepřestane terorizovat lidi okolo sebe. Tebe i ostatní. Musí vědět, že mu to jenom tak neprojde. Stejnou věc jsem řekl Russovi, jeho ženě a rodičům. Svoje podřízené jsem požádal, aby na totéž upozornili svoje příbuzné.“

	Přikývla. Hned se cítila o něco lépe. „Chápu.“

	„Ten chlap zuří, Abigail. Spoléhá na svoje postavení a peníze, ale ty mu najednou nejsou nic platné. Jeho syn je za mřížemi a s největší pravděpodobností za nimi dlouho zůstane.“

	„On ho miluje.“

	„O tom nic nevím. Zato vím, jak obrovské je jeho ego. Jeho chlapečka nebude nikdo trestat. Nikdo neposkvrní jméno Blake. Dá do toho boje všechno, a jestli to znamená na tebe tlačit, tak ti nedá pokoj.“

	„Nebojím se ho a to je zase důležité pro mě.“

	„Vidím. Nechci, aby ses klepala strachy, ale byl bych rád, kdybys mi zavolala, pokud se tu znovu objeví nebo se s tebou pokusí promluvit na ulici.

	Popřípadě kdyby se na tebe jeho jménem obrátil někdo jiný. Jako svědek jsi pod mojí ochranou.“

	„Neříkej to.“ Poskočilo jí srdce. „Nechci být pod ničí ochranou.“

	„Ale tak to je.“

	„Ne ne ne!“ Najednou se jí zmocnila panika. „Dám ti vědět, kdyby se tu zase objevil, protože je neetické přemlouvat mě ke lži a nezákonné nabízet mi úplatek. Ale ochranu nepotřebuju.“

	„Uklidni se.“

	„Jsem zodpovědná sama za sebe. Nemůžu s tebou být, když mi budeš upírat vlastní odpovědnost.“

	Ucouvla o několik kroků a pes se před ni instinktivně postavil.

	„Abigail, podle mého názoru jsi schopná zvládnout téměř cokoliv, co tě potká, ale mou povinností je chránit každého, kdo spadá do mého policejního okrsku. Včetně tebe. Nelíbí se mi, že zneužíváš moje city, jenom aby sis prosadila svou.“

	„Tohle nedělám.“ „Ale ano, děláš.“

	„Nedě...“ Zarazila se a pokoušela se uklidnit. „Tohle jsem nechtěla. Omlouvám se.“

	„Omluvy si strč někam. Hlavně nepoužívej moje city jako kladivo.“

	„Ty se na mě zlobíš. Nechtěla jsem tě ranit. Opravdu ne. Jsem v těchhle situacích neobratná. Nikdy jsem je neřešila. Nevím, co mám dělat. Netuším, co říct a jak to říct. Jenom si nepřeju, abys za mě přebíral odpovědnost. Strašně mi to vadí, ale neumím ti to vysvětlit.“

	„Tak se o to pokus.“

	„Já - ohřeju jídlo.“

	„Fajn.“ Zvedl se, vzal si ze šuplíku vidličku a pak se zase posadil. „Fajn,“ opakoval, když ochutnal sousto z talíře. „Měl by sis vzít hůlky.“ „Neumím s nimi pořádně zacházet.“ „Mohla bych tě to naučit.“ „Někdy jindy. Sedni si a jez.“

	„Pořád se na mě zlobíš. Nechceš o tom mluvit, protože jsem brečela. Takže i slzy jsou zbraň.“

	„Ano, zlobím se a nechci o tom mluvit, protože brečíš a ničí tě věci, o kterých mi nechceš říct. Anebo nemůžeš. Nebudu naléhat, protože tě miluju.“

	Slzy, které už měla téměř pod kontrolou, se vrátily. Byly horké a nezkrotné jako panika. Se vzlyknutím doklopýtala ke dveřím, otevřela je a vyběhla ven.

	„Abigail!“

	„Nech mě! Nechoď za mnou! Nevím, co mám dělat. Musím přemýšlet.

	Potřebuju se vzpamatovat. Nevšímej si mě, dokud zase nebudu schopná normálně mluvit.“

	„Myslíš, že tě nechám samotnou, když jsi takhle vytočená? Vyznám ti lásku a ty se chováš, jako bych ti zlomil srdce.“

	Otočila se k němu s rukou položenou na hrudi a uštvanýma očima plnýma slz. „Tohle mi ještě nikdy nikdo neřekl. Za celý život jsem nic podobného neslyšela.“

	„Na tomto místě ti slibuju, že vyznání ode mě budeš slýchat každý den.“

	„Ne ne, nic mi neslibuj. Nedělej to. Sama nevím, co cítím. Jak mám vědět, že to nejsou jenom slova? Je nádherné je slyšet a vidět, že je myslíš vážně. Aspoň to tak vypadá. Ale copak já vím?“

	„Nemůžeš vědět všechno. Někdy musíš druhým důvěřovat a řídit se vlastními pocity.“

	„Chci to.“ Dál tiskla sevřenou pěst na prsa, jako by se bála, že když ji otevře, srdce jí prolétne mezi prsty. „Chci to víc, než dokážu snést.“ „Potom si to vem. Je to tady.“

	„Není to správné. Není to k tobě fér. Ty to nechápeš. Nemůžeš.“

	„Abigail.“

	„Nejmenuju se tak!“

	Připlácla si dlaň na pusu a vzlykla. Brooks k ní přistoupil a setřel jí slzy z tváře.

	„Já vím.“

	Zbledla jako stěna. Klopýtala od něho pryč a přidržovala se zábradlí verandy. „Jak bys to mohl vědět?“

	„Před něčím utíkáš nebo se skrýváš. Nebo před někým. Možná od obojího trochu. Na to, abys utíkala nebo se skrývala pod svým jménem, jsi příliš chytrá. Abigail se mi líbí, ale vím, že ve skutečnosti se jmenuješ jinak. Na jménu nezáleží. Důležité je, abys mi věřila. Což se, jak se zdá, stalo.“

	„Ví o tom ještě někdo jiný?“

	„Strašně tě to děsí a to se mi nelíbí. Nechápu, proč by to měl vědět někdo jiný nebo se o to zajímat. Pustila sis někoho tak blízko k tělu jako mě?“ „Ne. Nikdy.“

	„Podívej se na mě.“ Mluvil tiše a přistoupil k ní o krok blíž. „A poslouchej mě.“

	„Poslouchám.“

	„Chci ti říct, že tě nepodrazím. Časem k tomuhle přesvědčení dojdeš sama a to bude pomyslný začátek. Pojďme si to znovu ujasnit. Miluji tě.“ Něžně ji políbil a líbal ji tak dlouho, dokud se nepřestala chvět. „Vidíš, že to nebylo tak těžké. Ty miluješ mě. Vidím to, a taky to cítím. Proč mi to neřekneš?“

	„Já nevím. Chci to zjistit.“

	„Tak to zkus vyslovit. Vyzkoušej si, jak ta slova chutnají. Neplynou z nich žádné závazky.“

	„Já.   Miluju tě. Ach, panebože! „ Zavřela oči. „Zní to přesvědčivě.“ „Řekni to znovu a dej mi pusu.“

	„Miluju tě,“ vyhrkla bez váhání. Hladověla po lásce. Brala ji jako dar, jako světýlko v temnotě. Láska. Brát ji i rozdávat. Nevěřila na ni. Nevěřila na zázraky. Přesto ji měla, přesto se jeden stal. „Nevím, co mám teď dělat.“ „Nic. Vždyť nám nic nechybí.“

	Zhluboka dýchala. I to jí připadalo jiné. Svobodnější. Plnější. „Půjdu ohřát jídlo a naučím tě jíst hůlkami. Šlo by to? Mohli bychom chvíli jenom tak existovat?“

	„Jasně že mohli.“ Jestli potřebuje trochu času, dá jí ho. „Ale s těmi hůlkami nic neslibuju.“

	„Všechno jsi změnil.“

	„A to je dobře, nebo špatně?“

	Chvíli mlčela. „Nevím. Ale všechno je jinak.“
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	Při ohřívání večeře se uklidnila. Brooks na ni už nenaléhal. Tohle byla zase jeho skrytá zbraň. Uměl čekat. Věděl, jak změnit téma hovoru, dopřát jí prostor a pomoci se uvolnit, aby její myšlenky nesvazovalo napětí.

	Chovala podezření, že s hůlkami schválně zápasí, aby ji rozesmál.

	Od doby, kdy jí vstoupil do života, se nasmála víc než za celý svůj předešlý život.

	To samo o sobě za nějaké riziko stálo.

	Mohla ho odmítnout a požádat o víc času. Poskytl by jí ho a ona by jej mohla využít k průzkumu další lokality, výrobě jiné identity a k spřádání plánů na útěk.

	Ale kdyby utekla, nikdy by nezjistila, co mohlo být. Nikdy by nepoznala, co teď cítí. S ním. A už nikdy by si nedovolila něco takového vyzkoušet.

	Mohla by najít spokojenost a bezpečí, které měla předtím. Ale nikdy by nepoznala lásku.

	Má na vybranou. Buď se vydá cestou rozumu, odjede a zůstane v bezpečí, anebo kvůli své lásce dá všechno v sázku - bezpečí, svobodu, možná i život. „Můžeme si promluvit?“ zeptala se ho. „Jistě.“

	„Vím, že jsi unavený,“ spustila, když vyšli ven. „Měli bychom s tím možná počkat.“

	„Zítra je taky den.“

	„Jenže já nevím, jestli zítra seberu odvahu.“ „Potom mi pověz, čeho se bojíš.“

	„Mnoha věcí. Ale úplně nejvíc ze všeho se bojím, že na mě změníš názor.“

	Brooks se shýbl pro klacek a hodil. Bert se podíval na Abigail. Počkal, až mu dá signál, a rozběhl se za ním. „Láska se nedá vypnout nebo zapnout jako spínač.“

	„Nevím, jak funguje. Nikdy jsem nebyla zamilovaná. Bojím se, že ji ztratím. Stejně jako tebe. A tohle. Všechno, co mám. Ty máš svoje povinnosti, ale především máš zákony, které ctíš a řídíš se jimi. Znala jsem muže, který se ti podobal. Máte společného víc, než se mi zpočátku zdálo. Zemřel, protože mě chránil.“

	„Před kým?“

	„To je složité.“

	„Oukej. Miloval tě?“

	„Ne tak, jak si představuješ. Náš vztah nebyl romantický ani sexuální. Plnil svou povinnost. Byl to první člověk, kterému na mně doopravdy záleželo, a udělal pro mě víc, než musel.“ Přitiskla si dlaň na srdce. „Měl mě rád takovou, jaká jsem. Neposuzoval mě podle toho, co jsem dokázala nebo co se ode mě očekávalo.“

	„Svého otce neznáš, takže ten to nebyl. Policajt? Ten plní svou povinnost. Ty jsi chráněný svědek, Abigail?“

	Třásla se jí ruka. Buď si toho všiml, nebo to vycítil, ale v každém případě ji za ni vzal. Zahříval ji a klidnil.

	„Byla jsem v programu na ochranu svědků. Dostala bych novou identitu a nový život, ale— Všechno se zvrtlo.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Bylo mi šestnáct.“

	„Šestnáct?“

	„Ten den jsem zrovna slavila sedmnácté narozeniny.“ Johnova krev na jejích rukách. „Nevyprávím ti to tak, jak bych měla. Nikdy by mě nenapadlo, že o tom budu s někým mluvit.“

	„Proč mi to neřekneš od začátku?“

	„Nejsem si jistá, kde mám začít. Možná od chvíle, kdy jsem si uvědomila, že nechci být doktorkou. Tehdy jsem měla nastoupit do prvního semestru medicínské přípravky.“

	„Po tom, co se všechno zvrtlo?“

	„Ne. Tehdy se ode mě očekávalo, že dokončím přípravku, aby mě vzali na medicínu. Kdybych postupovala podle matčina plánu, tak jsem na podzim šla na univerzitu.“

	„Říkalas, že ti bylo šestnáct.“

	„Ano. Jsem velmi inteligentní, takže mi učení šlo rychle. Zvládala jsem dva ročníky najednou. První semestr na Harvardu jsem bydlela u rodiny, kterou matka vybrala. Byli velmi přísní. Platila jim za to. Další jsem směla strávit na koleji, ale pečlivě mě hlídali. Myslím, že rebelka se ve mně probudila ve chvíli, kdy jsem si koupila první džíny a mikinu. Bylo to vzrušující.“

	„Moment. Ty jsi byla v šestnácti na Harvardu v přípravce na medicínu a koupila sis svoje první džíny?“

	„Oblečení mi vybírala a kupovala matka.“ Mimoděk se usmála, protože si stále pamatovala ten báječný pocit vítězství. „Bylo příšerné. Tehdy by ses na mě podruhé nepodíval. Přála jsem si být jako ostatní holky, povídat si s nimi po telefonu a psát si o klukách. Toužila jsem vypadat jako moje vrstevnice. A především jsem nechtěla být doktorka. Chtěla jsem pracovat pro FBI a řešit kyberzločiny.“

	„Mělo mě to napadnout,“ zamumlal.

	„Sledovala jsem zveřejněné případy a sama jsem se vzdělávala prostřednictvím internetu. Kdyby to věděla— Sama nevím, co by udělala.“

	Zastavila se tam, kam si chtěla dát lavičku. Má vůbec význam ji kupovat? Prozradila Brooksovi moc na to, aby teď skončila.

	„Slíbila mi, že mi v létě dá od studií pokoj. Doufala jsem, že strávím týden v New Yorku a pak další někde na pláži. Těšila jsem se na to celý semestr. Jenže pak mě matka přihlásila na jeden z letních vzdělávacích programů svého známého. Intenzivní studium, práce v laboratoři. V životopise by to vypadalo krásně, přidalo by mi to na lesku. Já jsem se jí poprvé v životě vzepřela.“ „Taky bylo načase.“

	„Možná, ale odstartovala jsem tím sérii šílených událostí. Matka zrovna balila. Chystala se na konferenci, kde měla s referátem zaskakovat za jiného ze svých kolegů. Měla být týden pryč. Pohádaly jsme se. Ne, to není přesné.“ Nespokojeně zavrtěla hlavou.

	Za daných okolností je přesnost klíčová.

	„Nehádala se se mnou. Vždycky muselo být po jejím a ona nepochybovala o tom, že si zase prosadí svou. Usoudila, že moje chování, požadavky a postoj patří k věku. Určitě si to poznamenala do složky, kterou si o mně vedla. Odjela, aniž se mnou vážně zabývala. Kuchařka dostala čtrnáctidenní dovolenou a já zůstala sama v domě. Matka se se mnou ani nerozloučila. Já trucovala ve svém pokoji. Nevím, proč mnou tolik otřáslo, že mě opustila tímto způsobem, ale byla jsem v šoku. Zlobila jsem se a taky se mě zmocnilo vzrušení. Vzala jsem klíče od auta a odjela do nákupního centra.“

	„Do nákupního centra?“

	„Zní to hloupě, že? Moje první porce svobody. Konečně jsem byla volná, tak jsem šla nakupovat. Vždycky jsem snila o tom, že půjdu nakupovat s partou kamarádek, budeme si povídat o klukách a zkoušet si šaty. Tehdy jsem vrazila do Julie. Chvíli jsme spolu chodily na střední. Byla asi o rok starší, měla spoustu kamarádek a klukům se líbila. Ten den se dala se mnou do řeči nejspíš proto, že se právě rozešla se svým přítelem a najednou nevěděla, co si počít. Tím to všechno začalo.“

	Vyprávěla mu o nakupování, které ji strašně moc bavilo. O barvě na vlasy, plánech s falešnými doklady a návštěvě klubu.

	„Té puberťácké vzpoury bylo na jeden den dost.“ „Měla jsem co dohánět.“

	„To si myslím. Tys dokázala v šestnácti vyrobit věrohodné doklady?“ „Prvotřídní kvality. Velice mě zajímaly krádeže identity a ostatní kyberzločiny. Věřila jsem, že mě čeká kariéra vyšetřovatelky.“ „To mě nepřekvapuje.“

	„Lichotí mi, že to říkáš. Kdysi mi na tom hodně záleželo. Ten den jsem si v nákupním centru Julii vyfotila, sebe jsem zvěčnila později. Ostříhala jsem si vlasy a obarvila je na černo. Byly jako uhel. Koupila jsem si nějaké šminky a namalovala jsem se, jak mi ukázala Julie. Taky jsem sledovala holky na koleji, takže jsem něco odkoukala.“

	„Vydrž minutu. Snažím se představit si, jak jsi vypadala s krátkými černými vlasy.“ Přimhouřil oči a pozorně ji studoval. „Trochu gothic, trochu funky.“

	„Nejsem si jistá, ale určitě jsem nevypadala tak, jak chtěla moje matka. Právě o to mi šlo.“

	„Určitě. Taky šlo o to, že jsi na to měla právo. Každé děcko má.“

	„Možná máš pravdu. Ale v tomto bodě jsem měla přestat. Mělo mi to stačit. Oblečení, vlasy, make-up. Program, na který mě přihlásila, měl začít v pondělí, a já si umínila, že na něj nepojedu. Matka by zuřila a já mohla být spokojená. Jenže já nepřestala.“

	„Bylas v ráži,“ poznamenal. „Vyrobila sis falešný průkaz a šla do klubu.“

	„Ano. Vybrala ho Julie. V nočních podnicích jsem se nevyznala, ale prohlédla jsem si stránky toho vyhlédnutého, takže jsem věděla, že patří rodině, kterou spojovali s ruskou mafií. Volkovovi.“

	„Něco mi to říká. V Little Rocku jsme s Rusy problémy neměli. Řádili tam spíš týpci z Irska a Itálie.“

	„Sergej Volkov byl - je - pachan, šéfjejich bratvy. Klub vlastnil spolu s bratrem. Později jsem zjistila, že jej řídí především Sergejův syn Ilja. Pracoval tam i jeho bratranec Alex - zdánlivě. Jak jsem se později dozvěděla, ten především nasával, bral drogy a proháněl ženské. Ale když jsem se s ním seznámila, neměla jsem o ničem ponětí.

	S Julií jsme popíjely cosmopolitany. Tehdy byly populární díky seriálu Sex ve městě. Popíjely jsme a tančily. Větší vzrušení jsem nezažila. Potom si k nám přisedl Alex Gurevič.“

	Všechno mu řekla. Popsala mu klub. Vyprávěla, jak přišel Ilja, jak se na ni díval a mluvil s ní. Jak se poprvé v životě dočkala polibku - od ruského gangstera.

	„Byly jsme hrozně mladé a naivní,“ pokračovala. „Do Alexova domu se mi nechtělo, ale nedokázala jsem odmítnout. Bylo mi špatně, a když Ilja oznámil, že dorazí později, udělalo se mi ještě hůř. Alexův dům stál nedaleko matčina bytu. Představovala jsem si, že půjdu domů a lehnu si. Předtím jsem nikdy nepila. Najednou to nebylo nic příjemného.“

	„To tak bývá.“

	„Opil ses někdy, když jsi byl v pubertě?“

	„S Russem jsme se několikrát namazali jako nezletilí a párkrát jako dospělí.“

	„Já byla opilá poprvé a naposled. Ani cosmopolitan jsem si už nikdy nedala. Stačí, abych se na něj z dálky podívala, a zvedá se mi žaludek.“ A trochu se bojím, přiznala pro sebe. „Alex bydlel v nádherném domě s výhledem na řeku. Ale zařízení bylo podle mého názoru příliš vyumělkované. Záměrně se snažilo být co nejvíc trendy. Alex namíchal další drinky, pustil hudbu, ale mně bylo strašně zle. Musela jsem do koupelny. V životě jsem se necítila tak mizerně. Chtěla jsem jen—“

	„Schoulit se na podlahu a umřít.“

	„Ano. Ano.“ Zahihňala se. „Podle mě si to většina lidí aspoň jednou zkusí. Pořád mi nebylo dobře, když jsem vyšla ven a uviděla— Julie a Alex si to rozdávali na pohovce. Fascinovalo mě to a zároveň odpuzovalo. Styděla jsem se. Prošla jsem kuchyní na terasu. Na vzduchu mi bylo líp. Sedla jsem si do křesílka a usnula. Probudily mě hlasy.“

	„Je ti zima.“ Začala se chvět a Brooks ji objal kolem ramen.

	„Té noci mi také byla zima. Od vody foukal studený vítr. Anebo za to mohla ta nevolnost. Nebo to, co se stalo dál. Vyjde to nastejno. Chtěla bych se vrátit. Za chůze se mi bude líp vyprávět.“

	„Oukej.“

	„Napadlo mě dát sem lavičku. Takovou, která by splynula s přírodou a vypadala, jako by tu vyrostla. Líbí se mi ten výhled. Je tu takový klid. Ruší ho jenom zurčení potůčku a zpěv ptáků. Vidíš, jak si Bert hraje ve vodě? Mám pocit, jako by mi tady všechno patřilo. Hloupé, že?“

	„Ani trochu.“

	Hloupé, opakovala si v duchu.

	„Té noci jsem za posuvnými skleněnými dveřmi zahlédla Alexe a dva muže. Julii jsem neviděla. Napřed mluvili rusky, ale já se ruštinu učila. Cizí jazyky mám ráda a snadno si je pamatuju. Rozuměla jsem, co říkají. Muž jménem Jakov Korotký obvinil Alexe z okrádání rodiny. Napřed se hádali a Alex byl velmi arogantní. Ale kuráž mu dlouho nevydržela. Předhodili mu, že moc žvanil na policii, když ho zatkli za prodávání drog. Druhý muž, který byl o hodně větší, Alexe přinutil, aby si klekl. Alex dostal strach. Snažil se smlouvat, potom vyhrožoval a nakonec prosil. Vzal bys mě za ruku?“

	Brooks jí vyhověl a povzbudivě jí stiskl prsty. „Přestaň, až budeš mít pocit, že dál nemůžeš.“

	„Musím ti to říct celé. Korotký ho střelil do čela a pak ještě dvakrát do spánku. S naprostým klidem. Jako když startuješ auto nebo si bereš košili. Jako by to byla úplně normální věc. Potom přišla Julie. Byla nahá a taky jí bylo zle. Sotva se držela na nohou. Korotký ji zastřelil, jako když plácneš komára. Panebože!“

	„Opři se o mě.“ Pustil její ruku, aby ji mohl obejmout. Tiskl ji k sobě.

	„Korotký zuřil, protože o ní neměl ponětí. Ani o mně. Netušili, že se choulím venku za posuvnými dveřmi. Zkamenělá. Dočista zkamenělá.“

	Neměla jsem chodit ven, pomyslela si Abigail. Podlamovaly se pod ní nohy a zvedal se jí žaludek. Kéž by si mohla sednout. Kéž by neměla tu děsivou scénu zase před očima. Tak reálnou a živou. I se všemi tehdejšími pocity.

	„To pro dnešek stačí,“ zamumlal Brooks. „Pojďme zpátky.“

	„Přišel Ilja. Ten, co mě poprvé políbil. Byl tak krásný. Líbal mě a já si myslela, že je to doopravdy. Vždycky mi připadalo, že žiju tak trochu mimo realitu. Až na chvíle, kdy jsem si koupila džíny a mikinu nebo si obarvila vlasy. Nebo mě líbal Ilja Volkov.“

	„To není důležité.“

	„Ano, je. Přišel a zlobil se. Ne proto, že Korotký zabil jeho bratrance, ale z toho důvodu, že měl s vraždou počkat do druhého dne. Bylo mi jasné, že ten muž, první, který mě kdy políbil, zabije i mě. Věděl, že tam jsem. Bylo jen otázkou času, kdy mě najdou a zavraždí. Začal Alexovi nadávat a kopat do něho. Vůbec mu nevadilo, že je mrtvý.

	Tutéž zběsilost jsem viděla u Justina Blakea. Připomínal mi Ilju. Z té zběsilosti jde větší strach než ze zbraně.“

	Závan vzduchu přinesl slabou vůni její zahrady, sladkou a kořeněnou. Uklidňovala ji stejně jako Brooksova paže kolem ramen.

	„Tak jsem utekla. Vyzula jsem se z nových bot a nechala je tam. V té chvíli mě nenapadlo, že je to chyba. Utíkala jsem, a bylo mi jedno kam. Poháněla mě slepá hrůza. Bála jsem se, že mě chytí a zabijí, protože jsem se vzepřela matce, dělala jsem si, co jsem chtěla, a Julie zemřela. Bylo jí osmnáct.“

	„Už je to dobré.“

	„Nic není dobré a nikdy nebude. Ani zdaleka ne. Upadla jsem a kabelka mi vylétla z ruky. Ani jsem si neuvědomovala, že ji pořád mám. Měla jsem v ní mobil. Zavolala jsem policii. Když mě našli, pověděla jsem jim, co se stalo. Mluvila jsem se dvěma detektivy. Byli ke mně laskaví. Griffithová a Riley. Pomohli mi.“

	„Oukej. Dej mi klíče.“

	„Klíče?“

	„Vrátíme se dovnitř. Potřebuju tvoje klíče.“

	Vylovila je z kapsy a podala mu je. „Vzali mě do střeženého domu. Zůstali u mě. Potom přijel John. Maršál John Barrow se svou kolegyní Terezou Nortonovou. Jsi jako John. Trpělivý, vnímavý a laskavý.“

	„Pojď si sednout. Rozdělám oheň a uvařím ti čaj.“

	„Na oheň v krbu už je teplo.“

	„Rád bych ho rozdělal. Nevadí?“

	„Ne.“ Poslušně si sedla. „Připadám si kapku divně.“

	„Sedni si a odpočívej. O všechno se postarám.“

	„Zavolali mé matce. Přijela. Nechtěla, abych svědčila, zůstala ve střeženém domě pod ochranou maršálů anebo vstoupila do programu na ochranu svědků.“

	„Měla o tebe strach,“ prohodil Brooks, zatímco si připravoval třísky na podpal.

	„Kdepak. Chtěla, abych nastoupila do toho letního kurzu, vrátila se na Harvard a stala se nejmladším neurochirurgem v Chicagu. Zničila jsem její projekt, kterému věnovala spoustu času a úsilí. Když jsem s ní odmítla odjet, odešla stejně jako v den, kdy to všechno začalo. Od té doby jsem s ní nemluvila.“

	Brooks seděl na patách. „Nezaslouží si od tebe jediné slovo.“ Škrtl zápalkou a přiložil ji ke zmačkaným novinám. Sledoval, jak plamínek šplhá po papíru a třísky chytají. Připadal si stejně - jenom vzplanout a pálit. Byla to poslední věc, kterou Abigail potřebovala.

	„Uvařím ten čaj. Na chvíli si odpočiň.“

	„Chci ti to dovyprávět.“

	„Dopovíš mi to, ale teď si dej pauzu.“

	„Zavoláš maršálům? FBI?“

	„Abigail.“ Vzal její obličej do dlaní. „Jdu vařit čaj. Věř mi.“

	Zatoužil něco rozbít. Roztřískat něco na kusy. Praštit pěstí do něčeho tvrdého, až by si odřel klouby. Právě se dozvěděl, že Abigail týrala vlastní matka. Lhostejnost a přezíravost byly stejně kruté, jako by ji našli plnou modřin a se zlámanými kostmi. Která ženská by dokázala odejít od traumatizovaného, vyděšeného dítěte?

	Postavil konvici na sporák. Abigail se potřebuje zahřát, cítit se v bezpečí a znovu se uklidnit. Chtěl vědět, co ji potkalo, ale zároveň se tím nechtěl zabývat. Byl by nejradši, aby to někam zmizelo, daleko od nich obou.

	Přesto zatímco se hřála voda, vytáhl notes a zapsal si všechna jména, o kterých se zmínila. Pak ho zase zastrčil do kapsy a udělal čaj.

	Seděla na pohovce, držela se nepřirozeně zpříma a byla bledá jako stěna. Nevidoucí oči upírala do prázdna. „Děkuji ti.“

	Uvelebil se vedle ní. „Než budeš pokračovat, musím ti něco říct.“

	Zírala do hrnku a v duchu se připravila na nejhorší. „Dobře.“

	„Nic z toho, co se stalo, není tvoje vina.“

	Rty se jí chvěly. „Nesu určitou odpovědnost. Ano, byla jsem mladá, ale nikdo mě nenutil padělat doklady a jít do nočního klubu.“

	„Plácáš nesmysly, protože žádná z těch věcí tě nečiní odpovědnou za to, co se stalo pak. Tvoje matka je zrůda.“

	Prudce zvedla hlavu a její oči se zdály obrovské. „Cože?“

	„Ba ne. Je daleko horší. Je to robot a z tebe chtěla udělat druhého. Utvářela si tě k obrazu svému. Ano, jsi chytrá, krásná a zdravá, ale vděčná jí za to být nemusíš. To je další pitomost.“

	„Moje genetická výbava—“

	„Mlč. Ještě jsem neskončil. Oblékala tě, jak si přála, musela jsi studovat, co si přála, a já se pokusím si tipnout, že ti vybírala i známé, četbu a jídlo. Nebo se pletu?“

	Abigail mohla jen zavrtět hlavou.

	„Možná na tebe nikdy nevztáhla ruku, živila tě a strojila, žilas v krásném bytě, ale, zlato, prvních šestnáct let svého života jsi byla týraná. Spousta dětí by utekla nebo spáchala něco horšího. Ty sis ostříhala vlasy a vetřela se do nočního klubu. Jestli chceš z toho, co se přihodilo, vinit někoho jiného než toho střelce a jeho šéfa, obviňuj ji.“

	„Ale—“

	„Chodila jsi někdy na terapii?“

	„Nejsem blázen.“

	„Jasně že ne. Jenom se ptám.“

	„Podstupovala jsem ji, dokud jsem žila doma. Sehnala mi jednoho z nejlepších dětských psychologů v Chicagu.“

	„Ani v tom jsi neměla na výběr.“

	„Ne,“ povzdechla si Abigail. „Vybírat směla jenom ona.“

	Vzal ji za bradu a políbil. „Ty jsi zázrak, Abigail. Nemůžu uvěřit, že jsi vzešla z něčeho tak bezcitného a chladnokrevného, a přesto jsi taková, jaká jsi. Nezapomínej na to. Zbytek mi povíš, až budeš připravená.“

	„Políbíš mě ještě?“

	„Nemusíš se ptát dvakrát.“

	Zlehka sevřel její obličej ve svých teplých dlaních a rty se otřel o její. Chytila ho za zápěstí a přidržela, aby polibek prodloužila.

	Nebyla si jistá, jestli o ni bude ještě stát, až mu všechno řekne.

	Vyprávěla mu o Johnovi, o Terry, o domě a rutině, kterou si tam vypěstovali, o soudních průtazích. Vzpomínala, jak ji Bill Cosgrove učil hrát poker a Lynda jí česala vlasy.

	„Svým zvráceným způsobem to byla nejlepší část mého života. Sledovala jsem televizi, poslouchala hudbu, studovala, vařila, učila se a měla si s kým povídat. John a Terry - já vím, že dělali jen svou práci, ale nahrazovali mi rodinu.

	Potom nadešel den mých narozenin. Nepočítala jsem s tím, že o nich vědí, anebo mi budou přát. Ale přinesli mi dárky a dort. Od Johna jsem dostala náušnice. Uši jsem si nechala propíchnout ten den, kdy jsem s Julií nakupovala v obchodním centru. Terry mi věnovala svetr. Moc se mi líbil. Šla jsem si obojí vyzkoušet do ložnice. Byla jsem štěstím bez sebe.“

	Na okamžik se odmlčela. Přemýšlela, jak mu má vysvětlit něco, co ani sama úplně nechápe.

	„Byl to jiný druh štěstí než tenkrát v tom nákupním středisku. Tohle štěstí nevzniklo ze vzdoru, pocitu novosti a lží. Bylo hluboké a silné. Ten svetr a ty náušnice jsem si chtěla vzít k soudu, až půjdu svědčit. Když už jsem nemohla Julii přivést zpátky, chtěla jsem kvůli ní aspoň zjednat spravedlnost. Říkala jsem si, že až to bude za mnou, můžu se konečně stát tím, kým chci být. Ať už mi dají jakékoliv jméno, budu volná, a konečně se stanu sama sebou.

	A pak— Sama nevím, jak to tenkrát doopravdy bylo. Můžu jen spekulovat. Ale některé věci jsem si dala dohromady a potvrzují se na několika úrovních. Nejlogičtějším vysvětlením je, že Bill Cosgrove a agent, který té noci vystřídal Lyndu - jmenoval se Keegan -, musel jako obvykle přijít do kuchyně. Terry tam byla sama. John zůstal v obýváku. Nejspíš něco vytušila, nebo měla nějaké podezření. Nenapadá mě jaké nebo proč. Zabili ji nebo nějak zneškodnili. Ale podařilo se jí varovat Johna. Jenže ten se ke mně nemohl dostat. Nemohl jít ke schodům, aniž by ohrozil sebe.

	Zaslechla jsem střelbu. Všechno se seběhlo hrozně rychle. Vyběhla jsem z ložnice a uviděla Johna. Než se ke mně dostal, několikrát ho postřelili. Krvácel z nohy a z břicha. Strčil mě zpátky za dveře a zhroutil se. Nedokázala jsem to krvácení zastavit.“

	Podívala se na svoje ruce. „Nešlo to. Věděla jsem, co mám dělat, ale nebylo v mých silách mu pomoct. Nezbývalo moc času. Jemu ani mně. Přikázal mi, abych utekla. Abych si vzala, co unesu, a uprchla oknem. Policii jsem věřit nemohla. Jestli Volkovovi uplatili Cosgrovea a toho druhého, křivých policajtů tam mohlo být víc. Nechtěla jsem ho tam nechat. Přesto jsem prolezla oknem a utekla. Vzala jsem si svoje peníze, které jsem měla, laptop, nějaké oblečení a jeho rezervní zbraň. Chtěla jsem zavolat pomoc. Možná by nezemřel, kdyby dorazila včas. Nevěděla jsem, jestli Terry žije, nebo ne. Stěží jsem doběhla o blok dál, když dům explodoval. Myslím, že ho chtěli vyhodit do vzduchu a mě spolu s ním. Napřed se zbavili Johna a Terry a potom nějak zařídili tu explozi.“

	„Kam jsi šla?“

	„Domů. Věděla jsem, že matka bude v práci a kuchařka bude mít po pracovní době. Pořád jsem měla klíč. Chtěla jsem zůstat v domě, dokud se matka nevrátí. Při té příležitosti jsem zjistila, že všechny moje věci sbalila do krabic. Některé zmizely úplně. Příšerně mě to tenkrát rozhodilo. Sama nechápu proč.“

	„Já ano.“

	„Otevřela jsem její sejf a vzala si z něj deset tisíc dolarů. Není to správné, ale okradla jsem vlastní matku. Potom jsem odešla a nikdy se nevrátila. Kráčela jsem po ulici a snažila se přemýšlet. Napřed byla bouřka, ale potom už jenom pršelo. Pršelo a byla tma. Věděla jsem, že Terry a John jsou mrtví. John mi kladl na srdce, abych utekla. Před kavárnou jsem uviděla náklaďák s poznávací značkou Indiany. Vlezla jsem si na korbu pod plachtu. Někdy během jízdy jsem usnula a probudila se v Terre Haute. Našla jsem motel a zaplatila v hotovosti. V drogérii jsem si koupila jasně červenou barvu na vlasy. Hlavu jsem po ní sice měla jako pomeranč, ale vypadala jsem jinak. Dlouho jsem spala. Když jsem zapnula televizi, na CNN běžela reportáž o Johnovi, Terry a domu. Pátrali po našich ostatcích. Málem jsem zavolala policii. Měla jsem vizitku detektiva Griffithové, ale bála jsem se. Rozhodla jsem se počkat a koupit si mobil s předplacenou SIM kartou. Počkala jsem další den. Z pokoje jsem téměř nevycházela. Jedla jsem uvnitř, sledovala zprávy a hledala informace na internetu.“

	Odmlčela se a dlouze se nadechla. „Tam jsem zjistila víc. Například se potvrdilo, že jsem nezůstala v domě. Objevily se spekulace, že mě někdo unesl.

	Nebo že mi ruplo v hlavě, zastřelila jsem Johna a Terry a dům vyhodila do povětří. Cosgrove a Keegan tenhle nesmysl ještě přiživovali. Tvrdili, že vyvázli na poslední chvíli. Cosgrove byl navíc zraněný.“

	„John ho postřelil? Co ukázala balistika?“

	„Byl to čistý průstřel. Ti dva vypověděli, že najednou zhasla světla a oni nevěděli, kdo po nich střílí. Keegan vytáhl Cosgrovea ven. Dům pak explodoval.

	Tak jsem utekla. Odjela jsem autobusem do Indianapolis. Nakoupila jsem si zásoby, nastěhovala se do motelu a vyrobila si nové doklady. V autobazaru jsem si za hotové pořídila ojetinu, která mě odvezla do Nashvillu. Tři měsíce jsem tam dělala servírku. Pak jsem si zase změnila vlasy i identitu a posunula se dál.“

	Znovu se nadechla. „Ve zprávách se o mém případu skoro nemluvilo a já nebyla schopná nabourat se do složek maršálů ani FBI. Pod falešným jménem jsem se zapsala na Michiganskou technickou univerzitu, studovala informatiku a všechno ostatní, co mi připadalo užitečné. Seznámila jsem se se spolužákem, který byl zdatný hacker. Byl mnohem lepší než já. Hodně jsem se od něho naučila. Spala jsem s ním a pak jsem ho opustila. Myslím, že mu na mně trochu záleželo. Když už jsem uměla všechno co on, zanechala jsem mu stručný vzkaz a zmizela. Stěhovala jsem se po několika měsících. Na jednom místě jsem vydržela nejdéle rok. Měnila jsem svou identitu i vzhled. Podrobnosti skutečně nejsou důležité.“

	Zase se odmlčela. „Hledají mě jako svědka v případu úmrtí dvou maršálů.“

	Brooks se mlčky zvedl a přešel k oknu.

	A Abigail se zhroutil svět. Napadlo ji, že s ní Brooks právě teď skončil. Je vyřízená.

	„Sledovalas, co se v průběhu let dělo s Cosgrovem a Keeganem?“ „Ano. Keegan několikrát povýšil.“

	„Dobré je, že víš, kde jsou a co dělají. Ušetří nám to čas a práci.“ „Nerozumím.“

	Otočil se k ní. „Přece si nemyslíš, že dovolíme, aby to těm dvěma zmetkům jenom tak prošlo? Zavraždili dva poctivé policajty a hodili to na tebe. Od sedmnácti jsi kvůli nim na útěku. Přece nikdo nemůže beztrestně vraždit, loupit a okrádat druhé.“

	Užasle na něho zírala. „Ty mi věříš.“

	„Ježíši, samozřejmě že ti věřím. Věřil bych ti, i kdybych do tebe nebyl zamilovaný. Je vidět, že říkáš pravdu.“ „Přesto mě miluješ.“

	„Poslouchej.“ Přistoupil k ní a přinutil ji se zvednout. „Očekávám - ne, požaduji - od tebe v tomhle ohledu víc respektu. Nejsem pokřivený slaboch, který se tiše vytratí, když všechno nejde tak hladce, jak by si přál. Miloval jsem tě před hodinou, miluju tě i teď. A budu tě milovat dál, tak si na to zvykni a přestaň si myslet, že tě opustím. Uráží mě to a štve.“

	„To mě mrzí.“

	„Taky má co.“ Dal jí pusu a pak ji pustil. „Kde ses naučila střílet?“

	„Napřed od Johna. Nějaký čas jsem žila v Arizoně, kde mě trénoval stařík, který si liboval v konspiračních teoriích a boji o přežití. Byl zajímavý, ale ne úplně spolehlivý. Ale měl mě rád a hodně toho věděl. Pod smyšlenými jmény jsem strávila spoustu času na univerzitách. Potřebovala jsem se učit.“

	„Co je v tom zamčeném pokoji nahoře?“

	„Ukážu ti to.“

	Odvedla ho do patra a odemkla trojici zámků. „Je to něco jako sejf.“ Otevřela dveře.

	A taky bunkr, pomyslel si. Ruční zbraně, dlouhé zbraně, nože. Police plné baleného jídla a vody. Dokonale zařízené počítačové centrum. Chemický záchod. Oblečení, paruky, barvy na vlasy, baterie. Svítilny, psí granule, knihy, kotva s lanem, nářadí.

	„Tohle sis zařídila sama?“

	„Ano. Jak už jsem říkala, potřebovala jsem se učit, tak jsem se učila. Mám několik různých řidičáků a pasů. Hotovost, kreditní karty, a taky materiál na další falešné doklady, kdybych je potřebovala. Je to protiprávní.“

	„Jasně. Potom tě zatknu. Oukej, umíš se ochránit a myslíš dopředu. Jak dlouho už takhle žiješ?“

	„Dvanáct let.“

	„Podle mě je načase přestat utíkat.“ „Ráda bych. Dnes jsem si myslela—“ „Co?“

	„Není to racionální.“

	„Ježíši, Abigail.“ Navzdory vážnosti situace se musel smát. „Buď iracionální.“

	„Připadá mi, jako bych se pohybovala v kruhu. V Justinu Blakeovi jsem viděla Ilju, v jeho otci Sergeje Volkova. V tobě vidím to, co jsem obdivovala na Johnovi. Zjišťuju, že se dokážu Blakeovým postavit a udělat správnou věc, aniž bych panikařila nebo utíkala. Připadá mi, že bych se konečně mohla zastavit a udělat přítrž všemu příkoří, ale netuším, jestli to dokážu.“

	„Dokážeš. A já chci další pivo. Napřed si to srovnám v hlavě a pak dáme všechno do pořádku.“

	„Brooksi—“

	„Pivo, přemýšlení, strategie, náprava. Už na to nejsi sama, Abigail. I na to si musíš zvyknout. Mimochodem, jak že se jmenuješ doopravdy?“

	Nadechla se. „Elizabeth.“ Hlas se jí zadrhl. „Elizabeth Fitchová.“ Naklonil hlavu. „Nevypadáš jako Elizabeth.“ „Chvíli jsem byla Liz.“

	„Ano, to už je lepší. Spíš v tobě vidím Abigail, ale vykukuje za ní Liz. Takže.“ Přistoupil k ní a podal jí ruku. „Rád tě poznávám, Liz.“
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	Brooks si uvědomil, že je Abigail úplně vyčerpaná. Posadil se s pivem v ruce a zamyslel se. Uměl si představit, jak náročné pro ni bylo otevřít pomyslnou třináctou komnatu. Uvelebila se v koutku pohovky a dřímala. A tak mlčel a nechal ji spát. V krbu praskal oheň a za okny se zvedl vítr.

	Blíží se bouřka, blesklo mu hlavou.

	Dvanáct let na útěku. Sotva dovršila sedmnáctý rok, zůstala odkázaná jenom na sebe.

	Představil si sebe v sedmnácti a to, s jakými největšími problémy a obavami se v té době potýkal. Přál si válet v baseballu a hrát profesionální ligu. A toužil po Sylbie. Docela mu to stačilo.

	Štvala ho škola, hádky se zbožňovanou Sylbie a rodiče, kteří po něm pořád něco chtěli a něco mu přikazovali. Ale měl rodinu, domov, přátele a zázemí.

	Neuměl si představit, čím musela Liz projít. Zůstala úplně sama a neustále se bála o život. Stala se svědkem brutální vraždy a před očima jí vykrvácel muž, který jí jako jediný poskytoval pocit bezpečí, a ona se zoufale snažila držet rady, kterou jí před smrtí dal.

	John Barrow jí přikázal, aby utekla, a bezesporu jí tím zachránil život. Od té doby je na útěku a nikdy se nezastavila.

	Díval se, jak spí. Je načase, aby s tím přestala, usoudil. Aby uvěřila, že jí někdo pomůže dát věci do pořádku.

	Sergej a Ilja Volkovovi, Jakov Korotký, Alex Gurevič.

	Musí si tyhle velké hráče proklepnout, anebo využít toho, co o nich zjistila Abigail. Všechno se skrývá v jejích složkách nebo v hlavě.

	S maršály Cosgrovem a Keeganem je to stejné.

	Podle Brooksova názoru si křivej polda zaslouží společnou celu s tím, pro koho se neštítil přestoupit zákon. Křivej polda, který kvůli penězům nebo bůhvíjakému zisku zastřelí kolegu? Takový si zaslouží zvláštní druh pekla. Přál si napomoct tomu, aby v něm Cosgrove s Keeganem skončili.

	Dostal pár nápadů, ale ještě se jimi potřebuje chvíli zabývat. Musí si prověřit několik informací a prosít ty, které už mají. Co po dvanácti letech znamená pár dní navíc? Abigail si potřebuje zvyknout na novou situaci. Až se rozhodne, co podnikne dál, musí ji přesvědčit, aby ho nechala udělat, co je třeba.

	Teď udělá nejlíp, když ji odnese do postele. Oba se potřebují prospat.

	Vstal a chtěl ji zvednout. Vzápětí schytal tvrdou ránu kolenem do varlat.

	Hlasitě zaklel. Cítil, že mu vylétla až do krku a pak v něm uvízla, když dostal loktem do ohryzku. Vnímal, jak se mu bolestí protáčejí oči. Spadl na zem jako podťatý a vyrazil si dech.

	„Ach, panebože! Proboha, Brooksi! Promiň!“

	Protože se nezmohl na víc než na sípání, radši pokus o mluvení vzdal. Jenom tu zůstane chvíli ležet. Možná navždy.

	„Musela jsem usnout. Vyděsils mě.“ Pokusila se ho otočit. Smetla mu vlasy z tváře. Pes ho soucitně olizoval. „Můžeš dýchat? Dýcháš? Dýchej!“

	Rozkašlal se. V krku ho nesnesitelně pálilo stejně jako v rozkroku. „Sakra,“ ulevil si a zase ho přemohl kašel.

	„Přinesu ti vodu a led. Pomalu dýchej.“

	Přikázala psovi, aby se uložil, a tak si s Bertem hleděli z očí do očí. „Co to bylo?“ podařilo se mu vyblekotat a Bert mu za to znovu olízal obličej.

	Polkl a zkusil se převalit. Váhavě se postavil na všechny čtyři. Přemítal o tom, jestli svoje ponížení završí tím, že se pozvrací. Podařilo se mu bez ztráty květiny usednout na podlahu. Abigail se vrátila se studeným obkladem a sklenicí vody.

	„Opovaž se na mě ten led položit, beztak je to dost zlé.“ Vzal si vodu. První doušky chutnaly jako rozdrcené žiletky, ale pálení postupně ustalo. „Co to bylo?“ opakoval.

	„Obyčejný reflex. Je mi to moc líto. Jsi strašně bledý. Velice se ti omlouvám. Usnula jsem a zdálo se mi, že jsem zpátky u Alexe a Ilja mě našel. Když ses mě dotkl, myslela jsem, že jsi Ilja, proto jsem takhle zareagovala.“

	„Máš pořádnou páru. Bůh tomu grázlovi pomáhej, jestli se ti dostane do rukou. Možná nikdy nebudeme mít děti.“

	„Drobné poranění genitálií takového druhu nemá na plodnost vliv,“ spustila a pak se odvrátila. Najednou zbledla. „Velice se ti omlouvám,“ opakovala.

	„Přežiju to. Až mě příště napadne odnést tě do postele, radši si vezmu suspenzor. Teď asi budeš muset ty odnést mě.“

	„Pomůžu ti.“ Zlehka ho políbila na tvář.

	„Chce se mi namítnout, že zrovna tam to nebolí, ale kdybys mě políbila tam, kde ano, a já zareagoval normálně, mohlo by mě to zabít.“ Mávl rukou a namáhavě se zvedl. „Není to tak zlé.“ Odkašlal si a ušklíbl se.

	„Pomůžu ti nahoru.“

	„Zvládnu to. Jenom si musím— zkontrolovat nádobíčko. Abych měl klid.“ „Dobře. Pustím Berta ven a pak přijdu za tebou.“ Když se vrátila, svlékl se do boxerek, ale zůstal stát před monitorem. Pozorně ho sledoval.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Jo. Ale máš dobrou mušku.“

	„Tahle oblast je u mužů velice citlivá.“

	„To můžu potvrdit. Měla bys mi ukázat, jak tenhle systém funguje. Jak se přepínají jednotlivé kamery, zaostřuje, přibližuje a tak.“ „Je to prosté. Mám ti to ukázat hned?“

	„Stačí zítra. Určitě máš spoustu informací o Volkovových a jimi placených agentech. Chtěl bych je vidět.“ „Ano.“

	Všiml si změny tónu. „Co je?“ „Neřekla jsem ti všechno.“ „Teď máš příležitost.“ „Napřed se umyju.“

	„Oukej.“ Usoudil, že si především potřebuje utřídit myšlenky. Vzala si ze zásuvky noční košili. „Za minutu jsem zpátky,“ slíbila a odešla do koupelny.

	Ozval se zvuk tekoucí vody a Brookse napadlo, kolik se toho ještě dozví. Věděl, že nemá význam o tom spekulovat. Místo toho rozestlal a zhasl některá světla.

	Když se Abigail vrátila, přinesla dvě lahve vychlazené vody. Jednu mu nabídla a usedla na kraj postele. „Myslím, že na tvém místě bych se divila, proč jsem se neobrátila na úřady a nepokusila se jim vysvětlit, jak to tehdy bylo.“

	„Nevědělas, komu smíš důvěřovat.“

	„To je pravda, aspoň zpočátku. Taky jsem se bála. Dlouho mě trápily noční můry a záchvaty paniky. Pořád mě čas od času přepadají. Sám jsi to viděl. Ale především jsem uvěřila tomu, co mi řekl John. Řekl mi, že mám utéct, tak jsem utíkala. Zemřel, aby mě ochránil. Všechno se seběhlo strašně rychle. Na přemýšlení nebyl čas. Teprve teď si uvědomuju, pod jakým tlakem jsme oba byli. Moje přežití tehdy záviselo na tom, jak rychle se dostanu pryč.“

	„Kdybys neutekla, byla bys mrtvá. To je jasné.“

	„Ano, o tom nepochybuji. V prvních dnech a týdnech jsem ustavičně propadala panice. Utíkala jsem, držela se stranou a skrývala se. Kdyby mě Volkovovi našli, zabili by mě. Kdybych padla do rukou podplacených policajtů, taky bych byla mrtvá. Nebo bych skončila ve vězení a čelila obžalobě z vraždy. A tak jsem utíkala a skrývala se, přesně jak jsem ti popisovala.“

	„To ti nemůže nikdo vyčítat.“

	„Možná ne. Byla jsem mladá a traumatizovaná. Bez ohledu na intelekt je v sedmnácti člověk nedospělý, nezralý. Po nějaké době se mi vrátilo jasné uvažování a byla jsem schopná pohlédnout dál. Napadlo mě, že John a Terry určitě nebyli jediní, komu záleželo na právu a spravedlnosti. Někteří z jejich kolegů by mě třeba vyslechli a uvěřili mi. Udělali by cokoliv, aby mě ochránili. Jak jsem mohla dál utíkat a skrývat se? Copak jsem mohla zůstat lhostejná, když jsem jediná, kdo viděl vraždu Julie a znal pravdu o smrti Johna a Terry?

	Tak jsem se nabourala do databází FBI a maršálů.“

	„Ty to umíš?“

	„Dělám to běžně. V prvním a druhém roce na útěku jsem se hodně naučila. Něco od kluka, o kterém jsem ti říkala, na něco jsem přišla sama. Chtěla jsem zjistit co nejvíc o Cosgroveovi, Keeganovi a Lyndě Peskiové. Ten den zavolala, že je nemocná. Opravdu stonala? Nebo byla další z Volkovových krtků? V jejích lékařských záznamech jsem našla zápis o otravě jídlem, takže—“

	„Ty sis prohlédla její kartu?“

	„Porušila jsem spoustu zákonů. Sám jsi říkal, že je to někdy třeba.“ Poškrábal se na čele. „Jo, to jsem říkal. Necháme to být. Tys byla v devatenácti, dvaceti letech schopná nabourat se do vládních záznamů?“ „Byla by ze mě výborná vyšetřovatelka kyberzločinů.“ „Škoda že jí nejsi.“

	„Věřila jsem a stále věřím, že Lynda Peskiová podplacená nebyla. Pochopitelně ani teď nevím nic jistě, ale podle mě je to rovná ženská, která neměla s tímhle případem nic společného. U maršálů už nepracuje. Vdala se a má dvě děti. Podle mě jí Cosgrove dal ten den něco do jídla, aby jí bylo špatně. Ale nemůžu nic dokázat. Nikdy jsem ji nekontaktovala. Neodvážila jsem se. Stále věřím, že detektivové Griffithová a Riley jsou dobří a čestní policisté. Ale váhala jsem se s nimi spojit, protože nepracují na federální úrovni a případ by jim stejně sebrali. Kromě toho jsem nechtěla ohrozit jejich život. Připadalo mi přínosnější a bezpečnější dál sbírat informace. Zároveň jsem potřebovala peníze. Utekla jsem s patnácti tisíci, ale z něčeho jsem musela žít. A protože největší znalosti jsem měla z informatiky, začala jsem programovat. Vyvinula jsem nějaký software a prodala ho. Vyplatilo se to.“

	„Skutečně?“

	„Ano. Vymyslela jsem počítačovou hru. Vlastně hned tři, které spolu vzájemně souvisely. O to víc mi vynesly peněz.“ „Co to bylo za hru?“

	„Pouliční války. Můj průzkum naznačil, že většina hráčů jsou muži, které baví bitvy a válečné typy her.“

	„Hrál jsem ji.“ Brooks přimhouřil oči a ukázal na ni. „Kdykoliv jsem přijel z Little Rocku, pořádali jsme s Russem nekonečné turnaje. Tečou v ní potoky krve a je strašně brutální. Prostě suprová.“

	„Cílová skupina prahne při hraní po krvi a brutalitě. Volba třídílné série byla rovněž klíčová. První hra vzbudí pozornost a přitáhne hráče, kteří si poté pořídí další díly. Podařilo se mi prodat všechny tři díly najednou za poměrně značnou částku. Za daných okolností mi to přišlo méně komplikované než dlouhodobá smlouva.“

	„Jsi bohatá?“

	„Ano. Mám hodně peněz a můj současný byznys vydělává další.“

	Usmál se na ni. „Líbí se mi mít bohatou holku.“ „Nikdy jsem nebyla něčí holka.“ „Moje budeš. Protože jsi prachatá.“

	Usmála se tomu. „Vyznávals mi lásku ještě předtím. S penězi se mi lépe cestuje z místa na místo. Nechtěla jsem je ukrást.“ „A mohla jsi?“

	„Samozřejmě. Měla jsem přístup ke Cosgroveovým a Keeganovým bankovním účtům a našla jsem na nich platby, které nejspíš pocházely od Volkovových. Mohla jsem jim vysát fondy. Dokonce i samotným Volkovovým.“

	„Počkej!“ Zvedl ruku a otočil se. „Ty ses napíchla Volkovovým do sítě?“

	„Ano. Vysvětlím ti to. Peníze, které jsem vydělala, jsem pod různými jmény rozdělila na několik účtů. S penězi a informacemi, které jsem posbírala, jsem se cítila ve větším bezpečí a tolik jsem se nebála. Potřebovala jsem víc času. Zaměřila jsem se na jednu agentku FBI. Sledovala jsem ji a víc než rok o ní shromažďovala a vyhodnocovala údaje, než jsem se odvážila ji kontaktovat. Odstěhovala jsem se do New Yorku. Tam jsem si připadala v bezpečí. Žije tam spousta lidí a ruch neutichá. Nikdo mi nevěnoval pozornost. Mohla jsem se ubytovat v některém z činžáků a nerušeně pracovat z domova.“

	V duchu se vrátila do toho období. „Byl to moc pěkný dům v SoHo. Tam mě napadlo pořídit si psa. Z důvodu bezpečnosti, a abych měla společnost. Rozjela jsem byznys se zabezpečovací technikou a musela jednat s klienty tváří v tvář. Chtělo to je navštívit, prohlédnout si systém, který používají, a poslechnout si, jaké mají nároky.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před šesti roky. Bylo mi třiadvacet, ale podle dokladů dvacet šest. V těchto případech se vyplácí vydávat se za starší. Začala jsem v malém a navrhovala a instalovala bezpečnostní systémy pro byty a malé firmy. Zároveň jsem měla dost času na svůj průzkum. Potvrdilo se, že mnou vyhlídnutá agentka může být ta pravá. Toužila jsem po stejných věcech jako v šestnácti. Po přátelích, vztazích, normálnosti. Taky jsem chtěla udělat, co je správné - kvůli Julii, Johnovi a Terry.

	Vydržela jsem tam déle než rok. Byl to můj osobní rekord na jednom místě. Uvažovala jsem o koupi nemovitosti někde na venkově. Město sice skýtá větší pohodlí, ale já dávám přednost klidu. Zato jsem se v SoHo cítila bezpečně. Potom jsem získala velkou zakázku pro právnickou firmu na doporučení jednoho ze společníků, kterému jsem zabezpečovala byt. Říkala jsem si, že zůstanu v New Yorku o půl roku déle, dokončím projekt a budu pokračovat ve výzkumu. Dále jsem počítala s tím, že pokud si budu jistá tou agentkou, spojím se s ní a začnu konat.“

	„Co se stalo?“

	„Málem mi to vyšlo. Dokončila jsem zakázku a na jejím základě získala novou. Obrátil se na mě jeden z klientů té firmy. Byla to moje první korporace. Skvělá práce, náročná výzva. Pevně jsem věřila tomu, že zase začnu žít. Vyšla jsem z budovy, v níž sídlil můj klient. Bylo to v centru, na Houston Street. Přemýšlela jsem o tom, že půjdu domů, převléknu se a skočím si do obchodu pro lahev dobrého vína na oslavu. Šest měsíců, které jsem si stanovila, než se spojím s tou agentkou, skoro vypršelo. Taky jsem uvažovala o koupi psa a o stěhování někam, kde budu moct konečně vést normální život. Zkrátka jsem myslela na všechno možné jenom ne na Volkovovy. Vtom jsem ho potkala.“ „Koho?“

	„Ilju. Ilju Volkova a ještě jednoho muže. Později jsem zjistila, že to byl jeho bratranec. Vystupovali z auta zrovna ve chvíli, kdy jsem se na kraji chodníku snažila stopnout taxík. Málem jsem do Ilji vrazila. Obrovské město, tisíce lidí, a já se připletu pod nohy zrovna tomu, před kterým zdrhám skoro osm let. Podíval se na mě a já zkameněla stejně jako ten večer na terase. Začal se usmívat, jak mají muži ve zvyku, když přistihnou nějakou ženu, jak na ně zírá. Ale pak mě poznal a rysy mu ztvrdly.“

	„On tě poznal? Určitě?“

	„Oslovil mě. ,Tak tady jsi, Liz.' Jenom tak. Natáhl se po mně a málem mě chytil za paži. Na poslední chvíli jsem se vzpamatovala a dala se do běhu. Utíkal za mnou. Slyšela jsem, jak rusky křičí. Slyšela jsem, jak se auto prudce odlepilo od chodníku. Napadlo mě, že mě střelí do zad anebo mě dožene, chytí a nacpe do auta.“

	Přitiskla si dlaň na hruď a mimoděk se masírovala tam, kde se srdce splašeně rozbušilo jako tehdy v New Yorku.

	„Vběhla jsem do ulice. Byla jsem jako šílená. Málem mě zajelo auto, ale bylo mi to fuk. Všechno mi připadalo lepší než padnout do spárů mafie. Ztratila jsem boty. Bylo to jako tehdy v noci. Hnala jsem se bosá ulicí. Ale byla jsem o hodně chytřejší. Sice jsem zpočátku panikařila, ale byla jsem připravená. Vyznala jsem se tam. Nastudovala jsem si mapu. Na rušné křižovatce se mi podařilo je setřást, protože se tam jeho řidič nemohl otočit. Nevím, jak daleko jsem běžela, než mi došlo, že jsem je setřásla. Naskočila jsem do městského autobusu. Potom jsem si vzala taxík.“

	Je tu horko, usoudila. Přešla k oknu a otevřela je. „Byla jsem bosá, ale nikdo si toho nevšiml, nebo se o to nestaral. Což je výhoda velkoměsta.“

	„Mně to jako výhoda nepřipadá, ale to bude tím, že jsem kluk z venkova.“

	„Ten den mi metropole pomohla. Doma jsem si připravila cestovní tašku. Věděla jsem, že nic víc nepoberu. Ale stačila jsem se uklidnit a sbalit si to, co jsem považovala za nezbytné. Netušila jsem, kolik mám času. Kdyby si Ilja všiml, ze které budovy jsem vyšla, mohl si zjistit jméno, pod kterým jsem tehdy vystupovala, i adresu. V jedné garáži jsem měla pod cizím jménem zaparkované auto. Stálo mě to sice další peníze, ale jak se ukázalo, bohatě se vyplatily. Zavolala jsem si soukromého taxikáře a nechala se odvézt do garáže. I tam mě mohli vystopovat, ale zabralo by jim to nějaký čas. Mezitím už budu pryč, koupím si jiné auto a změním totožnost.“

	„Kam jsi jela?“

	„Několik týdnů jsem se potulovala z místa na místo. Přespávala v motelích a platila v hotovosti. Sledovala jsem Iljův e-mail. Zjistila jsem, že mě vypátrali až po několika dnech, takže jsem nemusela tak spěchat. Jenže v domě moje stopa končila a oni byli bezradní. Nikdo mě neviděl odjíždět a všem jsem byla ukradená. Zato jsem dostala lekci. Počínala jsem si příliš lehkomyslně. Nechala jsem se unést představou normálního života. Jenže oni mě nepřestanou hledat a já s tím musím počítat. A taky udělat, co je v mých silách, abych dosáhla spravedlnosti pro Johna a Terry.

	Jsem napojená na síť Volkovových. Mám přehled o jejich mailech, elektronických složkách a dokonce i textovkách. Když kápnu na něco, co mi připadá zajímavé, anonymně přepošlu získaná data agentce, kterou jsem si tak důkladně prověřovala. Netuším, jak dlouho bude bezpečné používat ji jako kontakt. Kdyby ji Volkovovi lidé odhalili, stálo by ji to život. Ale logicky se nabízí, že by ji nejprve využili k tomu, aby se přes ni dostali k jejímu kontaktu. Mohlo by být i hůř. Mohli by ji mučit, aby z ní něco dostali, ale ona jim nemůže nic říct, protože nic neví. Já bych byla v bezpečí, ale ona ne. Ty taky ne, kdyby ses do toho zapletl.“

	„Byl by z tebe dobrý policajt - kybernetický nebo jiný. Jenže já policajt jsem. Policajt s bohatou holkou.“

	„Nežertuj. Kdyby si tě se mnou jakýmkoliv způsobem spojili, zabili by tě. A nejen tebe. Vyvraždili by celou tvoji rodinu. Mámu, tátu, sestry, jejich děti. Zničili by každého, na kom ti záleží.“

	„Já se o ně postarám, Abigail. Zatím bychom měli zůstat u tohohle jména.“ Pohladil ji po vlasech. „Na Liz si budu muset zvyknout, až to skončí.“

	„Nikdy to neskončí.“

	„Mýlíš se. Chci, abys mi něco slíbila.“ Vzal ji za bradu a podíval se jí do očí. „Dej mi svoje slovo, že ode mě neutečeš jenom kvůli tomu, že to považuješ za nejlepší pro mě a moji rodinu.“

	„Nechci dávat slib, který můžu porušit.“

	„Musíme si věřit. Ty mi dej svoje slovo a já ti slíbím, že neudělám nic za tvými zády, o čem bys předem nevěděla a co bys neschválila.“ „Nepodnikneš nic, dokud to neodsouhlasím?“ „Máš moje slovo. Teď chci tvoje, že neutečeš.“ „Co když mě najdou, jako se to Iljovi povedlo v New Yorku?“ „Když ucítíš potřebu utíkat, utečeš ke mně.“ „Jsi jako John. Toho zabili.“

	„Protože nevěděl, co se na vás chystá. Teď se mi podívej do očí a řekni mi, jestli ti vážně dělá starost, aby se ruská mafie neinfiltrovala do policejního oddělení v Bickfordu. Pokud ano, sbalíme Berta a všechno, co potřebuješ, a okamžitě odjedeme. Stačí říct kam.“

	„Tohle, myslím, nehrozí.“

	„Dobře. Teď ten slib.“

	„Ty neuděláš nic bez mého vědomí a já neuteču, aniž bych ti to oznámila.“

	„Lepší formulace se asi nedočkám. Pro dnešek už je toho na tebe moc. Trochu se prospíme. Budu o všem přemýšlet. Možná mě napadnou další otázky, ale ty můžou počkat. Nechám si všechno projít hlavou a potom se dohodneme, co podnikneme dál. My dva. Už na to nejsi sama. A nikdy nebudeš.“

	Zahnal ji do postele, zhasl a přitulil se k ní. „Takhle se mi to líbí. Možná bych se přece jenom na něco zeptal.“

	„Prosím.“

	„Nabourala ses do systému na naší stanici?“

	Unaveně si povzdechla. Byla taková tma, že neviděla, jak se Brooks potutelně usmívá. „Potřebovala jsem vědět, jak funguje místní jednotka. Mimochodem - bezpečnostní zabezpečení vaší sítě nestojí za nic.“

	„Možná bych mohl přesvědčit radní, aby tě najali a tys to napravila.“

	„Jsem hodně drahá. Ale za daných okolností bych vám mohla nabídnout výraznou slevu.“ Znovu si povzdechla. „Tvůj osobní počítač zabezpečím zdarma.“

	„Ježíši.“ Musel se smát. „Přečetla sis moje maily a tak?“

	„Promiň, ale neustále ses sem vracel a na něco se vyptával. Pátral jsi po mně na netu. Našel jsi to, co jsem tam sama dala, ale i tak mě to znepokojilo.“

	„To si myslím.“

	„Měl bys být opatrnější a nenazývat současného starostu vepřovou hlavou, ani když si píšeš s kamarádem. Nikdy nevíš, kdo se ti nabourá do pošty.“

	„Ten chlap vepřová hlava je, ale budu si to pamatovat.“ Otočil se a políbil ji na čelo. „Miluju tě.“

	Přitiskla obličej k jeho krku. „Zní to krásně, když jsme v posteli, potmě a všude je klid.“

	„Protože je to pravda. A pravda to bude i ráno.“

	Zavřela oči a držela se těch slov tak pevně, jako on držel ji. Doufala, že jí je ráno zopakuje.

	 

	 

	
Elizabeth

	Spravedlnosti musí být učiněno zadost, i kdyby mělo nebe spadnout.

	Lord Mansfield 
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	Roland Babbett se nastěhoval do hotelu v Ozarks jednoho jarního odpoledne, které svou teplotou připomínalo spíše začátek srpna. V pokoji s nádherným výhledem na kopce položil svůj notebook na starožitný stůl z naleštěného dřeva. Zdejších vymožeností si považoval - bezplatného připojení k internetu, televize s plochou obrazovkou, pečlivě vybraného zařízení a moderní sprchy.

	Většinu času trávil v omšelých motelech, kde ze sprchových růžic sotva tekla voda a na umyvadle se povalovaly rozbředlé zbytky mýdla, anebo v autě, kde mohl vyprázdnit močový měchýř leda tak do zavařovací sklenice.

	Takový je život soukromého detektiva.

	Navzdory omšelým motelům a zavařovacím sklenicím ho bavil. Po dvou letech u policie zjistil, že se mu příčí dodržovat zákony a pravidla. Ale protože se jako polda osvědčil, získal místo ve firmě Stuben-Pryce Investigation. Za téměř deset let, co pro ni pracoval, dokázal, že je spolehlivý, vynalézavý a vytrvalý. Takových kvalit si firma cenila.

	Těšily ho i velkorysé bonusy, které za práci dostával. Doufal, že po téhle štaci přibude další.

	Vybalil si sportovní šortky a kalhoty, trička, mikiny a turistické boty. Garderobu si vybral tak, aby odpovídala vybavení fotografa na volné noze, za kterého se vydával. Bude se tak moci nerušeně pohybovat po městě i okolí, pořizovat snímky a povídat si s lidmi.

	Klienta rád neměl. Roland považoval Lincolna Blakea za prvotřídního gaunera, a kluka, kterého zplodil, za nevyčerpatelný zdroj potíží tohoto města.

	Ale práce je práce a z Blakea kape hodně peněz, protože je vlezlý, ctižádostivý a nepřející hajzl. Když ho šéf poslal do téhle akce, tak Roland šel. Co mu taky zbývá, když má jedno dítě na soukromé škole, druhé tam na podzim nastoupí taky a třetí - světe, div se! - je na cestě.

	Svou rodinu miloval. U Stuben-Pryce měl slušný plat plus bonusy, které jim zabezpečovaly dobrou životní úroveň. Jenže ta se neobešla bez vysoké hypotéky na nový dům, který si koupil ve West Little Rocku.

	Takže grázl nebo ne, klient je král. Jestli chce Blake zjistit všechno, co se dá - zejména špínu -, o jisté Abigail Loweryové, Roland mu poskytne potřebné informace. Totéž platí pro Brookse Gleasona, velitele místní policie a podle klienta milence té Loweryové.

	Klient tvrdí, že ti dva spolu s Conroyovými - majiteli hotelu s půvabnou vyhlídkou a spoustou vymožeností - očernili jeho syna, aby z něho mohli páčit peníze. Blake tvrdošíjně a hlasitě popíral, že by jeho chlapeček zdemoloval luxusní hotelové apartmá, jak tvrdí obžaloba, nebo napadl Russella Conroye, popřípadě vytáhl nůž na šéfa místní policie.

	Roland nebyl žádný hlupák. Věděl, že ten fracek všechno tohle udělal a nejenom to. Ale práce je práce a on si musí vydělávat na živobytí. A platit účty.

	Zkontroloval svou skrytou kameru, notebook a sadu šperháků. Potom z mobilu zavolal ženě, že v pořádku dorazil.

	Řekl jí, že by si přál, aby tu byla s ním, a myslel to vážně. V pokoji měl postel se čtyřmi sloupky. Těhotenství proměnilo Jen v sexuální dračici.

	Připravil se na první procházku po městě. V duchu si slíbil, že se sem s Jen vrátí, jen co se to malé narodí a její rodiče budou novým vnoučetem dosud natolik okouzleni, aby si vzali všechny tři děti k sobě na prodloužený víkend.

	Na záda si hodil batoh a na krk pověsil fotoaparát s popruhem potištěným symboly míru. Oblékl si šortky kapsáče, tričko s obrázkem, obul sportovní boty a nasadil brýle proti slunci. Podíval se na sebe do zrcadla.

	Ráno se schválně neoholil, protože strniště mu dodávalo ten správný zálesácký vzhled. Rád si hrál na někoho, kým není, ale zrovna tahle volba mu byla blízká. Připadal si přirozený a v pohodě.

	Považoval se za pohledného chlapa. Schopnost povídat si s kýmkoliv téměř o čemkoliv mu byla stejně užitečnou pomůckou jako počítač. Vypadám dobře, usoudil a narazil si na hlavu kšiltovku s emblémem Greenpeace.

	Jedinou starost mu dělaly řídnoucí vlasy. Je mu čtyřiatřicet. Bratr je o pouhé dva roky starší a už má na temeni pleš velkou jako pěst.

	Krátce ho napadlo, že by si měl koupit prostředek na podporu růstu vlasů. Proč se neuchýlit k preventivnímu opatření? Nato vyšel z pokoje.

	Vymohl si pokoj v nejvyšším patře, přestože mu recepční kvůli hluku z opravovaného apartmá nabízel jiný. Mávl nad tím rukou. Takhle bude mít aspoň příležitost nakouknout do apartmá, které syn jeho klienta nezdemoloval, pokud tedy uvěříte prvotřídním grázlům.

	Cestou po chodbě si všiml pevně zavřených dveří s omluvným vzkazem informujícím o neplánované rekonstrukci. Tlumený zvuk, který se z nich linul, ukazoval spíše na demolici než opravu.

	Dovnitř se podívá později, až tam nikdo nebude.

	Místo výtahu dal přednost schodům, protože se bál, aby mu ve středním věku nenarostl pupek. Sotva vykročil ven, uhodilo na něj horko.

	Půvabné městečko, pomyslel si. Jen by se tady líbilo. Krámky i umění. Než odtud odjede, něco vybere pro ni i pro děti, včetně dosud bezejmenného a neznámého překvapení.

	Všiml si, že je tu spousta turistů. Chlápek s foťákem se mezi nimi lehko ztratí. Několikrát si zvěčnil hotel, včetně zmíněného apartmá se zpola zataženými závěsy.

	Měl oko umělce. Napadlo ho, že až půjde do důchodu, mohl by se zkusit fotografováním živit. Potuloval se ulicemi, ostřil a fotil. Tu zajímavé okno, tamhle květiny zasazené v půlce sudu od whisky. Náhodný pozorovatel by ho považoval za dalšího turistu.

	Ale v hlavě měl přesné adresy. K Loweryové musí autem, ale může projít kolem policejní stanice a domu, kde bydlí velitelovi rodiče. Jenom abych si omrkl místa a lidi a zjistil, jaký z nich mám pocit, pomyslel si Roland. Zvedl oči k oknům Gleasonova bytu nad rušnou jídelnou.

	Všiml si, že žaluzie v oknech jsou otevřené a není tu nic k vidění. Obešel dům a předstíral, že si fotí květiny v nádobách. Místo toho si prohlížel zadní vchod.

	Vypadá to slušně, ale nic velkolepého. Nic ho nenutí podívat se dovnitř, což je přesně to, čemu by se radši vyhnul.

	S mapou města, pozorností od hotelu, v ruce kráčel po chodníku.

	Najednou se zastavil, upřímně okouzlený domem s fasádou pokrytou fantaskními výjevy. Pohled na adresu mu potvrdil, že tady žijí rodiče velitele místní policie. Věděl, že jeho matka je umělkyně a otec učí na střední škole.

	Pod lešením leželo ve stínu štěně stočené do klubíčka a spalo.

	Z vlastního zájmu i kvůli své práci si dům několikrát vyfotil a přišel blíž. Sotva tak učinil, štěně se probudilo a začalo štěkat.

	Z lešení se vyklonila žena. „Hledáte někoho?“

	„Promiňte, že vás ruším, ale šel jsem kolem a— Je to zkrátka úžasné. To jste všechno namalovala sama?“ „Ano. Turista?“

	„Přijel jsem na pár dní. Jsem fotograf a trávím v Ozarks pár týdnů. Připravuju výstavu.“

	„Tady budete mít inspirace dost. Přestaň, Platóne, už jdu.“

	Mrštně sešplhala dolů a odepnula psa z vodítka. Okamžitě se rozběhl k Rolandovi, začal kolem něho skákat a očuchávat ho. „Hodný pejsek.“ Přidřepl k němu, aby ho pohladil. „Asi jsem ho probudil.“

	„Je rozený hlídač, jak vidíte. Sunny O'Harová,“ představila se a podala mu ruku pocákanou od barvy.

	„Roland Babbett. Nebude vám vadit, když si váš dům vyfotím? Je úžasný.“

	„Poslužte si, Rolande. Odkud jste?“

	„Z Little Rocku.“

	„Kdysi tam žil můj syn. Býval detektivem. Brooks Gleason.“

	„Jméno mi nic neříká, ale pokusím se držet dál od malérů.“

	Zakřenila se spolu s ním. „To je dobře, protože tady je šéfem místní policie.“

	„Myslel jsem, že tohle je klidné městečko. Doufám, že tu nemá moc práce.“

	„Vždycky je co řešit. Kde jste se ubytoval?“

	„Trochu jsem se rozšoupl, protože v druhé části své cesty hodlám kempovat v přírodě, a bydlím teď v hotelu.“

	„Líp jste udělat nemohl. Hotel je jeden z klenotů bickfordské pokladnice. Před několika dny tam došlo k nepříjemnostem, ale to se stává. Místní výtržník a jeho dva kumpáni zdemolovali tamější apartmá.“

	„Tak tohle se stalo? Bydlím v nejvyšším patře a upozorňovali mě na možný hluk. Něco tam opravují.“

	„Těch oprav bude hodně. Možná byste se měl přestěhovat na jiné poschodí.“

	„Mně to nevadí. Zaspím prakticky cokoliv.“ Bodrý a přátelský, pohrával si s fotoaparátem visícím mu na krku. „Mrzí mě, že to slyším. Hotel je vážně nádherný. Ta architektura, vybavení— Dýchá z něj domácká atmosféra - samé přednosti. Proč zničili to apartmá?“

	„Někteří lidi jsou prostě kazisvěti.“

	„Taková škoda. Vidím, že i malá města mají svoje výtržníky. Pokusím se jim během svého zdejšího pobytu vyhnout.“

	„Jsou ve vězení a s největší pravděpodobností si tam ještě posedí. Většina lidí, kteří tady žijí, je přátelská. Sám se o tom brzy přesvědčíte. Žijeme z turistů a umělců, jako jste vy. Koukám, že máte parádní foťák.“

	„Je to můj miláček.“ Láskyplně ho pohladil. Opravdu stál o vydařené snímky, stejně jako o informace, po nichž bažil. „Občas ještě fotím na film, ale digitál je jasná volba.“

	„Kdybyste chtěl něco prodat, tak zajděte do galerie na hlavní. Vykupují fotografie zdejších zákoutí.“

	„Díky za tip. Aspoň bych si vydělal na hot dogy a párky s fazolí, které budu jíst v kempu.“

	Několik minut si povídali a pak se vrátil do centra. Jestli má Sunny O' Harová pravdu, pomyslel si Roland, tak klienta moje hlášení nepotěší.

	Zamířil k jídelně. Restaurace a servírky obvykle bývají bohaté informační zdroje. Vybral si box s dobrým výhledem na dveře a fotoaparát opatrně položil na stůl.

	Natolik se vžil do role, že byl v pokušení servírku vyfotit. Skutečně měla zajímavou tvář.

	„Kávu, prosím.“

	„Nedal byste si k ní koláč? Třešňový se dneska obzvlášť povedl.“

	„Třešňový koláč?“ Vzpomněl si na svoje rostoucí břicho. No tak si dá večer padesát sklapovaček navíc. „Ten se nedá odmítnout.“

	„Mám vám ho ohřát? Chcete k němu vanilkovou zmrzlinu?“

	Oukej, sedmdesát sklapovaček. „Ano, prosím. Neznám nikoho, kdo by dokázal odmítnout takovou nabídku. Jestli je tak dobrá, jak zní, zastavím se tu každý den, co tady budu.“

	„Je. Vy jste turista?“ prohodila stejně nenuceným tónem jako Sunny.

	Obdařil ji stejnou báchorkou a navrch ukázal pár snímků pomalovaného domu.

	„Nikdo neví, co namaluje dál. Moc se vám povedly.“ „Díky.“

	„Vyřídím tu objednávku.“

	Zatímco čekal, osladil si kávu a studoval průvodce jako správný turista. Servírka mu přinesla štědrou porci koláče s kopečkem vanilkové zmrzliny. „Vypadá pěkně.“ Roland ochutnal sousto. „A chutná ještě líp. Díky, Kim.“

	„Dobrou chuť.“ Ohlédla se ke dveřím. Zalétl k nim pohledem spolu s ní. „Zdravím, veliteli!“ Když ukázala na box před ním, Roland se rozhodl, že jí dá dvojnásobné spropitné.

	„Jenom kávu.“

	„Zřejmě jsi neslyšel o třešňovém koláči á la mode. Z důvěryhodného zdroje vím, že mu nikdo neodolá.“ Spiklenecky zamrkala na Rolanda a ten jí pokynul vidličkou.

	„Teď bych si ho nevychutnal. Právníci.“

	„Víš, zlato, tohle chce navrch dva kopečky vanilkové zmrzliny.“

	„Příště. Přišel jsem jen na slušné kafe. Potřebuju trochu prostoru a taky si projít svoje poznámky.“

	„Dobře. Blakeovi právníci?“ vyzvídala, když mu nalévala kávu.

	„Ti noví. Harry dostal padáka a mezi námi, myslím, že tancuje radostí. Blake si najal nějakou firmu ze severu.“

	„Yankeeští právníci?“ Kim se podrážděně ušklíbla. „Čemu se divím?“

	„Obleky od Armaniho a kufříky od Louise Vuittona, aspoň podle koncipienta, který dostal za úkol připravit podklady k případu. Kromě jiného požadují změnu místa projednávání. Soudce je podle nich zaujatý.“

	„Chtějí někam, kde lidi nevědí, co je ten rozmazlený fracek zač.“

	„Nemůžu říct, že bych jim to zazlíval. Ale tady nebo na Plutu - fakta jsou fakta. Potíž je v tom, že někdy v soudní síni nestačí.“

	Servírka ucouvla o krok a dala si ruce v bok. „Snad si nemyslíš, že se z toho vykroutí? Po tom všem, co udělal?“

	„Nechci na to vůbec myslet, protože jestli tentokrát vyvázne jako vítěz, tak příště nejspíš někoho zabije. Cítím to v kostech.“

	„Ježíšikriste, Brooksi.“

	„Promiň.“ Brooks si promnul unavené oči. „Špatnou náladu jsem měl odnést do kanceláře.“

	„Sedíš tady a piješ kafe. Nemusíš veškerou tíhu vláčet sám.“ Sklonila se a políbila ho do vlasů. „Odvedl jsi svou práci a víc udělat nemůžeš. Všichni to vědí.“

	„Připadá mi, jako bych v něčem selhal. Mimochodem, to kafe mi vážně stačí.“

	„Zavolej, kdyby sis to rozmyslel.“ Potřásla hlavou a odešla. Cestou dolila Rolandovi šálek.

	Roland zamyšleně seděl ve svém boxu. Ten policajt vedle nic nepředstírá. Taky mu vadilo, do čeho jej uvrtali. Ale jak řekla moudrá a báječná Kim, ani on nemůže udělat víc než jen svou práci.

	Jeho úkolem je vykutat něco, co zvrátí jazýček vah ve prospěch jeho klienta.

	Málem se zadusil koláčem, když do jídelny vstoupila nádherná bytost.

	Věděl, že jižanská městečka zrodila nejednu krásku a zdejší ženy vědí, jak pečovat o svůj půvab. Možná za to může počasí, ovzduší anebo možnost nosit lehoučké letní šaty jako onen líbezný přelud. Možná je za tím klidnější životní tempo nebo nějaké tajemství předávané z matek na dcery.

	Ať už je to cokoliv, zabírá to.

	Miloval svoji ženu a za dvanáct let, co byli spolu - z toho deset let manželé -, jí ani jednou nebyl nevěrný. Ale každý muž má právo na trochu fantazírování, když se mu znenadání před očima zjeví bohyně.

	Svůdně pohupovala boky. Ladně doplula k boxu, kde seděl Gleason, a hladce jako máslo tající na teplém toastu vklouzla dovnitř.

	„Nevybrala sis nejlepší čas, Sylbie.“

	V Rolandově světě by pro Sylbie bylo vždycky příznivo.

	„Mám jenom jednu otázku. Nechci tě zpátky nebo tak něco. V březnu jsem dostala lekci.“

	„Chápu, ale momentálně nechci nic řešit. Rozhodně ne teď a tady.“

	„Vypadáš vyčerpaně. Je mi tě líto. Kdysi jsme byli přátelé.“

	Když neodpověděl, odvrátila se a zhluboka si povzdechla. Skvostná ňadra se napřed vzedmula, pak dramaticky klesla.

	„Aha, zřejmě jsme přátelé nebyli a nejspíš za to můžu já. Hodně jsem přemýšlela od té doby, kdy jsem se před tebou ponížila.“

	„Nemluvme o tom.“

	„To se ti snadno řekne. Tys tam nahý nestál.“ Roland pocítil vzrušení a v duchu se omluvil své ženě. „Byla to chyba. Částečně proto se o tom s tebou nechci bavit. Tebe to mrzí. Mě to mrzí. Zapomeňme na to.“

	„Nejde to. Napřed potřebuju něco vědět.“

	„Co?“

	„Proč ona a ne já? To je všechno. Zajímá mě, proč chceš být s Abigail Loweryovou - všichni vědí, že s ní jsi - a ne se mnou.“

	Rolanda by to taky zajímalo - z čistě osobních důvodů. Loweryovou viděl na fotografii. Ano, je hezká, pro někoho možná atraktivní, ale vedle úžasné Sylbie vypadá jako šedá myš.

	„Jak ti to mám říct?“

	„Pověz mi pravdu. Je lepší v posteli?“

	„Ježíšikriste.“

	„Špatná otázka.“ Netrpělivě mávla rukou a odhrnula si z tváře zářivou hřívu. „Na to jsem se zeptat nechtěla, přestože mě to zajímalo. Tak mi to nějak vysvětli, ať mám jasno.“

	„Jsem s ní šťastný. Mám pocit, že k ní patřím. Když jsem s ní, tak všechno, na čem záleží, dává smysl. Netuším, proč se jeden člověk zamiluje do druhého, Sylbie, ale zkrátka se to stane.“

	„Ty ses do ní zamiloval?“

	„Ano, zamiloval.“

	Zůstala zírat na desku stolu. „Smím se napít tvé kávy?“ „Jistě.“

	Usrkla a vzápětí se ušklíbla a znechuceně postavila šálek. „Je příšerně přeslazená.“

	„Špatný zvyk.“ „Milovals někdy mě?“

	„Chtěl jsem tě. Kdysi jsem po tobě toužil jako blázen. Napoprvé jsme byli moc mladí. A napodruhé? Asi jsme oba hledali něco, co není. Nebyla bys se mnou šťastná a já bych nebyl šťastný s tebou. Zkrátka nám to neklape.“

	„Sex klapal.“

	Brooks se uchechtl. „Ano, v tom máš pravdu. Ale jenom s ním člověk nevystačí.“

	„Po svém prvním rozvodu jsem uvažovala stejně. Zřejmě jsem se málo poučila. Podruhé— Nikdy jsem nechtěla být dvakrát rozvedená ženská.“ Zahleděla se z okna. „Ale jsem.“

	„Tak to ber tak, že jsi byla dvakrát vdaná. Třeba já považuju lidi, kteří se po nevydařeném manželství vrhnou do dalšího, za optimisty.“

	„Optimisti.“ Nevesele se zasmála a odstrčila kávu stranou. „Zní to líp než lůzři.“

	„Ty nejsi žádný lůzr, Sylbie.“

	„Tak trochu se scházím s Groverem.“

	„Cože?“ Brooks zvedl šálek a zhluboka se napil.

	„Já vím, není to typ muže, se kterými se obvykle stýkám. Není hezký a roste mu pupek, ale je na mě hodný. Tys byl taky, ale já si toho nevážila. Zato si vážím jeho. Zatím spolu nespíme, ale je mi s ním dobře. Připadám si, že nejsem zase tak špatná. Jsme přátelé takovým způsobem, jakým jsme my dva nikdy nebyli.“

	„To je dobře.“

	„Jsem s ním šťastná, což jsem nečekala. Myslím, že brzy zjistím, jestli mi štěstí vydrží.“

	„Doufám, že ano.“

	„Já taky.“ Vyklouzla ven z boxu. „Zatím nejsem zralá na to, abych ti s Abigail popřála totéž, ale už se to blíží.“ „Slibný začátek.“ „Tak zatím.“

	Zavlnila se a odplula. Roland usoudil, že má hodně o čem přemýšlet, ale protože už dojedl, musí to udělat jinde. Gleason byl v každém případě na odchodu, na stůl položil peníze za kávu.

	Možná by se měl rozjet k domu té Loweryové a trochu se tam porozhlédnout.

	Abigail si udělala v práci přestávku a na internetu se probírala recepty. Rozptýlila tím svoje obavy. Tedy skoro. Věděla, že Brooks bude chtít mluvit o tom, co se stalo, až přijede. Lámala si hlavu tím, co by se podle něho mělo dít dál.

	Pracovala, vyprala, pracovala, vyplela záhon, pracovala, prohlížela si recepty. Ale pořád nenacházela klid a nedokázala se na nic soustředit.

	Sama se nepoznávala.

	Přála si, aby přišel.

	Přála si být sama.

	Kéž by věděla, co vlastně chce. Nenáviděla tuhle nerozhodnost a sílící rozčilení. Nikam totiž nevedou.

	Když se ozval alarm, otočila se na židli. Cítila se prozrazená. Svěřila se Brooksovi se svým tajemstvím a vůbec by se nedivila, kdyby tím přivedla Volkovovy ke svým dveřím.

	Nelogické. Dokonce směšné, vynadala si v duchu. Ale když na monitoru spatřila chlapíka v baseballové čapce, tep se jí zrychlil.

	Všimla si, že má na krku fotoaparát a na nohou okopané boty. Na zádech ruksak.

	Nejspíš turista, který navzdory upozornění zabloudil na její pozemek. Její znepokojení vzrostlo, když cizí muž zvedl dalekohled a zaostřil na její srub.

	Kdo je to? Co tu chce?

	Zvolna se blížil.

	Znovu se zastavil a dalekohledem důkladně zkoumal svoje okolí, až se Abigail zdálo, že zírá přímo do jedné z kamer. Potom pokračoval v obchůzce. Pohyboval se v kruhu.

	Sundal kšiltovku, podrbal se ve vlasech a napil se vody. Zalovil v kapse, vytáhl kompas, ustoupil o krok a zakopl. Mořil se s buzolou tak dlouho, až mu upadla. Abigail viděla, jak ji loví ze země a cosi mumlá.

	Otřel ji a zvedl obličej k nebi. Pak si sedl na zem a svěsil hlavu k pokrčeným kolenům.

	Několik vteřin tak zůstal, než zase vstal. Otřel si obličej a vydal se ke srubu.

	Abigail zkontrolovala svou zbraň a spolu se psem nenápadně vyšla ven.

	Slyšela muže přicházet. Rozhodně se k domu neplížil. Něco si mumlal a ztěžka oddechoval. Schovala se za skleník a nenápadně ho sledovala. Slyšela, jak zřetelně řekl: „Díkybohu,“ a zamířil rovnou k zadnímu vchodu.

	Zaklepal, otřel si zpocený obličej a čekal. Zaklepal znovu, tentokrát silněji. „Haló! Je tam někdo? Prosím, ať tam někdo je.“

	Vystoupal na verandu a nakukoval oknem dovnitř. Oči si stínil dlaněmi.

	Tehdy vyšla z úkrytu se psem po boku. „Co chcete?“

	Nadskočil jako vyděšený králík a otočil se. „Bože, vy jste mě vy—“ Vytřeštil oči, když uviděl zbraň, a ruce mu vylétly do vzduchu. „Ježíš, hlavně nestřílejte! Jenom jsem se ztratil a marně hledám cestu k autu.“

	„Co děláte na mém pozemku? Na cedulích stojí, že je sem zákaz vstupu.“

	„Omlouvám se. Promiňte. Jenom jsem fotil. Jsem fotograf. Chtěl jsem si udělat pár snímků a zašel jsem dál, než jsem chtěl. Mrzí mě to. Vím, že tu nemám co pohledávat. Klidně zavolejte policii, ale hlavně nestřílejte. Jmenuju se Roland Babbett. Bydlím ve městě v hotelu. Můžete si to ověřit.“

	„Sundejte si ten batoh, prosím, položte ho na zem a ustupte stranou.“

	„Oukej, jistě.“

	U sebe zbraň nemá. Všimla by si to toho. Ale může ji mít v ruksaku. „Můžete si ho nechat,“ blekotal, když pokládal batoh na zem. „Mám tam peněženku. Vezměte si ji.“

	„Nestojím o vaše peníze.“

	„Poslouchejte, poslouchejte, jenom jsem se ztratil! Nepřišel jsem vás obtěžovat,“ dodal spěšně. „Přijel jsem z Bickfordu. Vyrazil jsem na jih a asi po dvou kilometrech jsem odbočil. Líbilo se mi střídání světla a stínu. Chtěl jsem si pořídit nějaké záběry. Myslím tím fotky z přírody,“ vysvětloval s pohledem upřeným na pistoli.

	„Měl jste respektovat zákaz vstupu na soukromý pozemek.“

	„Ano, máte pravdu. Skutečně mě to moc mrzí.“

	Ukázala rukou. „Když půjdete tudy, přijdete na silnici. Odbočte doleva. K autu se dostanete zhruba po pěti stech metrech.“

	„Oukej. Díky. Jenom jsem—“

	„Vezměte si svůj batoh,“ přikázala mu, když se chystal odejít bez něj. „Dobře.“ Zvedl ho a neustále těkal očima z jejího obličeje ke zbrani, psovi a zase zpátky. „Děkuju vám.“ „Není zač.“

	Sledovala, jak odchází, celkem ve spěchu, dokud jí nezmizel z dohledu. Potom se vrátila domů a dál ho pozorovala na monitoru. Viděla, jak muž kluše k silnici a vyděšeně se ohlíží přes rameno.

	Vystrašila jsem ho, řekla si v duchu. Však on mě taky. Takže jsme si kvit.

	Roland přesně věděl, kde parkuje.

	S pistolí nepočítal. Ani s kamerami. Bylo mu řečeno, že ta ženská má v domě poplašný systém, včetně kamer, ale nikdo ho neupozornil, že jsou i v lese.

	Kdyby si jedné z nich náhodou nevšiml, všechno by zvoral.

	Takhle mu skočila na scénku s vyděšeným ztraceným turistou. Proč ne? Strach předstírat nemusel. Glockem se oháněla stylem člověka, který neváhá stisknout spoušť.

	Musel ji obdivovat, teď když nestál na nesprávné straně.

	A ten pes. Věděl, že ho má, ale to teda byla obluda.

	Potom ty zámky na zadních dveřích. Vypadaly bytelně, přemítal, když házel batoh na zadní sedadlo. Se šperháky to uměl, ale přes tyhle by se nikdy nedostal. A jestli by se dokázal vyhnout kamerám, je sporné. Bez speciálního vybavení určitě ne.

	Proč tak silná bezpečnostní opatření? Je jich až moc. Případ ho hned začal o hodně víc zajímat. Hrozně rád hledal to, co se lidé pokoušeli skrýt.
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	Brooks vstoupil do kuchyně s kyticí bílých kopretin s jasně žlutými středy a kostí z buvolí kůže pro Berta.

	„Zase jsi mi přinesl květiny.“

	„Můj táta nosí mámě kytky jednou nebo dvakrát týdně. Určitě proto, že se na něho vždycky krásně usměje, jako ty teď na mě.“

	„Bála jsem se, že to mezi námi začne drhnout, nebo budu po tom všem upadat do rozpaků. A tys mi přinesl kopretiny.“

	„Tak se přestaň trápit.“

	Došla pro vázu. Mrzelo ji, že místo ní nemá nějaký pěkný džbánek. Slíbila si, že až příště pojede do města, nějaký si koupí.

	„Kdykoliv sem přijedu, něco tu nádherně voní - kromě tebe.“

	„To je rozmarýn,“ prozradila, zatímco aranžovala květiny. „Je hodně aromatický. Našla jsem nový recept na kuře, který jsem chtěla vyzkoušet.“

	„S radostí budu tvůj ochutnávač.“

	„Mělo by náramně ladit s Pouilly-Fumé.“

	„Když to říkáš.“ Smetl její vlasy stranou a přitulil se k jejímu krku. „Jaký jsi měla den?“

	„Byla jsem neklidná a nedokázala se soustředit, ale něco jsem udělala. Taky mě vyrušil ztracený turista. Fotograf. Nechápu, proč lidé nerespektují zákaz vstupu. Kolem je tolik lesů přístupných veřejnosti, že nemají zapotřebí potulovat se po cizím majetku.“

	„Za plotem je tráva vždycky zelenější. Přišel až k domu?“

	„Ano. Ozval se alarm a já ho uviděla na monitoru. Upustil buzolu a rozbil si ji. Rozhlížel se kolem dalekohledem a všiml si srubu.“

	Brooks se zarazil uprostřed nalévání vína. „Dalekohledem?“

	Abigail zkontrolovala kuře. „Ano. Napadlo mě, jestli díky němu nezahlédl kameru. Ale očividně hledal cestu nebo někoho, kdo by mu pomohl. Vyšla jsem ven a vzala to kolem skleníku, abych mu vpadla do zad.“

	„Tys vyšla ven, když se kolem potuloval cizí chlap?“

	„Umím se o sebe postarat. Dělám to už dlouho, vzpomínáš? Byl sám. Já měla pistoli a Berta. Zaklepal a volal. Docela ho rozhodilo, když jsem na něho vyrukovala se zbraní.“

	Brooks dokončil nalévání a dlouze se napil. „Jo, to si dovedu představit.“

	„Nechtěla jsem ho vyděsit. Neměl sem chodit. Krátce jsem ho vyslechla a potom ho poslala k autu. Za předpokladu, že mi sdělil správné souřadnice. Hodně rychle se ztratil.“

	„Aby ne, když ho přepadla ženská s pistolí a obrovským psem. Co tu pohledával?“

	„Fotil. Povídal, že se jmenuje Roland Babbett a je ubytovaný v hotelu u Conroyových.“

	„Lehko si to ověříme.“ Brooks vytáhl z kapsy mobil. „Jak vypadal?“

	„Pětatřicet. Metr sedmdesát pět, tak osmdesát kilo. Mírně opálený, světle hnědé vlasy, hnědé oči, výrazná brada. Na hlavě měl kšiltovku s logem Greenpeace, černé tričko s nápisem R.E.M., khaki šortky s kapsami a pohorky. Na zádech námořnicky modrý batoh a na krku Nikon s popruhem potištěným barevnými symboly míru.“

	„Jo, byl by z tebe dobrý polda,“ pochválil ji. „Toho jsem viděl dneska v jídelně. Cpal se třešňovým koláčem.“

	„Co to znamená?“

	„Nic. Jenom je to zvláštní. V kolik se tu ukázal?“ „Alarm se ozval ve čtyři osmnáct.“

	„Tak to je vážně zvláštní. V jídelně jsem ho zahlédl před čtvrtou. A za necelou půlhodinu je tady.“

	Abigail se zarazila. „Myslíš, že je od nich?“

	„Zlato, vypadal jako ruský mafián? Odpovídá jejich stylu, aby poslali chlapíka bloumat po lese?“

	„Ne.“ Uvolněně svěsila ramena. „Nebyl ozbrojený. Aspoň u sebe neměl žádnou zbraň. Volkovovi by za mnou neposlali neozbrojeného pěšáka.“

	„Taky si myslím.“ Ale protože nechtěl nic ponechat náhodě, zvolil jedno z uložených čísel. ,Ahoj, Darlo, jak je? Hmm hmm. Tyhle jarní chřipky dokážou člověka pěkně sebrat. Měla bys odpočívat. Já vím, že je to v téhle době těžké. Poslouchej, ubytoval se u vás host jménem Roland Babbett? Ne, nic s ním není. Hmm hmm. Ptám se jenom tak.“ Zakoulel očima na Abigail. „Ano, Roland Babbett. Ve kterém je pokoji? Darlo, já nejsem jenom tak někdo. Jsem šéf místní policie a potřebuju si něco ověřit. Dobře víš, že můžu zavolat Russovi. Hmm hmm. Opravdu? Ne, nic se neděje, běžné šetření. Tu chřipku bys měla vyležet. Pa.“

	Zvedl sklenku s vínem. „Darla je strašně upovídaná. Ano, ten chlap tam bydlí. Vzal si pokoj - přímo ho vyžadoval - vedle apartmá.“

	„Toho, co je zdemoloval Justin Blake a jeho parta?“

	„Přesně tak. Nepřipadá ti podezřelé, že napřed potkám Babbetta ve městě, potom přijede sem - s foťákem a dalekohledem - a navíc bydlí vedle těch zničených pokojů?“

	„Mohla by to být náhoda, ale připadá mi to narafičené.“

	„Narafičené je dobrý výraz. Narafičené Blakem.“ Opřel se bokem o pult. „O co se vsadíš, že když se v tom trochu povrtám, zjistím, že Roland Babbett je velmi dobře placený soukromý detektiv?“

	„Podle mě bys vyhrál. Zahlédl kameru a okamžitě na to zareagoval.

	Předstíral, že se ztratil.“ Napálil mě, pomyslela si naštvaně. „Akorát nechápu, co sleduje tím, že sem přišel.“

	„Zkoumá terén. Kontroluje, jak jsi na tom. Potřebuje si nás prolustrovat. Všiml si kamery a využil toho, aby s tebou navázal kontakt. Nepochybuji o tom, že tvůj způsob přijetí ho nepotěšil, ale koneckonců zapracoval v jeho prospěch. Mohl s tebou mluvit a zblízka si tě prohlédnout. Totéž udělal se mnou, když jsem si zaskočil na kafe do jídelny. Seděl tam a cpal se koláčem. Měl dobrý rozhled po lokále a— Sakra!“

	„Prosím?“

	„Určitě má skvěle vytrénované uši. Bezpochyby zachytil každé slovo mého rozhovoru se Sylbie. O tom jsem mluvit nechtěl,“ dodal, když Abigail mlčela. „Což mi teď připadá jako chyba, protože to bylo důležité a týkalo se to i tebe.“

	„Tys s ní mluvil o mně?“

	„A zase je tu ten tón a ten pohled. Právě proto jsem o tom nechtěl začínat.“

	„Nechápu, co tím myslíš.“ Otočila se, aby dala na páru zelené fazolky, které koupila začátkem týdne. „Jakýpak tón?“

	„Mohla bys jím řezat cihly. Ne že by mi to vadilo.“ Ani se nesnažil schovat úsměšek, když ji hravě dloubl do zad. „Tak trochu mi to lichotí.“

	„Zbytečně. Je mi jedno, že o mně mluvíš se svou bývalou přítelkyní.“

	„Přítelkyně je přesně to, co Sylbie nikdy nebyla. Přišla za mnou, když jsem pil kávu, a přisedla si ke mně. Chtěla se mi omluvit za ten nešťastný březnový incident a taky chtěla vědět, proč jsem s tebou a ne s ní.“

	Abigail vytáhla kuře z trouby. „Domnívá se, že na to má právo, a ty s ní souhlasíš. Z mého hlediska je to spíš trapas a drzost. Žena jako ona je zvyklá dostat každého, na koho si ukáže. Ve mně nevidí žádnou konkurenci. Možná má pravdu, přesto mě to štve. Tobě lichotí, že jsem naštvaná, a já jsem rozčilená o to víc.“

	„Než tě popadne vztek— Nechceš vědět, co jsem jí odpověděl?“

	„Do vašich soukromých rozhovorů mi nic není.“ Prudce položila talíře, až zacinkaly. „Ano, chci to vědět.“

	„Řekl jsem jí, že když jsem s tebou, připadá mi, že dělám správnou věc a jsem tam, kde mám být. Všechno dává smysl. Řekl jsem, že nemám tušení, proč se jeden člověk zamiluje do druhého, ale zkrátka se to stalo.“

	Otočila se k němu a zahleděla se mu do očí. „Řekl jsi jí, že mě miluješ?“

	„Ano, protože je to pravda.“

	„Už jsem klidnější.“

	„Výborně. Míříme správným směrem. Nechtěl jsem se s ní vůbec bavit, ale nakonec jsem byl rád, že k tomu rozhovoru došlo. Myslím, že jsme si v té chvíli rozuměli mnohem lépe než dřív, a oběma to usnadnilo situaci.“

	„Mně by usnadnilo situaci, kdyby nebyla tak náramně fyzicky obdařená. Což je malicherné a já nechci být malicherná a povrchní.“

	„Protože jsem vyrůstal se dvěma sestrami, troufám si tvrdit, že ona o tobě smýšlí stejně. Chtěl jsem jen říct, že Roland Babbett měl co poslouchat.“

	„Nic z toho nemá sebemenší vliv na případ Justina Blakea - tedy za předpokladu, že je Babbett skutečně soukromý detektiv ve službách Justinova otce.“

	„Ne, ale je to podnět. Stejně jako tvoje bouchačka a prvotřídní zabezpečení. Jak dalece obstojíme při bližším zkoumání?“

	„Moje doklady a dostupné údaje projdou běžnou policejní kontrolou. Není důvod je zpochybňovat.“

	„Soukromá očka nejsou policajti,“ zdůraznil Brooks.

	„Věřím, že odolají i podrobnému zkoumání. Nikdy jsem žádné potíže neměla.“

	„Copak tě někdy zatkli nebo předvolali k výslechu?“

	„Ne, ale zákazníci si mě běžně prověřují, než se mnou uzavřou smlouvu. Přece jenom jde o velmi citlivou práci a za hodně peněz. Není divu, že chtějí vědět, komu se svěřují do rukou.“

	„To je dobře.“ Spokojeně přikývl. „To je dobré vědět. Znepokojuje mě jenom představa - a momentálně je to jen moje představa -, že tenhle Babbett nepracuje pro tvého nového klienta, ale pro někoho jiného, kdo ho pověřil, aby na tebe vykutal nějakou špínu, s jejíž pomocí by tě zdiskreditoval nebo ti vyhrožoval.“

	„Na to by musel být mimořádně schopný nebo odhodlaný.“

	„Asi bychom měli podniknout nějaká předběžná opatření.“

	„Mohl bys ho zastrašit. Jsi policista a máš potřebné prostředky. Mohl bys ho konfrontovat, pohrozit mu a přinutit ho odjet.“

	„Možná bych mohl, ale jenom bych tím podnítil jeho zvědavost. Ledaže bych měl nějakou páku.“

	„Nechci odtud odjet.“

	„To se nestane.“

	Tohle jí ještě scházelo. Nové komplikace, které nemají nic společného s Volkovovými.

	„Kdybych zůstala v domě, neotevřela nebo ho jen poslala k silnici—“

	„Nemyslím, že by v tom byl velký rozdíl. Dělá svou práci. Co uděláme my -anebo spíš ty, protože předpokládám, že budeš lepší a rychlejší - je, že si ho proklepneme. Zjistíme, jaký typ chlapa proti nám stojí. Já si mezitím vypůjčím nějakou z tvých kamer.

	Z preventivních důvodů. Nevadí ti, když si policejní oddělení v Bickfordu vypůjčí na den nebo dva něco z tvého vybavení?“

	„Ne.“ Vytáhla z kapsy klíče. „Vezmi si, co chceš.“

	„Díky. Pošlu sem pro to Ashe nebo Boyda, pokud budeš souhlasit. Potřebuju si vyřídit pár telefonátů a připravit terén.“

	„Dobře. Musím dodělat jídlo.“ Doufala, že se tím uklidní. „Nesmím převařit zeleninu.“

	Musela se něčím zaměstnat, aby ji nepřemohla panika. Když se bude věnovat běžným úkonům - přidá do fazolek čerstvý tymián a máslo, přelije kuře vinnou omáčkou a naservíruje je s brambory -, udrží si zdání normálnosti.

	Ačkoliv jídlo vypadalo nádherně a skvěle chutnalo, dostala do sebe jenom pár soust.

	Vždycky měla plán pro případ nepředvídatelných událostí. Všechny dokumenty potřebné ke změně totožnosti na ni čekaly zamčené v sejfu.

	Ale nechtěla je použít. Nechtěla se zase stát někým jiným. To znamená, že musí bojovat, aby ochránila Abigail Loweryovou, kterou je teď.

	„I kdyby byl ten detektiv hodně zkušený a odhodlaný, bude potřebovat čas, aby vyvrátil, že nejsem ta, za kterou se vydávám,“ spustila. „Já zase potřebuju čas, abych naplánovala a zorganizovala jakýkoliv druh kontaktu se zvláštní agentkou Garrisonovou.“

	„Je v Chicagu?“

	„Chtěla jsem někoho z Chicaga, protože tam mají Volkovovi základnu. Věděla jsem, že ji moje příspěvky zaujmou a začne konat. Počítala jsem s tím, že jakmile si získám její důvěru, bude postupovat rychleji.“

	„Výborná úvaha.“

	„Nemůžu s ní navázat přímý kontakt, protože by bylo její povinností mě zadržet. Kdyby se tak stalo, nedostala bych příležitost očistit své jméno, protože by mě okamžitě zabili.“

	Brooks se natáhl a chytil ji za ruce. „Nikdo tě nezadrží ani nezabije. Podívej se na mě. Už jsem přemýšlel o našich možnostech.“

	„Napadlo mě poslat zvláštní agentce Garrisonové e-mail na její soukromý účet, napsat jí, kdo jsem, a dopodrobna se svěřit s celým svým příběhem. Mohla bych to udělat tak, aby mě zpětně nikdo nedohledal. Ale data mohou prosáknout. Kdyby se dostala do špatných rukou, Volkovovi by měli jistotu, že stále žiju.“

	„Ilja tě viděl. Ví, že jsi naživu.“

	„Vědí, že jsem před pěti lety byla v New Yorku. Mohla jsem mít nehodu nebo onemocnět smrtelnou chorobou.“

	„Což sice není moc pravděpodobné, ale chápu.“

	„Také by se dozvěděli, že jsem se nabourala do jejich účtů, zkopírovala si všechny složky a informace předala FBI. Přirozeně by podnikli kroky, aby mi přístup k nim odepřeli, což by mě stálo další čas a úsilí, protože by si svoje programy samozřejmě mnohem lépe zabezpečili. Na jejich místě bych nakladla nějaké pasti. Kdybych se dopustila nějaké chyby, mohli by mě vystopovat. Zase tu hraje důležitou roli čas. Jestli mám kontaktovat FBI a postarat se, aby mafiáni a jejich přisluhovači skončili ve vězení, musí se především všechno odehrát rychle.“

	„Jako když padá domino,“ navrhl.

	„Ano, něco takového. Byrokracie je všeobecně náročná na čas. Ale než s tím začnu, musí mi ta agentka a její nadřízení v prvé řadě uvěřit.“ „Uvěří.“

	„Jakou cenu má slovo ženské prchající před zákonem a podezřelé ze zabití dvou soudních maršálů proti slovu dvou jiných maršálů, z nichž jeden byl vyznamenán a povýšen?“

	Brooks zakryl jednu z jejích neklidných rukou svojí. „Je to slovo ženy, která jim v šestnácti podala na talíři jednoho z bossů ruské mafie. To oni to zmrvili.“

	„Nadržuješ mi, protože mě miluješ.“

	„Miluju tě, ale taky mám dobrý instinkt. Nemyslíš, že by se FBI, maršálové i policajti mohli přetrhnout, aby zlomili páteř Volkovově organizaci? Určitě by se s tebou dohodli, Abigail.“

	Musela se přemáhat, aby nevyškubla ruku z jeho sevření. „Chceš po mně, abych věřila, že mě ochrání?“

	„Ne. Žádám tě, abys věřila sobě a mně, že tě dokážeme udržet v bezpečí.“

	„To by, myslím, šlo.“

	„Teď k tomu, co budeme potřebovat. Zaprvé hlásnou troubu.“ „Nerozumím.“

	„Někoho, kdo bude mluvit tvým jménem. Naváže kontakt a otevře dveře k vyjednávání.“

	„Ty přece nemůžeš—“

	„Ne,“ souhlasil, než stačila dokončit větu. „Já ne. Jsem ti moc blízko, emocionálně a místopisně. Hlásnou troubu si důkladně proklepnou. Ale nebudou mít důvod spojovat si mě - nebo tebe - s mým bývalým nadřízeným na policejním okrsku v Little Rocku.“

	„Neznám ho.“

	„Ale já jo. Jenom mě vyslechni. Kapitán Joseph Anson. Klidně si ho prověř. Je to solidní chlap, taky vyznamenaný, pětadvacet let ve službě. Má ženu - první a poslední - a dvě děti. Je to dobrý šéf a chytrý polda. Jede přesně podle protokolu, ale ne natolik, aby nebyl schopný přeskočit stránku, když to situace vyžaduje. Lidi mu věří a váží si ho, protože si zaslouží důvěru i úctu. A má koule.“

	Zvedla se a přešla k oknu, aby si to promyslela. Hlásná trouba dává smysl, byl by to dobrý štít. Ale—

	„Proč by mi měl věřit?“

	„Bude věřit mně.“

	„I kdyby ano, proč by mu měla věřit zvláštní agentka Garrisonová?“ „Protože, jak zjistí z jeho záznamů, je prvotřídní polda, který nikdy nic nezvrtal. Je čistý a nemá důvod lhát. Není žádný zelenáč a do důchodu má ještě daleko. Proč by riskoval kariéru lhaním federálům?“

	Přikývla. Zdálo se to logické. „Ale proč by riskoval tím, že se do něčeho takového namočí?“

	„Protože je to dobrý chlap a dobrý polda.“ Brooks vstal a přistoupil k ní. „Protože vychoval dvě dcery, a pokud si je nepředstaví na tvém místě, zařídím, aby se tak stalo.“

	„Chceš po mně, abych věřila úplně cizímu muži, se kterým jsem se nikdy nesetkala.“

	„Vím to, a taky si uvědomuju, jak moc po tobě chci. Jestli nesouhlasíš, vymyslíme jiný způsob.“

	Znovu se otočila k oknu. Zahradě se dařilo. Poslední rok prožila v klidu a bez zádrhelů. Avšak život ji začal doopravdy těšit, až když otevřela dveře Brooksovi.

	„Svěřil bys mu svůj život?“

	„Okamžitě. Můj život jsi teď ty.“

	„Vidíš, a já mám pocit, že bych uvadla, kdybych ztratila to, co jsem s tebou našla. Díky tobě jsem ochotná riskovat svůj klid, Brooksi, ačkoliv bych donedávna přísahala, že klid je to jediné, po čem doopravdy toužím.“

	„Nemůžeš pořád utíkat, Abigail.“ Vzal ji za ramena a otočil obličejem k sobě. „Nemůžeš donekonečna uhýbat.“

	„Myslela jsem, že ano, ale skutečně to nejde. Už ne. Jak to chceš udělat?“

	„Odjedu do Little Rocku. Nemůžu riskovat telefonní hovor ani mail. Musím s ním mluvit mezi čtyřma očima. Nejenom že tak nezanecháme stopu, ale Anson si především na tenhle způsob jednání potrpí. Za necelé dvě hodiny tam můžu být, uvést věci do pohybu a zase se vrátit.“

	„Ty tam chceš jet ještě dnes?“

	„Proč to odkládat? Máme v patách soukromého detektiva, který jistě nezahálí a pilně se činí u notebooku. Máme výhodu, tak proč ji nevyužít? Vezmi si laptop nebo iPad a cestou si můžeš kapitána proklepnout. Když se ti nebude něco zdát, otočíme se a pojedeme nazpátek.“

	„Ty chceš, abych jela s tebou?“

	„Jasně. Chci, aby tě viděl a vyslechl. Musíš mu povědět to, co mně. Bojíš se a já ti to nezazlívám.“ Konejšivě ji objal. „Ráda bys měla víc času, abys mohla analyzovat, kalkulovat, pracovat na detailech. Ale vzpomeň si, jak ses zachovala, když jsi utíkala z chráněného bydlení nebo když tě v New Yorku pronásledovali. Řídila ses instinktem a porazilas je.“

	„Vezmu si náhradní doklady a hotovost. Taky svou tašku. Kdyby se něco zvrtlo, nemusím se sem vracet.“

	„Kdyby se něco zvrtlo, pojedu s tebou.“

	„Vím, že to teď myslíš vážně, ale—“

	„Teď jsme na to dva. Vezmi si, co potřebuješ.“

	„Chci si vzít Berta.“

	Usmál se na ni. „Počítal jsem s tím.“

	Usedl za volant jejího auta. Cizí SUV před Ansonovým domem nevzbudí žádnou pozornost, zato policejní vůz z Bickfordu by si sousedé pamatovali, a kdyby se na ně vyptával někdo s odznakem, ochotně by poreferovali.

	Bert dělal po cestě to, co psi při jízdě v autě obvykle dělávají - vystrčil hlavu ze zadního okénka a tvářil se připitoměle. Abigail pracovala na svém laptopu.

	„Ten tvůj kapitán má skvělé záznamy.“

	„Je to dobrý polda.“

	Výhoda, nebo nevýhoda? dumala Abigail.

	„Kdyby souhlasil, že nám pomůže, poznáš, jestli říká pravdu?“

	„Ano. Důvěřuj mi.“

	„Já ti věřím.“ Podívala se postranním okénkem na ubíhající krajinu. „Mnohem víc, než jsem v posledních dvanácti letech věřila komukoliv jinému. Jestli nám to vyjde, nastane zatýkání, soudy, budu svědčit. Nevyhneme se následkům. Doufám, že to chápeš.“

	„Mohli bychom věci nechat tak, jak jsou, a pokračovat v dosavadním životě. Ale ani jeden z nás - myslím tím oba - by nebyl úplně spokojený. Možná bychom byli ve větším bezpečí, ale ne v pohodě.“

	„Dost dlouho mi bezpečí stačilo.“ Podívala se na něho. Nepřestávala žasnout nad tím, jak jeden člověk dokáže druhému změnit život. „Teď je to jiné. Jenže pořád mám strach, že nejsem schopná tu Volkovovu organizaci zničit. Možná ji dokážu narušit. Ale to nestačí. Jestli mám doopravdy být v bezpečí a volná, musíme ji rozprášit.“

	„Už se na tom pracuje.“

	„Mám nějaké nápady, ale ne všechny jsou v rámci zákona.“

	Sledovala, jak se potutelně šklebí. „To mě nepřekvapuje. Co máš na mysli?“

	„Taky na něčem pracuju, ale ještě to chce vypilovat. Technická záležitost.“

	Podíval se na laptop položený v klíně. „Ajťácký materiál.“

	„Jo, něco takového. Ale napřed musím dotáhnout pár programů, které vyvíjím. Ty a ten tvůj kapitán se zase musíte dohodnout na způsobech komunikace. Tedy za předpokladu, že bude souhlasit. Jakmile se spojí s FBI, napíchnou se na něho.“

	„Cestou někde koupíme předplacené SIM karty. Měly by pro začátek stačit.“ „To by měly.“

	Natáhl se a krátce položil svou ruku na její. „Však už na něco přijdeme.“ Věřila mu. Nedávalo to smysl, popíralo to veškerou logiku, a přesto mu věřila.

	Když Brooks odbočil do klidné ulice v pěkné vilové čtvrti, nervy měla napnuté k prasknutí. Staré listnaté stromy, zelené trávníky, rozsvícená okna. Kapitán Anson ji může na místě zatknout. Může zavolat federály. Anebo nebude doma. Tahle představa ji kupodivu stresovala mnohem víc. Může…

	„Klídek.“ Brooks zastavil před úhledným patrovým domkem s přistavěnou garáží a ztepilým červeným javorem na předzahrádce. „Nejde to.“

	Otočil se k ní tváří. „Jdeme, nebo ne, Abigail? Je to na tobě.“ „Jdeme, ale klidná být nemůžu.“

	Kdyby musela utéct, nedovolí mu, aby šel s ní. Nepřipustí, aby se kvůli ní vzdal svého života, rodiny a světa. V tašce má náhradní klíče.

	„Ať se stane cokoliv, chci, abys věděl, že právě uplynulé týdny byly nejlepší v mém životě. Změnil jsi mě. Už nikdy nebudu stejná jako dřív a jsem za to ráda.“

	„Tenhle zápas vyhrajeme. Jdeme na to.“

	„Dobře.“ Poručila Bertovi, aby zůstal, a vystoupila.

	Brooks obešel předek vozu a vzal ji za ruku. Abigail se snažila soustředit na úkol, který ji čeká. Srdce cítila až v krku.

	V oknech se svítilo. Ve vzduchu se vznášela vůně nadcházejícího léta -trávy, vanilkového keře, karafiátů a raných růží. Narůstalo v ní rozčilení a tížilo ji na hrudi jako závaží. Na okamžik zavřela oči. Brooks zaklepal.

	Otevřel jim muž s širokými rameny a tmavými vlasy, které na spáncích bohatě prokvétaly stříbrem. Měl na sobě khaki kalhoty a modrou polokošili, z jejíž kapsičky visely brýle na čtení zastrčené za nožičku.

	Byl bosý a někde za jeho zády hrála televize, z níž se linuly neomylné zvuky baseballového zápasu.

	Ocelově šedé oči působily tvrdě, dokud tvář neprozářil úsměv.

	„Já se picnu - velitel Gleason u mých dveří.“

	„Rád vás vidím, kapitáne.“

	„Já se picnu,“ opakoval Anson. Objal Brookse jednou rukou a očima si přísně přeměřil Abigail. „Nepředstavíš mě dámě?“ „Abigail Loweryová, kapitán Joe Anson.“

	„Rád vás poznávám, Abigail. Chlape, Nadine bude litovat, že tě propásla. Vzala mámu do lázní. Dárek k narozeninám. Vrátí se až v neděli. Pojďte dál.“

	Obývák působí útulně, pomyslela si Abigail. Zabydlený, nepřeplácaný, se zarámovanými rodinnými fotografiemi na policích a pěstěnými pokojovými květinami na okenní římse.

	„Díval jsem se na zápas. Počkejte, vypnu to.“

	„Omlouvám se, že jsme vás takhle přepadli.“

	„Není třeba. Slaměným vdovcem jsem teprve druhý večer a už se k smrti nudím.“ Odskočil si do vedlejší pracovny a vzápětí televize zmlkla. Vrátil se v patách se starým žlutým labradorem, který se sotva vlekl.

	„Je neškodný,“ sdělil Abigail.

	„Mám psy ráda. Tváří se inteligentně.“

	„Huck byl vždycky chytrý. Teď je skoro slepý a hluchý, ale pořád mu to myslí. Co kdybychom se usadili vzadu v jídelně? Jak se daří tátovi, Brooksi?“ „Je v pořádku a vážně se má skvěle.“ „To rád slyším. Co práce?“

	„Líbí se mi, kapitáne. Líbí se mi, kde jsem a čím jsem.“ „Je to dobrý polda,“ sdělil Anson Abigail. „Hrozně nerad jsem ho pouštěl. Dáte si pivo?“

	„Já neodmítnu.“

	„Já jo,“ hlesla Abigail a vzápětí si uvědomila, jak obyčejná pravda vyzněla neomaleně. „Chci tím říct, že bych si radši dala vodu, pokud můžu.“ „Jistě. Dokonce mám limonádu a není vůbec špatná.“ „Ráda ochutnám. Díky.“

	Usadili se v jídelní části velké otevřené kuchyně. Prosklené dveře vzadu vedly na terasu, kde byl vidět gril, stolky a několik židlí.

	Zatímco Anson naléval pití, starý pes se přišoural k Abigail a položil jí hlavu na koleno.

	Pohladila ho a poškrábala za ušima.

	„Jestli vás obtěžuje, pošlu ho pryč.“

	„Neobtěžuje.“

	„Abigail má taky psa. Obrovského. Zůstal v autě.“

	„Proč jste ho tam nechali? Běžte pro něj. Sedneme si venku a necháme ty dva, ať se skamarádí.“

	„Bert by byl rád. Jestli vám to opravdu nevadí, dojdu pro něj. Nařídila jsem mu, aby zůstal v autě, takže s Brooksem nepůjde.“

	„Jenom ho přiveďte dozadu na zahradu. Branka je vlevo.“

	„Děkuji vám.“

	Když odešla, Anson podal Brooksovi pivo a ukázal palcem k proskleným dveřím. „Co se děje, Brooksi?“ zeptal se, když vyšli ven. „Děje se toho hodně.“

	„Ta tvoje dáma se sice mistrně ovládá, ale sálá z ní tak nervózní energie, že kdybychom ji napojili do sítě, tak rozsvítí celý Little Rock.“

	„Má k tomu důvod. Přemluvil jsem ji, abychom za vámi zajeli, protože potřebuje vaši pomoc. A já ji miluju.“

	Anson vydechl a dlouze se napil piva. „Co má za starosti?“

	„Poví vám to sama. Od vás bych chtěl, abyste ji vyslechl. Spoléhám na vás, kapitáne.“

	„Není odtud, ani z tvého nového působiště.“

	„Ne, ale Bickford se stal jejím novým domovem, a oba si přejeme, aby to tak zůstalo.“

	Slyšel, jak se otvírá a zavírá branka. Huck vystrčil hlavu ven. Anson věděl, že zvuk neslyšel, ale přilákal ho pach.

	Když Abigail obešla dům a stanula před nimi s Bertem po boku, Anson povytáhl obočí.

	„Vážně je obrovský.“

	„Především je dobře vychovaný,“ ubezpečila ho Abigail. „Ami,“ řekla Bertovi, když se k němu přibelhal zvědavý a roztřesený Huck, aby si ho očichal. „Ami. Jouer.“

	Psi se začali očuchávat, ocasy kmitaly vzduchem. Huck přešel k plotu a zvedl nohu. Bert ho následoval. Potom se začali pošťuchovat.

	„Do Hucka zase vjel život,“ poznamenal Anson. Nabídl Abigail limonádu a křesílko. „Brooks povídal, že mi chcete vyprávět nějaký příběh.“

	„Ano. Asi bych měla začít tím, že se nejmenuju Abigail Loweryová, ale Elizabeth Fitchová. Když mi bylo šestnáct, viděla jsem muže jménem Jakov Korotký, člena zločinecké organizace Volkovových, zavraždit jistého Alexe Gureviče a moji kamarádku Julii Mastersovou.“

	Anson se udiveně opřel. Pohlédl na Brookse. „Je toho vážně dost.“

	Potom zaměřil ocelově šedé oči zpátky na Abigail. „Co kdybyste začala od začátku?“
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	Nedokázala odhadnout, jestli jí věří. Jeho obličej nic neprozradil. Žádné překvapení, pochybnosti, porozumění. Stejně jako Brooks i on ji několikrát přerušil otázkou, potom přikývl a ona mohla pokračovat.

	Než skončila, psi unavení hrou si přišli pro pohlazení a pak se natáhli k jejich nohám.

	„Matně si na ten případ vzpomínám,“ navázal Anson, když skončila. „Tehdy se o něm hodně mluvilo, hlavně v rámci justice. Dva mrtví maršálové, jeden zraněný, svědek v případu dvojnásobné vraždy spáchané mafií zmizel. Vaše jméno a tvář se několik týdnů objevovaly ve všech médiích. Všichni po vás pátrali.“

	„Já vím.“

	„Byl na vás vydán zatykač za maření výkonu úředního rozhodnutí. Jste na seznamu hledaných osob. Chtějí vás vyslechnout v souvislosti s výbuchem toho domu a smrtí agentů.“

	Svírala prsty propletené v klíně tak úporně, až to bolelo. „Sledovala jsem, co se děje. Podle interních zpráv všichni věří tomu, co vypověděli Keegan a Cosgrove. Výslech je pouze záminka k zatčení. Obžalují mě z vraždy nebo ze spolupachatelství.“

	„Jak jste se dostala k interním zprávám?“

	Brooks mlčky rozpletl její prsty a ponechal si její dlaň ve své.

	„Jsem programátorka a specializuji se na bezpečnostní systémy. Taky jsem hacker.“

	„Chcete tím říct, že máte přístup k důvěrným složkám a interním zprávám federální policejní služby?“

	„Ano. Mám v tomhle směru spoustu zkušeností a tohle pro mě byla priorita. Keegan a Cosgrove shodně vypověděli, že po příchodu do domu našli Terry dole v kuchyni a chyběla její zbraň. Když se začali shánět po druhém kolegovi, někdo po nich začal střílet a Cosgrovea zranil. Keegan opětoval střelbu, když vtom zhasla světla. Keegan odvlekl Cosgrovea ven a nahlásil incident. Ale než se stačil vrátit pro Terry anebo najít mě a Johna, dům vylétl do vzduchu. Také tvrdil, že spatřil někoho prchat.“

	„Ano, na tuhle verzi si vzpomínám,“ přikývl Anson.

	„Většina lidí se přiklonila k názoru, že jsem zpanikařila nebo se začala nudit a spojila jsem se s Volkovovými, abych se s nimi dohodla. Vystopovali mě a já se poprala s Terry, když jsem se pokoušela utéct. Buď já, anebo lidé napojení na Volkovovy jsme zastřelili Johna a vypálili na Keegana a Cosgrovea. Mně se podařilo ve vzniklém zmatku utéct. Poté mafiáni vyhodili dům do povětří - anebo jsem to udělala já.“

	„Šestnáctiletá dívka přemůže dva maršály a vyhodí do povětří dům?“ Brooks zavrtěl hlavou. „Tak na to bych neskočil.“

	„Vysoce inteligentní studentka, kterou jeden z maršálů osobně naučil zacházet se zbraní a na její žádost jí přinesl pět tisíc dolarů v hotovosti. Holka, co uměla bezvadně padělat doklady a mohla celé léto přemýšlet o tom, co se s ní stane, až před soudem přednese svoje svědectví.“ Podle Abigail to bylo logické. „Proč nevěřit tomu, že jí přeskočilo a pokusila se od všeho utéct?“

	„Pochopitelné vysvětlení,“ přikývl Anson. „Obzvlášť když nic neodporuje tvrzení očitých svědků.“

	„Nevěřím, že by teorie o tom, že jsem zavraždila Johna a Terry anebo měla podíl na jejich smrti, dlouho obstála,“ namítla Abigail. „Zato mi nikdo nevymluví, že kdyby mě zatkli, přestalo by na tom záležet. Do čtyřiadvaceti hodin bych byla mrtvá. Mou smrt by prohlásili za sebevraždu, i kdyby mi k ní někdo pomohl.“

	„Udivuje mě, jak jste klidná,“ přiznal Anson.

	„Měla jsem spoustu let na přemýšlení o tom, jak se mnou zatočí, jestli jim padnu do rukou.“

	„Proč jste se rozhodla riskovat?“

	Podívala se na Brookse. „Když to neudělám, nic se nezmění. Vlastně se toho změnilo až dost. Brooks mě požádal, abych mu důvěřovala. A protože věřím jemu, věřím i vám. Aspoň se snažím.“

	„Anonymně informovala agentku FBI, která sídlí v Chicagu. Posílala jí vše, co zjistila o Volkovových.“

	„Nabourala jste se jim do sítě?“ tipl si Anson a nafoukl tváře. „Musíte být zatraceně dobrá.“

	„Ano, jsem. Volkovovi profitují z počítačové kriminality, a proto se domnívají, že jsou důkladně chráněni a mají důmyslné štíty. Najali si ty nejlepší ajťáky,“ dodala. „Ale já jsem lepší. Navíc Ilja je v téhle oblasti dost lehkovážný. Podle mého názoru je to druh arogance. Obchodní i soukromé záležitosti běžně vyřizuje pomocí e-mailu nebo textových zpráv.“

	„Na základě zmíněných anonymních hlášení došlo k mnoha zatčením, kapitáne,“ doplnil Brooks.

	„Kdo je vaším kontaktem u FBI?“

	Abigail se podívala na Brookse a počkala, až přikývne. „Zvláštní agentka Elyse Garrisonová.“

	„Proč jste nešla za ní?“

	„Jsem si jistá, že Volkovovi mají v chicagské pobočce minimálně jednoho svého člověka. Kdyby zjistil, že Garrisonové někdo donáší, mohli by se jí zmocnit, mučit ji a zabít. Nebo ji rovnou zavraždit. Mohli by jí využít, aby mě vlákali do pasti. Jako anonymní kontakt mě nejsou schopni vystopovat. Jakmile by se jim to podařilo, obě bychom se ocitly ve vážném ohrožení.“

	„A vy hledáte někoho, kdo by vám zprostředkoval kontakt. Někoho, kdo není v žádném spojení s Elizabeth Fitchovou.“

	„Někoho,“ pokračoval Brooks, „kdo to s hájením zákona myslí vážně. Někoho, kdo si svou prací vydobyl určité postavení a respekt. Potřebujeme někoho důvěryhodného. Člověka, kterému Garrisonová uvěří.“

	„Jestli do toho půjdu s vámi, pojedu do Chicaga a navážu s ní kontakt, co potom?“

	„Otevře nám to dveře, abychom mohli zorganizovat setkání s ní a Abigail na místě, které určíme.“

	„Budu dál sledovat cvrkot, takže poznám, kdyby se na mě snažili nastražit past anebo jestli se někdo z nich spojil s Volkovovými.“

	„Zacházíte moc daleko.“ Chladnýma očima se podíval na Brookse. „Oba.“

	„Povězte mi, kapitáne, jaké by Abigail měla šance na přežití, kdyby šla přímo na policii, kde mají Volkovovi svoje lidi?“

	„Já věřím v justiční systém, Brooksi. Věřím, že by ji ochránili. Ale nemůžu jí vyčítat, že ona je přesvědčená o opaku. Kdyby šlo o někoho z mých blízkých, také bych pochyboval.“

	Zhluboka si povzdechl.

	„Možná bychom mohli postupovat, jak navrhujete, a vykouřit Keegana a Cosgrovea a všechny krtky, kteří k nim patří,“ spustil Anson. „Mohli bychom zatknout klíčové hráče a pořádně Volkovovým zpřetrhat síť. Ale co pak? Jsi ochoten vstoupit do programu na ochranu svědků?“ zeptal se Brookse. „Vzdát se všeho, co máš rád, a stát se někým jiným?“

	„Ano.“

	„Ne,“ vyhrkla pohotově Abigail. „Ne. Nikdy bych nesouhlasila s cestou sem, kdybych byla přesvědčená, že to takhle dopadne. Elizabeth Fitchová se sejde se zvláštní agentkou Garrisonovou a bude svědčit. Pouze tři lidé vědí, že Elizabeth Fitchová a Abigail Loweryová jsou jedna a tatáž osoba, a tak to také musí zůstat. Kdyby si ty dvě někdo spojil, já zmizím. Dokážu to.“

	„Abigail!“

	„Ne,“ opakovala naléhavě. „Ty musíš udělat, co je správné, a ochránit mě. Můžete mě chránit oba. Věřím vám. A vy zase musíte důvěřovat mně. Nakrátko se stanu Elizabeth Fitchovou a udělám, co musím. Potom se po Elizabeth slehne zem a Abigail může svobodně žít. Vím, jak Volkovovým způsobit ztrátu, ze které se nikdy nevzpamatují. A obejdu se při tom bez pistolí, nožů a potoků krve. Stačí mi klávesnice.“

	„Chcete je zničit prostřednictvím počítače?“ nechápal Anson.

	Pohlédla na něho klidnýma zelenýma očima. „Přesně tak. Jestli mi vyjde můj plán a autority mi budou naslouchat a spolupracovat se mnou, brzy bude po všem. Vkládám do vašich rukou svůj život, kapitáne Ansone, protože máte Brooksovu plnou důvěru a respekt.“

	„Pojďme dovnitř,“ vyzval je po chvíli. „Dáme si kafe a důkladně to probereme.“

	Trvala na tom, že na zpáteční cestě bude řídit ona. V posledních šestatřiceti hodinách se Brooks moc nevyspal a dalších šest bude ve službě. A tak si sklopil sedadlo a odpočíval.

	Aspoň měla čas v duchu si znovu všechno projít.

	Joseph Anson odjede do Chicaga a naváže kontakt. O Abigail Loweryové nepadne před agentkou Garrisonovou ani slovo. Řekne, že za ním přišla Elizabeth Fitchová, vyprávěla mu svůj příběh a zmínila se o ní. Uvede některé skutečnosti, které se Garrisonová dozvěděla právě od Abigail.

	Jestli bude Garrisonová postupovat jako obvykle, podá hlášení jen svému přímému nadřízenému. A události se dají do pohybu.

	Spousta věcí se může zvrtnout.

	Ale pokud dopadnou tak, jak mají—

	Mohla by patřit k muži, který vedle ní spí. Mohla by se naučit, jak se griluje na zahradě. Mohla by se stát Abigail a vést opravdový život.

	Konečně se v soudní síni postaví na místo pro svědky a pohlédne do očí Korotkému, Iljovi a Sergeji Volkovovi a poví všem pravdu. Jako Elizabeth.

	Ne, jako Liz, usoudila. Aspoň v duchu bude Liz, která žádá spravedlnost pro Julii, Johna a Terry.

	Využije všeho, co se za posledních dvanáct let naučila, aby Volkovově organizaci pořádně pustila žilou.

	Když odbočila ke srubu, Brooks se zavrtěl. „Přemýšlel jsem,“ prohlásil. „A já myslela, že spíš.“

	„Od obojího trochu.“ Zvedl sedadlo a promnul si obličej rukama. „Napadlo mě, že bys mě měla požádat, abych se k tobě nastěhoval. Prakticky tu už bydlím,“ dodal, když mlčela. „Ale možná bys mě sem mohla oficiálně pozvat.“

	„Chceš tu bydlet, abys mě mohl chránit?“

	„Byla by to jedna z vedlejších výhod. Další je ta, že bych měl po ruce svoje věci - stačí mi nějaká skříň a stůl - a taky snadný přístup k sexu. Všechno to jsou plusy, ale hlavní důvod je ten, že tě miluju a chci s tebou být.“

	Zůstala sedět za volantem s očima přilepenýma ke srubu. Je můj, blesklo jí hlavou. Stejně jako zahrada, skleník, potůček a lesy. Začala je považovat za své. Probouzely v ní pocit sounáležitosti. Poprvé měla dojem, že má někde domov.

	Svůj.

	„Když se nastěhuješ, budeš potřebovat bezpečnostní kódy a klíče.“ „Jo, ty by se hodily.“

	„Ráda bych si to promyslela, jestli ti to nevadí.“ „Jistě.“

	Jediné slovo, ledabyle utroušené při vystupování, i způsob, jakým otevřel psovi, aby mohl vyskočit ven, ji nenechaly na pochybách, že je připraven vyvrátit její případné námitky a prosadit si svou.

	Mělo by mě to podráždit, říkala si. Dokonce urážet. Ale ani jedno se nestalo. Pouze si připomněla, s kým má tu čest.

	Naše. Zvláštní, jaký úžas v ní tohle slovo vyvolává. Přemítala o tom, zatímco čekali, až se Bert vyvenčí po dlouhé jízdě.

	Náš dům, naše zahrada, náš skleník, náš potok, naše lesy.

	Moje je bezpečnější. Klidnější.

	Naše. Plné kompromisů a otázek.

	A příslibů.

	Odemkla dveře a vypnula alarm. „Nechtěl by ses ke mně nastěhovat?“

	„Víš, to je vážné rozhodnutí. Musím si to rozmyslet.“

	„Přece jsi říkal—“ Podívala se přes rameno a přistihla ho, jak se šklebí. Proti své vůli se usmála a zamkla. „Ty si mě dobíráš.“

	„Odhalilas mě.“ Položil jí ruce na ramena a otočil ji k sobě. „Ale uvědomuju si, že je to pro tebe velký krok.“

	„Zato z tvého hlediska jde o přirozený proces. Vyrůstal jsi v tradiční rodině.“

	„Mámu bys pekelně naštvala, kdybys ji označila za typickou matku.“ Vzal ji kolem ramen a odváděl do patra. „Radši si to necháme pro sebe.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že se budu o svůj domov s někým dělit. Teprve jsem uvěřila, že tu budu moci zůstat a zapustit kořeny.“

	„Věř tomu a nepřestávej. Nemá význam vysílat do vesmíru negativní emoce.“

	„Optimistické ani pesimistické úvahy nemají na události sebemenší vliv.“

	„Jak to víš?“ Škádlivě ji zatahal za vlasy. „Nemůžeš vědět, na co ostatní myslí, co si přejí, anebo čemu věří, dokud ti to sami neprozradí. K čemu by potom byla víra, co hory přenáší?“

	„Nikdy jsem neviděla, že by někdo dokázal pohnout horou, natož pomocí víry.“

	„I ty duše prostá.“ Poklepal jí na čelo. „Co takhle sopky? Sopka dokáže horou pohnout sakra dobře.“

	„Předpokládat, že by trhliny v zemské kůře, pohyb tektonických desek a výrony lávy, plynů a popela z kráterů způsobila něčí víra - nebo její nedostatek -, je směšné.“

	„Já jsem to předpokládal? Netuším, co to do mě vjelo.“ Viděl, jak cestou do koupelny koulí očima. „Sopku jsem vyrobil v rámci školního projektu už v šesté třídě. Dost se mi povedla. Byla super.“

	Poprvé za sebou nezavřela dveře, když se chystala k spánku. „Slušný projekt na mladého studenta.“

	„Navíc suprový.“ Postavil se vedle ní a chopil se zubního kartáčku. Abigail si oplachovala obličej. „Chtěl jsem ji pojmenovat Ďáblův prd, ale táta mě přesvědčil, že by mi za to mohla učitelka zhoršit známku.“

	„Moudrá rada.“

	„Stejně jsem jí v duchu tak říkal. Spotřeboval jsem na ni celý balíček jedlé sody a potravinářského barviva. Lahev od sodovky jsem oplácal hmotou z hladké mouky a z jejího hrdla se řinula octová láva. Vsadím se, že ty jsi ve vědeckých projektech excelovala.“

	„Vedla jsem si dobře.“ Byl to zvláštní, ale zajímavý způsob, jak se podělit o umyvadlo v koupelně. „Sestrojila jsem podvodní vulkán na sbíhajících se tektonických deskách, abych demonstrovala, jak se utvářely ostrovy.“

	Svěsil ruku s kartáčkem a přimhouřil oči. „Podvodní vulkán?“

	„Ano. Horká voda stoupá k povrchu a nadnáší. Model z vypálené hlíny

	„Z vypálené hlíny?“

	„Ano. A desky na dálkové ovládání. Dokonce jsem vytvořila i celkem slušnou erupci.“

	„Kolik ti bylo?“

	„Devět.“

	„Nevytahuj se.“

	„Škola mě bavila. Vyprávíš mi o školních projektech, abych se uvolnila a lépe spala.“

	„Na mě to funguje.“

	Když Abigail usínala po jeho boku, musela uznat, že na ni taky.

	První věc, kterou Brooks ráno udělal, byla, že zatkl Rolanda Babbetta. Dělalo mu náramně dobře, když v sedm klepal na jeho dveře. A cítil se ještě líp, když mu ospalý Babbett otevřel, a on viděl, jak mu únavou padají víčka a na tváři má otisk polštáře.

	„Roland Babbett?“

	„Ano. Máte nějaký problém?“

	„Máte ho spíš vy. Jsem velitel Gleason z místního oddělení a tohle je strážník Boyd Fitzwater. Mám na vás zatykač.“

	„Cože?“

	„A taky povolení k prohlídce vašeho pokoje, věcí a vozu. Oblečte se a pojďte s námi.“

	„Co to má být? Vy mě zatýkáte? Zbláznili jste se?“

	„Rozhodně ne, vzhledem k tomu, že vlastníte sadu šperháků, s jejichž pomocí jste se dnes ve čtvrt na tři ráno vloupal do apartmá zdejšího hotelu, které bylo zamčené a zapečetěné.“

	Najednou byl Roland ve střehu. Dlouze na Brookse zíral. „Chci si zavolat.“

	„Není problém. Na telefonický hovor máte nárok, jen co dorazíme na stanici. Teď se oblečte, nebo vás odvezeme v hotelovém županu. Mimochodem, je moc pěkný.“

	„Radši bych se převlékl.“

	„Oukej. Boyde, poučte pána o jeho právech, zatímco se bude soukat do kalhot.“ Brooks ukázal Babbettovi povolení k prohlídce a vstoupil do pokoje. „Nádherná vyhlídka. Pan Conroy to tady má pěkně zařízené. Vyzkoušel jste zdejší restauraci?“

	„Pokojovou službu.“ Roland si natáhl tričko a kalhoty. „Měl jsem steak.“

	„Jaký byl?“

	„Krvavý a dobrý.“

	„Jo, ten tady umějí.“ Rozepnul námořnicky modrý batoh, prohrábl se jeho obsahem a pak do sáčku na důkazní materiál vložil sadu šperháků. „Vy jste turista?“

	Navzdory okolnostem Roland vyprskl smíchy. „Každý se mě na to ptá. Dobře víte, že jsem tady služebně.“

	„Stuben-Pryce z Little Rocku.“ Brooksův hlas neztratil nic ze své vlídnosti, ani když ukládal do sáčku malý, zato šikovný diktafon. „Taky jsem v tom městě kdysi pobýval. Ale to už nejspíš víte. Pracujete u nóbl firmy s luxusními cenami, pane Babbette.“

	„Odvádíme dobrou práci.“

	„O tom nepochybuju.“ Přátelsky se na Rolanda usmál. „Škoda že nemáte lepší vkus, co se týče klientů.“

	„Není to moje věc. Nevadilo by vám, kdybych si vyčistil zuby a odskočil si na záchod?“

	„Vadilo by mi, kdybyste to neudělal.“

	Brooks pokračoval v prohledávání místnosti, zatímco Boyd stál v otevřených dveřích koupelny. „Tohle je klidné město,“ prohodil Brooks konverzačním tónem. „Občas je tu pořádné horko, obzvlášť v této roční době a přes léto. Sjede se sem spousta turistů, hodně konfliktních osob, jak byste možná řekl vy, a někteří musejí v tom vedru vypustit páru. Zato tu málokdy narazíme na soukromé očko, které se vloupe do cizího pokoje ve zdejším prvotřídním hotelu.“

	„Za tohle mi nakopou prdel.“ Roland zhnuseně vyplivl zubní pastu do umyvadla. „Přijdu o prémie. Doufal jsem, že sem vezmu ženu, až porodí, aby si odpočinula od dětí.“

	„Kdy to čeká?“

	„Termín má patnáctého srpna.“

	„V říjnu je v Ozarks krásně,“ poznamenal Brooks, když Roland vyšel ven. „Rádi vás tu zase uvidíme. Jako turisty. Boyde, dokončete to tady. Já odvezu pana Babbetta.“

	„Nenasadíte mi pouta?“

	Brooks ho znovu obdařil širokým úsměvem. „Mám?“ „Ne. Budu vám vděčný.“

	„Ať vás ani nenapadne utéct. A kdyby náhodou ano - kam byste se poděl?“ Neutekl. I kdyby měl kam, byl vyřízený. Prokoukli ho a to ho bude stát místo.

	Na stanici mu Brooks přinesl šálek slušné kávy, přistrčil k němu telefon a dopřál mu několik minut soukromí. U stolu. Pořád lepší než v cele. Sotva Roland položil sluchátko, svěsil hlavu a zadumal se. „Vyřízeno?“ zeptal se ho Brooks. „Jo, vyřízeno.“

	„Co kdybychom šli ke mně? Jeffe?“ obrátil se Brooks na kolegu. „Nechte nás chvíli o samotě a nepřepojujte mi žádné hovory, ano? Ledaže by to bylo důležité.“

	„Ano, pane.“

	„Posaďte se.“ Brooks zavřel dveře. Přešel ke svému stolu a opřel se o něj bokem. „Povím vám to na rovinu. Vězíte v pěkném maléru, Rolande.“ „Jede za mnou právník.“

	„Nóbl právník z nóbl firmy, předpokládám. Jenže my máme důkaz, že jste se dopustil vloupání. Kamera vás zachytila na chodbě, u dveří, a druhá, jak šmejdíte uvnitř apartmá. Zabavili jsme vám sadu šperháků.“ Brooks si povzdechl a zavrtěl hlavou, jako by s ním soucítil. „Z toho vás nevyseká ani elitní advokát, nemyslíte? Mohl byste nakrátko skončit ve vězení, což pochopitelně poškodí vaši profesionální pověst. Navíc čekáte dítě. Příčí se mi představa, že vás vaše těhotná žena navštěvuje v base.“

	„Basa je sporná, zato ta pošramocená pověst— Sakra!“ Roland si přitiskl prsty k očím. „V tom můžete mít pravdu. Budu mít první záznam v rejstříku.“

	Brooks pokrčil rameny. „Nejspíš ano.“

	„Obvykle tak ledabylý nebývám. Myslel jsem, že podívat se dovnitř bude hračka. Kamer jsem si nevšiml.“

	„Nebuďte na sebe tak přísný. Nebyly tam, dokud jste se nezastavil u Abigail.“

	„Hm hm.“ Teď když si muži pohlédli do očí, dokonale si rozuměli. „Vyděsila mě k smrti - s tím svým psem a glockem.“

	„Však vy ji taky. Pořád je to městská holka,“ lhal vesele Brooks. „Bydlí na samotě, nikde žádní sousedé— Připočtěte si k tomu, čím si vydělává na živobytí. Určitě to víte. Zabývá se bezpečnostním zařízením. Má z první ruky informace o tom, jak se dá obejít a čeho jsou lidi schopní. Není divu, že je trochu lekavá.“

	„Asi ano. Proč by jinak měla v lese sledovací kamery?“

	„Protože je testuje stejně jako systémy, které vyvíjí. Říká tomu rizikové scénáře. Zrovna jste se do jednoho připletl. Vyděsil jste ji natolik, že se zamkla v domě a nevylezla, dokud jsem nepřišel domů. Co kdybyste náhodou nebyl ztracený fotograf, ale sériový vrah pátrající po další oběti?“

	„Nevypadala, že by se bála,“ zavrčel Roland.

	„Jo, herečka je dobrá. A ten pes jí dodává sebevědomí. Vyprávěla mi o vás a já nestačil žasnout. Řekl jste jí své pravé jméno.“

	„V batohu jsem měl doklady a ona měla zbraň. Nechtěl jsem jí lhát pro případ, že by se do něj podívala. Ovšem nenapadlo mě, že po mně půjdete.“

	„My policajti jsme už takoví. Cyničtí a podezřívaví. Takže, Rolande, jde o tohle: vím, kdo si najal soukromé očko z nóbl firmy, aby vyšťouralo na mě, na Abigail a Conroyovy nějakou špínu.“

	„Bez svého právníka to nemůžu potvrdit ani popřít.“

	„Ani to po vás nechci. Jenom konstatuju. Lincoln Blake by udělal cokoliv, aby dostal toho svého nevychovaného spratka z basy. Klidně zajde tak daleko, že někoho uplatí, aby křivě svědčil nebo vyrobil falešné důkazy.“

	Roland se dotčeně napřímil. „Tak poslouchejte - do toho bych nešel! Kvůli žádnému klientovi a za žádné peníze. Firma taky ne. Tyhle levárny za zničenou pověst nestojí. „

	„Mimo záznam bych řekl, že vám věřím, ale takhle?“ Brooks lhostejně pokrčil rameny.

	„Nemohli bychom se na něčem dohodnout?“

	„Možná jo. Russ Conroy je můj nejlepší kamarád. Známe se léta. Jsme skoro jako bratři. Jeho máma se zhroutila, když viděla, co ti neřádi udělali s pokoji, které s láskou a péčí zařizovala. Už je na tom líp, ale—“

	Brooks zvedl pořadač a podal jej Rolandovi. „Tohle jsme pořídili po tom, co Justin Blake a jeho vypatlaní nohsledové vypadli z hotelu.“

	„Ježíši,“ zhrozil se Roland, když si prohlížel fotografie.

	„Vidíte tu škodu? Tohle je daleko za hranicí dětské lhostejnosti nebo hlouposti. Byl to jasný záměr a projev zášti a zlomyslnosti. Justin Blake je zkrátka takový.“

	Natáhl ruku a složku si vzal zpátky. „A když se ten zmetek dostane ven na kauci, uprostřed noci přijede ozbrojený k domu ženy, kterou miluju. Byl tak pitomý, aby na mě zaútočil nožem, kterým propíchl pneumatiky služebního vozu. Rozčílil mou ženskou, Rolande, a tím naštval mě.

	Možná teď chápete, proč zareagovala tak ostře, když jste k nám přišel.“ „Jo, asi jo.“

	„Škoda, kterou Justin napáchal v tom apartmá, přesahuje sto tisíc. Propíchl mi kolo a mě se snažil pobodat. Moji přítelkyni vyděsil k smrti. Kromě toho mi ztrpčuje život od chvíle, kdy jsem sem nastoupil. Za to, co udělal, půjde sedět, Rolande. Osobně na to dohlédnu. Bohatě si to zaslouží a navíc si myslím, že potřebuje dostat lekci jako prase drbání. V tom klukovi je něco zkaženého. Oba jsme viděli, jak takoví týpci končí - buď zabijou sebe, nebo někoho jiného.“

	„Chtěl bych něco říct mimo záznam.“

	„Dobře. Zůstane to mezi námi.“

	„Příčí se mi pro Blakea pracovat. Je to hajzl. Souhlasím úplně se vším, co jste řekl. Přijmu trest, když budu muset, ale vadí mi, že jsem dostal přes prsty kvůli těm dvěma grázlům.“

	„Ani se vám nedivím. Takže vám něco navrhnu, Rolande, než dorazí váš právník. Odjeďte. Opusťte město. Jak už jsem povídal, když na podzim přijedete se ženou, rádi vás uvidíme. Na tenhle kšeft se vykašlete. Zbytečně nám lezete na nervy. Taky zbytečně maříte čas, protože z tohohle průšvihu Justin nevyvázne. Nikomu nevyčítám, že dělá práci, na kterou byl najatý - pokud se pohybuje na správné straně zákona. Ale na tomhle případu byste si mohl vylámat zuby. Můžu vašim nadřízeným naznačit, že udělají nejlíp, když dají od Blakea ruce pryč. Možná to vzhledem k okolnostem není mnoho, ale nechápu, proč by stáli o špatnou pověst.“

	„Musím odevzdat hlášení.“

	„Nikdo vám v tom nebrání. Nic jste na mě nenašel. Ani na Abigail nebo Conroyovy. Najít totiž není co. Ale jestli nám nedáte pokoj a já to zjistím, bude to jiná písnička. Neměl byste zapomínat, že nejsilnější Abigailinou zbraní jsou počítače.“

	„To zní jako výhrůžka.“

	„Jenom vám předkládám fakta. Můžu se na vás vykašlat. Udržíte si čistý rejstřík, podáte hlášení a vrátíte se zpátky k ženě. Váš právník vám lepší nabídku neudělá.“

	„Proč vy ano?“

	„Moje důvody znáte a jsem ochoten navrch jeden přidat. Nechce se mi vás zatknout, Rolande. Kdybyste na mě udělal špatný dojem, kdybych se domníval, že vás baví pracovat pro lidi, jako je Blake, a byl byste ochoten zajít dál, než je soukromý pozemek nebo zamčené apartmá, už byste dřepěl v cele. A dal bych si záležet, abyste v ní zůstal.“

	„Chtěl bych zavolat šéfovi a zpravit ho o situaci.“

	„Poslužte si.“ Brooks se zvedl ze stolu.

	„Setkal jsem se s vaší matkou.“

	Brooks se znovu opřel. „Skutečně?“

	„Chtěl jsem se tu jenom tak porozhlédnout a ten dům je vážně pozoruhodný.“

	„Jsme na něj pyšní. Vyřiďte ten hovor,“ poradil mu Brooks a odešel.
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	Abigail odložila všechno ostatní stranou a soustředila se výhradně na vývoj viru. Podnikla bezpočet pokusů přilepit jej na červa, kterého už vytvořila, ale výsledek ji neuspokojil.

	Červ by dokázal napáchat značnou škodu, ale kdyby se napřed zavrtal do Volkovovy sítě a otevřel cestu viru, který by ho následoval, dopad obou záškodníků by mohl být devastující.

	Aby dosáhla svého cíle, útok musí být rychlý a kompletní, a především nepozorovaný.

	Tenhle projekt vždycky považovala za svérázný druh zábavy, která by se mohla jednou vyplatit.

	Teď se z něho stalo poslání.

	Kdyby měla čas pořídit si další nástroje, anebo si mohla dopřát ten luxus a najmout si jednoho nebo dva talentované programátory— Jenže realita je jiná a snění k ničemu. Musí spoléhat sama na sebe.

	V každém případě si během let vytvořila vlastní programátorský jazyk, čímž se zároveň chránila před hackery, kteří by se pokusili nabourat do jejích složek. Kdyby si opravdu chtěla někoho najmout, napřed by ho musela hodně naučit.

	Rychlejší a efektivnější proto bude, když si vystačí sama.

	Spustila další test a sledovala, jak se jí před očima míhají jednotlivé kódy. Kdepak, kdepak, kdepak. Pořád je to moc nešikovné, různorodé a zdlouhavé.

	Pohodlně se opřela, rukama si stáhla vlasy a stočila je do uzlu, do kterého vetkla tužku. Zírala na obrazovku, popíjela ledový čaj a přemýšlela.

	Jenže ani čaj, dvě přestávky na pár cviků jógy ani naprosté ticho nepomáhaly.

	Když se rozezněl alarm a Bert vyskočil z podlahy, podívala se na monitor. Nečekala, že se Brooks vrátí tak brzy. Napřed se podívala na jeho vůz na obrazovce a potom na hodiny.

	Bylo krátce po třetí. Od rána pracuje.

	Šest hodin u počítače a výsledek žádný.

	Možná si ukousla větší sousto, než dokáže sníst.

	Chtěla se zvednout a odemknout dveře, ale pak si vzpomněla, že Brooksovi dala klíče i bezpečnostní kódy. Nebylo to lehké, ale má to svoje výhody. Například teď nemusí odcházet od práce.

	Přesto bude někdo v jejím domě, v jejím soukromém prostoru. Jak se má soustředit na tak složitou a citlivou věc, když nemá potřebný klid?

	Což rozmetalo její sny o nejmodernější počítačové laboratoři a týmu vysoce kvalifikovaných techniků. Stejně je to jenom plané fantazírování, protože vždycky pracovala sama, dokud—

	„Ahoj.“ Brooks vešel dovnitř a položil tašku na pult. „Jak to jde?“

	„Ne tak dobře, jak bych chtěla. Musím vyzkoušet další sekvenci a znovu ji otestovat.“

	„Jak dlouho ti to potrvá?“

	„Těžko říct, protože to zatím není hotové.“

	„Oukej. Uklidím si tyhle věci a vypadnu. Něco jsem si přivezl z domova. Budu nahoře. Když skončím dřív než ty, najdu si něco, čím bych se zaměstnal.“

	„Hmm.“ Víc neodpověděla. Snažila se nevnímat rušivý zvuk otvírané ledničky a skříněk. Sotva se rozhostilo ticho, zhluboka se nadechla a nanovo se ponořila do práce.

	Úplně zapomněla, že není sama. Přes dvě hodiny nevnímala nic jiného než kódy a sekvence. Když ji bolest hlavy a očí přinutily přestat, vstala, aby si vzala prášek a něčeho se napila.

	Teprve tehdy si na něho vzpomněla.

	Vydala se do patra. Bylo tam naprosté ticho. Napadlo ji, že Brooks nejspíš usnul, ale v ložnici ho nenašla. Ze zvědavosti otevřela skříň.

	Společně s jejími tu visely jeho šaty. Košile, kalhoty. Oblek.

	V obleku ho nikdy neviděla. Přeběhla prsty po rukávu a zadívala se na boty na dně šatníku.

	Dělíme se o skříň, blesklo jí hlavou. Z nějakého důvodu jí to připadalo intimnější než sdílení jedné postele. Vytáhla zásuvky prádelníku. Chtěla jeho obsah přerovnat, aby měl víc místa, jenže na to zapomněla.

	Posloužil si sám. Něco sice přeorganizuje, ale to je maličkost.

	Zaklapla zásuvky, ucouvla o krok a rozhlédla se po místnosti. Neměla by přikoupit ještě jeden prádelník?

	Budou ho potřebovat?

	Zůstane?

	Vtom její pozornost upoutal pohyb za oknem. Přistoupila blíž a uviděla Brookse, jak pleje záhon se zeleninou. Okopal brambory a přihrnul k nim zem. Později chtěla udělat totéž.

	Tričko měl zvlhlé potem a paže se mu leskly. Obličej stínila kšiltovka.

	Zachvátilo ji nečekané vzrušení. Sleduje ho, jak pracuje na zahradě pod oblohou barvy vybledlého denimu a ve skříni visí jeho oblečení.

	Odvrátila se od okna, objala se a pak seběhla ze schodů.

	V ledničce našla potraviny, které dnes nakoupil, a sáček citronů, jejž přinesl o několik dnů dřív.

	Připravila čerstvou limonádu a nalila ji do dvou vysokých sklenic, kam předtím nasypala drcený led. Džbán i sklenice postavila na podnos a odnesla je ven. „Na okopávání je moc horko,“ zvolala. „Budeš dehydratovaný.“

	„Už jsem skoro hotový.“

	Došla k němu zrovna v okamžiku, kdy dokončil poslední řádek. „Napij se.“ Vypil půlku sklenice na jeden zátah. Na skráních se mu perlil pot. „Díky.“ „Odvedl jsi spoustu práce.“

	Opřel se o motyku a rozhlížel se po zahradě. „Doufám, že ochutnám tamhlety máslové fazole, až je začneš sklízet. Zbožňuju je.“ „Říká se jim měsíční.“

	„Tady jsi na jihu, zlato.“ Pokrčil rameny a dopil zbytek limonády. „Na zahradě jsem nepracoval od té doby, co jsem se odstěhoval do Little Rocku. Ani jsem netušil, jak mi to chybělo.“

	„Ale je horko a dusno.“ Dotkla se jeho ruky, aby se na ni podíval. „Předtím jsem nebyla zrovna milá.“

	„Člověk se někdy tak ponoří do práce, že nevnímá nic kolem sebe. Taky se mi to občas stává.“

	„Já byla tentokrát spíš frustrovaná. Myslela jsem, že mi to půjde líp.“

	„S tím ti nepomůžu. Vůbec tomu nerozumím. Zato můžu pracovat na zahradě a ugrilovat ty steaky, co jsem přinesl, abys měla víc času.“ Naklonil hlavu a upřeně si ji prohlížel. „Ale řekl bych, že teď je čas na přestávku. Taky nutně potřebuju sprchu.“

	„Pot z tebe jenom lije.“ Vzala motyku a odnesla ji do kolny na nářadí. „Já zatím natrhám nějakou zeleninu na salát.“

	„Myslel jsem, že bychom na to mohli jít spolu.“

	„Ty už jsi toho dneska udělal dost.“

	„Ne na salát.“ Vzal ji za ruku a táhl k domu. „Do sprchy.“

	„Opravdu bych se měla—“

	„— jít s tebou namočit,“ odpověděl. Zastavil se jen na tak dlouho, aby skopl boty a propocené ponožky. „Vyprávěl jsem ti někdy o koupališti, kam jsme chodili jako malí?“

	„Ne.“

	„Není odtud daleko. O kousek výš v kopcích je u řeky taková zátočina. Žádný bazén, ale na osvěžení stačí.“

	Vzal jí z ruky sklenici a obě postavil na pult.

	„Voda je studená, má barvu tabáku, ale podle mě je čistá. O prázdninách jsme tam s klukama jezdili na horských kolech. Poprvé jsem se tam koupal nahý s jednou holkou. Místní tomu říkají Tůň v kapradí, protože kolem roste a je strašně vysoké a husté. Někdy tě tam vezmu.“

	„Zní to zajímavě, ale právě teď—“

	Podařilo se mu dostat ji do ložnice a šikovně s ní manévroval ke koupelně. „Potřebuješ se svléknout a namočit. Počkej, pomůžu ti s tím.“

	„Sálá z tebe odhodlání,“ poznamenala, když jí přetáhl tričko přes hlavu.

	„Obrovské,“ přikývl a uvolnil háčky u podprsenky. „Potom asi nemá význam se s tebou hádat.“

	„Ani ten nejmenší.“ Natáhl se za ni a pustil sprchu. Nato jí rozepnul knoflík u poklopce.

	„Takže mi nezbývá než s tebou spolupracovat.“ „To by bylo rozumné.“

	„Ráda dělám rozumné věci.“ Vysvlékla ho z trička, které upustila na podlahu.

	„Halelujá!“ Chtěla se k němu přimknout, ale zadržel ji. „Počkej, napřed ze sebe spláchnu ten pot.“

	„Mně nevadí. Je čerstvý, přirozený a—“ Přitiskla obličej k jeho krku.

	„Slaný.“

	„Abigail, ty mě ničíš.“

	Právě to chtěla - aby po ní toužil stejně jako ona po něm. Opájela se tou pižmovou vůní vzniklou z fyzické práce, když se vzájemně svlékali z kalhot. Hlavu jí skrápěla chladivá voda a stékala po těle. „Cítím se báječně,“ zamumlala Abigail.

	A ještě lepší bylo, když se zmocnil jejích úst a ruce těla. Když si naplno uvědomila, jak silně po ní touží a bolestně ji potřebuje.

	Představovala si, jak se vznášejí v chladné vodě barvy tabáku v zátoce lemované vysokým kapradím a hustými korunami stromů se prodírá měsíční světlo.

	„Chci s tebou jít na koupaliště.“

	„Vezmu tě tam.“

	„Za úplňku,“ zašeptala a zaklonila hlavu, aby ji mohl polaskat na šíji. „Než jsem tě poznala, nikdy jsem nebyla romantická. Ale tys mě přinutil zatoužit po paprscích měsíce, divokém kvítí a šepotu v tmách.“

	„Všechno tohle ti dám a ještě mnohem víc.“ Uhladil jí mokré vlasy a zaklonil obličej. „Mnohem víc.“

	„Sliby a tajemství a všechny ty věci, kterým jsem nikdy nerozuměla. Chci je sdílet s tebou. Hrozně moc tě miluju. Beztak už mám víc, než jsem kdy měla.“

	„Ještě ti přidám.“ Začal ji líbat, dlouze a hluboce. Seshora je zkrápěla voda. Kdyby mohl, snesl by jí měsíc z oblohy a zaplavil ji oceánem lučních květin.

	Sliby. Ty jí dát může. Může jí slíbit, že ji bude milovat a pomůže jí najít klid a bezpečí.

	A okamžiky, jako je tenhle, kdy mohou pečovat jeden o druhého a vzájemně si přinášet radost. Zavřít se před světem se všemi jeho starostmi, tlaky a požadavky.

	Vzájemně se omývali hezky kousek po kousku. Snažili se udržet a prodloužit čistě důvěrné a vzrušující chvilky. Ve vzduchu se vznášela vůně medu a mandlí. Dlaně hladce klouzaly po sametové pleti, zhluboka oddechovali a lapali po dechu.

	A tak když si ji konečně vzal a naplnil ji, byla místnost plná měsíčního světla a divokého kvítí, šepotu a příslibů.

	Dostala jsem mnohem víc, blesklo Abigail hlavou, dostala jsem všechno.

	Spokojenost jí vydržela i ve chvíli, kdy stála v kuchyni a zvažovala, že připraví nějakou lahůdku z brambor. Brooks má brambory rád - náramně se hodí ke steaku a salátu. Provinile se podívala na počítač a pak nalila víno do dvou sklenic.

	„Měla bych to znovu zkusit, teď když jsme si dopřáli přestávku.“ „Dopřej tomu svému velkému mozku chvíli oddechu. Pojď si na minutu sednout. Mám pro tebe pár novinek.“

	„Novinek? Tím jsi měl rovnou začít.“

	„Bylas ponořená do práce, když jsem přišel,“ připomněl jí. „Mě pak rozptýlil sex.“

	Vyhoupl se na pult a sáhl po druhé sklenici limonády, kterou mu připravila.

	„Vezmu to po pořádku. Mluvil jsem s Rolandem Babbettem. Kamery, které jsem si od tebe vypůjčil, splnily očekávání. Přistihly ho, jak se pomocí šperháku dostává do hotelového apartmá.“

	„Zatkl jsi ho?“

	„Svým způsobem ano. Ale musím říct, že mi byl ten kluk docela sympatický, když jsme si všechno vyříkali.“

	Vyprávěl jí, co se stalo, ale Abigail se neposadila. Místo toho pilně loupala a krájela červené hlízy brambor, aby něčím zaměstnala ruce.

	„Tys mu řekl, že mě vyděsil?“

	„Trochu jsem přeháněl a vysvětlil tvou reakci jinak, než tomu ve skutečnosti bylo, ale snad jsem tě tím neurazil.“

	„Schválně jsi zveličoval, abys v něm probudil soucit, a tolik se nepozastavoval nad kamerami, zbraní a tak.“

	„Zveličoval. To slovo se mi líbí. Na rozdíl od lhal zní vznešeně.“

	„Tys mu taky uvěřil. Věříš, že jenom tak odjede a nechá nás být.“

	„Přesně tak. Ten chlap je v hloubi duše rodinný typ, Abigail. Jeho žena čeká třetí dítě. Nechce riskovat ztrátu místa tím, že proti němu vzneseme obvinění. Ani firma, která ho zaměstnává, nestojí o poprask, který bychom mohli vyvolat. Stačilo by vyrukovat se snímky zdemolovaného pokoje a poukázat na to, jaký trestný čin se pokusili ututlat. Navíc nemá Blakea a toho jeho spratka zrovna v lásce.“

	„Přesto pro ně pracoval.“

	„Nepřímo. Já pro ně taky nepřímo pracuju, protože jsem veřejný činitel. Ale to neznamená, že je musím mít rád.“ „Máš samozřejmě pravdu.“

	„Uzavřel jsem s ním dohodu, takovou, s níž dokáže žít. Klidně může odevzdat hlášení, naplnit podmínky smlouvy s klientem a posunout se dál.“ „Jestli nám z téhle strany hrozí další nebezpečí, mohlo by to ohrozit náš plán.“

	Natáhl se po ní a sevřel její ruce ve svých, aby ji přinutil se na něho podívat. „Když se budeš neustále ohlížet přes rameno, nikdy nebudeš mít klid. Vždycky se může něco stát. Ale pokud nedotáhneme svůj záměr do konce, nikdy se tu nebudeš cítit v bezpečí. Nebudeš tu doma tak, jak bychom si oba přáli.“

	„Máš pravdu, ale třeba bychom mohli ještě počkat. Dopřát si víc času, než—“ Odmlčela se, protože Brooks na ni jen zíral a nic neříkal. „Otálení je výmluva. Projev strachu, ne odvahy.“

	„Nikdy nebudu zpochybňovat tvoji odvahu nebo způsob, jakým se vypořádáváš s potížemi.“

	„Hodně to pro mě znamená, Brooksi. Chci, aby to skončilo. Hrozně moc. Už jsem podnikla určité kroky a to mě děsí. Zároveň se mi ulevilo.“

	„Potom tě bude možná zajímat, že kapitán Anson odjel do Chicaga. Večer má v úmyslu kontaktovat agentku Garrisonovou.“

	„On ti volal?“

	„Odpoledne. Na předplacený mobil.“

	„Jsem mu vděčná.“ Soustředila se na drcení česneku. „Doufám, že mu uvěří.“

	„Vybrala sis chytrou, schopnou a čestnou ženskou.“ „Ano, dala jsem si záležet.“

	„Anson je chytrý, schopný a čestný chlap. Nemohli jsme si vybrat líp.“

	„Oba jsme postupovali logicky. Je dobře, že se to seběhne rychle. Jakmile se člověk rozhodne, není moudré otálet. Nejlepší je okamžitě postupovat kupředu.“

	Nalila do misky olivový olej a přidala lžíci dijonské hořčice. Pak na ni poněkud nepřítomně šplouchla balzamikový ocet. „Jenže mně to nejde.“

	„Však ty to zvládneš.“

	„Já si tím jistá nejsem.“

	„Já jo, tak na mě dej.“ Sledoval, jak přidává do misky worcesterovou omáčku a trochu italského dresinku, který používala na přípravu marinád. Po nich následoval česnek, pepř a nadrobno pokrájená čerstvá bazalka.

	„Co to děláš, Abigail?“

	„Potřu brambory touhle směsí a opeču je. Jo, to půjde,“ dodala a pustila se do míchání. „Je to věda a tu já můžu. Experimentování mě baví, když přináší uspokojivé výsledky. Dokonce i když je nepřináší, protože potom jsou experimenty mnohem zajímavější.“

	Nedokázal od ní odtrhnout oči.

	Přičichla ke směsi, kterou vyšlehala, přimhouřila oči a ještě do ní něco přidala.

	Je pěkná jako obrázek, pomyslel si. Vlasy vlhké ze sprchy si stáhla do krátkého lesklého culíku. Oblékla se do světle šedé košile bez rukávů a džín nad kolena.

	U zadních dveří měla položenou jednu ze svých devítek, aby ji měla po ruce.

	Obličej s velkýma zelenýma očima zůstával vážný, když naskládala brambory do velké zapékací mísy, aby je vzápětí polila voňavou směsí. Chopila se dřevěné lžíce.

	„Vezmi si mě, Abigail.“

	Upustila lžíci na podlahu. Bert se k ní přiloudal a zdvořile ji očichal.

	„A je to venku.“ Provinile se usmál, když na něho dál jenom udiveně zírala.

	„Žertuješ.“ Zvedla lžíci z podlahy, položila ji do dřezu a vzala si jinou. „Já vařím a tobě se líbí ta domácká atmosféra.“

	„Nežertuju. Představoval jsem si, že tě požádám o ruku za mnohem romantičtějších okolností. Bylo tam to tvoje vytoužené měsíční světlo, květiny a možná nějaké šampaňské. Chtěl jsem tě pozvat na piknik na tom tvém oblíbeném místě s výhledem na kopce. A najednou tu sedím, dívám se na tebe a vyletí to ze mě.“

	Obešel pult a vzal jí lžíci, aby ji mohl chytit za obě ruce. „Provdej se za mě, Abigail.“

	„Příliš podléháš emocím. Nakousl jsi něco, o čem bychom teď uvažovat neměli. Ani diskutovat, zejména když nevíme, jak to se mnou dopadne.“

	„Nikdo z nás nemá nic jisté. Všechny věci se mění. Přísahám, že všechno dáme do pořádku a skoncujeme s tou věčnou nejistotou. Ale vždycky se bude něco dít. Podle mě je na to ten nejlepší čas.“

	„Co když se něco zvrtne—“

	„Tak se to zvrtne. Pro nás dva se nic nemění.“

	„Sňatek—“ Jemně se mu vymanila, aby mohla promíchat pokrájené brambory. „Není to nic víc než občanská smlouva, která bývá přibližně v padesáti procentech zrušena rozvodem. Lidé si slibují věčnou lásku, ale ve skutečnosti—“

	„Já tě nezklamu.“

	„To nemůžeš vědět.“

	„Věřím si.“

	„Vždyť… Vždyť ses ke mně právě nastěhoval. Sotva sis pověsil věci do skříně.“

	„Ty sis toho všimla?“

	„Ano. Neznáme se ani tři měsíce.“ Aby se něčím zaměstnala, vyndala kastrol a brambory do něj přesypala. „Čelíme velice složité situaci. Pokud nezměníš názor a budeš o mě dál stát, jsem ochotná o tom s tebou diskutovat, až nastane vhodnější čas.“

	„Otálení je výmluva.“

	Zasunula kastrol do trouby a prudce se k němu otočila. „Domníváš se, že je moudré předhazovat mi vlastní slova?“ „Podle mě se to hodí.“

	„Proč mě chceš naštvat? Nerada se zlobím. Nechápu, jak můžeš být tak klidný.“

	„Mně občasný vztek nevadí.“ Pokrčil rameny a zvedl sklenici s limonádou. „Ale momentálně nemám důvod. Víc mě zaujalo, jak se kroutíš a vymlouváš jenom proto, že tě miluju a chci si tě vzít.“

	„Já se nekroutím a nevymlouvám. Jen jsem ti otevřeně sdělila svůj názor na manželství a—“

	„Kdepak. Sdělilas mi názor své matky.“

	Beze spěchu zvedla utěrku a otřela si do ní ruce. „To bylo nefér.“ „Já bych neřekl. Rozhodně jsem ti nechtěl ublížit. Dostal jsem lekci chladné logiky a statistiky, což je styl tvojí matky.“ „Jsem vědec.“

	„Ano, to jsi, ale taky jsi nesobecká a starostlivá žena, která touží po měsíčním světle a divokých květinách. Povídej mi o tom, co doopravdy chceš a cítíš, a nevykládej mi moudra své matky, která ti vtloukala do hlavy.“

	„Jak můžeš být tak lehko se vším hotový?“

	„Protože ty jsi ta pravá. Protože k nikomu jsem necítil to, co k tobě. Chci s tebou žít, Abigail. Chci s tebou vybudovat domov a založit rodinu. Chci s tebou mít děti a společně je vychovávat. Jestli se mnou netoužíš sdílet svůj život, dám ti to nejlepší, co mám, v naději, že změníš názor. Ale pokud o mě skutečně nestojíš, radši mi to řekni na rovinu.“

	„Stojím o tebe, ale—“

	„Ale?“

	„Já nevím! Copak můžu přemýšlet, když je toho na mě tolik?“ „Můžeš. Příroda ti nadělila velký mozek, nemluvě o velkém srdci. Vezmi si mě, Abigail.“

	Samozřejmě měl pravdu. Mohla o tom uvažovat. Dokázala si představit, jak by vypadal život bez něho, a jaké by to bylo, kdyby zapudila city a spoléhala jen na chladnou logiku.

	„Neměla bych na oddacím listu svoje pravé jméno.“

	Svraštil obočí. „V tom případě ho padělej.“

	Vyprskla smíchy. „Nechci ho padělat. Chci říct ano.“

	„Tak to řekni.“

	„Ano.“ Zavřela oči a potěšením se jí zatočila hlava. „Ano.“ Vrhla se mu kolem krku.

	„Tak se mi to líbí,“ zamumlal a přitiskl rty k její vlhké tváři. „Moje máma tvrdí, že ženské brečí, když jsou šťastné, protože se potřebují o svoje štěstí rozdělit a slzy jim to umožňují.“

	„To bude asi pravda. Hlavně aby ty brambory byly k jídlu.“

	Rozesmál se a přitiskl čelo k jejímu. „Ty teď myslíš na brambory?“

	„Protože jsi mě požádal o ruku, zrovna když jsem zkoušela nový recept. Jestli se osvědčí, odkážeme ho svým dětem spolu s touhle historkou.“

	„Historku si poslechnout můžou, i kdyby brambory nestály za nic.“

	„Jenže si na nich nepochutnáme.“

	„Ježíši, jak já tě miluju.“ Přitiskl ji k sobě, až zalapala po dechu.

	„Nikdy jsem nevěřila, že budu něco takového mít, a teď toho mám tolik. Čeká nás společný život, založíme rodinu, jsme partneři.“ Ucouvla o krok a popadla ho za ruce. „Na všechno budeme dva. To je úžasné. Nechápu, jak může někdo s někým žít, a přitom fungovat jako samostatná jednotka. Vždyť dva jsou mnohem víc než jeden.“

	„A my je docela hezké slovo. Pojďme je hodně používat.“

	„Měla bych dojít pro hlávkový salát, abychom se mohli navečeřet.“

	„Množné číslo je taky fajn. Jdeme ven.“

	„To se mi líbí víc.“ Chystala se obrátit ke dveřím, když vtom se zarazila. „Párování. Splynutí.“

	„Jestli se chceš párovat a splynout, tak bys měla ty brambory vypnout.“

	„Žádné vození na hřbetě, žádné vrstvení nebo připojování. Integrace. Splynutí. Odlišná skladba - individuální kódy - ale sloučené do jednoho celku.“

	„Mám takový dojem, že tohle není o nás.“

	„To je odpověď. Smíšená hrozba. Ano, zkoušela jsem to, ale zkombinování nestačí. Musí se to sloučit. Proč mě to nenapadlo dřív? To by šlo. Tohle zvládnu. Potřebuju si něco vyzkoušet.“

	„Posluž si. Já dodělám tu večeři. Jenom nevím, kdy mám vytáhnout ty brambory.“

	„Aha.“ Podívala se na hodiny a počítala. „Za patnáct minut je promíchej a otoč. Za půl hodiny by měly být hotové.“

	Během hodiny přepočítala a přepsala kódy, restrukturalizovala algoritmy. Spustila předběžný test a zaměřila se na oblasti, které potřebovaly upravit nebo zvětšit.

	Když přestala myslet na práci, neměla ponětí, kde Brooks nebo Bert jsou, ale trouba hřála zapnutá na minimum.

	Oba našla na zadní verandě, Brookse s knihou a Berta se žvýkací kostí. „Koukám, že kvůli mně čekáte s večeří.“ „Steaky stačí hodit na gril. Jak to šlo?“

	„Musím na tom ještě zapracovat a do dokonalosti to má zatím daleko. Až to zkompletuju, musím to zromulanizovat.“

	„Cože?“

	„Tohle je termín, který používám ve svém programovacím jazyce. Romulané jsou humanoidní mimozemský druh ze Star Treku. Tenhle seriál zbožňuju.“ „Jako každý ítý.“

	Způsob, jakým vyslovil slangový výraz pro ajťáka, působil jako lichotka a vykouzlil jí úsměv na rtech. „O tom nic nevím, ale Romulané mají takový šikovný udělátor, který dokáže zneviditelnit jejich loď.“

	„Takže ten tvůj virus musí být neviditelný. Zromulanizovaný.“

	„Ano. Musí vypadat úplně neškodně. Něco jako trojský kůň. To je jedna z možností. Ale skrytí je ještě lepší a dá se s tím pracovat přímo. Bude to fungovat.“

	„Potom máme důvod k oslavě.“

	Večeře, kterou Abigail považovala za zásnubní, proběhla při západu slunce.

	Když vyšel měsíc, v Brooksově kapse zazvonil mobil. „To bude kapitán.“

	Abigail složila ruce v klíně, propletla si prsty a stiskla je. Přinutila se pomalu dýchat a z Brooksových vět odhadovala, co mu Anson říká.

	„Navázal s ní kontakt,“ hlesla, když ukončil hovor.

	„Ano. Byla skeptická a podezřívavá. Kdyby ne, v mých očích by klesla. Zkontrolovala si jeho doklady a položila mu spoustu otázek. V podstatě ho grilovala. Zná tvůj případ, ale to asi každý agent nebo maršál v Chicagu. Anson nemůže odpřisáhnout, že mu uvěřila, že nezná místo tvého pobytu, ale podezření jí stejně k ničemu není, protože mezi vámi neexistuje žádné spojení.“

	„Budou po mně chtít, abych přijela. Potřebují mě vyslechnout. Musí s Elizabeth Fitchovou osobně mluvit.“

	„Další tah je na tobě.“ Položil jí ruku na napjaté dlaně. „Vydáš se za nimi, až budeš připravená. Povídali si přes dvě hodiny a slíbili si, že se zítra sejdou znovu. Pak se dozvíme víc.“

	„Touhle dobou už určitě podala hlášení svému nadřízenému.“

	„Deset minut po Ansonově odchodu vyšla ven a nasedla do auta. Šéf opět nemůže odpřísáhnout, že se na ni nikdo nepřilepil, ale sledoval ji až k domu zástupce jejího nadřízeného. Anson se ozval hned poté, co vešla dovnitř. Potom odjel. Nepřipadalo mu rozumné tam zůstat.“

	„Vědí, že jsem pořád naživu. Že jsem tvoj drug.“

	„Z jejich pohledu hrají obě tyhle věci ve tvůj prospěch.“

	„Logicky.“ Zhluboka se nadechla. „Už není návratu.“

	„Ani pro jednoho z nás.“

	„Ráda bych ještě hodinu nebo dvě pracovala.“

	„Oukej, ale nepřepínej se. Zítra jdeme na barbecue.“

	„Ale—“

	„Je to úplně normální záležitost. Oba potřebujeme přestávku. Aspoň na pár hodin zapomeneme na všechny starosti.“ Pohladil ji po vlasech. „Bude to v pohodě, Abigail. Věř mi. Máme přece dobré zprávy. Zasnoubili jsme se.“ „Ach, proboha.“

	Se smíchem ji zatahal za vlasy. „Předpokládám, že naši začnou skákat radostí. Musím ti koupit prsten,“ dodal spěšně.

	„Neměli bychom radši počkat? Co když se něco pokazí?“

	„Postaráme se, aby se nic takového nestalo.“ Zlehka ji políbil. „A nepracuj dlouho.“

	Práce, přemítala, když ji nechal samotnou. Tady aspoň ví, co dělá a proti čemu stojí. Není cesty zpět, říkala si, když usedla k písíčku. Pro žádného z nás. Před ničím neutečeme.

	Přesto se víc těšila na boj s ruskou mafií než na grilování na zadním dvorku.
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	S trhnutím se probudila a zírala do tmy.

	Uvědomila si, že neslyší střelbu, ale burácení hromu. Nic nevybuchlo, jen oblohou křižují blesky.

	Je to jenom bouřka. Vítr a déšť.

	„Zlé sny?“ zamumlal Brooks a natáhl se po její ruce.

	„Probudila mě bouřka.“ Sklouzla z postele a přešla k oknu. Zatoužila po čerstvém vzduchu, proto je otevřela dokořán a nechala se ovívat větrem.

	V krátkém studeném záblesku sledovala, jak vítr cloumá větvemi stromů. „Ano, něco se mi zdálo. Kdysi ses mě ptal, jestli mě trápí noční můry. Tenkrát jsem ti neodpověděla. Občas se mi o tom zdá, ale spíš se mi ve spánku vybavují tehdejší události, než aby mě vyloženě sužovaly noční můry.“

	„Není to totéž?“

	„Asi ano. Podstata je stejná.“

	Nastavovala tělo poryvům chladného vzduchu. Na černé skořápce oblohy se objevovaly zubaté praskliny.

	Abigail věděla, že Brooks čeká, až se mu svěří. Umí být trpělivý jako její matka, ale na rozdíl od ní je jeho vyčkávání projevem laskavosti.

	„Jsem ve své ložnici ve střeženém domě. Mám narozeniny. Jsem šťastná. Zkouším si náušnice a svetr, které jsem dostala od Johna a Terry. I ve snu si říkám, jak moc se mi líbí. Určitě si je vezmu, až půjdu svědčit, protože mi dodávají sílu a odvahu. Pak zaslechnu střelbu.“

	Nechala okno dokořán a otočila se k němu. Seděl na posteli a sledoval ji.

	Ta jeho laskavost, blesklo jí opětovně hlavou. Doufám, že ji nikdy nebudu brát jako samozřejmost.

	„Ve snu se všechno odehrává strašně pomalu, i když ve skutečnosti se to seběhlo rychle. Všechno si pamatuju. Každý detail, každý zvuk, každý pohyb. Kdybych měla výtvarný talent, mohla bych nakreslit každou scénu a přehrávat si je jako animovaný film.“

	„Pamatovat si všechny podrobnosti musí být nesmírně těžké.“

	Tohle ji nenapadlo. „Asi ano. Taky hřímalo jako dneska. Hromy, blesky, vítr, déšť. První výstřel mě vyděsil. Srdce se mi rozbušilo a nevěřila jsem svým uším. Padly další rány a já věděla, že mě neklame sluch. Byla jsem vyděšená. Nevěděla jsem, co mám dělat. Rozběhla jsem se za Johnem. Jenže dnes to nebyl John, kdo za mnou přivrávoral do ložnice, aby mě ochránil. Crčela z něho krev. Promáčela košili, kterou jsem mu tiskla k ráně. Nebyl to John. Byls to ty.“

	„Není těžké přijít na to proč,“ odpověděl. V kratičkém záblesku spatřila, jak se na ni dívá. „Vysvětlení se samo nabízí.“

	„Stres, emoce, pořád se k tehdejším událostem vracím. Johna i Terry jsem měla ráda. Hlavně Johna. Myslím, že byl moje první láska. Platonická a nevinná, ale svým způsobem mocná. Přísahal, že mě ochrání, a já mu věřila. Měl odznak, zbraň a smysl pro povinnost stejně jako ty.“

	Přistoupila k lůžku, ale nesedla si. „Lidé říkají těm, které milují, že by pro ně zemřeli. Samozřejmě nepředpokládají, že se něco takového stane, ani to nemají v plánu. Možná tomu věří, ale především jde o nadsázku, jejímž účelem je vyjádřit hloubku citů. Ale já už vím, co to znamená. Jak může být oddanost hluboká. Vím, že ty bys kvůli mně neváhal položit život, abys mě ochránil. A to mě děsí.“

	Vzal její ruce do svých. Ani se nezachvěly. „Na Johna zaútočili bez varování. Neznal svého nepřítele. My víme, kdo to je. Na nás nikdo léčku nenastraží, Abigail. Klást pasti budeme my.“

	„Ano,“ přikývla. Dost, řekla si v duchu. Už dost. „Chci, abys věděl, že by mě zklamalo, kdyby se ti něco stalo.“

	Překvapil ji tím, že vyprskl smíchy. „Co kdybych schytal jenom nějaký ten šrám?“ Chytil ji za ruku a stáhl k sobě.

	„Byla bych zklamaná a vůbec by mi tě nebylo líto.“ Otočila se k němu a zavřela oči.

	„Jsi tvrdá ženská, která prosazuje tvrdou politiku. Radši se zraněním vyhnu.“ „To bude nejlepší.“

	Přitulila se k němu a naslouchala bouři, řádící na západě.

	Ráno ji přivítala jasně modrá obloha a teplota rychle stoupala. Pracovala další hodinu.

	„Měla by sis odpočinout,“ nabádal ji Brooks.

	„Potřebuju to doladit. Už jsem blízko, ale ještě to není ono. Nechci se věnovat ničemu jinému, dokud neprověřím pár možností. Zrovna kontroluju něco, co s tím nesouvisí.“

	„Mluvil jsem s Ansonem. Za hodinu a půl se sejde s Garrisonovou a zástupcem ředitele Cabotem.“

	„Na ten program budu potřebovat ještě jeden den.“ Krátce se ohlédla. „Nikdo o něm nesmí vědět. Překračuje zákon.“

	„Pochopil jsem. Co kdyby ses svěřila aspoň mně?“

	„Radši bych s tím počkala, dokud to nedodělám. Mám určitou představu, ale napřed si chci být jistá, že ji dokážu zrealizovat.“ Chtěla říct víc, ale pak zavrtěla hlavou. „To může počkat. Nevím, co si mám odpoledne vzít na sebe, ani—“ Vyděšeně se otočila na židli. „Proč jsi mi to neřekl?“

	„Co?“ Leknutím málem upustil misku s cereáliemi, které si právě nasypal. „Co jsem ti měl říct?“

	„Sluší se, abych taky připravila něco k jídlu. Dobře víš, že tahle společenská pravidla neovládám. Měl jsi mi to připomenout.“ „Žádná pravidla neexistují. Je to jen—“

	Ukázala prstem na monitor. „Tady píšou: Sluší se, aby hosté přinesli nějaký příspěvek ke společné tabuli. Třeba oblíbenou specialitu.“ „Kde to píšou?“

	„Na internetu přece. Hledám pravidla grilovací etikety.“

	„Ježíšikriste!“ Brooks nevěděl, jestli se má smát, nebo se chytat za hlavu. Radši si do misky přilil mléko. „Tohle je obyčejná rodinná sešlost, žádná party s předepsanou etiketou. Koupil jsem pivo, které vezmeme s sebou, a přidáme lahev vína.“

	„Musím honem něco ukuchtit.“ Vlétla do kuchyně, kde zrevidovala obsah ledničky a skříněk.

	Brooks ji sledoval a nevzrušeně se živil cereáliemi. „Vychladni, Abigail. Nemusíš nic vařit, jídla bude spousta.“

	„O to přece nejde. Těstovinová rýže! Připravím z ní salát.“

	„Oukej, ale proč?“

	„Přinést osobně připravené jídlo je slušnost a vstřícné gesto vůči hostitelům. Kdybych se nepodívala, nevěděla bych, co se patří, protože ty jsi mi nic neřekl.“ Postavila na sporák velký hrnec s vodou, kterou osolila.

	„Měl bych dostat na zadek.“

	„Ještě si dělej legraci.“ Připravila si sušená rajčata, olivový olej a černé olivy. „Sice nemám ponětí, jak tyhle věci přesně fungují, zato vím, jak je důležité udělat dobrý dojem na tvoji rodinu.“

	„Máma a sestry tě mají rády už teď.“

	„Možná jim budu sympatická jen do té doby, dokud se nepřihrnu na grilování s prázdnýma rukama. Skoč mi na zahradu pro čekanku.“

	„Moc rád, ale nevím, jak vypadá.“

	Ušetřila ho výhružného pohledu a došla si pro ni sama.

	Aspoň na chvíli zapomene na počítačové viry a federály, pomyslel si. A protože je na roztrhání, bude moudré držet se jí pár hodin z cesty. Když se přihnala zpátky, v duchu si poznamenal, že čekanka vypadá jako fialovobílé poupě - čistě pro případ, kdyby pro ni ještě někdy musel.

	„Musím se podívat na stanici,“ spustil.

	„Dobře. Jen jeď.“

	„Nepotřebuješ něco? Můžu ti to přivézt.“ „Všechno mám.“

	„Tak zatím.“ Cestou ke dveřím zakoulel očima na Berta, jako by mu chtěl popřát hodně štěstí, když tu musí zůstat s paničkou. Sotva došel ke dveřím, zazvonil mu mobil.

	„Zdravím, veliteli. V Hillside Baptist vypukla drobná rozmíška,“ hlásil Ash.

	„Když mám volno, přenechávám drobné rozmíšky jiným.“

	„No jo, jenže tohle je rozmíška mezi panem Blakem a Conroyovými. Myslel jsem, že byste o tom chtěl vědět.“

	„Sakra. Jedu tam.“ Skočil do auta a začal couvat s mobilem u ucha. „Jak je ta roztržka vážná?“

	„Padají nadávky a dost drsné urážky. Nejspíš bude hůř. Taky tam jedu.“

	„Jestli dorazíš dřív než já, snaž se je mírnit.“

	Sakra! Na hlavní zapnul sirénu a sešlápl plynový pedál.

	Zanedlouho zabrzdil proti Ashovu vozu, který se přiřítil z druhé strany.

	„Ty sis oholil — „ Vousy se to nazvat nedalo. „— bradu.“

	„Jo. Bylo v tom horko.“

	„Aha.“

	Jak předpokládal, rozmíška stačila přerůst v pořádnou hádku, která zaváněla výtržností. Narážky na Ashův mužný vous počkají.

	Ačkoliv ústředními postavami celého sváru byli Lincoln Blake a Mick Conroy, shromáždil se kolem nich bezpočet lidí v nedělních šatech. Celý incident se odehrával na čerstvě pokoseném trávníku před kostelem z červených cihel.

	Dokonce i reverend Goode, dosud s biblí v ruce, zbrunátněl až po kořínky sněhobílých vlasů.

	„Takže se uklidníme,“ zvolal Brooks.

	Některé hlasy zmlkly, našponované hrudníky poklesly a jejich majitelé ucouvli, když mezi nimi procházel.

	Blake si přivedl svého asistenta s kamennou tváří a Brooks nepochyboval, že má u sebe pistoli. V Arkansasu stále platí zákaz nosit zbraně do kostela - jen pánbůh ví, jak už dlouho -, a je malá pravděpodobnost, že by si někdo ze shromážděných vzal do chrámu Páně kromě kravaty a naleštěných bot i bouchačku.

	Přidejme zbraně, uvažoval, a z drobné rozmíšky, která nejprve přerostla v hádku a potom ve výtržnost, bude krveprolití.

	„Uvědomte si, že stojíte před kostelem,“ připomněl jim vyčítavě. „Předpokládám, že většina z vás se účastnila ranní bohoslužby. Slyšel jsem, jak někteří podotýkají, že na debaty podobného druhu není ten správný čas ani místo. Nyní vás požádám, abyste se tím řídili.“

	„Jenže Lincoln si začal.“ Jill Harrisová si bojovně založila paže. „Mick sotva vyšel ze dveří a Lincoln ho napadl.“

	„Každý má právo říct svůj názor,“ naježila se Mojean Parsinsová, Doyleova matka. „A vy přestaňte strkat ten svůj papouščí zobák do cizích věcí.“

	„Kdybys nevychovala chuligána, nikam bych ho strkat nemusela.“

	„Dámy.“ Brooks zariskoval a postavil se mezi ně. Když jde o prosazování názorů, bývají ženy stejně nebezpečné jako muži. „Nejlíp uděláte, když půjdete domů. To ostatně platí pro vás pro všechny.“

	„Nastražils na našeho kluka past! Ty a ta tvoje Loweryová! Lincoln mi pověděl, cos provedl. A tady Conroyovi se snaží napakovat na obyčejný klukovině!“

	Hilly Conroyová se prodrala ke svému manželovi. Brooksovi stačil jediný pohled, aby pochopil, že v ní konečně vzplál spravedlivý hněv. „Mojean Parsinsová, dobře víte, že je to lež. Znám vás celý svůj život a poznám vám na očích, že schválně lžete.“

	„Tak já jsem podle vás lhářka? Váš synáček vede hotel od desíti k pěti a můj kluk za to má platit?“

	„Mého a svého syna se neodvažujte srovnávat, Mojean. Pokud v tom budete pokračovat a dál šířit ty svoje sprosté lži, budete litovat.“

	„Táhněte k čertu!“

	„To stačí.“ Na scéně se objevil Clint, Mojeanin manžel. „Jdeme domů.“

	„Především by ses měl zastat našeho chlapce!“

	„Proč? Ty se ho zastáváš celý jeho život. Já se vám omlouvám, Hilly a Micku. Uvědomuji si, že mám na synově selhání svůj podíl, a teď se za něho musím stydět. Mojean, jdu k autu a jedu domů. Můžeš jít se mnou, anebo tu zůstat. Vyber si. Jestli zůstaneš, nebudu doma, až se vrátíš.“

	„Takhle se mnou nemluv!“

	Ale on se otočil a odcházel.

	„Clinte!“ Udiveně vytřeštila oči, rozhlédla se kolem sebe a klusala za ním. „Taky toho mám dost,“ poznamenala Jill, „jdu domů.“ „Co kdybychom vás s Hilly odvezli, paní Harrisová?“ zeptal se Mick a nabídl staré dámě rámě. „Omlouvám se za to pozdvižení, Brooksi.“ „Stačí, když odvezete paní Harrisovou.“ „Ještě jsme spolu neskončili, Conroyi!“

	Mick se na Blakea mrazivě podíval. Byla na něm vidět únava. „Naposled ti povídám, že my dva nemáme co řešit. Drž se dál ode mě, mojí rodiny a majetku. Totéž platí pro tvého asistenta a ostatní nohsledy.“

	„Jestli si myslíš, že ze mě vymáčkneš víc peněz, tak se pleteš. Udělal jsem ti férovou nabídku.“

	„Běžte domů,“ řekl Brooks Mickovi a otočil se k Blakeovi.

	V jeho případě neskrýval znechucení. „S manželi Conroyovými si promluvím později.“

	„Abyste vyšperkovali svoje historky?“

	„Vyslechnu i reverenda Goodea a jeho paní. Velebného pána a jeho ženu taky označíte za lháře? Já a moji podřízení totiž vyslechneme úplně všechny, kteří tu dneska byli. Jestli zjistím, že jste Conroyovy obtěžoval, poradím jim, aby se obrátili na soud. Dopadne to tak, že se k nim nebudete smět ani přiblížit. Vy, ani žádný z vašich poskoků. Nebude se vám to líbit. A nebude se vám to líbit ještě víc, až překročíte povolenou hranici.“ „Nemůžete mě tyranizovat.“

	„Protože vy o tyranizování víte všechno, určitě je vám jasné, že to nedělám. Jenom vám nastiňuju situaci. Možná byste si měl promluvit se svými právníky, než uděláte něco, čeho budete litovat. Teď byste měl odejít. Vaše žena vypadá naštvaně a zahanbeně.“

	„Do mojí ženy vám nic není.“

	„Máte pravdu. Moje věc bude, až spácháte další výtržnost.“

	„Lincolne.“ Reverend Goode přistoupil blíž. Už byl zase klidný. „Chápu, že jste pod velkým tlakem. Kdybyste potřeboval ulevit ve svém trápení, jsem tu pro vás. Ale musím vás požádat, abyste odvezl Genny domů. Očividně jí není dobře. Dále vás musím poprosit, abyste nevstupoval do chrámu Páně s nekřesťanskými úmysly. Běžte domů, Lincolne, a postarejte se o manželku. Budu se modlit za vás a vaši rodinu.“

	„Svoje modlitby si nechte.“ Blake vztekle odcházel. Nechal svého asistenta, aby pomohl Genny k autu.

	„Na tohle budete potřebovat modlitby toho nejtěžšího kalibru, reverende.“ Goode si povzdechl. „Děláme, co je v našich silách.“

	Třikrát se převlékla. Starosti s garderobou jí nebyly vůbec podobné - pokud zrovna nepracovala na nové identitě nebo se nechtěla ztratit v davu. Na internetu zjistila, že pokud není stanoveno jinak, hodí se neformální oblečení. Jenže to vyžaduje ležérní šaty nebo sukni, a ani jedno momentálně nevlastní.

	Měla by si něco pořídit.

	Jestli uspějí - ne, až uspějí (neuškodí osvojit si Brooksův pozitivní přístup) -, bude se jí hodit pestřejší a rozsáhlejší šatník.

	Rozhodla se pro tmavě modré capri kalhoty, červenou košili a sandály, které málokdy nosila a koupila si je ve slabé chvilce. S make-upem si dala práci. Jako Abigail se skoro nelíčila, protože na sebe nechtěla zbytečně upozorňovat. Ale když na to přišlo, dokázala si se šminkami hravě poradit.

	Tahle dovednost se jí bude hodit, pokud - až - se promění v Elizabeth, aby spolupracovala s úřady a svědčila proti Volkovovým.

	Podívala se na monitor. Brooks se vrací domů. Vzala si náušnice od Johna jako pokaždé, když si potřebovala dodat sebedůvěru.

	Nato sešla do přízemí. Přistihla Brookse, jak se mračí na plechovku coly.

	„Něco se stalo.“

	„S naším projektem to nesouvisí.“ Otevřel plechovku a ta zasyčela. „Před kostelem došlo k hádce, která hrozila přerůst v pořádné pozdvižení.“

	„Historie organizovaného náboženství je plná násilí.“

	Přitiskl si studenou plechovku na čelo. „Náboženství se to netýkalo. Blake obtěžoval Conroyovy. Nedá jim pokoj ani v kostele. Přepírá svoje špinavé prádlo na veřejnosti, dělá ze sebe pitomce a přestává se ovládat. Ale já to tak nenechám. Přesvědčím Conroyovy, aby podnikli legální kroky—“

	Konečně ji začal vnímat. „Sluší ti to.“

	„Nalíčila jsem se. Podle mě se to hodí.“

	„Bezvýhradně s tebou souhlasím.“ Když se usmál, zlost i stres odpluly z jeho očí.

	„Jak to děláš, že se dokážeš tak rychle uklidnit?“

	„Beru krásnou ženskou na domácí grilovačku, takže se mám na co těšit. Kde máš ten svůj salát?“

	Vzala z ledničky karton s šesti plechovkami piva. „Jestli si myslíš, že by ses měl spíš věnovat řešení toho problému, tvoje rodina tě jistě pochopí.“

	„Tak snadno se z toho nevyvlékneš. Hmm, je to krásně barevné,“ poznamenal, když se chopila mísy se salátem. „Připravená?“

	„Asi jo.“ Připnula Berta na vodítko. „Mohl bys mě stručně seznámit se zájmy lidí, kteří tam budou? Abych věděla, o čem s nimi mám mluvit.“

	„Věř mi, že s tím starosti mít nebudeš.“ Zvedl karton s pivem. „Jakmile jim řekneme, že se chceme vzít, ženské se tě začnou vyptávat, jakou plánujeme svatbu.“

	„Žádnou jsme neplánovali.“

	„Věř mi, zlato, že než tenhle den skončí, bude se ti z jejich návrhů točit hlava.“

	Po cestě o tom přemýšlela. Na klíně držela mísu se salátem. Bert pilně očichával každý centimetr služebního vozu. „Třeba je nepotěšíme.“

	„Čím? Jako my dva?“ Letmo na ni mrkl. „Budou blahem bez sebe.“ „Však ono by je to přešlo, kdyby věděli, v jaké jsme situaci.“ „Kéž bych jim o ní mohl říct, abych ti dokázal opak, ale lepší bude zatím pomlčet.“

	„Připadáš mi tak klidný. Naučila jsem se zachovat klid, když se musí něco změnit, ale tohle je jiné. Je těžké zůstat v klidu, čekat, až zavolá kapitán Anson, a lámat si hlavu, co úřady řeknou a udělají. Když si vzpomenu, že půjdu svědčit a zase se ocitnu tak blízko programu na ochranu svědků—“

	„Ať se stane cokoliv, jsme v tom spolu. Právě to mě uklidňuje.“

	Ona totéž říct nemohla. Žaludek měla jako na vodě, srdce jí bušilo a s každým ujetým kilometrem bojovala se stoupající nervozitou. Představovala si, že zase mění identitu a vstupuje do nové komunity. Nervy měla pokaždé napnuté k prasknutí, ale dokázala se ovládat. Uměla splynout s davem tak, aby každý, kdo se na ni podívá, viděl to, co ona chce ukázat.

	Fungovalo to dvanáct let. Než potkala Brookse. Ten viděl víc. S odstupem času to pokládá za požehnání. Kdyby ji neprokoukl, neměla by šanci na opravdový život.

	A opravdový život možná zahrnuje grilování na dvorku za domem. Když Brooks zaparkoval, domnívala se, že má emoce dokonale pod kontrolou.

	„Uvolni se,“ hlesl. „Vypadám, že jsem ve stresu?“

	„Ne, ale ve stresu jsi. Počkej, já to vezmu. Ty se postarej o Berta.“

	Vzal mísu se salátem a karton piva. Se psem na vodítku zamířili k domu, odkud se ozývala hudba a hlasy a ve vzduchu se vznášela vůně opékaného masa.

	Abigail poznala tři z přítomných žen - Brooksovu matku a dvě sestry. Ostatní neznala. Vědomí, že je mezi tolika cizími lidmi, způsobilo, že jí vyschlo v krku a srdce začalo tlouct o něco rychleji.

	Vtom Sunny položila talíř a pospíchala k nim. „Tady jste.“

	„Musel jsem napřed něco vyřídit,“ omlouval se její syn.

	„Slyšela jsem.“ Sunny zaskočila Abigail tím, že jí padla kolem krku a pevně ji k sobě přimkla. Nato podrbala Berta po hlavě. „Tobě to sluší. Co je to?“

	„Těstovinová rýže,“ vysoukala ze sebe Abigail. „Doufám, že se hodí k vašemu jídelníčku.“

	„K tomu se hodí všechno, protože podáváme od všeho trochu. Vypadá krásně. Polož to tamhle na stůl, Brooksi, a přines Abigail něco k pití. Šejkr se u nás nezastaví.“

	„Hned jsem zpátky,“ špitl Brooks k Abigail.

	„Naše Mya - s ní a Sybill se přece znáte - míchá výborné margarity. Co kdybyste pustila Berta z vodítka, aby si mohl pohrát s Platónem?“

	Abigail přidřepla ke psům, kteří se nadšeně očuchávali a vrtěli ocasy. „Ils sont amis. Amis, Bert. C'est tout.“

	„Nebudou mu vadit pobíhající děti?“ zeptala se pro jistotu Sunny.

	„Ne. Je hodný a trpělivý. Zaútočí jen na rozkaz, anebo kdyby mě někdo napadl.“

	„Nikdo se tu s vámi prát nebude, o to se postaráme. Pojďte, představím vás Mickovi a Hilly Conroyovým. Jsou to naši staří přátelé. Tamhle je jejich syn Russ, Brooksův nejlepší kamarád, a jeho žena Seline s malou CeeCee. Poslední dobou mají spoustu starostí,“ pokračovala Sunny cestou ke skupince lidí. „Doufám, že se nám podaří trochu je rozveselit.“

	„Nepříjemná situace. Brookse hodně znepokojila.“

	„Znepokojila nás všechny. Tohle je Abigail,“ oznámila Sunny, když se připojili ke skupině.

	„Už bylo načase.“ Mladá žena s hladkou olivovou pletí a jasně zelenýma očima si Abigail prohlédla od hlavy až k patě. „Skoro jsem začínala mít podezření, že si vás Brooks vymyslel.“

	„Ne, kdepak,“ odpověděla Abigail. Vymyslela jsem se sama, dodala v duchu.

	„Tohle je Seline, CeeCee, Russ a jeho rodiče, Mick a Hilly.“

	„Párkrát jsem vás zahlédla ve městě,“ usmála se Hilly. „Je milé se s vámi konečně seznámit.“

	„Děkuji vám. Mrzí mě, co se stalo ve vašem hotelu. Je to nádherná budova.“

	„Těší mě, že to říkáte.“ Hilly naklonila hlavu k manželově paži, jako by hledala útěchu. „Dáme ho zase do pořádku a bude ještě hezčí než dřív. Že ano, Micku?“

	„Samozřejmě. Slyšel jsem, že ten Blakeův kluk dělal potíže i vám.“

	„Především chtěl ublížit Brooksovi, což se mu nepovedlo. Působí jako agresivní hlupák se sklony k násilí. Měl by nést následky.“

	„Na to si můžeme připít.“ Mya k ní přistoupila se sklenkou v ruce. „Brookse si na chvíli přivlastnil táta, takže drink vám nesu já.“

	„Och, děkuji vám. Je krásně napěněný.“ Pokusila se usrknout a zjistila, že pěna je samá tequila. „Chutná skvěle.“

	„Báječně člověka nakopne, že?“ Sunny vzala Abigail kolem ramen. „S Bertem jste měla pravdu.“

	Abigail pohlédla stejným směrem jako ona a spatřila Berta trpělivě sedět na zadku. Kolem něj nadšeně poskakovalo štěně, jakási holčička s dlouhýma nohama ho objímala kolem krku a chlapeček s vlasy jako koudel ho hladil po hřbetu.

	„Je dobře vycvičený,“ ujistila Abigail hostitelku. „Řekla bych, že si tu pozornost užívá.“

	„Je velký jako kůň,“ poznamenala Seline.

	Abigail se s ní chystala nesouhlasit. Koneckonců průměrný kůň je o hodně vyšší. Vzápětí si připomněla, že nesmí brát všechny připomínky tak vážně. „Jeho velikost má zastrašit případné zloděje.“

	„Na místě by vypustili duši,“ mínil Russ. „Teď když čekáme druhé dítě, přemlouvám Seline, abychom si pořídili labradora.“ „Pudla.“

	„Ten je moc holčičí.“

	„My jsme holky.“ Políbila dceru na tvář. „A v přesile.“ „Tohle třeba rozhodne.“ Zaťukal jí prstem na břicho. „Kluk potřebuje psa a ne hračku.“

	„Pudlíci jsou chytří.“

	„Je to velmi inteligentní plemeno,“ souhlasila Abigail. „Inteligentnější jsou prý jen border kolie. Jsou to hodně živí psi, ale když se správně vycvičí, bývají poslušní a hodně toho umí.“

	„Vidíš?“

	„Labrador je pes,“ trval na svém Russ, „a navíc chytrej.“

	„Ano, samozřejmě.“ Abigail se s ním nepřela. „U nás a ve Velké Británii obsadili první příčku na žebříčku oblíbenosti. Osvědčili se jako oddaní psí asistenti a žádné plemeno není tak hravé jako oni. K malým dětem jsou ideální.“

	„K malým dětem.“ Russ popadl CeeCee do náruče a vyhodil ji do vzduchu. Holčička se spokojeně chichotala. „Jedno máme a druhé je na cestě.“

	„Pudlíci se taky hodí k dětem.“

	Když se Seline obrátila k Abigail, Sunny se rozesmála. „A máte to. Ti dva vám nedají pokoj, dokud je nerozsoudíte. Pojďte, zachráním vás. Ukážu vám zahradu. Jídlo bude hotové za pár minut.“

	„Možná by měli uvažovat o labradoodlovi, kříženci labradora a pudla,“ zamumlala Abigail, když ji Sunny odváděla pryč.

	Uvědomila si, že pobyt mezi houfem lidí není zase tak těžký. Dvacet minut se procházela po zahradě, povídala si s Brooksovou rodinou a přáteli a odpovídala na zvědavé otázky dětí týkající se Berta.

	Ve chvíli, kdy se všichni shromáždili kolem piknikových stolů s jídlem, se cítila mnohem lépe. A ulevilo se jí ještě víc, když se všichni vrhli na připravené pokrmy a přestali si jí všímat.

	Domácí grilování má svoje přednosti, dumala. Přirozené prostředí pro socializaci, různorodost jídel, na kterých se podílelo několik kuchařů. Je to určitý rituál, v němž se projevuje kmenová soudržnost, kdy se dospělí věnují rozdělování potravy i péči o potomstvo a nerozlišují, jestli je jejich, nebo ne. Akorát jí vadilo, že zbytky odhazují psům, kteří se na nich lačně živí.

	Ale líbily se jí napěněné koktejly.

	„Bavíš se?“ zeptal se Brooks.

	„Bavím. Měl jsi pravdu.“

	„Hlavně na to nezapomeň.“ Sklonil se, aby ji políbil, a potom se chopil piva. „Mám pro vás něco, co vás bude zajímat,“ spustil, aniž zvedl hlas. „Abigail a já se chceme vzít.“

	Rázem bylo ticho.

	„Cos to řekl?“ užasla Mya.

	„Záleží na tom, co řekla ona.“ Vzal Abigail za ruku. „A ona řekla ano.“

	„Bože můj, Brooksi!“ Mya se rozzářila. Popadla manžela za ruku, pevně ji stiskla a pak oběhla stůl a zezadu bratra objala. „Panebože!“

	Náhle jako by začali mluvit všichni najednou. Abigail nevěděla, komu má odpovědět dřív anebo co říct. Opět se jí rozbušilo srdce. Brooks se podíval na svoji matku a ona na něho.

	„Mami?“

	Sunny přikývla a dlouze si povzdechla. Zvedla se ze židle a syn vstal spolu s ní. Přitiskla ho k sobě. „Chlapečku můj,“ zašeptala a zavřela oči. Když je znovu otevřela, podívala se na Abigail a natáhla k ní ruku. Mladá žena se rozpačitě zvedla. „Paní...“

	Sunny zavrtěla hlavou, vzala Abigail za ruku a přitáhla si ji do náruče. „Za půl minuty se rozbrečím,“ oznámila. „Mám na to právo. Potom přinesu šampaňské, které nám zbylo od silvestra, abychom si náležitě připili.“

	Beze spěchu pustila nastávající snachu a couvla, aby políbila syna na obě líce. K Abigailinu překvapení vzala do dlaní její obličej a také položila rty na každou z jejích tváří.

	„Jsem za to ráda. Jdu pro ten šampus.“

	„Musí se vzpamatovat.“ Loren přistoupil ke svému synovi. „Je šťastná, ale potřebuje být chvíli sama.“

	Napřed objal Brookse, potom Abigail. „Vítejte do rodiny.“ Rozesmál se a zvedl budoucí snachu do vzduchu.

	Zase mluvili všichni najednou a Abigail se ocitla ve víru objetí a otázek typu: kde, kdy a jaké bude mít šaty.

	Slyšela bouchnout šampaňské, smích a blahopřání. Opřela se o Brookse a podívala se mu do očí.

	Rodina, pomyslela si.

	Mohla by mít rodinu. Vzápětí si uvědomila, že udělá všechno pro to, aby se jí tohle přání splnilo.
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	Svatební plány. Abigail si je představovala jako sněhovou kouli, která se kutálí z hory. Nabývá na objemu a nabírá rychlost, dokud nestrhne lavinu.

	A právě ta ji převálcovala za slunečného odpoledne na zahradě u Gleasonových.

	„Takže uvažujete o příštím jaru?“ zeptala se Mya.

	„Jaru? Já—„

	„Ne.“ Brooks nenápadně poplácal Abigail po stehně schovaném pod piknikovým stolem. „Tak dlouho čekat nevydržím.“

	„Mluvíš jako chlap, který netuší, co taková svatba vlastně znamená. Na Sybill a Jakea jsme měli deset měsíců - a honili jsme se jako psi, abychom všechno včas stihli.“

	„Ale svatba byla nádherná,“ pochvalovala si Sybill.

	„Myslela jsem, že půjdeme jenom na radnici,“ namítla Abigail, ale umlčely ji povzdechy, které se ozvaly z každé strany.

	„Radši se kousni do jazyka,“ doporučila jí Mya.

	Sybill dloubla sestru do žeber. „Chceš něco jednoduchého.“

	„Ano, velmi jednoduchého.“ Podívala se na Brookse.

	„Jistě. Myslím, že to se zařídí. Uvažoval jsem o podzimu. Malá veselka se do té doby stihnout dá, pronájem cirkusového stanu ne.“

	„Nemáme ani půl roku! Copak se dají v tak šibeničním termínu sehnat ty správné šaty, zamluvit skvělá restaurace, prověřit dodavatelé občerstvení, fotografové—“

	„Fotografové?“ skočila jí Abigail do řeči.

	„Samozřejmě. Přece nechcete, aby vaši svatbu fotil strýc Andy?“

	„Žádného strýce Andyho nemám.“ Fotografování se vždycky vyhýbala. V New Yorku ji Ilja poznal ve zlomku vteřiny. Na ulici. Kdyby se její fotka nějakým způsobem dostala na internet nebo do novin, mohl by ji někdo poznat -což by se dozajista stalo - a to by vedlo k odhalení a katastrofě.

	„Tím se dostáváme k seznamu hostů. Můžu ti s ním pomoct. Schovala jsem si ten svůj i Sybillin. Kolik pozveš příbuzných?“

	„Žádné nemám.“

	„Ale—“ Mya nepotřebovala bratrův varovný pohled nebo dloubnutí loktem, aby to dál nerozváděla. Pokračovala, jako by absence blízkých byla úplně normální. „O to je to jednodušší. My holky bychom se měly sejít na oběd a pořádně to probrat. Ty nic dělat nemusíš,“ oznámila bratrovi se širokým úsměvem. „Svatbu zařizuje nevěsta.“

	„Nejsem proti.“

	„V Little Rocku je fantastický svatební salon,“ básnila Mya. „Svatba v bílém,“ navázala Seline. „Doopravdy je báječný. Objevila jsem tam svoje šaty.“

	„Měly bychom se tam co nejdřív rozjet,“ kula Mya železo, dokud je žhavé. „Dáme si oběd a sepíšeme všechny nápady. Musím se mrknout do kalendáře.“ Tasila mobil a začala v něm lovit. „Co třeba příští týden?“

	„Příští týden,“ opakovala tupě Abigail.

	„Naše Mya ráda komanduje.“ Sunny se pohodlně opřela a usrkávala koktejl. „Je to jedna z věcí, kterou na ní máme nejradši, ale člověk si musí zvyknout. Myo, dej Abigail pár dní, ať si zvykne, že je zasnoubená.“

	„Tak já jsem panovačná.“ Mya se rozesmála a pohodila vlasy, její manžel se taktně chechtal do piva. „Až budeme švagrové, počítej s tím, že to bude horší.“

	„Myslí to vážně,“ varovala Sybill Abigail.

	Abigail zaslechla tiché šumění mobilu vibrujícího v Brooksově kapse. Vytáhl ho a podíval se na displej. „Omlouvám se, ale musím to vzít.“ Krátce pohlédli jeden druhému do očí, potom se zvedl a poodešel stranou.

	Zdálo se to neskutečné. Mya dál básnila o svatebních salonech, květinách a jídelníčku, zatímco Brooks řešil s Ansonem, jak dát její život zase do pořádku.

	Zase ta sněhová koule, blesklo Abigail hlavou, řítí se a valí, nabírá na velikosti a na objemu, až strhne všechen sníh z hory.

	Už se nedá zastavit. Musí se tím prodrat.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se jí Sybill.

	„Ano. Jenom je toho na mě moc.“

	„A to to teprve začíná.“

	„Právě.“ Abigail se podívala na Brookse. „Teprve to začíná.“ Brooks se vrátil a položil jí ruku na rameno. „Je mi líto, ale musím něco zařídit.“

	„Jen si běž hrát na policajta,“ mávla rukou Mya. „My Abigail hodíme domů, máme to při cestě.“

	„Och.“ Najednou měla v hlavě dočista prázdno. „Díky, ale chtěla bych se vrátit dřív. Musím dodělat nějakou práci.“

	„Tak já ti zítra zavolám. Nebo ti pošlu e-mail. Ten bude možná lepší. Připojím k němu nějaké odkazy. Stačí, když mi dáš—“

	„Myo!“ Sunny povytáhla obočí. „Kam se podělo těch několik dní na zvykání?“

	„Dobře, dobře. Nemůžu si pomoct. Zkrátka jsem jako stvořená pro plánování a organizování večírků. Pošli mi e-mail, až si zvykneš.“ Popadla papírový ubrousek a napsala na něj svou e-mailovou adresu.

	Abigail se zmocnil dojem, že bude potřebovat víc než jenom pár dní. „Pošlu. Mockrát vám děkuji za příjemné odpoledne.“

	„Abigail.“ Sunny k ní přistoupila, pevně ji objala a zašeptala jí do ucha: „Bez obav. Zařídím, aby tě Mya neotravovala.“

	Loučení zabralo nějaký čas. Na barbecue očividně nestačí říct na shledanou. Neobejde se bez objímání, protahování rozhovorů, spřádání plánů na příště a hraní se psem. Lidi na vás pokřikují a mávají, dokonce i když už stojíte u auta.

	„Dřív než mi povíš, co říkal kapitán Anson, musím ti sdělit, že tvoje rodina je—“

	„Uječená, dotěrná?“

	„Ne, vlastně ano, ale to jsem říct nechtěla. Láskyplná. Od přírody. Mám pocit, že ti hned líp rozumím, když jsem s nimi strávila odpoledne. Tvoje matka— Hlavně mě nelituj, nemám to ráda.“

	„Oukej.“

	„Tvoje máma mě objala. Jenom tak. Pochybuji, že si vůbec uvědomovala, co dělá. Pokládá to za naprostou samozřejmost. Ale mně blesklo hlavou: Tohle dělají mámy. Dotýkají se svých dětí, objímají je. Jenom tak. Nemají k tomu žádný zvláštní důvod. A pak mě napadlo, že jestli budu někdy mít děti, chci být jako ona. Chci je objímat a hladit bez jakýchkoliv zvláštních důvodů. Doufám, že dostanu šanci si to vyzkoušet.“

	„Dostaneš.“

	„Anson mluvil s FBI.“

	„Skoro celý den. Podle jeho mínění se zpočátku domnívali, že se jeho prostřednictvím dostanou k tobě. Ale trval na tom, že stojí stranou a stará se pouze o zprostředkovaný kontakt. Dávali si pozor, aby mu toho moc neprozradili, ale je si jistý, že začnou prověřovat Cosgrovea a Keegana.“„

	„Myslí si, že uvěřili mému příběhu?“

	„Nedělala jsi nic jiného, než že ses do puntíku řídila tím, co ti John kladl na srdce. Dále jsi v posledních letech federálům poskytla spoustu cenných informací. Proč bys jim měla ohledně Cosgrovea a Keegana lhát?“

	„Postrádalo by to logiku.“

	„Přesně tak. Chtějí s tebou mluvit osobně. Přejí si, abys za nimi přijela. Slibují ti ochranu.“

	„Chtějí mě vyslechnout, aby se ujistili, že nejsem zodpovědná za smrt Johna a Terry. Až se o tom přesvědčí, budou si přát, abych svědčila proti Korotkému.“

	„Ano, a budou požadovat ještě víc. Dostala ses Volkovovým na stopu. Máš přístup k datům, která mohou celou jejich organizaci rozprášit a aktéry poslat do vězení.“

	„Úřady je mohou použít jenom v případě, že pocházejí z anonymního zdroje. Jakmile bude známo, že jsem se k nim dostala nelegální cestou, budou k ničemu.“ „Kdepak. Určitě se najde způsob, jak tuhle legální kličku obejít.“ Zamyslela se nad tím. „Nedám jim je, i kdyby se zaručili, že jako hackerka dostanu imunitu. Musím tu síť zničit sama. Oni ji vyřídit nemůžou - scházejí jim potřebné znalosti i legislativní páky. Zbytečně bych se vystavila nebezpečí. Napadlo mě, že bych se Volkovovým nabourala do sítě a vysála jim všechny jejich fondy.“

	„Vysála fondy? Ty máš přístup k jejich penězům?“

	„K většině ano. Zvažovala jsem, kam je převést. Nejlepší bude anonymně je věnovat různým charitám.“

	Odtrhl oči ze silnice a dlouze se na ni podíval. „Vyluxuješ jim účty?“

	„Ano. Myslela jsem, že mi rozumíš. Mají na nich kolem sto padesáti milionů. Snadno by se zase zvetili. Taky mají nemovitý majetek, ale i v tomhle směru mám pár nápadů, jak se ho zbavit.“

	„Zbavit?“

	„Můžou jim ho zabavit kvůli daňovým podvodům. Anebo proto, že budovy používali k trestné činnosti. Některé kulišárny jsou chytře zamaskované, ale nebudou, až s nimi skončím. Moje svědectví samo o sobě nestačí, Brooksi,“ prohlásila, když zastavil před srubem. „Aby Korotký, Ilja a možná dokonce Sergej skončili ve vězení, je to málo. Se svými penězi a zdroji se zase dají dohromady. Navíc budou vědět, že za jejich potížemi stojím já. Nechci, aby věděli, kdo poslal jejich síť ke dnu. Proto ani nemám v úmyslu to sdělit úřadům. Nikdo mě nepotrestá za to, co mám v plánu.“

	Vystoupila z auta a podívala se na něho přes střechu. „Odmítám zase žít ve střeženém domě. I když se rozhodnu svědčit, nechci, aby věděli, kde jsem. Nevěřím úřadům, že mě ochrání. Spoléhám jenom na sebe a na tebe.“

	„Oukej.“ Otevřel psovi dvířka. „Až nastane správný čas, vyhlédneme si šikovné místo a ubytujeme se tam. Budeme o něm vědět jenom my dva. Místo setkání vybereš ty. Podle mě by byl nejlepší hotel, možná ve Virginii nebo Marylandu. Přesnou adresu jim nahlásíš, až tam budeš.“

	„Dobrý nápad, ale ty se mnou jet nemůžeš.“

	„Ale ano, můžu. Jenom mě nesmějí vidět.“

	Jestli chce jet s ní, tak všechno padá.

	„Předpokládám, že dokážeš v hotelovém pokoji ukrýt kamery a odposlechy. Aspoň budeme mít záznam, kdybychom ho potřebovali.“

	„Na to jsem nepomyslela. Ale měla jsem.“

	„Ty máš nápady, já mám nápady - takhle to funguje.“

	Otočila se k němu. „Až uvedeme události do pohybu, musí proběhnout hodně rychle. Rychle a ve správném pořadí.“

	Kdyby se něco zvrtlo, Brooks musí zůstat se svou rodinou. Neodtrhne ho od ní. I v tom se dnes utvrdila.

	„Musím dokončit ten program. Bez něj neuspějeme.“

	„Jdi na něm pracovat. Já začnu pátrat po vhodném místu naší schůzky.“

	„Virginie,“ prohlásila. „Okres Fairfax County. Leží dost daleko od D. C. a necelou hodinu od malého regionálního letiště v Marylandu. Zamluvím letadlo.“

	„Letadlo? Nestačím zírat.“

	„Zapomínáš, že máš bohatou přítelkyni.“

	Rozesmál se. „Nechápu, jak mi to mohlo vypadnout z paměti.“

	„Kdyby chtěli ze schůzky vycouvat a nechat mě sledovat, ztratíme se jim na těch mrňavých okreskách. Hledat mě budou spíš na velkých letištích.“

	„Skvělý plán.“ Políbil ji. „Běž si hrát s červy.“

	Držel se jí z cesty, ale po pár hodinách u počítače zatoužil po pivu. A taky po chipsech. Jenže pro ty musel do kuchyně.

	Našel ji sedět s rukama v klíně, jak zírá na obrazovku. Opatrně otevřel ledničku, vzal si pivo, podíval se na Abigail a otevřel skříňku, kde skladovala chipsy. Kysaná smetana a cibule.

	Vtom se otočila.

	„Hned vypadnu.“

	„Mám to.“

	Upřeně se na ni zahleděl a postavil pivo stranou. „Tys dokončila ten program?“

	„Ano. Funguje. Teoreticky. Několikrát jsem ho testovala. Jenže do sítě ho nemůžu pustit dřív, než nastane ta správná doba, takže si doposledka nemůžu být absolutně jistá. Přesto nepochybuju o tom, že bude fungovat.“

	Zakřenil se a přistoupil k ní. Zvedl ji za lokty a políbil. „Ty jsi génius.“

	„Říkají to o mně.“

	„Tak proč neskáčeš štěstím?“

	„Mám radost, ale jsem— otupělá. Věřila jsem, že to dokážu, ale teprve když se mi to skutečně povedlo, uvědomila jsem si, jak moc jsem o sobě pochybovala.“ Přitiskla si prsty ke spánkům, protože ji mírně pobolívala hlava. „To nedává smysl.“

	„Ale dává.“

	„Brooksi, dokážu strhnout jejich síť a zničit každý dokument, který na ní mají. Můžu je zlikvidovat bez ohledu na operační systém nebo počítač, který použijí. Zvládnu to a pustím se do toho, jen co jim vysaju fondy. Budou vyřízení. Zlomení.“

	Přitiskla si ruku na srdce. „A než to udělám, poskytnu úřadům dostatek důkazů, aby mohly pozatýkat jednotlivé členy. Bratva Volkovových bude rozprášena a nikdo už ji neslepí.“

	„Rozdrtíš je na padrť.“

	Tiše se zasmála. „Ano, přesně tak. Vlastně jsem vůbec nevěřila, že to dokážu,“ zamumlala. „Kdyby ano, udělala bych to dřív, než jsem souhlasila, že půjdu svědčit.“

	Nedal na sobě nic znát. „Rozmyslela sis to?“

	Vzala jeho obličej do dlaní, tak jako on často bral do rukou ten její. „Strašně tě miluju. Vím, že bys mi umožnil na poslední chvíli vycouvat, i když je to proti tvému přesvědčení. Ale ne, neudělám to. Nejde to. Patří to k celku. Patří to k tomu, kým chci být. Uvědomuju si, co ode mě očekáváš.“

	„Očekávám od tebe jedině to, že zůstaneš taková, jaká jsi.“

	„Já teď očekávám mnohem víc. Vkládám do Elizabeth velké naděje. I do Abigail. A po tobě chci totéž. Moje svědectví, ukradená data, hackování, supervirus. Všechno je součástí celku. Až to skončí, Elizabeth může s čistým svědomím odejít.“

	Na pár vteřin zavřela oči, a když je zase otevřela, usmála se. „A Abigail si tě pak může vzít. Hrozně moc se chci za tebe provdat. Možná dokonce zajdu do toho svatebního salonu.“

	„Nestačím zírat.“

	„Trochu se toho obávám, ale přemýšlím o tom.“ „Teď vypadáš šťastná.“

	„Taky šťastná jsem. Velice šťastná. Jakmile najdeme vhodný hotel, zařídím dopravu. Potom požádáme tvého kapitána, aby nám sjednal schůzku. Mohli bychom přistoupit k dalšímu kroku.“

	„Hotel už mám. V Tysons Corner ve Virginii. Střední kategorie hned u dálnice.“

	„Ráda bych si prohlédla jejich webové stránky a mapu oblasti.“ „Napadlo mě to, tak jsem ti ve svém notebooku připravil odkaz.“ „Mohli bychom si zabukovat pokoje a setkání naplánovat na zítra nebo pozítří. Aspoň nebudou mít úřady čas po mně pátrat.“ „Pozítří. Musím přeobsadit služby.“ „Tím líp. Já zase musím někam umístit Berta.“ „Máma se o něj postará.“

	„Ale—“ Zaváhala a podívala se na psa. „Myslela jsem spíš na psí hotel, kde bude mít profesionální péči.“

	„Ty ho chceš šoupnout do basy?“

	„Psí hotel není basa.“ Musela čelit dvěma párům světle hnědých očí. „Uznávám, že odpoledne se mu u vás líbilo, ale nechci zneužívat dobrou vůli tvých rodičů.“

	„Budou rádi. Rodina si totiž pomáhá, tak si na to zvykni. Běž se podívat na ten hotel. Já brnknu mámě.“ „Dobře.“

	Když Abigail odešla z kuchyně, Brooks vytáhl mobil. „Mám to u tebe,“ řekl psovi.

	Všechno je na místě, říkala si Abigail. Stála ve své bezpečnostní místnosti a pečlivě vybírala to, co bude potřebovat pro další krok.

	Pokoje v hotelu zamluvila pod dvěma různými jmény v odlišném čase a ze dvou různých počítačů. Brooks se zapíše jako Lucas Boman, což je jméno jeho prvního trenéra z Malé ligy. Zítra mu vyrobí doklady. Ona bude Catherine Kingstonová. Tak ji Anson představí federálům poté, co se s Brooksem zabydlí. Falešný průkaz s tímhle jménem už má. Zamyslela se nad sbírkou paruk a barev na vlasy.

	„Půjdeš za zrzku?“ zeptal se Brooks, když zvedla paruku s krátkým rudozlatým mikádem.

	„Moje přirozená barva je spíš kaštanová, ale žádnou takovou paruku nemám.“

	„Zadrž.“ Naklonil hlavu na stranu a pozorně ji studoval. „Ty jsi rusovláska?“ „Spíš hnědovláska, ale trochu do červena.“

	„Chtěl bych připomenout, že jsem viděl i jiné partie, ale ani ty nejsou hnědé a tak trochu do červena.“

	„Byly by. Jenže když měním vzhled, tak důkladně.“

	„Zajímavé. Opravdu zajímavé. Možná bys ses měla dát k CIA.“

	„Ti mě nezaujali. Podle mě budou očekávat, že pozměním svůj vzhled. Tohle by mělo stačit. Pomůžou mi šminky a vycpávky. Udělám si větší prsa.“

	„Tím rozhodně nic nezkazíš.“

	„Myslím, že ta moje jsou přesně tak akorát.“

	„Podíváme se.“ Uchopil je do dlaní a zamyslel se. „Předčila očekávání.“ „Posedlost velikostí ňader je stejně dětinská jako posedlost velikostí penisu.“ „Myslím, že velikost mého penisu je přesně tak akorát.“ Abigail se rozesmála a obrátila se k zrcadlu. „Nechceš se o tom přesvědčit?“ „Možná později.“

	Rychlým a zkušeným pohybem si nasadila paruku. Bylo vidět, že ji nosila často. „Je to změna.“

	Víc se mu líbila s delšími vlasy a méně vyumělkovaná.

	„Ano, to by šlo. Musím si koupit nějakou s delšími kadeřemi, aby se dala česat do různých účesů, a v mém přirozeném odstínu. Chci se podobat té Elizabeth, kterou mají na starých fotkách. Barvu očí si můžu změnit pomocí kontaktních čoček - stačí o odstín - a taky si vycpat prsa a boky. Samoopalovací krém se postará o tmavší tón pleti. Ano, s tím se dá pracovat,“ pochvalovala si.

	Sundala si paruku a vrátila ji na stojan. „Důstojníci CIA musí lhát a podvádět. Patří to k úkolům, které plní. Já se za posledních dvanáct let nalhala a napodváděla dost. Ráda bych vedla život, kde se nemusím každý den přetvařovat. Sice nemůžu být tak úplně pravdomluvná, ale—“

	Otočila se k němu. „Mám člověka, který zná celou pravdu, všechno ví a kterému jsem nikdy nelhala. To je dar. Ty jsi můj dar.“

	„Mám člověka, který mi důvěřuje natolik, aby mi říkal jenom pravdu a se vším se mi svěřil. To je taky dar.“

	„Potom oba máme velké štěstí.“ Přikročila k němu a vzala ho za ruku. „Měli bychom jít spát. Potřebuju si ověřit, jestli má tvůj penis adekvátní velikost.“

	„Naštěstí pro nás pro oba jsem všemi testy vždycky prošel se ctí.“

	Ve tři čtvrtě na dvě v noci mu zazvonil mobil. Brooks se převalil na bok a natáhl se po něm.

	„Velitel Gleason.“

	„Ahoj, Brooksi, tady Lindy.“

	„Co se děje, Lindy?“

	„Musím s tebou mluvit. Je u mě Tybal.“

	„Zase malér!“

	„Jo, malér to je, ale ne takový, jaký myslíš. Chceš si poslechnout, co ti chce Ty říct?“

	Brooks se posadil. „Kde jste?“

	„V mém autě asi půl kilometru od srubu té Loweryové. Protože neparkuješ ve městě, předpokládám, že jsi u ní.“

	„Jenže tohle je policejní práce. Co kdybychom se sešli u tebe?“

	„Radši ne, vzhledem k tomu, o jakém průšvihu budeme mluvit. Nejlepší bude, když za tebou přijedeme a probereme to v soukromí. Město nikdy nespí a lidi mají oči všude. A uprostřed noci bývají obzvlášť ve střehu.“

	„Správná připomínka. Vydrž.“ Zakryl mobil rukou. „Volá mi Lindy - ten z jídelny.“

	„Vím, kdo to je.“

	„Je s Tybalem Crewem a potřebují si se mnou promluvit v soukromí.“ „Tady?“

	„Kdyby to nebylo důležité a přísně tajné, tak by mi Lindy nevolal ve dvě ráno.“

	„Obleču se.“

	„Zůstaneme dole. Nebudeme tě rušit.“

	„Jestli má někdo potřebu přijet sem v tuhle nekřesťanskou hodinu a něco řešit, měla bych si to poslechnout.“

	„Dobře.“ Přiložil telefon zpátky k uchu. „Je Ty střízlivý?“

	„Teď už skoro jo.“

	„Přijeďte.“

	Prohrábl si vlasy a položil mobil. „Omlouvám se za to vyrušení.“ „Ještě před několika dny bych sem nikoho cizího nepustila. Ale nervózní nejsem, opravdu ne. Spíš zvědavá. Mám uvařit kávu?“ „Určitě neuškodí.“

	Byla ráda, že mu může pomoct. Věděla, že pokud spojí svůj život s Brooksem, stanou se pozdní telefonáty a vaření kávy pro lidi v nouzi součástí všedních dnů.

	Doufala, že z ní bude dobrá manželka policisty.

	Přesto ji těšilo vědomí, že v rohu kuchyně odpočívá Bert, a pro jistotu přepnula všechny monitory na šetřiče obrazovky.

	Nebyla si jistá, jak se má chovat ke dvěma mužům, kteří je navštívili uprostřed noci. Když odnášela kafe do obýváku, Brooks už je pouštěl předními dveřmi.

	Jako první vešel do domu Lindy s dlouhým šedivým copánkem na zádech, oblečený ve vybledlém tričku Grateful Dead.

	„Madam.“ Uctivě sklonil hlavu. „Chtěl bych se omluvit za to vyrušení.“ Nato plácl hřbetem ruky Tye do břicha.

	„Ano, madam,“ vzpamatoval se jeho společník. „Omlouváme se, že jsme vás vytáhli z postele.“

	„Určitě k tomu máte dobrý důvod.“

	„Určitě ještě lepší,“ neodpustil si Brooks. „Ježíši, Tyi, z tebe místo potu lije ta tvoje whisky.“

	„Omlouvám se za to.“ Špičky uší mu zrůžověly, když provinile skláněl hlavu. „Jsou tu polehčující okolnosti. Už jsem byl šedesát dní v kuse střízlivej, a teď musím začít znovu.“

	„Každý sem tam uklouzne, Tyi,“ chlácholil ho Lindy. „Dneska je tvůj první den, kdy budeš zase čistý.“

	„Chodil jsem do poradny.“ Ty zašoupal nohama a pokukoval po Abigail jako zpráskaný medvěd. „Lindy se za mě zaručil, proto jsem ho zavolal. Vím, že jsem mu měl zavolat dřív, než jsem se napil, ale stejně jsem ho zavolal.“

	„Oukej, oukej. Sedněte si, vy dva,“ poručil jim Brooks. „Povězte mi, co tu sakra děláte ve dvě ráno.“

	„Jde o to, Brooksi, že tě mám zabít.“ Ty si nervózně žmoulal ruce velikosti šunky. „Ale neudělám to.“

	„Hned se mi ulevilo. Tak si dřepni, sakra!“

	„Nevěděl jsem, co mám dělat.“ Ty se posadil na gauč a svěsil hlavu. „Sice jsem byl vožralej, ale pořád jsem na to nemohl přijít. Tak jsem zavolal Lindymu. Nechal mě trochu vystřízlivět a všechno jsme probrali. Povídal, že musíme ject za tebou a všechno ti říct. Možná by to mohl vysvětlit sám. Já nevím, kde začít.“

	„Napij se kafe, Tyi, a já to povím za tebe. Vypadá to, že Blakea opustila panička.“

	„Kdy?“ Brooks se zamračil a zvedl svůj hrnek. „Ráno jsem ji viděl.“

	„Jo, v kostele. Slyšel jsem o tom. Rychle se to rozkřiklo. Doneslo se mi, že když se vrátili domů, panička si sbalila kufry a odjela. Carly, vnučka paní Harrisové, ji viděla, jak nakládá zavazadla do auta, a zeptala se jí, jestli se chystá na výlet. Paní Blakeová jí s ledovým klidem odpověděla, že opouští manžela a už se nikdy nevrátí. Nasedla do auta a odfrčela. Zdá se, že on se na zbytek dne zavřel ve své pracovně.“

	„To nemůže dobře dopadnout,“ poznamenal Brooks. „Blakeova pýcha už po ránu schytala pořádný zásah.“

	„Však si to zasloužil. Nebo snad ne? V každém případě to vím od Birdie Spitzerové, která u nich občas vypomáhá. Drby zásadně neroznáší, proto u Blakeových vydržela tak dlouho. Osobně mi o tom poreferovala. Tahle informace je holt tak šťavnatá, že se o ni musela s někým podělit. Prej kolem toho byl nějakej kravál. Ale to je v tom baráku normální, tam se řve běžně. Panička odjela a on se zavřel v pokoji. Birdie na něho pozdějc zaklepala, jestli chce večeři. Zařval na ni, ať táhne ke všem čertům, vypadne z jeho domu a už se nevrací.“

	„Blake vyhodil Birdie?“ Brooks udiveně povytáhl obočí. „Vždyť pro ně pracovala dvacet let.“

	„V srpnu to bude čtyřiadvacet let. Aspoň to říkala. Nejspíš měla o důvod víc se mi svěřit. Teď netuší, jestli práci má, nebo nemá, nedokáže říct, jestli ji vůbec chce, anebo jestli Blake očekává, že se tam vrátí.“

	„Teď zůstal sám,“ pronesla tiše Abigail. „Omlouvám se, neměla jsem vás přerušovat.“

	„Nic se neděje, vždyť máte pravdu. Zůstal v tom velkém domě sám. Syna má v base a žena ho opustila. Zřejmě hodně uvažoval o tom, co ho potkalo, a dospěl k názoru, že za všechno může tady Brooks.“

	„Nesprávný závěr opřený o falešná kritéria,“ vyhrkla Abigail. „Myslela jsem závěr pana Blakea, ne váš.“

	„Ano, madam.“ Lindy se zakřenil. „Kulantní způsob, jak říct, že je plnej sraček, pokud vám nevadí moje votevřenost.“

	„Ne. Nevadí. A souhlasím s vámi. Je plnej sraček.“

	Brooks usrkl kávy a podíval se na Tye. „Kolik ti za mě zaplatil, Tyi?“

	„Propána,“ vyděsila se Abigail a chtěla se zvednout.

	„Klídek, zlato. Ty nikomu neublíží. Že ne, Tyi?“

	„Ne, pane. Ne, madam. Přišel jsem vám to říct. Lindy povídal, že je to tak nejlepší, tak jsem tady.“

	„Pověz mi, jak se to seběhlo.“

	„Oukej. Blake mě pozval k sobě do vily. Nikdy jsem tam nebyl. To je fakt něco. Bejvák jako z filmu. Napadlo mě, že pro mě třeba má ňákou práci. Zatraceně by mi bodla. Vzal mě k sobě do pracovny a usadil do velkýho koženýho křesla. Nabídl mi drink, ale já odmítl. Jenže von mi ho rovnou nalil a postavil vedle mě. Byla to moje značka. Udělalo se mi slabo, Brooksi.“

	„Já vím.“

	„Ale Bůh je mi svědkem, že vod tý noci, cos mě zatkl, jsem až do dneška neměl ani kapku. Byl jsem z toho fajnovýho baráku krapet nervózní. Von pořád vopakoval, že mi jedna sklenička neublíží. Jsem přece chlap, ne? Tak jsem si dal.“

	„V pořádku, Tyi.“

	„Pořád to vopakoval. Tvrdil, že pro mě má práci, ale ta není pro slečinky a— Jak bylo to slovo, Lindy?“

	„Eunuchy. Sráč jeden hnusnej - omlouvám se, to ta moje votevřenost.“

	„Souhlasím s vaším názorem,“ přikývla Abigail a podívala se na Tye. „Poměřoval vaši slabost mužností a zneužíval vaší touhy pracovat. Krutě vámi manipuloval.“

	„Příšerně mě to vytáčelo, ale cítil jsem, že má pravdu, když to říkal. Tys mi taky předhazoval, že jsem houby mužskej, Brooksi. Připomněl mi to. Vykládal mi o tom, jaks mě ponížil. Prohlásil, žes mě vykastroval. Jo, takhle to řekl. Vykastrovals mě a já se kvůli tobě cítil mizerně. Úplně jsem šílel. A pořád tam stála ta sklenice whisky. Chtěl jsem si dát jenom jednu, abych si dokázal, že můžu. Ale pak jsem si dal druhou a asi i třetí.“

	Oči se mu zalily slzami. Sklonil hlavu a ramena se mu roztřásla.

	Abigail se zvedla a odešla.

	„Prostě jsem chlastal, protože ta sklenice tam furt stála a nikdy nebyla prázdná. Jsem alkoholik a vím, že si nemůžu dát ani jednoho frťana, natož druhýho.“

	Abigail se vrátila s talířem sušenek. Položila ho na stůl.

	Brooks sledoval, jak jednu bere do ruky a podává ji uslzenému Tyovi. Nikdy nikoho víc nemiloval.

	„Byl k vám krutý,“ zašeptala. „Měl by se stydět za to, co udělal.“

	„Chlastal jsem a byl jsem pořád nasranější. Von pořád mlel vo tom, co mi Brooks provedl. Před vlastní ženou ze mě udělal vola a snaží se tohle město úplně rozeštvat. Mám se prej podívat, jak zatočil s jeho klukem. Prej je třeba zatnout mu tipec.

	Mlel a mlel a já dál nasával. Povídal, že potřebuje někoho, kdo má pevnej žaludek a koule. Zeptal se, jestli je mám. Jasně že jo,' vodpověděl jsem mu. ,Každou chvíli se zvednu a půjdu Brooksovi nakopat prdel.'“

	Zavrtěl hlavou a zase ji svěsil. „Chodil jsem do poradny i na skupinovou terapii. Začal jsem chápat, že když se napiju, začnu mít strašnou chuť něco rozmlátit. Kvůli tomu jsem ubližoval Missy. On řečnil a já popíjel. Najednou mi ty jeho vejšplechty dávaly smysl. Uvěřil jsem mu, když tvrdil, že nakopaná prdel nestačí. Že to musí bejt něco trvalýho. Za to, žes mě připravil vo mužství. Zpátky ho získám, jenom když tě zabiju. A protože mi za to bude vděčný, dá mi pět táců. Jako odměnu. Hned mi vyplatil půlku jako zálohu.“ „On ti dal peníze?“ zeptal se Brooks.

	„Vzal jsem si je. Stydím se za to, ale já si je vzal. Ale nenechal jsem si je. Má je Lindy. Blake mě poslal domů pro pušku. Měl jsem na tebe čekat u silnice, počkat, až se setmí, a pak ti zavolat, že mám potíže. No, a až bys jel kolem, tak bych tě zastřelil. Jel jsem si domů pro pušku. Missy tam nebyla, je u sestry. Vzal jsem tu bouchačku, naládoval jsem ji a začal přemejšlet vo tom, proč sakra nejni doma. Zasloužila by si dostat pár facek. Neumím to vysvětlit, ale slyšel jsem se v duchu říkat tyhle věci, a zvedal se mi kufr. Najednou jsem dostal strach. Zavolal jsem Lindymu a ten přijel.“

	„Zachoval ses správně, Tyi.“

	„Ne, nezachoval. Vzal jsem si ten drink. A prachy.“

	„A zavolal jsi Lindymu.“

	„Jste nemocný, pane Crewe,“ domlouvala mu Abigail. „Blake toho sprostě využil.“

	„Lindy povídal to samý. Díky, madam. Stydím se to říct Missy. Pořád je na tebe trochu naštvaná, Brooksi, ale je ráda, že už nechlastám. Hodně se to mezi náma zlepšilo a ona to ví. Jestli mě šoupneš do lochu, zase se na mě nakrkne. Lindy povídal, že mě do báně nedáš.“

	„Lindy má pravdu. Ale budu potřebovat ty peníze, Lindy.“

	„Mám je zamčený v autě.“

	„Tyi, od tebe potřebuju, abys přišel na stanici a učinil oficiální výpověď.“ „Missy bude naštvaná.“

	„Možná se bude trochu zlobit kvůli tomu pití, ale až si tuhle historku poslechne od začátku až do konce, spíš na tebe bude hrdá.“ „Myslíš?“

	„Jo. Protože já na tebe hrdý jsem. Jsem rád, že ses mě nepokusil zabít.“ „Já taky. Co teď podnikneš, Brooksi?“

	„Napřed dám dohromady potřebné podklady a potom Blakea zatknu za přípravu vraždy policejního důstojníka.“
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	A teď další krok, pomyslela si Abigail poté, co odvezla Berta k Sunny. Procházet domem bez psa bylo divné a maličko smutné. Je to jen nakrátko, připomínala si. Rychlý výjezd - který všechno změní.

	Až se Brooks vrátí domů, odjedou na letiště, odkud soukromým letadlem odletí do Virginie a ubytují se v hotelu - každý ve svém pokoji. Bude mít spoustu času rozmístit kamery a odposlechy.

	Spoustu času k obavám a úvahám - pokud si to připustí.

	Takže si to zatrhne. Zaměřila se na úkol, který ji čekal, a začala se měnit v Catherine Kingstonovou.

	Když přijel Brooks a zvolal: „Kde je moje žena?“ musela se usmát.

	Je něčí žena.

	„Jsem nahoře. Všechno v pořádku?“

	„V nejlepším. Blake povolal do boje svoje právníky a já očekávám, že brzy vyrukují s dohodou. Možná z toho dokonce vyklouzne, protože Ty přiznává, že byl pod parou, ale i tak bude Lincoln v tomhle městě vyřízený. Neočekávám—“ Překročil práh, a když ji spatřil, zmlkl, jako když utne.

	„Opakuji: Kde je moje žena?“

	„Dobrá práce,“ přikývla, když se prohlížela v zrcadle.

	Účes a pečlivý make-up protáhly linii brady, kontaktní čočky pozměnily zelený odstín očí. Pečlivě vyrobené vycpávky proměnily její štíhlou postavu v ryze ženskou.

	„Až se dozvědí, ve kterém budeme hotelu, nejspíš požádají vedení o nějaká bezpečnostní opatření. Ale my dorazíme dřív. Bude je zajímat, kdy jsem se zapsala a jestli jsem přijela sama. Proto z letiště odjedeme každý vlastním taxíkem a v různou dobu.“

	„Vypadáš vyšší.“ Nedokázal z ní spustit oči. Přišel blíž a políbil ji.

	„O hodně.“

	„Mám v botách vycpávky. Zvednou mě jenom o kousek, ale iluze je dokonalá. Jestli se něco z toho donese k Volkovovým krtkům, nedají si dvě a dvě dohromady. O Abigail není nikde ani zmínka a bude velmi těžké spojit si ji s Catherine Kingstonovou nebo Elizabeth Fitchovou. Jsem připravená. Řekni, až budeš i ty.“

	„Dojdu pro tašky.“

	Soukromým letadlem nikdy necestoval, ale usoudil, že by si na to zvykl. Žádné fronty, zpoždění ani davy lidí. Samotný let byl hladký a klidný.

	Líbila se mu široká kožená sedadla otočená tak, že mohl Abigail - nebo Catherine - hledět do tváře.

	Abigail měla na klíně otevřený notebook. „Založili si na Cosgrovea a Keegana novou složku,“ hlásila. „Požádali o povolení monitorovat jejich telefonickou i písemnou komunikaci. Třeba něco najdou. Obzvlášť Cosgrove má sklony k lehkomyslnosti. Sází,“ dodala. „Na internetu i v kasinu.“

	„A jak mu to jde?“

	„Pokud já vím, víc prohrává, než vyhrává. Právě jeho hráčské vášně Volkovovi využili, aby ho donutili pro ně pracovat v době, kdy jsem byla pod policejní ochranou.“

	„Takže je to gambler.“ Brooks se zamyslel. „Pod tlakem se hroutí. Jak by se asi zachoval, kdyby mu nějaký anonym oznámil, že má informace o jeho napojení na ruský gang?“

	Abigail zvedla hlavu a posunula si na nose velké tmavé brýle. „Zajímavá otázka.“

	„Takové menší vydírání by mohlo způsobit, že udělá nějakou chybu.“

	„Není tak bystrý jako Keegan, proto tak hladce nestoupá po kariérním žebříčku. Ani mezi maršály, ani u Volkovových. Podle mě musí mít pro Volkovovy nějakou hodnotu, jinak by se ho dávno zbavili.“

	„Bylas někdy na rybách?“

	„Ne. Připadá mi to nudné. Co má rybaření společného s Cosgrovem nebo Volkovovými?“

	„Tak zaprvé tě někdy vezmu na ryby, abys poznala rozdíl mezi nudou a odpočinkem. Zadruhé někdy napřed ulovíš malou rybu, abys na ni pak mohla chytit větší.“

	„Aha. Ta malá ryba je Cosgrove.“

	„Přesně. Třeba se vyplatí ho zaháčkovat.“

	„Jo, to by mohlo vyjít. S jídlem roste chuť a on jde především po penězích. Chtělo by to výhrůžku podloženou dostatkem informací, aby nepochyboval o tom, že zdroj ví víc. Kdyby ke komunikaci použil e-mail nebo telefon, jeho nadřízení by měli v rukou dost na to, aby ho mohli začít vyslýchat.“

	„Což by mohlo vést k větší rybě a dodat větší váhu tvému svědectví.“ Nabídl jí otevřený sáček preclíků, ale Abigail zavrtěla hlavou. „Co použiješ jako návnadu?“

	„Protože bez návnady nic nechytíš. Ani tu malou rybu.“

	Přikývl a zakousl se do preclíku. „Počkej, až potopíš svého prvního červa.“

	„Ani se mi nelíbí, jak to zní. Nicméně v programu na ochranu svědků byla žena, která svědčila proti svému bývalému příteli, gangsterskému pěšákovi, který pomáhal Volkovovým s řízením prostituce v Chicagu. Tři měsíce poté, co byl pachatel usvědčen, ji našli v Akronu v Ohiu ubitou a znásilněnou.“

	„Hlídal ji Cosgrove?“

	„Ne, nebyl k ní přidělen, ale podle toho, co jsem zjistila, o ní Volkovovým předával informace. Vím toho dost, abych sestavila věrohodnou a dostatečně výhružnou zprávu.“

	„Vhodíme do řeky další kamínek.“

	„Do jaké řeky? Do té s rybou?“

	Rozesmál se a škádlivě strčil chodidlem do jejího. „Mohli bychom to tak říct. Ale kdybychom se přidrželi té předchozí metafory, tak bys asi žádné kamínky do vody házet nechtěla, protože tím by sis tu rybu vyplašila.“

	„Teda ty mě mateš.“

	„Do té naší obrazné řeky házíme kamínky, protože chceme rozčeřit vodu.“ „Aha. Takže kamínek.“ Na okamžik se zamyslela a začala psát:

	Anja Rinkiová svědčila proti Dimitriji Bardovi. Do programu na ochranu svědků vstoupila 8. července 2008. Získala novou identitu, stala se z ní Saša Simková. Byla převezena do Akronu v Ohiu, kde nastoupila do butiku Monique jako prodavačka.

	Případ byl přidělen maršálu Robynu Treacherovi. 12. a 14. října 2008 získal přístup k elektronické dokumentaci tohoto případu William Cosgrove - aniž o ni oficiálně požádal nebo uvedl, že ji prostudoval.

	15. října 2008 odeslal kopii na soukromý e-mail Igora Bardova, Dimitrijova bratra.

	16. října 2008 byla na účet Williama Dwyera alias Williama Cosgrovea připsána částka ve výši 15 000 dolarů.

	Anja Rinkiová alias Saša Simková byla 19. října 2008 nalezena znásilněná a zavražděná.

	Pokud nebudete souhlasit se zaplacením 50 tisíc dolarů, budou tyto údaje do 48 hodin odeslány administrátorovi Wayneu Powellovi.

	Podmínky bankovního převodu obdržíte v příští zprávě.

	„Podle mě je to moc pěkně zformulovaný kamínek,“ pochválila se a otočila notebook tak, aby si Brooks mohl přečíst, co napsala.

	Líně se usmál a zvedl oči k jejímu obličeji. „Správný tvar i velikost. Copak všechna ta data nosíš v hlavě?“

	„Jsou přesná.“

	„Co máš v té příloze?“

	„Stojí tam: Saša Simková, Akron, 539 Eastwood, byt 3-B.“ Brooks se napřímil a rázem se tvářil vážně. „Takže Cosgrove ji zabil pro patnáct tisíc?“

	„Ano. Sice ji osobně neubil, ale to neznamená, že by byl za její smrt méně odpovědný. Věřím, že mi odpoví a bude ochoten platit. Odešlu to, jen co se přesvědčím, že ho sledují.“ „Kolik dostal za tebe?“

	Mrazivý a úsečný tón jeho hlasu ji přinutil pečlivě zformulovat odpověď. „Dlužil v herně padesát tisíc. Ilja tu pohledávku odkoupil a začal mu vyhrožovat.“ „A když tě— neeliminovali?“

	„Polovinu mu odpustili a zbytek si musel odpracovat. Ale dostal za mě o hodně víc než za Anju, i když jsem přežila. Je jasné, že Korotký má pro Sergeje Volkova větší cenu než Dimitrij Bardov.“

	„Zaplatí,“ prohlásil Brooks tiše a s neotřesitelnou jistotou v hlase. „Zaplatí, Abigail, za to, co provedli tobě, Anje Rinkiové a všem ostatním. Přísahám.“

	„Nechci, abys mi sliboval něco, co nemůžeš mít pod kontrolou.“

	Nespouštěl ji z očí. „Ať to stojí, co chce, a bez ohledu na čas.“

	Svými slovy ji dojal a maličko vyděsil. Raději se podívala z okénka. „Začínáme klesat.“

	„Jsi nervózní?“

	„Ne.“ Zhluboka se nadechla, aby si mohla být jistá. „Ne, nejsem nervózní z toho, co mě čeká. Spíš jsem překvapená, protože jsem skutečně nepočítala, že bych něco takového mohla zvládnout. Teď si věřím, že to dokážu. Musím. Rozdíl je—“ Vzala ho za ruku a propletla si s ním prsty. „V tomhle. Zkrátka v tomhle.“

	„Tohle,“ stiskl jí prsty o něco víc, „je zatraceně důležité.“

	V hotelu se zapsala o půl hodiny dřív než Brooks, takže když zaklepal na její dveře, měla už rozmístěné kamery a mikrofony v obývací části toho, co hotel nazýval „luxusním apartmá“. V Brooksově pokoji o dvoje dveře dál nainstalovala monitory a další potřebné zařízení.

	Za něco málo přes hodinu je zprovoznili a odzkoušeli.

	„Jakmile navážeme kontakt, federálové nasadí do hotelu svoje lidi,“ upozornil ji Brooks.

	„Já vím. Ale čím dřív, tím lépe.“ Už není čas řešit cokoliv dalšího, nedají se podniknout další bezpečnostní kroky. „Zavolejme jim.“

	Čekat musela sama, ale uklidňovalo ji vědomí, že ji Brooks může sledovat. Čas si krátila prací. Když se ujistila, že policie bude sledovat Cosgroveovu a Keeganovu elektronickou poštu, zařídila, aby za dvě hodiny automaticky odešla její vyděračská zpráva.

	Kamínek vhozený do řeky, přemítala. Pohlédla do kamery a usmála se.

	Protože pomocí počítače sledovala, co se děje, přesně věděla, kdy přistane letadlo se zástupcem ředitele Gregorym Cabotem a zvláštní agentkou Elyse Garrisonovou.

	„Už jsou na cestě,“ hlásila do mikrofonu. „Za hodinu a čtyřicet minut by měli přistát v Dulles.“

	Mrkla na hodinky a počítala. „Do hotelu by mohli dorazit kolem desáté. Možná se rozhodnou počkat do rána, ale spíš se za mnou vydají ještě dnes večer. Budou tak nade mnou mít kontrolu, anebo si to aspoň budou myslet.“

	Vstala od stolku. Kéž by mohla rozhrnout závěsy. Jenže to nešlo, protože se správným vybavením by ji mohl někdo sledovat z protější budovy.

	„Asi si objednám něco k jídlu. Aspoň dostanou příležitost poslat ke mně agenta převlečeného za číšníka, aby si mohli prohlédnout pokoj. Přesvědčí se, že jsem tu sama, což by mohlo pomoct.“

	Objednala si salát, velkou lahev vody a konvici čaje. Dál pokračovala v jednostranném rozhovoru s Brooksem. Připadalo jí to zvláštním způsobem důvěrné. Pustila si televizi a ztlumila zvuk, protože ji napadlo, že takhle se chová člověk, který je sám v hotelovém pokoji.

	Zkontrolovala si make-up a paruku, přestože si vroucně přála, aby se jich už mohla zbavit. Potom pomačkala pokrývku, aby to vypadalo, že na ní někdo ležel a odpočíval u televize.

	Když se ozvalo zaklepání, šla otevřít. Ukázala na stolek v obývací části apartmá.

	Číšník měl tmavé vlasy, atletickou postavu a bystré oči.

	„Přijela jste do města služebně, slečno?“

	„Ano.“

	„Doufám, že vám zbude čas na nějakou tu zábavu, když už tady jste. Dobrou chuť,“ dodal, když podepsala účet. „Kdybyste něco potřebovala, stačí zavolat na recepci.“

	„Díky. Vlastně— Možná byste mohl zařídit, aby mi přinesli víc vody nebo kávy, až dorazí zástupce ředitele se zvláštní agentkou.“ „Prosím?“

	„Vaše boty, oči a zbraň pod sakem. Předpokládám, že můžete zástupci ředitele a agentce vyřídit, že jsem připravená s nimi mluvit ještě dnes večer, pokud jim to vyhovuje.“

	A dám jim tím okamžitě na vědomí, že jsem to já, kdo má situaci ve svých rukou.

	„Můžu počkat do zítřka, jestli mě chtějí mít déle pod dohledem, ale nemám v úmyslu nikam jít. Ušetřili bychom si tím čas, kdybychom si promluvili ještě dnes. A děkuju vám za jídlo. Ten salát vypadá báječně.“

	Dlouze se na ni podíval. „Madam.“ Kývl hlavou a odešel.

	„Nebyl to náhlý impulz, ani potřeba se předvádět. Napadlo mě, že když vyložím karty na stůl, další spolupráce půjde mnohem hladčeji. A zatímco jsem mluvila s číšníkem z FBI, kamínek spadl do řeky a rozčeřil vodu,“ dodala. „Asi se teď najím. Sbíhají se mi sliny na ten salát.“

	Brooks, který se ve svém pokoji cpal buráky z minibaru, jen zavrtěl hlavou. Takovou má ženskou.

	Jakmile dojedla, odnesla podnos za dveře. Spousta otisků prstů, dumala, a taky dostatečné množství DNA. Mohou prověřit její biologické stopy a ušetřit tím spoustu času.

	Pohodlně se usadila k počítači, popíjela čaj a po očku sledovala monitor, jestli nemá nové zprávy. Kéž by mohla být doma na zahradě se svým psem a Brooksem, teď když ví, jaké to je mít opravdový domov.

	Když se ozvalo zaklepání, vypnula notebook, přešla ke dveřím a vykoukla bezpečnostním kukátkem. Uviděla štíhlého muže a atleticky stavěnou ženu.

	„Ano?“

	„Elizabeth Fitchová?“

	„Mohli byste prosím přidržet své identifikační průkazy tak, abych na ně viděla?“ Jejich tváře pochopitelně znala, ale připadalo jí pošetilé tento krok vynechat. Pak otevřela dveře. „Prosím, pojďte dál.“

	„Zástupce ředitele Cabot.“ Natáhl k ní ruku.

	„Ano. Děkuju, že jste přišel. I vám, zvláštní agentko Garrisonová. Je hezké vidět vás osobně.“

	„Nápodobně, slečno Fitchová.“

	„Říkejte mi Elizabeth, prosím. Nebo Liz. Měli bychom se posadit. Dáte si kávu?“

	„Bylo nám řečeno, že už jste ji objednala.“ Cabot se pousmál. „Za chvíli ji přinesou. Agent, kterému jste přednesla svoji objednávku, za to schytal spoustu připomínek od svých kolegů.“

	„Omlouvám se. Čekala jsem, že někoho pošlete, když dostanete příležitost. Jsem velmi bystrá.“

	„Dlouho se držíte dál od radaru.“

	„Chtěla jsem přežít.“

	„A teď?“

	„Chci žít. Přišla jsem na to, že je v tom rozdíl.“ Cabot přikývl. „Chtěli bychom si tuto schůzku nahrát.“ „Budu jenom ráda.“

	„Připravte se, agentko Garrisonová. Dojdu pro to,“ nabídl se, když se ozvalo zaklepání.

	Garrisonová vytáhla z tašky notebook. „Ráda bych se vás zeptala, proč jste si mě vybrala jako kontakt.“

	„Chápu. Máte přímo čítankové záznamy. Pocházíte ze slušné rodiny, dobře jste se učila, ale vždycky jste si udělala čas na mimoškolní aktivity. Navazovala jste dlouhodobá přátelství. Usoudila jsem, že jste vyzrálá osobnost, jste inteligentní a navíc máte silný smysl pro spravedlnost. Takové vlastnosti jsem pro svůj cíl potřebovala. Máte potřebu se dál vzdělávat, proto jste si zvyšovala kvalifikaci napřed v Quantiku, potom v Chicagu. Jste zdravě ctižádostivá a držíte se svých zásad. Ctíte autority a umíte se podřídit rozkazu. Možná si pravidla sem tam přizpůsobíte, ale dál je vnímáte jako oporu systému a prostředky, jimiž lze zjednat spravedlnost.“ „Páni!“

	„Je mi to líto, ale při svém pátrání jsem musela narušit vaše soukromí. Omlouvala jsem to tím, že mám v úmyslu poskytnout vám informace o Volkovově organizaci. Účel světí prostředky. Je mi jasné, že se tím často omlouvají špatné skutky, ale tentokrát jsem neměla na vybranou.

	Mám vám nalít kávu, pane?“

	Cabot se opět pousmál. „Zase jste se strefila. Agentko?“ „Ano, jsme připravení.“ „Mohla byste do záznamu uvést svoje jméno?“ „Jsem Elizabeth Fitchová.“

	„Slečno Fitchová, pomocí prostředníka jste kontaktovala FBI s tím, že si přejete podat svědectví v souvislosti s událostmi, k nimž došlo v létě a na podzim roku dva tisíce.“

	„Správně.“

	„Máme vaše písemné prohlášení, ale mohla byste nám do záznamu vlastními slovy popsat, co se tehdy stalo?“

	„Ano. Třetího června roku dva tisíce jsem se pohádala s matkou. Tohle je důležité, protože nikdy dřív jsem se s ní nehádala. Moje matka byla - a určitě dosud je - velmi dominantní osobnost. Já byla submisivní. Toho dne jsem se vzepřela jejím přáním a příkazům a odstartovala tím události, které následovaly.“

	Brooks poslouchal její vyprávění a v duchu litoval mladou zoufalou dívku, kterou Abigail tehdy byla. Pečlivě volila slova. Znal ji natolik, aby ze změny modulace hlasu, změny dechu nebo krátké pauzy poznal, že bojuje s emocemi.

	Kolikrát to bude muset ještě opakovat? napadlo ho. Prokurátorům, soudci a porotě. Kolikrát musí její vzpomínky znovu ožít?

	Kolikrát bude muset odpovídat na zvědavé otázky a podávat doplňující informace? Kolikrát ji někdo přeruší a ona bude muset opět začínat?

	Ale ona nezaváhala.

	„Maršálové Cosgrove a Keegan shodně vypověděli, a převážná část důkazů jejich tvrzení podporuje, že v době, kdy vstoupili do domu, aby vystřídali svoje kolegy, byla maršál Nortonová zneškodněna a čelili palbě neznámého pachatele nebo pachatelů, kterou opětovali. V tu dobu se do patra dostat nemohli. Protože Cosgrove utrpěl zranění, Keegan ho odnesl před dům a zavolal o pomoc. Hned nato si všiml, že z domu někdo prchá. Nebyl schopen určit, kdo to je, protože venku řádila bouře a zhoršovala viditelnost. Vzápětí dům vylétl do povětří. Následně se ukázalo, že výbuch někdo schválně způsobil manipulací s plynovou troubou.“

	„Ano,“ přikývla Abigail. S Cabotovými slovy nemohla nic než souhlasit. Doufala, že na ní není nervozita příliš znát. „Tohle je přesné shrnutí jejich výpovědi. Jenže oni vám lhali.“

	„Chcete tím říct, že dva maršálové ve službě Spojených států záměrně podali křivé svědectví?“

	„Místopřísežně prohlašuji, že tito dva muži napojení na Volkovovu organizaci zavraždili maršála Terezu Nortonovou a Johna Barrowa.“

	„Slečno Fitchová—“

	„Ráda bych to dopověděla. William Cosgrove a Steven Keegan mě chtěli zabít z rozkazu Volkovovy bratvy, abych nesvědčila proti Jakovu Korotkému a ostatním. Výbuch zařídili oni, aby se kryli. Dále místopřísežně prohlašuji, že oba zmínění muži pro ruskou mafii dál pracují.

	John Barrow mi zemřel v náruči, když se mě pokusil chránit. Položil za mě život. Zachránil mě tím, že mi poručil, abych utekla. Kdybych ho neposlechla, zahynula bych v tom domě.“

	Zvedla se a přešla k posteli, na které ležel otevřený kufr. Vzala z něj zapečetěný sáček.

	„Tohle je svetřík a halenka, které jsem toho večera dostala od Terry k narozeninám. Než Cosgrove a Keegan dorazili, šla jsem se nahoru převléct. Tohle oblečení jsem měla na sobě, když jsem držela Johna. Krvácel z četných ran. Tohle je jeho krev. Johnova krev.“

	Musela se odmlčet, protože se jí zlomil hlas. Tahle vzpomínka ji krutě zasáhla.

	Podala sáček Garrisonové. „John a Terry si zaslouží spravedlnost a jejich rodiny si zaslouží znát celou pravdu. Trvalo dlouho, než jsem sebrala odvahu ji říct.“

	„Nemáme žádný konkrétní důkaz o tom, kdo ten den střílel, ale zase máme svědectví, které nasvědčuje tomu, že jisté mladé ženě selhaly nervy, zabila svoje ochránce a pokusila se ze vzniklé situace utéct.“

	Abigail se zase posadila a ruce složila do klína. „Sám tomu nevěříte. Nevěříte, že bych dokázala napadnout a zavraždit dva zkušené maršály, dalšího zranit, vyhodit dům do vzduchu a utéct. Teoreticky je to sice možné, ale schází tomu logika.“

	„John Barrow vás naučil zacházet s krátkou zbraní,“ podotkla Garrisonová.

	„Ano, a naučil mě to skvěle, vzhledem k omezenému času, který jsme měli. Ano, řekla jsem si o pět tisíc dolarů ze svého svěřeneckého fondu,“ dodala dřív, než se Garrisonová stačila zeptat. „Potřebovala jsem pocit bezpečí a iluzi nezávislosti. Vím, že exploze poškodila některé důkazy, ale dokázali byste provést rekonstrukci.

	Potom byste si ověřili, že Terry zemřela v kuchyni a John v patře. Z jejich hlášení byste vyčetli - a zprávy z Oddělení péče o děti a mládež to potvrzují -, že se u mě neprojevovala žádná forma stresu.“

	Na okamžik se odmlčela, než pokračovala: „Kdybyste se zajímali o prostředí, ve kterém jsem vyrůstala, kdybyste si zjistili něco o tom, jak jsem žila před oním červnem, pochopili byste, že jsem v chráněném domě zažívala nejlepší období ve svém životě.“

	„Jestli jsou Cosgrove a Keegan odpovědní za smrt maršálů Nortonové a Barrowa, stanou před soudem. Vaše svědectví je v tomto případě klíčové, stejně jako svědectví v případě vražd Alexe Gureviče a Julie Mastersové. Bude se na vás vztahovat zákon na ochranu svědků a odvezeme vás zpátky do Chicaga.“

	„Ne.“

	„Slečno Fitchová, uvědomte si, že jste korunní svědek a zároveň podezřelá.“

	„Podezření zpochybňuje moji důvěryhodnost a všichni to víme. Jestli přijmu status chráněného svědka, jsem prakticky mrtvá. Oni se ke mně dostanou a vy jim v tom nezabráníte.“

	„Elizabeth, Liz.“ Garrisonová se k ní naklonila. „Svěřila jste mi klíčové informace, které vedly k zatčení a usvědčení mnoha pachatelů. Věřte mi i teď. Osobně se postarám o vaši ochranu.“

	„Nechci být odpovědná za vaši smrt a zármutek vašich rodičů. Mohlo by to skončit dalším útěkem a zmařeným svědectvím. Umím se skrývat a jsem v tom dobrá. Zato vy byste se nepohnuli z místa.“

	„Nepřipustíme, aby vám ublížili.“

	„Myslíte? Komu dalšímu byste svěřila můj život? Co třeba agentu Picktovi?“ Garrisonová se napřímila. „Co je s ním?“

	„Zvláštní agent Anthony Pickto, třicet osm let, převelený do Chicaga. Rozvedený, bezdětný. Má slabost pro ženy. Baví ho, když dělají drahoty. Vynáší informace z vyšetřování výměnou za přístup k ženám, které Volkovovi vozí z Ruska do Států, kde je nutí k prostituci. Taky mu platí, ale o peníze mu nejde. Dostal za úkol vás vypátrat, agentko Garrisonová. Už je blízko. Volkovovy zajímá, kdo na ně donáší. Jestli se dozví, že jste klíčová data dostávala vy, bude to váš konec. Zmocní se vás, budou vás vyslýchat, mučit a znásilňovat. Budou vám vyhrožovat násilím na všech, které máte ráda. Možná si někoho z nich vyberou, aby vám názorně předvedli, že to myslí vážně. Až se dozvědí, co potřebují vědět, zabijí vás. Agent Pickto je váš podřízený, pane.“

	„Ano,“ přikývl Cabot, „a vy jste proti němu vznesla závažné obvinění.“

	„Není to obvinění, jsou to fakta. A pouze jeden z důvodů, proč nesvěřím svůj život do vašich rukou. Pomůžu vám tyhle lidi odhalit, pomůžu vám zlikvidovat Volkovovu organizaci, ale neřeknu vám, kde mě najdete. Když to nebudete vědět, nemůžete mě pod nátlakem prozradit.“ Sáhla do kapsy a vytáhla z ní flashku.

	„Prověřte informace, které jsem shromáždila na Pickta, a potom se sám sebe zeptejte, jestli byste předtím, než jste si je přečetl a ověřil, tomu muži svěřil můj život, životy svých agentů a ostatních lidí.

	Kdybych za vámi sama nepřišla, nikdy byste mě nenašli. Dala jsem vám všechno, co potřebujete, a žádám jenom to, abyste mě nechali žít. Dovolte Elizabeth Fitchové, aby vám pomohla zjednat spravedlnost pro Julii, Terry a Johna. A až splní svůj úkol, nechte ji zemřít.“

	„Nemůžu vám nic slibovat, protože i já mám svoje nadřízené, kterým se musím zodpovídat.“

	O slovo se přihlásila netrpělivost. „Myslíte si, že bych se na vás obrátila, kdybych si předem neověřila, že je ve vaší kompetenci mi zaručit, o co vás žádám? Máte tu moc i prostředky. Vaše slovo má značnou váhu. Přistupte na moje podmínky a podaří se vám vymýtit Volkovovy lidi z Chicaga, New Yorku, New Jersey i Miami. Najdete je všude - mezi agenty, pracovníky policie i justice. Někteří pro ně pracovali pro peníze, jiní ze strachu.“

	Už nedokázala dál sedět a předstírat klid, který necítila. Proto se zvedla. „Bylo mi šestnáct a přiznávám, že jsem měla špatný úsudek. Chovala jsem se lehkovážně. Poprvé v životě jsem na jednu noc porušila pravidla. Ale nezasloužím si kvůli tomu zemřít, stejně jako si to nezasloužila Julie. Jestli se mě zmocníte proti mé vůli, prosákne to do médií. Začne se mluvit o mladé dívce, která se dvanáct let skrývala, než se rozhodla podstoupit velké riziko a svědčit.“

	„Má to být výhrůžka?“

	„Ano. Vzbudíte nepříznivý dojem a vaši nadřízení vás za to nepochválí, zejména když se snaží zlikvidovat Volkovovu bratvu. Nemluvě o důvěryhodných agentech, jako je Anthony Pickto, kteří jsou zapleteni mezi mafii. Kdybyste tohle vysvětlil svým nadřízeným, vaše kompetence by tím možná vzrostly.“

	„Přerušte nahrávání, agentko Garrisonová.“

	„Ano, pane.“

	„Musím si zavolat.“ S těmito slovy vykročil z místnosti. Abigail si zase sedla a ruce složila do klína. Odkašlala si. „Nemám objednat další kávu?“

	„Ne, děkuji. Není třeba. Hrajete tvrdě, Liz.“ „Hraju o život.“

	„Jo. S tím Picktem jste si jistá?“

	„Kdyby ne, nepoukázala bych na něho. Nemám důvod ohrožovat jeho pověst nebo kariéru.“

	„Oukej. Trochu se mě vyptával, ale nepokládala jsem to za nic mimořádného. Nepojala jsem žádné podezření. Jenom se zajímal o poslední šťáry na Volkovovy. Ale když si dám jeho otázky do souvislosti s tím, co jste nám řekla, přestává se mi jeho počínání líbit.Ale byla bych mu věřila,“ přiznala Garrisonová. „Ani se nedivím.“

	„Jestli Cabot dostane rozkaz vás přivézt, okamžitě vás zatkne. Kdyby se tak stalo, chci, abyste věděla, že já vás ochráním.“

	„Jestli mě zatkne, uteču mu, ani nebude vědět jak. Najdu si způsob, jak mu uniknout. A už mě nikdy neuvidíte, ani o mně neuslyšíte.“

	„Věřím vám,“ zamumlala agentka.

	„Umím být velmi vynalézavá.“

	Trvalo dvacet minut, než se Cabot vrátil. Posadil se. „Myslím, že bychom se mohli dohodnout na kompromisu.“

	„Skutečně?“

	„Elitní dvoučlenný tým, známý jenom mně, by vás střežil na místě, o kterém bych věděl zase jenom já.“

	„A co když se to dozvědí, s čímž můžete počítat, unesou vaši ženu nebo jedno z vašich dětí a pošlou vám ruku nebo ucho? Koho zachráníte?“

	Cabot sevřel ruce v pěst a opřel si je o kolena. „Nemáte velkou důvěru v náš bezpečnostní systém.“

	„Znám vaši adresu. Vím, kam chodí vaše děti do školy, kde pracuje vaše manželka a kam chodí nakupovat. Nemyslíte, že oni to zjistí také? A až se začne jejich organizace otřásat v základech, využijí všechny prostředky, aby se zachránili.

	Budu spolupracovat. Promluvím s prokurátory a vašimi nadřízenými. Budu svědčit u soudu. Ale do střeženého domu už nepůjdu a nevstoupím do programu na ochranu svědků. Tohle je moje cena a vzhledem k výši vaší odměny mi připadá směšně nízká.“

	„Co když přistoupíme na vaše podmínky, rozběhneme vyšetřování a vy nám zase zmizíte?“

	Natáhla se a zvedla sáček se zkrvaveným svetrem. „Terryin svetr, Johnova krev. Schovávala jsem ho dvanáct let. Vozila ho všude s sebou. Potřebuju tuhle část své minulosti konečně nechat za sebou. Aspoň částečně se zbavit bolesti, viny a smutku. Nepůjde to, dokud neudělám, co musím. Pro Julii, Johna i pro Terry. Budu s vámi v každodenním kontaktu prostřednictvím počítače. Až se veřejnost dozví, že jsem se našla a hodlám svědčit, Volkovovi udělají, co je v jejich silách, aby zjistili, kde jsem a kdo mě chrání. Ale nic nenajdou, protože nebude nic k objevení.

	V den, kdy předstoupím před soud, pro ně všechno skončí. Skončí to pro nás pro všechny. Tak zní dohoda.“

	Když odešli, položila se na postel.

	„Dodrží Cabot slovo?“ Zavřela oči a představovala si, že je Brooks s ní, místo aby ji jenom sledoval. „Dodrží? Jsem tak unavená. Jsem moc ráda, že jsi tady. Přímo tady. „ Sevřela ruku v pěst a položila si ji na srdce.

	Brooks sledoval, jak usíná, a napadlo ho, že jestli Cabot nedodrží slovo, šeredně za to zaplatí. Osobně se o to postará. Ale teď bude Abigail hlídat, dokud spí.
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	Agentů FBI si všiml krátce poté, co ráno zasedl k snídani v hotelové jídelně. Na Abigail, která seděla sama u stolu a četla si noviny, se skoro ani nepodíval. Ledabyle se rozhlížel kolem sebe a předstíral, že úřaduje po telefonu. Další plně vytížený chlap, co tudy jen projíždí. S mobilem u ucha a cestovní taškou v ruce zamířil ven.

	A cestou spustil požární poplach.

	Zastavil se, jak by to udělal každý člověk na jeho místě - překvapeně a trochu naštvaně. Sledoval, jak lidé vstávají od stolů, hrnou se z jídelny a hladina hluku roste, jak mluví všichni najednou.

	Ověřil si, že Abigail je v pohodě a kráčí spolu s ostatními lidmi ven. Vmísil se mezi ně, mezi Abigail a agenty, kteří šli za ní. Abigail nenápadně zaběhla na toalety v hale. Kdyby ji nesledoval a předem neznal plán, ani by si toho nevšiml.

	Na okamžik zvolnil krok. „Požární poplach,“ řekl do mobilu. „Ne, nezdrží mě to. Právě odcházím,“ dodal a pověsil se na agenty. Zastrčil mobil do kapsy, narazil si kšiltovku, nasadil tmavé brýle a bundu, kterou měl v jídelně, nacpal do kabely, jejíž popruh si přehodil křížem přes prsa.

	Neušlo mu, že agenti už po Abigail pátrají, bedlivě se rozhlížejí kolem sebe a míří do haly a k hlavnímu vchodu.

	Dvě minuty poté, co spustil alarm, vyklouzla z toalet a připojila se k němu. Dlouhý blonďatý culík měla prostrčený stejnou kšiltovkou, jakou měl i on. Měla na sobě žabky, růžovou mikinu s kapucí a byla o dobrých deset kilo lehčí, než když ji viděl naposled.

	Kráčeli ruku v ruce, než je dav rozdělil, a před hotelem nasedli do taxíku. „Letiště Dulles,“ nahlásil Brooks řidiči. „American Airlines.“ „Hele, myslíš, že tam fakt hořelo?“ zeptala se Abigail newyorským přízvukem.

	„Nevim, puso, ale už tam stejně nejsme, tak co?“

	V Dulles vystoupili před terminálem American Airlines, vešli dovnitř, obešli halu a jinými dveřmi vyběhli ven. Nasedli do dalšího taxíku a nechali se odvézt k pronajatému letadlu.

	„Nemůžu federálům vyčítat, že tě nechtěli spustit z očí,“ poznamenal Brooks, když se usadili na palubě.

	„Ne.“

	„Je z tebe pěkná blondýna.“

	Pousmála se a otevřela notebook. „Cosgrove odpověděl.“ „Už?“ Brooks nachýlil hlavu.

	Nevím, kdo jste, ale uvědomte si, že se pokoušíte vydírat federálního úředníka. Tato záležitost bude okamžitě předána k vyšetřování.

	„Standardní blafování v prvním kole.“

	„Ano,“ přikývla Abigail. „Taky bych to tak nazvala.“ Vzhlédla k němu. „Jsem moc dobrý hráč a připadá mi ironické, že mě poker naučil zrovna on.“

	Brooks sledoval, jak se na monitoru objevuje další text. „Žák předčil mistra.“

	Vaší spojkou tehdy byl Rudolf Jankivič. V současné době si odpykává patnáctiletý trest v Joliet. Myslím, že vašeho velitele bude tahle informace zajímat. Teďpožaduju 75 000 a částka vzroste o pětadvacet táců pokaždé, když mi místo peněz pošlete další várku sraček. Máte sedmatřicet hodin.

	„Várku sraček?“

	„Ano. Myslím, že tentokrát je drsná mluva na místě.“ „Já tě tak miluju.“

	Přinutil ji tím k úsměvu. „Umím říct ,sračky' v několika jazycích. Naučím tě to.“

	„Už se těším.“

	Odeslala e-mail a povzdechla si.

	„Nemůžu se dočkat, až vyzvedneme Berta a pojedeme domů.“

	Takhle by to mohlo vypadat - takhle to bude vypadat, opravila se, když seděla na verandě se sklenkou vína a psem u nohou.

	Ticho a klid jí zůstaly, ale už není sama, protože Brooks si hoví v druhém křesílku, které cestou přikoupili.

	„Zvyknu si na to, co myslíš? Být jednou osobou, být v bezpečí, být s tebou?“

	„Doufám, že ano. Dokonce natolik, že začneš všechno brát jako samozřejmost.“

	„To si neumím představit.“ Natáhla se pro jeho ruku. „Teď by to mělo jít rychle.“

	„Budeme připravení.“

	Ruku v ruce se mlčky kochali vzkvétající zahradou a užívali si ticho lesa. Další příjemný večer, pomyslela si, kdy jaro předává žezlo létu. „Půjdu připravit něco k večeři.“

	„Nenamáhej se. Potom si vezmeme něco studeného.“ „Mám chuť vařit. Líbí se mi každodenní rutina.“

	Podíval se na ni a ona uviděla, že ji chápe. „Každý den teplá večeře - to zní dobře.“

	Hlavou jí blesklo, že význam všední každodennosti ocení jenom ten, pro koho byla vzácná.

	Připravila si všechno, co potřebovala, a potěšilo ji, když si přišel sednout na pult a povídal si s ní, zatímco pracovala. Nakrájela fialová rajčata a bazalku, přidala česnek, nakrájela na malé kousky mozzarellu, vše posypala drceným pepřem a přelila olivovým olejem. Jen tak pro zábavu se pustila do přípravy antipasty.

	„Napadlo mě, že bychom si mohli pořídit dalšího psa, štěně, aby dělal Bertovi společnost. Mohl bys mu vybrat jméno, protože Berta jsem pokřtila já.“

	„Jsem pro a nebudeme na nic čekat.“ Zamyslel se. „Musí to být Ernie.“

	„Proč?“

	Uzmul z podnosu kousek čabajky. „Bert a Ernie. Mupeti. Sezame, otevři se.“

	„Aha, ten dětský program. Bert a Ernie jsou kamarádi?“

	„Možná i víc, ale protože je to dětský program, tak zůstaneme u přátel.“

	„Berta jsem pojmenovala po Albertu Einsteinovi.“

	„Mělo mě to napadnout.“

	„Je velmi inteligentní.“

	Zapípal její počítač.

	„Přišel e-mail,“ oznámila a všední každodennost byla rázem pryč. Přistoupila ke klávesnici a otevřela elektronickou schránku. „Od Cosgrovea.“ „Chytil se.“

	Jen mě vydírej, vydírej Volkovovy. Nebudeš žít dost dlouho, abys ty peníze utratil. Radši zařaď zpátečku a přežij.

	„Teď se otevřeně přihlásil k Volkovovým. Není sice konkrétní, ale jsme na začátku.“

	„Dovol mi odpovědět,“ požádal ji Brooks a posadil se. „No—“ Abigail zaváhala, ale pak přikývla. „Dobře.“

	Pověz Volkovovým, že tě někdo vydírá, a staneš se pro ně přítěží. Okamžitě se tě zbaví. Zaplať a přežij. Teď chci sto táců. Máš dvacet devět hodin.

	„Přesměruju to.“

	Pustil ji k počítači a postavil se za ni. Zatímco pracovala, masíroval jí ramena. Nad klávesnicí mu připadala jako kouzelnice.

	„Třeba si myslí, že blafujeme. Může nechat vyměřený čas uplynout a čekat, co se bude dít.“

	„Ne, to neudělá.“ Brooks se sklonil a políbil ji na temeno hlavy. „Napřed se oháněl svou funkcí, teď Volkovovými. Dusí se ve vlastní šťávě. V příští odpovědi bude požadovat záruku. Jak si může být jistý, že nebudeme požadovat víc?“

	„To nemá logiku.“ Jakmile zprávu odeslala, otočila se na židli k Brooksovi. „Tohle je špinavá hra, je to vydírání. Zeptá se na záruku a bude ho to stát dalších pětadvacet tisíc. Radši zaplatí a už se neozve.“

	„Vsadíme se? Sázím deset babek.“

	„Prosím?“

	„Když se ozve a bude loudit záruku, mám u tebe deset dolarů.“ Svraštila obočí. „Ty si chceš vsadit na jeho odpověď? To mi nepřipadá vhodné.“

	Zakřenil se na ni. „Nechce se ti do mě cpát peníze, viď?“ „Legrační výraz, ale máš pravdu. Vždyť je to celých deset dolarů.“ Vytáhl ji na nohy a vzal do náruče. Kolébali se jako při tanci.

	„Co to děláš?“

	„Chci se přesvědčit, že na nás bude hezký pohled, až budeme tančit na naší svatbě.“

	„Jsem dobrá tanečnice.“ „Ano, to jsi.“

	Položila mu hlavu na rameno a zavřela oči. „Měla bych si připadat divně, když tu tančím bez hudby a uzavírám sázky, přestože bychom se spíš měli soustředit na důležitější věci.“

	„A připadáš si tak?“

	„Ne, vlastně ne.“ Překvapeně vytřeštila zrak, když počítač ohlásil další e-mail. „To je rychlost.“

	„Pořádně jsme ho zmáčkli. Hrajeme přesilovku.“ „Nechápu, co to znamená.“

	„Později ti to vysvětlím. Radši se podívejme, co nám chce říct.“

	Jakou mám záruku, že později nebudeš chtít víc? Pojďme se na něčem dohodnout.

	„Velice hloupá odpověď,“ povzdechla si Abigail.

	„Stála tě deset dolarů. A teď stručně. Napiš: Žádnou. Bez podmínek. Teď to dělá 125 klacků a čas běží.“

	Zadívala se na něho. Na jeho mírně pokřivený nos a proměnlivé oči - ve kterých nyní převládala zelená. Vlnité tmavé vlasy by potřebovaly ostříhat. „Koukám, že vydírání ti jde.“

	„Díky, zlato.“

	„Dám vařit těstoviny, než si to rozmyslí. Co asi teď dělá? Zvažuje, co dál?“

	„Potí se, nalévá si drink a snaží se vymyslet, kdo s ním vyjebal.“ Brooks si to uměl barvitě představit. „Nejspíš uvažuje o útěku. Ale na to nemá dost času, takže radši zaplatí a pak bude vymýšlet, jak a kam se zdekovat.“

	Postavil se k pultu a vhodil si do pusy olivu. Nato Abigail dolil víno. A když se nedívala, podstrčil Bertovi kousek čabajky.

	Než uvařila a scedila těstoviny, ozval se signál.

	Jednorázová splátka. Chtěj víc a risknu hlášku Volkovovým. Utrácej rychle, protože po tobě jdu.

	„Silácké řeči.“

	„Koukám, že mu dobře rozumíš,“ poznamenala Abigail.

	„Součást mé práce. Měla bys pochopit, že zlé kluky pochytají zase jenom zlí kluci. Kam má ty peníze poslat?“

	„Už jsem mu zřídila účet. Až tam peníze přijdou, přepošlu je charitativnímu fondu, který se stará o děti padlých policistů.“

	„Což je sice chvályhodné a ty děti by si to určitě zasloužily, ale—“

	„Napadá tě jiný příjemce?“

	„Keegan. Mohla bys je přesměrovat na Keeganův účet?“

	„Aha!“ Rozzářila se, jako by jí daroval rubíny. „Fantastický nápad!“

	„I já mívám světlé chvilky.“

	„Nejsou to jenom chvilky. Takhle poukážeme na oba. Federálové budou mít důvod je oba vyslechnout.“

	„Zlato, ti je proklepnou ze všech stran.“

	„Mají se na co těšit. Zařídím to. Dej mi pár minut.“

	„Vezmi si času, kolik potřebuješ. My se s Bertem zatím projdeme.“

	Cestou ke dveřím uzmul další dva plátky čabajky. Jeden pro sebe, druhý pro psa. Napadlo ho, že je hezký večer na procházku. Aspoň se podívá, jak to poporostlo na zahrádce, a rozmyslí si, na co se vrhne, až bude mít zítra volno.

	„Tohle místo je naše,“ oznámil psovi. „Bylo jí souzeno sem přijet a mně ji najít. Ano, vím, co by na to řekla.“ Položil Bertovi ruku na hlavu a jemně ho podrbal. „Samozřejmě se plete.“

	Když se mu Bert opřel o nohu, jak často dělal s Abigail, Brooks se usmál. „Jasně, my dva víme svý.“

	Obešli oblíbený okruh a zamířili domů. Abigail je s úsměvem vítala ve dveřích.

	„Hotovo. Večeře je na stole.“

	Jasně že ví svoje.

	„Pojď, Berte. Jde se jíst.“

	Hodně času - na jeho vkus až moc - dopoledne strávil s prokurátorem, který dostal na starost Blakeův případ.

	„Ten kluk fňuká, že chce dohodu.“ V Brooksově kanceláři se zabydlel sám velký John Simpson, muž slizký jako úhoř, který pošilhával po politické kariéře. Choval se tu jako doma.

	„Chcete mu nějakou nabídnout?“

	„Ušetřil bych tím peníze daňových poplatníků. Umožnil bych mu, aby se přiznal k napadení policejního důstojníka, kladení odporu a nepovolenému vstupu na cizí pozemek. Ve vazbě by zůstal za vandalismus a další napadení v hotelu. Přišít mu můžeme ještě nošení smrtící zbraně, protože pokus o vraždu nám neprojde. Vyfasuje pět až sedm let natvrdo s psychologickou léčbou navrch.“

	„A odsedí si dva a půl, možná tři roky.“

	Velký John překřížil nohy v kotnících a dal tím vyniknout perfektně vyleštěným botám. „Pokud se bude vzorně chovat a plnit požadavky. Dokázal byste s tím žít?“

	„Copak na tom záleží?“

	Velký John pokrčil rameny a napil se kávy. „Jenom se ptám.“

	Brooks musel přiznat, že pokus o vraždu Justinovi nikdy neprokážou. Pár let za mřížemi buď z Justina Blakea udělá lepšího člověka, anebo ho definitivně srazí mezi zločince.

	V každém případě od něho bude mít Bickford chvíli pokoj. „Já s tím žít můžu. Jak to vypadá s jeho otcem?“

	„Právníci z velkého města pořádají velkolepé manévry, ale pravdou zůstává, že tady mají smůlu. Podle záznamů telefonního operátora Tybalu Crewovi skutečně volal. Tři nezávislí svědci potvrdili, že Crewův náklaďák stál v inkriminovaný den před jeho domem. Zajistili jsme předmětné bankovky. Jsou na nich otisky Blakeových prstů.“

	Na okamžik se odmlčel a nohy si zase narovnal. „Tvrdí, že si Tye najal na nějakou práci kolem domu a zaplatil mu předem, protože Ty potřeboval peníze.“

	„Kosseh šer.“

	„Cože?“

	„Říkám, že to jsou pěkný kecy - vyjádřil jsem se v perštině.“

	„K tomu nemám co dodat.“ Velký John se zachechtal. „Ať to vezmeme z kterékoliv strany, pořád jsou to kecy. Můžeme přivést tucet svědků, kteří odpřísáhnou, že Blake nikdy neplatil v hotovosti, ale zásadně šekem. Pravdou zůstává, že na konci už byl Ty zpitý pod obraz, ale to na věci nic nemění. Takže?“

	Pokrčil rameny a napil se kafe. „Jestli to Lincoln chce hnát až před soud, mně to nevadí. Bude to pěkný skandál. Je obžalován z přípravy úkladné vraždy policejního důstojníka. Bude se chtít dohodnout. Ale výsledek je předem jasný -půjde bručet.“

	„S tím taky můžu žít.“

	„To rád slyším.“ John se vztyčil do své skoro dvoumetrové výšky. „Dohodnu se s právníkem toho kluka. Vy jste v obou případech odvedl čistou práci.“

	„Dal jsem si záležet. Ostatně nic jiného se ode mě neočekává.“

	„Kéž by si tak počínali všichni. Ještě se vám ozvu.“

	Ne, všichni zákon tak úporně nehájí, přemítal Brooks. Jenže on měl svou práci rád a nestyděl se za ni. Záleželo mu na dosažení spravedlnosti, přestože to někdy bylo zatraceně těžké a únavné.

	Abigail tomu říká všední každodennost. Zaskočilo ho vědomí, jak se naučil vážit si právě téhle obyčejné věci.

	Vyšel z kanceláře. Na dispečinku seděla Alma s tužkou za uchem a růžovým hrnkem přeslazeného čaje u ruky. Ash se skláněl nad klávesnicí a se svraštěným obočím cosi ťukal. Z vysílačky se ozval Boydův hlas. Podával zprávu, že ve městě došlo k drobné dopravní nehodě.

	Brooks si uvědomil, že mu ke spokojenosti stačí úplně obyčejný všední den.

	Vtom vešla Abigail.

	Poznal, že je plná napětí, přestože se snažila tvářit lhostejně. Almě neunikla. „Zdravím! „ zahlaholila. „Donesly se mi příjemné zprávy a chtěla bych vám pogratulovat, Abigail. Našla jste si tady hodného muže.“

	„Děkuji vám. Máte pravdu, moc hodného. Zdravím, strážníku Hydermane.“ „Pro vás jsem Ash, madam. Rád vás vidím.“

	„Tak já jsem Abigail. Nerada ruším, ale máš chvilku?“ zeptala se Brookse. „Klidně dvě. Pojď dál.“

	Vzal ji za ruku a nepustil, ani když se za nimi zavřely dveře. „Co se děje?“ „Samé dobré věci.“ Maličko se z nich zadýchávala. „Kontaktovala mě Garrisonová. Hlášení bylo sice krátké, ale výstižné.“ „Ven s tím, Abigail.“

	„Dokázala jsem to! Sebrali Cosgrovea a Keegana. Vyslýchají je, což nějakou dobu potrvá. O vydírání se nezmínila, ale sledovala jsem interní poštu. Přirozeně se domnívají, že Keegan vydíral Cosgrovea, a využijí toho, aby je poštvali proti sobě.

	Ale co je důležitější, zatkli Korotkého za vraždu Julie a Alexe a Ilju za spoluúčast.“ „Posaď se, zlato.“

	„Nemůžu. Děje se to. Skutečně se to děje. Požádali mě, abych se sešla s federálním prokurátorem a jeho týmem, kteří mě připraví na podání svědectví.“ „Kdy?“

	„Hned teď. Mám plán.“ Vzala ho za ruce a pevně je držela. „Musíš mi věřit.“ „Pověz mi ho.“

	Jednoho jasného červencového rána, přesně jeden měsíc a dvanáct let ode dne, kdy se stala svědkem dvojnásobné vraždy, Elizabeth Fitchová vstoupila do soudní síně. Měla na sobě jednoduchý černý kostým a bílou košili a byla nenápadně nalíčená. Jejím jediným šperkem byly dlouhé náušnice.

	Postavila se na místo pro svědky a přísahala, že bude říkat pravdu. Nato pohlédla do očí Ilji Volkova.

	A napadlo ji, jak málo se změnil. Trochu přibral v obličeji i po těle, a vlasy měl dokonale učesané. Pořád působil příjemným a uhlazeným dojmem.

	Pod naleštěnou fasádou zachovával bohorovný klid. Nyní viděla to, co jako sotva odrostlé děcko vidět nemohla. Led skrývající se pod pěknou slupkou.

	Usmál se na ni a jako by tím překlenul propast času.

	Usoudila, že jí tím chtěl nahnat strach, ale místo toho jí pomohl. Konečně si dokázala odpustit, že se nechala té noci oslnit a líbala se s mužem, který se podílel na vraždě její kamarádky.

	„Uveďte svoje jméno, prosím.“

	„Jsem Elizabeth Fitchová.“

	Vyprávěla příběh, který v posledních dnech opakovala častěji, než jí bylo milé. Nevynechala žádný detail a na radu obžaloby hovořila o emocích, které tehdy zakoušela.

	„Mluvíte o událostech, které se odehrály před dvanácti lety,“ připomněl jí prokurátor. „Proč vám trvalo tak dlouho, než jste se přihlásila?“

	„Policii jsem zavolala hned tu noc. Mluvila jsem s detektivem Brendou Griffithovou a Seanem Rileym z policejního oddělení v Chicagu.“

	Ani oni nechyběli v soudní síni. Podívala se na ně a neušlo jí, že oba přikývli.

	„Odvezli mě do střeženého domu a potom předali do péče maršálů, kteří mě přepravili na jiné místo, kde jsem žila pod ochranou maršálů Johna Barrowa, Terezy Nortonové, Williama Cosgrovea a Lyndy Peskiové. Strávila jsem s nimi tři měsíce, protože soudní projednávání bylo neustále odkládáno. Potom nadešel večer mých sedmnáctých narozenin.“

	„Co se stalo toho dne?“

	„Maršálové Barrow a Nortonová zemřeli, když mě chránili před maršálem Cosgrovem a Keeganem, který nahradil nemocnou Peskiovou. Cosgrove a Keegan se mě pokusili zabít.“

	Seděla s rukama pevně stisknutýma v klíně a přestála všechny námitky a manipulace.

	„Jak to víte?“ zeptal se žalobce.

	A tak mu vyprávěla, co se tehdy odehrálo: jak dostala k narozeninám moc pěkný svetřík a náušnice a čokoládový dort. Jak se ozval křik a střelba. Vylíčila mu poslední okamžiky s Johnem Barrowem a přetlumočila mu poslední slova, která jí řekl.

	„Měl manželku a dvě děti, které nade vše miloval. Byl to hodný člověk, laskavý a statečný. Položil za mě život. Když pochopil, že umírá a není schopen mě dál chránit, poručil mi, abych utekla, protože dva muži, kterým důvěřoval, ti, kteří složili stejný slib jako on, zradili to, na co přísahali. Nemohl vědět, jestli se mezi jeho kolegy neskrývají další zrádci. Netušil, komu smí důvěřovat. Proto mi kladl na srdce, abych spoléhala sama na sebe. Do posledního dechu mě kryl, abych mohla utéct. Tak jsem utekla.“

	„A po následujících dvanáct let jste žila pod smyšleným jménem a skrývala se před úřady.“

	„Ano. A před Volkovovými, kteří mají svoje lidi i na zmíněných úřadech.“

	„Co se změnilo, slečno Fitchová? Proč jste se najednou rozhodla svědčit?“

	„Zatímco mně se podařilo utéct, John a Terry kvůli mně zemřeli. Uvědomovala jsem si, že dokud budu na útěku, nedosáhnu pro ně spravedlnosti. Ani pro Julii Mastersovou. Život, který John a Terry zachránili, byl jen poloviční. Chtěla jsem, aby všichni věděli, jak to bylo doopravdy, a přála jsem si dát své existenci nějaký smysl. Už nechci dál utíkat.“

	Křížový výslech přestála bez zakolísání. Počítala s tím, že bude bolet, až ji začnou nazývat lhářkou a zbabělcem a zpochybňovat její důvěryhodnost, motiv a činy.

	Ale nestalo se tak. Jen ji to přimělo kopat mnohem hlouběji a hovořit výstižněji. Udržovala oční kontakt a hlas se jí ani nezachvěl.

	Když skončila, eskorta ji doprovodila do konferenční místnosti. „Byla jste perfektní,“ pochválila ji Garrisonová. „To doufám.“

	„Nedala jste se a odpovídala stručně a jasně. Porota vám uvěřila. Uměli si vás představit, jaká jste byla v šestnácti, sedmnácti, a viděli, jaká jste teď. Přiměla jste je prozřít.“

	„Pokud ano, uznají je vinnými. Musím tomu věřit.“

	„Věřte mi, že jste otočila klíčem. Jste připravená na zbytek?“

	„Myslím, že ano.“

	Garrisonová si ji přidržela za paži a zašeptala: „Musíte si být jistá. Můžeme vás odtud bezpečně dostat. Ochráníme vás.“

	„Děkuji.“ Podala jí ruku. „Za všechno. Jsem připravená.“

	Garrisonová přikývla. Otočila se a dala signál k odchodu. Flashku, kterou jí Abigail nenápadně vložila do dlaně, si zastrčila do kapsy. Byla zvědavá, co na ní najde.

	Abigail obklopili policisté a společně zamířili k zadnímu východu, kde na ně čekalo auto. Podnikli veškerá bezpečnostní opatření. Trasu a čas jejího odjezdu znala jen hrstka vybraných agentů.

	Trochu se jí třásla kolena. Když klopýtla, zachytila ji pohotová ruka.

	„Klid, slečno. Máme to pod kontrolou.“

	Otočila hlavu. „Děkuji. Agent Pickto, pokud se nemýlím?“

	„Správně.“ Povzbudivě jí stiskl paži. „Se mnou jste v bezpečí.“

	Vyšli ven a v semknutém útvaru rychle kráčeli k přistavenému autu.

	Brooks, pomyslela si.

	Vtom třeskl výstřel. Její tělo sebou škublo a na bílé košili rozkvetl rudý květ. Na zlomek vteřiny sledovala, jak roste. Rudá přes bílou, bílá přes rudou.

	Svezla se pod Garrisonovou, která ji kryla. Slyšela výkřiky, zvuky paniky. Někdo ji zvedl, na hrudi ucítila tlak.

	Znovu si vzpomněla na Brookse a pak nechala všechno plynout.

	Uložili ji na zadní sedadlo. Garrisonová se nad ní skláněla. „Jeďte! Jeďte! Jeďte!“ volala na řidiče. „Musíme ji odtud dostat. Nemůžu nahmatat pulz, nemůžu nahmatat pulz! Vydrž, Liz! Ježíšikriste!“

	Brooks, pomyslela si znovu. Brooks. Bert. Krásná motýlí zahrada. Moje oblíbené místo s výhledem na kopce.

	Můj život.

	Zavřela oči a nechala všechno být.

	Ve tři hodiny a šestnáct minut odpoledne byla Elizabeth Fitchová prohlášena za mrtvou.

	Přesně v pět Abigail Loweryová nastoupila na palubu soukromého letadla mířícího do Little Rocku.

	„Bože, bože.“ Brooks uchopil do dlaní její obličej a políbil ji. „Tady tě mám.“

	„Tak na to nezapomínej.“

	Opřel se čelem o její a svíral ji tak pevně, že se skoro nemohla nadechnout. „Tady tě mám,“ opakoval, „a budu to říkat po zbytek svého života.“ „Byl to dobrý plán. Povídala jsem ti, že vyjde.“ „Jenže tys nemusela stisknout spoušť.“

	„Copak jsem mohla svou vraždu svěřit někomu jinému? Tedy vraždu Elizabeth.“

	„Střílel jsem slepými a stejně se mi třásla ruka.“ „Přes vestu jsem zásah skoro necítila.“

	Přesto ji ten okamžik zaskočil. Rudá přes bílou, blesklo jí znovu hlavou. I když to byla ona, kdo aktivoval ampule s umělou krví, rozšiřující se skvrna ji šokovala.

	„Garrisonová byla úžasná, stejně jako zástupce ředitele. Uháněl se mnou jako o život,“ smála se. Ještě se jí z toho mírně točila hlava. „Jsem ráda, že byl Pickto na scéně. Určitě Volkovovým okamžitě nahlásil, že je Elizabeth mrtvá. Nemají důvod o tom pochybovat.“

	„A protože byla vypsána odměna na tvoji hlavu, někdo se k té vraždě rád přihlásí. A i kdyby ne, je to oficiální - Elizabeth Fitchová byla zabita poté, co svědčila u federálního soudu.“

	„Federální prokurátor byl k Elizabeth velmi laskavý.“ Elizabeth je pryč, přemítala Abigail, nechala jsem ji odejít. „Mrzí mě, že nezná pravdu.“

	„O to víc se bude snažit obžalované usvědčit.“

	„Skutečný průběh událostí znáš jenom ty, kapitán Anson, Garrisonová, zástupce ředitele a lékař FBI, který prohlásil Elizabeth za mrtvou. Důvěry ze své strany jsem projevila až dost. Za celý svůj život jsem nevěřila tolika lidem najednou.“

	Protože se jí potřeboval dál dotýkat, zvedl její ruku ke svým rtům. „Je ti líto, že je pryč?“

	„Ne. Udělala, co musela, a mohla v klidu odejít. Zbývá pro ni udělat poslední věc.“

	Abigail otevřela notebook. „Předala jsem Garrisonové flashku s kopiemi všech materiálů, které jsem posbírala na Volkovovy. Finance, sdělení, adresy, jména, operace. Teď mafii o všechno připravím. Za Elizabeth, Julii, Terry i Johna.“

	Využila e-mailovou adresu Iljovy současné milenky a poslala mu krátký sexy textík podobný těm, které od té ženské dostával dřív.

	Příloha se nezobrazí. Což je pouze jedna z mnoha předností tohoto programu, pomyslela si pyšně.

	„Jak dlouho bude trvat, než se to spustí?“

	„Program se rozběhne, jen co Ilja otevře zprávu. Podle mě potrvá dvaasedmdesát hodin, než se nakazí všechny složky, ale proces začne okamžitě.“

	Povzdechla si. „Víš, co bych chtěla? Bouchnout lahev šampaňského, až budeme doma. Jednu mám, a myslím, že teď je ta správná příležitost.“

	„To víš, že ji bouchneme. A já k ní něco přidám.“

	„Co?“

	„Překvapení.“

	„Jaké?“

	„Kdybych ti to řekl, bylo by po překvapení.“

	„Nevím, jestli jsem ráda překvapovaná. Radši bych— Jé, podívej se! On už ten e-mail otevřel!“ Spokojeně zaklapla notebook. „Takže překvapení.“

	 

	 

	
Epilog

	Navrhl, aby si šampaňské vzali na její oblíbené místo s výhledem na kopce. „Něco jako piknik? Mám připravit nějaké jídlo?“ „Šampaňské stačí. Jdeme, Berte.“

	„Poslouchá tě. Oblíbil si tě, protože mu pod stolem podstrkáváš kousky jídla, když si myslíš, že se nedívám.“

	„Odhalila nás,“ postěžoval si psovi.

	Abigail se rozesmála a vzala ho za ruku. „Ráda se s tebou vodím, když někam jdeme. Mám ráda tolik věcí. Líbí se mi být volná. A volná jsem díky tobě.“ „Ne, díky mně ne.“

	„Máš pravdu, nevyjádřila jsem se přesně. Jsem volná kvůli nám. To zní líp.“ „Pořád nosíš zbraň.“ „Zvyk je železná košile.“

	„Já mám zase pocit, že mě chuť na střílení dočista přešla.“ „Brooksi.“

	„Zvládli jsme to. Vyšlo to, takže ti můžu na rovinu říct, že zamířit na tebe zaměřovač byla ta nejtěžší věc, kterou jsem kdy udělal. Přestože jsem věděl, proč to dělám, přestože všechno bylo domluvené, málem jsem se z toho složil.“

	„Udělals tu nejtěžší věc, protože mě miluješ.“

	„Miluju.“ Znovu ji políbil na hřbet ruky. „Chci, abys věděla, že bych miloval i Elizabeth nebo Liz. Miloval bych kohokoliv, kým bys byla.“

	„Já vím, a přestože toho vím poměrně dost, tahle informace je nejlepší.“ „Intoško.“

	Vyprskla smíchy a vzápětí si uvědomila, že teď by se dokázala smát celé hodiny. „Přemýšlela jsem.“

	„To intošky většinou dělávají.“

	„Global Network končí - šéfka společnosti odchází do ústraní. Chci začít znovu.“

	„S čím?“

	„Ráda bych se vrátila k vývoji softwaru a počítačových her. Vážně mě to moc bavilo. Už si nepřeju, aby se celý můj svět točil kolem bezpečnosti a bezpečnostních opatření.“ Zakřenila se a tentokrát políbila na hřbet ruky ona jeho. „Na to mám tebe.“

	„Jak by ne? Jsem přece šéfem místní policie.“

	„Možná jednoho dne bude bickfordské oddělení potřebovat experta na počítačovou kriminalitu. Mám výbornou kvalifikaci a umím zfalšovat všechny potřebné dokumenty a diplomy. Teď si samozřejmě dělám legraci,“ dodala kvapně, když se na ni dlouze podíval.

	„S padělatelstvím je konec.“ „Dobře.“

	„Taky s nabouráváním se do cizích účtů.“

	Vytřeštila oči. „Jako vůbec? Nikdy? Mohla bych něco namítnout? Potřebuju si ověřit, jak se můj virus chová v systému, ale potom— Žádné hackerské útoky, leda že bychom se na nich předem dohodli.“

	„Můžeme si o tom promluvit.“

	„Žádám kompromis. Chtěla bych, abychom se o všem spolu radili a rozhodovali se společně. Třeba kdy pozveme na večeři tvoji rodinu a přátele nebo jakou si představujeme svatbu. Musíme se naučit—“

	Vtom se odmlčela a zůstala stát. „Lavička,“ zamumlala. „Nádherná lavička. Stojí přesně tam, kde jsem si ji přála.“

	„Tohle je to překvapení. Vítej doma, Abigail.“

	Oči se jí zamžily. Pospíchala blíž a pohladila hladký povrch opěradla. Vypadalo jako kláda nablýskaná do saténového lesku a uprostřed vyhloubená, aby se o ni dalo pohodlně opřít. V prostředku někdo vyřezal srdce s iniciálami A. L. a B. G.

	„Ach, Brooksi.“

	„Trochu staromódní, já vím.“

	„Ne, kdepak! Takové hloupé slovo. Já bych spíš řekla romantické.“ „Souhlasím.“

	„Nádherné překvápko! Děkuju! Děkuji ti.“ Vrhla se mu kolem krku. „Nemáš zač, ale já na ní budu sedávat taky.“

	Posadila se a stáhla ho k sobě. „Podívej se na ty kopce! V záři zapadajícího slunce se zdají tak zelené. A obloha se začíná barvit do červena a do zlatova. Úplně tohle místo zbožňuju. Mohli bychom se tu vzít? Přímo tady?“

	„Lepší místo mě nenapadá, a proto—“ Vytáhl z kapsy krabičku na šperky. „Ať je to oficiální.“

	„Tys mi koupil prsten?“

	„Samozřejmě.“ Zvedl víčko. „Líbí se ti?“

	Zatřpytil se v pohasínajícím světle, jako by ožil. Jako by se stal příslibem radostnějších dní. „Líbí se mi. Moc.“ Zvedla hlavu a zahleděla se Brooksovi do očí. „Schválně mi ho dáváš teď a tady, protože víš, že jeho význam bude větší. Nikdy jsem se nesetkala s člověkem, který by mi rozuměl víc než ty. Nevěřím na osud ani předurčení, ale věřím v tebe.“

	„Já věřím na osud i předurčení, ale věřím i tobě.“ Navlékl jí prsten.

	Slib zpečetili polibkem a vzápětí vylétla do vzduchu zátka od šampaňského.

	Abigail sledovala, jak Brooks nalévá sekt do plastových kalíšků. První jí podal, druhý nalil pro sebe. Potom se zamračil, nacmrndal malé množství vína do třetího a postavil jej na zem pro psa.

	„To přece nejde. Nemůžeš Berta nalévat šampaňským.“

	„Proč ne?“

	„Protože—“ Bert naklonil hlavu na stranu a upřel na ni své podmanivé hnědé oči. „Dobře, ale jenom protentokrát.“ Přiťukla si s Brooksem.

	„Brzy se ze mě stane Abigail Gleasonová a zůstanu jí po zbytek života.“

	A zatímco pes spokojeně vylizoval svůj příděl sektu, opřela si hlavu o Brooksovo rameno a sledovala, jak slunce klesá za kopce, mezi nimiž našla svůj domov.
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